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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

& ACHTUNG Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen

sind zum Schutz gegen elektrischen
Schlag, Verletzungs- und Brandgefahr folgende grundsatzli-
che SicherheitsmaBnahmen zu beachten.
Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie dieses Elektro-
werkzeug benutzen, und bewahren Sie die Sicherheits-
hinweise gut auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erh6-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Deutsch |7

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Fin-
ger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerdt
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bosch Power Tools

%

%-%

160992A0CZ|(3.7.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1063-003.book Page 8 Wednesday, July 3, 2013 1:51 PM

8| Deutsch

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfal-
tig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Trennschleifer

» Stellen Sie sich nie auf das Elektrowerkzeug. Eskonnen
ernsthafte Verletzungen auftreten, wenn das Elektrowerk-
zeug umkippt oder wenn Sie versehentlich mit der Trenn-
scheibe in Kontakt kommen.

» Verwenden Sie immer die Schutzhaube. Eine Schutz-
haube schiitzt den Benutzer vor abgebrochenen Teilen der
Trennscheibe und vor unabsichtlicher Beriihrung der
Trennscheibe.

» Stellen Sie sicher, dass die Schutzhaube ordnungsge-
maB funktioniert und sich frei bewegen kann. Klemmen
Sie die Schutzhaube niemals im gedffneten Zustand fest.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schnitte. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Das Netzkabel kann durchtrennt oder
erfasst werden.

» Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von 0l und
Fett. Fettige, olige Griffe sind rutschig und fiihren zum Ver-
lust der Kontrolle.

» Entfernen Sie niemals Schnittreste, Metallspéne o.3.
aus dem Schnittbereich, wihrend das Elektrowerkzeug
lauft. Fiihren Sie den Werkzeugarm immer zuerst in die Ru-
heposition und schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

» Fiihren Sie die Trennscheibe nur eingeschaltet gegen das
Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines Riickschlages,
wenn sich die Trennscheibe im Werkstiick verhakt.

» Gebrauchen Sie das Elektrowerkzeug nur, wenn die Ar-
beitsflache bis auf das zu bearbeitende Werkstiick frei

—

von allen Einstellwerkzeugen, Metallspénen, etc. ist.
Kleine Metallstiicke oder andere Gegenstande, die mit der
rotierenden Trennscheibe in Kontakt kommen, kénnen
den Bediener mit hoher Geschwindigkeit treffen.

» Spannen Sie das zu bearbeitende Werkstiick immer
fest. Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die zu klein
zum Festspannen sind. Der Abstand lhrer Hand zur rotie-
renden Trennscheibe ist sonst zu gering.

» Falls die Trennscheibe verklemmt, schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus und warten Sie, bis die Trenn-
scheibe zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem Schnitt
zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermit-
teln und beheben Sie die Ursache fiir das Verklemmen.

» Bremsen Sie die Trennscheibe nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Die Trenn-
scheibe kann beschadigt werden, brechen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Rammen Sie die Trennscheibe nicht mit Gewalt in das
Werkstiick oder iiben Sie beim Gebrauch des Elektro-
werkzeugs nicht zuviel Druck aus. Vermeiden Sie be-
sonders ein Verhaken der Trennscheibe beim Arbeiten
an Ecken, scharfen Kanten usw. Wenn die Trennscheibe
durch Missbrauch beschadigt ist, konnen sich Risse bil-
den, die ohne Vorwarnung zum Bruch fiihren kdnnen.

» Tragen Sie eine Arbeitsschiirze. Achten Sie darauf,
dass keine Personen durch Funkenflug gefahrdet wer-
den. Entfernen Sie brennbare Materialien aus der Na-
he. Beim Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug.

» Verwenden Sie den Trennschleifer nur fiir die Werkstof-
fe, die im bestimmungsgemaBen Gebrauch angegeben
sind. Der Trennschleifer kann sonst {iberlastet werden.

» Verwenden Sie keine beschadigte, unrunde oder vib-
rierende Trennscheibe. Beschadigte Trennscheiben ver-
ursachen eine erhohte Reibung, Klemmen der Trennschei-
be und Riickschlag.

» Verwenden Sie immer Trennscheiben in der richtigen
GroBe und mit der passenden Aufnahmehohrung (z.B.
rautenformig oder rund). Trennscheiben, die nicht zu
den Montageteilen des Trennschleifers passen, laufen un-
rund und fiihren zum Verlust der Kontrolle.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug.

» Beachten Sie die Betriebsanleitung des Herstellers der
Trennscheiben zur Montage und Verwendung der
Trennscheibe. Unpassende Trennscheiben konnen Ver-
letzungen verursachen sowie zum Blockieren, Brechen
oder zum Riickschlag fihren.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubeh6r an Ihrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Fassen Sie die Trennscheibe nach dem Arbeiten nicht
an, bevor sie abgekiihlt ist. Die Trennscheibe wird beim
Arbeiten sehr heif.
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» Untersuchen Sie regelmiBig das Kabel und lassen Sie
ein beschddigtes Kabel nur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge repa-
rieren. Ersetzen Sie beschadigte Verlangerungskabel.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerkzeug sicher
auf. Der Lagerplatz muss trocken und abschlieBbar
sein. Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug durch die

Lagerung beschadigt oder von unerfahrenen Personen be-

dient wird.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es vollstindig
zum Stillstand gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge konnen Verletzungen verursachen.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschidigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wahrend des Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte
Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte

die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretati-

on der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und
sicherer zu gebrauchen.

Bedeutung

» Kommen Sie mit Ihren Handen nicht
in den Trennbereich, wihrend das
Elektrowerkzeug lauft. Beim Kontakt
mit der Trennscheibe besteht Verlet-
zungsgefahr.

Symbol

é.

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

®

» Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

)

@

» Tragen Sie Schutzhandschuhe.

O

—

Deutsch |9

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, als Standgerat mithilfe
von Trennscheiben Langs- und Querschnitte mit geradem
Schnittverlauf und Gehrungswinkel bis 45° in Metallwerk-
stoffen ohne Verwendung von Wasser auszufiihren.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf den Gra-
fikseiten.
1 Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
Ein-/Ausschalter
Handgriff
Pendelschutzhaube
Spindelarretierung
Trennscheibe
Winkelanschlag
Arretierspindel
Schnell-Entriegelung
10 Spindelgriff
11 Bohrungen fiir Montage
12 Grundplatte
13 Feststellschraube fiir Winkelanschlag
14 Ringschliissel (15 mm; 13 mm)
15 Transportsicherung
16 Tiefenanschlag
17 Werkzeugarm
18 Transportgriff
19 Schutzhaube
20 Funken-Schutzblech
21 Werkzeugspindel
22 Spannflansch
23 Unterlegscheibe
24 Sechskantschraube
25 Kontermutter des Tiefenanschlags

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

W oo ~NOOOGR~WN
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Technische Daten
Trennschleifer GCO0 2000
Sachnummer ...20.
3601L17... .. 27. ... 26.
Nennaufnahmeleistung W 2000 1650
Leerlaufdrehzahl mint 3500 3500
Sanftanlauf ) )
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18
Schutzklasse [O/1 [O /11

Zulassige WerkstiickmaBe (maximal/minimal) siehe Seite 12.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

MabBe fiir geeignete Trennscheiben

max. Trennscheibendurchmesser mm 355
max. Trennscheibendicke mm 3
Bohrungsdurchmesser mm 25,4

Konformititserklarung  C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten*beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 61029 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 61029.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 95 dB(A); Schallleis-
tungspegel 108 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 61029:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einemin EN 61029 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

—

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
ldufe.

Montage

» Vermeiden Sie ein unabsichtliches Starten des Elektro-
werkzeugs. Wahrend der Montage und bei allen Arbei-
ten an dem Elektrowerkzeug darf der Netzstecker
nicht an die Stromversorgung angeschlossen sein.

Lieferumfang

Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtig aus ihrer
Verpackung.

Entfernen Sie samtliches Packmaterial vom Elektrogerat und
vom mitgelieferten Zubehor.

Priifen Sie vor der Erst-Inbetriebnahme des Elektrowerk-
zeugs, ob alle unten aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:

- Trennschleifer mit montierter Trennscheibe
- Ringschliissel 14

Hinweis: Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventuelle
Beschadigungen.

Vor dem weiteren Gebrauch des Elektrowerkzeugs miissen
Sie Schutzeinrichtungen oder leicht beschadigte Teile sorg-
faltig auf ihre einwandfreie und bestimmungsgemaBe Funkti-
on untersuchen. Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, oder ob Teile
beschadigt sind. Samtliche Teile miissen richtig montiert sein
und alle Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien Betrieb
zu gewahrleisten.

Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile miissen Sie sach-
gerecht durch eine anerkannte Fachwerkstatt reparieren
oder auswechseln lassen.

Stationére oder flexible Montage

» Zur Gewabhrleistung einer sicheren Handhabung miis-
sen Sie das Elektrowerkzeug vor dem Gebrauch auf ei-
ne ebene und stabile Arbeitsfliche (z.B. Werkbank)
montieren.

Montage auf einer Arbeitsfldche (siehe Bild A)

- Befestigen Sie das Elektrowerkzeug mit einer geeigneten
Schraubverbindung auf der Arbeitsflache. Dazu dienen die
Bohrungen 11.

Flexible Aufstellung (nicht empfohlen!)

Sollte es in Ausnahmefallen nicht méglich sein, das Elektro-

werkzeug auf eine Arbeitsflache fest zu montieren, konnen

Sie behelfsmaBig die FiiBe der Grundplatte 12 auf eine dafiir
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geeignete Unterlage (z.B. Werkbank, ebener Boden, etc.)
stellen, ohne das Elektrowerkzeug festzuschrauben.

Werkzeugwechsel (siehe Bilder B1 -B2)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Betdtigen Sie die Spindelarretierung 5 nur bei stillste-
hender Werkzeugspindel 21. Das Elektrowerkzeug kann
sonst beschadigt werden.

» Fassen Sie die Trennscheibe nach dem Arbeiten nicht
an, bevor sie abgekiihlt ist. Die Trennscheibe wird beim
Arbeiten sehr heiB.

Verwenden Sie nur Trennscheiben, deren maximal zuldssige
Geschwindigkeit gleich oder héher ist als die Leerlaufdreh-
zahl lhres Elektrowerkzeugs.

Verwenden Sie nur Trennscheiben, die den in dieser Bedie-
nungsanleitung angegebenen Kenndaten entsprechen und
nach EN 12413 gepriift und entsprechend gekennzeichnet
sind.

Legen Sie unbenutzte Trennscheiben in einen geschlossenen
Behalter oder die Originalverpackung. Lagern Sie die Trenn-
scheiben liegend.

Trennscheibe ausbauen

- Bringen Sie das Elektrowerkzeugin Arbeitsstellung. (siehe
LElektrowerkzeug entsichern (Arbeitsstellung)“, Seite 11)

- Schwenken Sie die Pendelschutzhaube 4 bis zum An-
schlag nach hinten.

- Drehen Sie die Sechskantschraube 24 mit dem mitgelie-
ferten Ringschliissel 14 (15 mm) und driicken Sie gleich-
zeitig die Spindelarretierung 5 bis diese einrastet.

- Halten Sie die Spindelarretierung gedriickt und drehen Sie
die Sechskantschraube 24 heraus.

- Nehmen Sie die Unterlegscheibe 23 und den Spann-
flansch 22 ab.

- Entnehmen Sie die Trennscheibe 6.

Trennscheibe einbauen

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Einbau alle zu montie-

renden Teile.

- Setzen Sie die neue Trennscheibe auf die Werkzeugspin-
del 21, sodass der Aufkleber vom Werkzeugarm weg zeigt.

- Setzen Sie den Spannflansch 22, die Unterlegscheibe 23
und die Sechskantschraube 24 auf.
Driicken Sie die Spindelarretierung 5 bis diese einrastet
und ziehen Sie die Sechskantschraube 24 mit dem mitge-
lieferten Ringschliissel 14 fest. (Anziehdrehmoment ca.
18-20Nm)

- Fiihren Sie die Pendelschutzhaube 4 langsam ganz nach
unten, bis die Trennscheibe abgedeckt ist.

- Stellen Sie sicher, dass die Pendelschutzhaube 4 ord-
nungsgemaB funktioniert.

Uberpriifen Sie nach der Montage der Trennscheibe und vor

dem Einschalten, ob die Trennscheibe korrekt montiert ist

und sich frei drehen kann.

- Stellen Sie sicher dass die Trennscheibe nicht an der Pen-
delschutzhaube 4, an der feststehenden Schutzhaube 19
oder an anderen Teilen streift.

—

- Nehmen Sie das Elektrowerkzeug fiir ca. 30 Sekunden in
Betrieb.
Sollten dabei erhebliche Vibrationen auftreten, schalten
Sie das Elektrowerkzeug sofort aus und bauen die Trenn-
scheibe erneut aus und wieder ein.

Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Deutsch|11

Transportsicherung (siehe Bild C)

Die Transportsicherung 15 erméglicht Ihnen eine leichtere
Handhabung des Elektrowerkzeugs beim Transport zu ver-
schiedenen Einsatzorten.

Elektrowerkzeug entsichern (Arbeitsstellung)

- Driicken Sie den Werkzeugarm am Handgriff 3 etwas nach
unten, um die Transportsicherung 15 zu entlasten.

- Ziehen Sie die Transportsicherung 15 ganz nach auBen.

- Fiihren Sie den Werkzeugarm langsam nach oben.

Hinweis: Achten Sie beim Arbeiten darauf, dass die Trans-

portsicherung nicht nach innen gedriickt ist, sonst kann der

Werkzeugarm nicht bis zur gewiinschten Tiefe geschwenkt

werden.

Elektrowerkzeug sichern (Transportstellung)

- Fiihren Sie den Werkzeugarm soweit nach unten bis sich
die Transportsicherung 15 ganz nach innen driicken lasst.

Weitere Hinweise zum Transport siehe Seite 13.

Gehrungswinkel einstellen (siehe Bild D)

Der Gehrungswinkel kann in einem Bereich von 0° bis 45°

eingestellt werden.

Wichtige Einstellwerte sind durch entsprechende Markierun-

gen auf dem Winkelanschlag 7 gekennzeichnet. Die 0°- und

45°-Position wird durch den jeweiligen Endanschlag sicher-

gestellt.

- Losen Sie die Feststellschrauben 13 des Winkelanschlags
mit dem mitgelieferten Ringschliissel 14 (15 mm).

- Stellen Sie den gewiinschten Winkel ein und ziehen Sie
beide Feststellschrauben 13 wieder fest.

Winkelanschlag versetzen (siehe Bild D und E)

Sie konnen den Winkelanschlag 7 nach hinten versetzen,
wenn Sie Werkstiicke mit einer Breite von mehr als 140 mm
trennen méchten.

- Drehen Sie die Feststellschrauben 13 mit dem mitgeliefer-
ten Ringschliissel 14 (15 mm) ganz heraus.

- Versetzen Sie den Winkelanschlag 7 im gewiinschten Ab-
stand um eine oder um zwei Bohrungen nach hinten.

- Stellen Sie den gewiinschten Winkel ein und ziehen Sie
beide Feststellschrauben 13 wieder fest.

Werkstiick befestigen (siehe Bild E)

Zur Gewahrleistung einer optimalen Arbeitssicherheit miis-
sen Sie das Werkstlick immer festspannen.

Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die zu klein zum Festspan-
nensind.

Bosch Power Tools
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Lange Werkstiicke miissen am freien Ende unterlegt oder ab-

gestiitzt werden.

- Legen Sie das Werkstiick an den Winkelanschlag 7 an.

- Schieben Sie die Arretierspindel 8 an das Werkstiick und
spannen Sie mit Hilfe des Spindelgriffs 10 das Werkstiick
fest.

Werkstiick Iosen

- Losen Sie den Spindelgriff 10.
- Klappen Sie die Schnell-Entriegelung 9 auf und ziehen Sie
die Arretierspindel 8 vom Werkstiick weg.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

» Uberpriifen Sie die Trennscheibe vor dem Gebrauch.
Die Trennscheibe muss einwandfrei montiert sein und
sich frei drehen kdnnen. Fiihren Sie einen Probelauf
von mindestens 30 Sekunden ohne Belastung durch.
Verwenden Sie keine beschidigten, unrunden oder vi-
brierenden Trennscheiben. Beschadigte Trennscheiben
konnen zerbersten und Verletzungen verursachen.

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, Mineralien

und Metall konnen gesundheitsschadlich sein. Beriihren oder

Einatmen der Staube konnen allergische Reaktionen

und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der

Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Metallstdube gelten als gefahrlich, besonders in

Verbindung mit Legierungen wie zum Beispiel Zink, Alumini-

um oder Chrom. Asbesthaltiges Material darf nur von Fach-

leuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

Die Trennscheibe kann durch Staub, Spéane oder durch
Bruchstiicke des Werkstiicks in der Aussparung der Grund-
platte 12 blockiert werden.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

- Warten Sie bis die Trennscheibe komplett zum Stillstand
gekommen ist.

- Kippen Sie das Elektrowerkzeug nach hinten, damit kleine
Werkstiickteile aus der dafiir vorgesehenen Offnung fallen
konnen.

Verwenden Sie gegebenfalls ein geeignetes Werkzeug, um
alle Werkstiickteile zu entfernen.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Position des Bedieners (siehe Bild F)

» Stellen Sie sich nicht in einer Linie mit der Trennschei-
be vor das Elektrowerkzeug, sondern immer seitlich
vonder Trennscheibe. Beim Bruch einer Trennscheibe ist
Ihr Kérper damit besser vor moglichen Splittern geschiitzt.

—

Ein- und Ausschalten (siehe Bild G)
Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.
- Zur Inbetriebnahme driicken Sie zuerst die Einschaltsper-
rel.
AnschlieBend driicken Sie den Ein-/Ausschalter 2 und hal-
ten ihn gedriickt.
Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
2 nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Betrie-
bes standig gedriickt bleiben.

- Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Ausschalter 2 los.

Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das Drehmoment
beim Einschalten und erhoht die Lebensdauer des Motors.

Arbeitshinweise

Aligemeine Hinweise zum Trennschneiden

» Fassen Sie die Trennscheibe nach dem Arbeiten nicht
an, bevor sie abgekiihlt ist. Die Trennscheibe wird beim
Arbeiten sehr heiB.

» Stellen Sie sicher, dass das Funken-Schutzblech 20
ordnungsgemaB montiert ist. Beim Schleifen von Metal-
len entsteht Funkenflug.

Schiitzen Sie die Trennscheibe vor Schlag, StoB und Fett.

Setzen Sie die Trennscheibe keinem seitlichen Druck aus.

Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass es zum

Stillstand kommt.

Zu starker Vorschub senkt erheblich das Leistungsvermégen

des Elektrowerkzeugs und verringert die Lebensdauer der

Trennscheibe.
Verwenden Sie nur fiir den zu bearbeitenden Werkstoff geeig-
nete Trennscheiben.

Zulassige WerkstiickmaBe

Maximale Werkstiicke:
Gehrungswinkel
Werkstiickform 0° 45°
@ 1250 100 @
110x110 82x82
180x 85 90x 75
2 130x130 75x75

Minimale Werkstiicke (= alle Werkstiicke, die mit der Arretier-
spindel 8 noch festgespannt werden konnen): Léange 80 mm

max. Schnitttiefe (0°/0°): 125 mm
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Trennen von Metall
- Stellen Sie den gewiinschten Gehrungswinkel ein.

- Spannen Sie das Werkstiick entsprechend den Abmessun-

gen fest.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Fiihren Sie den Werkzeugarm mit dem Handgriff 3 langsam
nach unten.

- Trennen Sie das Werkstiick mit gleichmaBigem Vorschub
durch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und warten Sie bis
die Trennscheibe komplett zum Stillstand gekommen ist.

- Fiihren Sie den Werkzeugarm langsam nach oben.

Tiefenanschlag einstellen (siehe Bild H)

Der Tiefenanschlag 16 ist im Auslieferungszustand so einge-

stellt, dass eine neue 355-mm-Trennscheibe beim Kappen

die Grundplatte nicht beriihrt.

Um die Abnutzung der Trennscheibe auszugleichen, kann der

Tiefenanschlag tiefer gestellt werden.

Beim Einsatz einer neuen Trennscheibe muss der Tiefenan-

schlag dann auf jeden Fall in die Originalposition zuriickge-

stellt werden.

» Stellen Sie den Tiefenanschlag immer so ein, dass die
Trennscheibe beim Kappen die Grundplatte nicht be-
riihrt.

- Bringen Sie das Elektrowerkzeugin Arbeitsstellung. (siehe
LElektrowerkzeug entsichern (Arbeitsstellung)“, Seite 11)

- Ldsen Sie die Kontermutter 25 mit dem mitgelieferten
Ringschliissel 14 (13 mm).

- Schwenken Sie den Werkzeugarm am Handgriff 3 in die ge-

wiinschte Position.

- Schrauben Sie den Tiefenanschlag 16 im oder gegen den
Uhrzeigersinn bis der Schraubenkopf das Gehause be-
rihrt.

- Fiihren Sie den Werkzeugarm langsam nach oben und zie-
hen Sie die Kontermutter 25 fest.

Transport

- Tragen Sie das Elektrowerkzeug immer am Transportgriff 18.

» Tragen Sie das Elektrowerkzeug immer zu zweit, um
Riickenverletzungen zu vermeiden.

» Verwenden Sie beim Transportieren des Elektrowerk-
zeuges nur die Transportvorrichtungen und niemals
die Schutzvorrichtungen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs mit einer weichen Biirste. Das Mo-
torgebldse zieht Staub in das Gehduse, und eine starke An-
sammlung von Metallstaub kann elektrische Gefahren ver-
ursachen.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nachMaglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze hiufig aus und schalten Sie einen

—
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Fehlerstrom-(FI-)Schutzschalter vor. Bei der Bearbei-
tungvon Metallen kannssich leitfahiger Staubim Innern des
Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Die Pendelschutzhaube muss sich immer frei bewegen und

selbststandig schlieBen kénnen. Halten Sie deshalb den Be-

reich um die Pendelschutzhaube stets sauber.

Zubehor

Trennscheibe 2608600543

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511
Fax: (044) 8471551
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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14| English

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

A IMPORTANT When using electric tools basic safety

precautions should always be followed

to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury in-

cluding the following.

Read all these instructions before attempting to operate
this product and save these instructions.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

—

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
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these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Cut-off Grinder

» Never stand on the power tool. Serious injuries could oc-

cur when the power tool tips over or when accidentally
coming into contact with the cutting disc.

» Always use the blade guard. A blade guard protects the
user against broken off parts of the cutting disc and against
accidental touching of the cutting disc.

» Make sure that the guard operates properly and that it
can move freely. Never lock the guard in place when
opened.

» Use the power tool only for dry cutting. Water penetrat-
inginto a power tool increases the risk of an electric shock.

» Keep the mains cable away from rotating application
tools. The mains cable can be cut through or get caught.

» Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.
Greasy, oily handles are slippery causing loss of control.

> Never remove cutting remainders, metal chips, etc.
from the cutting area while the machine is running. Al-
ways guide the tool arm back to the neutral position first
and then switch the machine off.

» Guide the cutting disc against the workpiece only when
the machineis switched on. Otherwise, there is danger of
kickback, when the cutting disc becomes wedged in the
workpiece.

» Operate the power tool only when the work area to the
workpiece is clear of any adjusting tools, metal chips,
etc. Small pieces of metal or other objects that come in
contact with the rotating cutting disc can strike the opera-
tor with high speed.

» Always firmly clamp the workpiece. Do not cut work-
pieces that are too small to clamp. Otherwise, the clear-
ance of your hand to the rotating cutting disc is too small.

» If the cutting disc becomes jammed, switch the ma-

chine off and wait until the cutting disc comes to a com-
plete stop. Never attempt to remove a still running cut-

—
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ting disc from the cut, otherwise there is danger of
kickback. Determine and correct the cause for the jam-
ming.

» After switching off, do not stop the cutting disc by ap-
plying lateral pressure to it. The cutting disc can become
damaged, break or lead to kickback.

» Do not force the cutting disc into the workpiece and do
not apply too much pressure when using the power
tool. Particularly avoid jamming or wedging the cutting
disc when working corners or sharp edges. When the
cutting disc is damaged due to abuse, cracks can form that
can lead to breakage without prior warning.

» Wear a work apron. Pay attention that other persons
are not put at risk from sparking. Remove flammable
materials in close vicinity. Sparking occurs when cutting
metal.

» Use the cut off grinder only for cutting materials men-
tioned under “Intended Use”. Otherwise, the cut off
grinder can be subject to overload.

» Do not use damaged, out-of-centre or vibrating cutting
discs. Damaged cutting discs cause increased friction,
binding of the cutting disc and kickback.

» Always use cutting discs with correct size and shape
(diamond versus round) of arbor holes. Cutting discs
that do not match the mounting hardware of the cut off
grinder will run eccentrically, causing loss of control.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

» Observe the operating instructions of the cut-off wheel
manufacturer for assembly and use of the cut-off
wheel. Cut-off wheels that do not fit can lead to injury as
well as to jamming, breaking or kickback.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» Do not touch the cutting disc after working before it
has cooled. The cutting disc becomes very hot while work-
ing.

» Check the cable regularly and have adamaged cable re-
paired only through an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

» Store the machine in a safe manner when not being
used. The storage location must be dry and lockable.
This prevents the machine from storage damage, and from
being operated by untrained persons.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Never leave the machine before it has come to a com-
plete stop. Cutting tools that are still running can cause in-
juries.

» Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when

Bosch Power Tools
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the cable is damaged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols can be important for the operation of
your power tool. Please memorise the symbols and their
meanings. The correct interpretation of the symbols helps
you operate the power tool better and more secure.

Symbol

e.

Meaning

» Keep hands away from the cutting ar-
ea while the machine is running. Dan-
ger of injury when coming into contact
with the cutting disc.

» Wear ear protectors. Exposure to
noise can cause hearing loss.

®

» Wear safety goggles.

» Wear a dust respirator.

» Wear protective gloves.

Product Description and Specifica-

tions
Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

—

Intended Use

The machine is intended for stationary use with cutting discs
to perform lengthways and crossways straight cuts or mitre
cuts to 45° in metal materials without the use of water.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the repre-

sentation of the power tool on the graphic pages.
1 Lock-off button for On/Off switch

On/Off switch

Handle

Retracting blade guard

Spindle lock

Cutting disc

Angle stop

Clamping spindle

Quick-release button

10 Spindle handle

11 Mounting holes

12 Base plate

13 Locking screw for angle stop

14 Ringspanner (15 mm; 13 mm)

15 Transport safety-lock

16 Depth stop

17 Toolarm

18 Transport handle

19 Blade guard

20 Spark guard

21 Tool spindle

22 Clamping flange

23 Washer

24 Hexagon bolt

25 Lock nut of the depth stop

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 61029.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 95 dB(A); Sound power level

108 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 61029:

a,=3.0m/s2, K=1.5m/s2.

The vibration emission level given in this information sheet has
been measured in accordance with a standardised test given in
EN 61029 and may be used to compare one tool with another. It
may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main appli-
cations of the tool. However if the tool is used for different appli-
cations, with different accessories or poorly maintained, the vi-
bration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

W oo~NOOGThAWN
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An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or when
itis running but not actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration such as: maintain the tool and the acces-
sories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

Technical Data

Cut off grinder GCO0 2000
Article number .. 20.
3601L17... .27, ... 26.
Rated power input W 2000 1650
No-load speed min™t 3500 3500
Soft starting L] °
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18
Protection class o/ o/

Permissible workpiece dimensions (maximal/minimal) see page 19.
The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Dimensions of suitable cutting discs

Cutting disc diameter, max. mm 355
Cutting discs width, max. mm 3
Mounting hole diameter mm 25.4

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 61029
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Assembly

» Avoid unintentional starting of the machine. During as-
sembly and for all work on the machine, the power plug
must not be connected to the mains supply.

Delivery Scope

Carefully remove all parts included in the delivery from their
packaging.

Remove all packaging material from the machine and the ac-
cessories provided.

—

Before starting the operation of the machine for the first time,
check if all parts listed below have been supplied:

- Cut-off grinder with mounted cutting disc

- Ringspanner 14

Note: Check the power tool for possible damage.

Before further use of the machine, check that all protective
devices are fully functional. Any lightly damaged parts must
be carefully checked to ensure flawless operation of the tool.
All parts must be properly mounted and all conditions fulfilled
that ensure faultless operation.

Damaged protective devices and parts must be immediately
replaced by an authorised service centre.

English |17

Stationary or Flexible Mounting

» To ensure safe handling, the machine must be mounted
onalevel and stable surface (e. g., workbench) prior to
using.

Mounting to a Working Surface (see figure A)

- Fasten the power tool with suitable screw fasteners to the

working surface. The mounting holes 11 serve for this pur-
pose.

Flexible Mounting (not recommended!)

In the exceptional case that it should not be possible to firmly
bench-mount the power tool, you can provisionally place the
legs of base plate 12 on a suitable surface (e. g. aworkbench,
level floor, etc.) without bolting the machine down.

Changing the Tool (see figures B1 -B2)

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Actuate the spindle lock 5 only when the tool spindle
21 is stopped. Otherwise, the machine can become dam-
aged.

» Do not touch the cutting disc after working before it
has cooled. The cutting disc becomes very hot while work-
ing.

Use only cutting discs that have an equal or higher maximal al-

lowable speed than the no-load speed of your power tool.

Use only cutting discs that correspond to the characteristic

datagiven in these operating instructions and are checked ac-

cording to EN 12413 and marked appropriately.

Place unused cutting discs in an enclosed container or in the

original packaging. Store cutting discs lying flat.

Removing the Cutting Disc

- Bring the power tool into the working position. (see “Re-
leasing the Machine (Working Position)”, page 18)

- Swing back the retracting blade guard 4 to the stop.

- Turn hexagon bolt 24 with the provided ring spanner 14
(15 mm) and at the same time press the spindle lock 5 un-
tilit engages.

- Hold the spindle lock pressed and unscrew the hexagon
bolt 24.

- Remove the washer 23 and the clamping flange 22.

- Remove the cutting disc 6.

Bosch Power Tools
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Installing the Cutting Disc
If required, clean all parts to be mounted prior to assembly.

- Mount the new cutting disc onto the tool spindle 21 in such
amanner that its lable faces away from the tool arm.

- Mount the clamping flange 22, the washer 23 and the hex-

agon bolt 24.
Press spindle lock 5 until it engages and tighten hexagon
bolt 24 with the provided ring spanner 14. (Tightening
torque approx. 18-20 Nm)

- Slowly guide the retracting blade guard 4 down until the
cutting disc is covered off.

- Make sure that the retracting blade guard 4 operates prop-

erly.

After mounting the cutting disc and before switching on,

check whether the cutting disc is properly mounted and if it

can rotate freely.

- Make sure that the cutting disc does not graze against the
retracting blade guard 4, the blade guard 19 or against
other parts.

- Run the machine for approx. 30 seconds.

Should significant vibrations occur, switch off the machine
immediately; remove and install the cutting disc again.

Operation

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Transport Safety (see figure C)

The transport safety-lock 15 enables easier handling of the
machine when transporting to various working locations.

Releasing the Machine (Working Position)

- Push the tool arm by the handle 3 down a little in order to
relieve the transport safety-lock 15.

- Pullthe transport safety-lock 15 completely outward.

- Guide the tool arm slowly upward.

Note: When working, pay attention that the transport safety-

lockis not pushed inwards. Otherwise, the tool arm cannot be

lowered to the requested depth.

Securing the Machine (Transport Position)

- Guide the tool arm downward until the transport safety-
lock 15 can be pushed completely inward.

For additional information on transport, see page 20.

Adjusting the Cutting Angle (see figure D)

The miter angle can be set in a range from 0° to 45°.

Frequently used mitre angles are identified on the angle stop

7 with appropriate markings. The 0° and 45° position are set

at the respective end stop.

- Loosen the locking screws 13 for the angle stop with the
supplied ring spanner 14 (15 mm).

- Adjust the desired angle and firmly tighten both locking
screws 13 again.

Displacing the Angle Stop (see figure D and E)
When cutting workpieces wider than 140 mm, the angle stop
7 can be displaced to the rear.

—

- Completely unscrew locking screws 13 with the supplied
ring spanner 14 (15 mm).

- Move the angle stop 7 toward the rear by one or two holes
to the desired clearance.

- Adjust the desired angle and firmly tighten both locking
screws 13 again.

Clamping the Workpiece (see figure E)

To ensure optimum working safety, the workpiece must al-
ways be firmly clamped.
Do not saw workpieces that are too small to clamp.

Long workpieces must be underlaid or supported at their free
end.

- Place the workpiece against the angle stop 7.
- Slide the clamping spindle 8 against the workpiece and
firmly clamp the workpiece with the spindle handle 10.

Loosening the Workpiece

- Loosen the spindle handle 10.

- Tilt up the quick release 9 and pull the clamping spindle 8
away from the workpiece.

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate of
the machine.

» Check the cutting disc before using. The cutting disc
must be properly mounted and must rotate freely. Car-
ry out a 30 second (min.) test run with no load. Do not
use damaged, out-of-centre or vibrating cutting discs.
Damaged cutting discs can burst and cause injuries.

Dusts from materials such lead-containing coatings, minerals
and metal can be harmful to one’s health. Contact with or in-
haling the dusts can trigger allergic reactions to the operator
or bystanders and/or lead to respiratory infections.

Certain metal dusts are considered hazardous, especially in
conjunction with alloys such as zinc, aluminium or chromium.
Materials containing asbestos may only be worked by special-
ists.

- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.

The blade can be blocked by dust, chips or workpiece frag-
ments in the slot of the base plate 12.

- Switch the machine off and pull the mains plug from the
socket outlet.

- Wait until the cutting disc has come to a complete stop.

- Tilt the machine toward the rear, so that small workpiece
fragments can fall out of the opening intended for this pur-
pose.

If required, use a suitable tool to remove all workpiece frag-
ments.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.
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Position of the Operator (see figure F)

» Donotstandin aline with the cutting disc in front of the
machine. Always stand aside of the cutting disc. This
measure provides for better protection of your body

against possible splinters in case of cutting disc breakage.

Switching On and Off (see figure G)

To save energy, only switch the power tool on when using it.

- To start the machine, firstly press the lock-off button 1.
Then press the On/Off switch 2 and keep it pressed.

Note: For safety reasons, the On/Off switch 2 cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.

- To switch off the machine, release the On/Off switch 2.

Soft starting

The electronic soft starting feature limits the torque upon
switching on and increases the working life of the motor.

Working Advice

General Cutting Instructions

» Do not touch the cutting disc after working before it has
cooled. The cutting disc becomes very hot while working.

» Make sure that the spark guard 20 is properly mount-
ed. Sparking occurs when cutting metal.

Protect the cutting disc againstimpact, shock and grease. Do

not subject the cutting disc to lateral pressure.

Do not strain the power tool so heavily that it comes to a

standstill.

Excessive feed considerably reduces the performance capa-

bility of the machine and shortens the service life of the cut-

ting disc.

Use only cutting discs that are suitable for the material to be

worked.

Permissible Workpiece Dimensions
Maximal workpiece sizes:

Mitre/Bevel Angle

Workpiece Form 0° 45°
@ 1250 100 @
110x110 82x82
180x 85 90x75
2 130x130 75x75

—
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Minimal workpiece sizes

(= all workpieces that can be clamped via the clamping spin-
dle 8):

Length 80 mm

Cutting depth, max. (0°/0°): 125 mm

Cutting Metal

- Set the desired mitre angle.

- Firmly clamp the workpiece as appropriate for its dimen-
sions.

- Switch on the machine.

- Slowly guide the tool arm downward with the handle 3.

- Cut the workpiece applying uniform feed.

- Switch the machine off and wait until the cutting disc
comes to a complete stop.

- Guide the tool arm slowly upward.

Adjusting the Depth Stop (see figure H)

In the delivery condition of the machine, the depth stop 16 is

adjusted in such a manner that a new 355 mm cutting disc

does not touch the base plate when cutting.

To compensate the wear of the cutting disc, the depth stop

can be set deeper.

When using a new cutting disc, the depth stop must then al-

ways be set back to the original position.

» Always adjust the depth stop in such a manner that the
cutting disc does not touch the base plate when cutting.

- Bring the power tool into the working position. (see “Re-
leasing the Machine (Working Position)”, page 18)

- Loosen lock nut 25 with the supplied ring spanner 14
(13 mm).

- Swing the tool arm with the handle 3 to the requested po-
sition.

- Screw the depth stop 16 in clockwise or anticlockwise di-
rection until the screw head touches the housing.

- Slowly guide the tool arm upward and tighten the lock nut
25.

Transport

- Always carry the power tool by its transport handle 18.

» The power tool should always be carried by two per-
sons in order to avoid back injuries.

» When transporting the power tool, use only the trans-
port devices and never use the protective devices.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Clean the ventilation slots of your power tool regularly
with a soft brush. The motor fan draws dust into the hous-
ing, and a large accumulation of metal dust can lead to
electrical hazards.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a residual current device (RCD). When work-
ing metals, conductive dust can settle in the interior of the

Bosch Power Tools
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power tool. The total insulation of the power tool can be im-
paired.

» Have maintenance and repair work performed only by
qualified specialists. In this manner, it can be ensured
that the safety of the power tool is maintained.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

The retracting blade guard must always be able to move freely
and retract automatically. Therefore, always keep the area
around the retracting blade guard clean.

Accessories
Article number
Cutting disc 2608600543

After-sales Service and Application Service

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& ATTENTION Lors de l'utilisation d’outil électropor-

tatifs, respecter les instructions de sé-
curité fondamentales suivantes afin d’éviter les risques de
choc électrique, de blessures et d’incendie.

Lire toutes les consignes avant d’utiliser cet outil électro-
portatif et garder soigneusement les consignes de sécurité.

Leterme « outil » dans les consignes de sécurité fait référence
avotre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Frangais |21

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition

Bosch Power Tools
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pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour tronconneuses

> Ne jamais se placer sur Poutil électroportatif. Des bles-
sures graves peuvent se produire si I'outil électroportatif
se renverse ou dans le cas d’un contact accidentel avec le
disque a trongonner.

» Toujours utiliser le capot de protection. Le capot de pro-

tection protege I'utilisateur contre des parties de disques a
trongonner qui pourraient se rompre et aussi pour éviter
un contact accidentel avec ce méme disque a trongonner.

» S’assurer que le capot de protection fonctionne correc-
tement et qu’il puisse bouger librement. Ne jamais coin-

cer le capot de protection s'il est ouvert.

» N'utiliser Ioutil électroportatif que pour un troncon-
nage a sec. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil
électroportatif augmente le risque de choc électrique.

» Tenirle cable a distance des accessoires en rotation. Le
cable de secteur pourrait étre coupé ou se coincer.

» Garder les poignées séches, propres et dépourvues
d’huile et de graisse. Des poignées grasses, huileuses
sont glissantes et provoquent ainsi une perte de controle.

» Ne jamais enlever des résidus, des copeaux métal-
liques ou similaires de la zone de coupe pendant que
Ioutil électroportatif tourne. Mettre toujours le bras de
I'outil en position de repos puis éteindre 'outil électropor-
tatif.

» Ne guider le disque a trongonner contre la piéce a tra-
vailler que lorsque I’appareil est en marche. Sinon, ilya
risque d’un contrecoup, au cas ot le disque a trongonner
se coince dans la piéce.

» Nutiliser Poutil électroportatif que quand il ne se
trouve pas d’outil de travail, de copeaux métalliques
etc., sauf la piéce a travailler, sur la surface de travail.
Les petits morceaux métalliques ou d’autres objets qui
rentrent en contact avec le disque a trongonner en rotation
peuvent étre projetés a haute vitesse sur 'utilisateur.

» Toujours serrer la piéce a travailler. Ne pas travailler
les piéces qui sont trop petites pour étre serrées. La
distance entre votre main et le disque a trongonner en ro-
tation serait, dans un tel cas, trop petite.

» Au cas oli le disque a trongonner se coincerait, arréter
Poutil électrique et attendre I'arrét total du disque a
tronconner. Ne jamais tenter de retirer le disque a tron-
conner de la coupe alors que le disque a tronconner est
en mouvement ; ceci pourrait provoquer un rebond. Dé-
terminer la cause du blocage et prendre les mesures cor-
rectives appropriées.

» Une fois 'appareil arrété, ne pas freiner le disque a
tronconner en exercant une pression latérale. Ceci
pourrait endommager le disque a trongonner, le casser ou
provoquer un rebond.

» Ne pas forcer le disque a tronconner dans la piéce et ne
pas appliquer une trop grande pression lors de l'utilisa-
tion de Ioutil électrique. Eviter surtout un coincage du
disque a tronconner lors de travaux sur des coins, des
arétes vives etc. Si le disque a trongonner est endomma-
gé a cause d’une fausse utilisation, des fissures peuvent se
produire entrainant une rupture soudaine.

» Porter un tablier de travail. Veiller a protéger toute
personne contre des projections d’étincelles. Enlever
les matériaux inflammables se trouvant a proximité.
L'usinage des métaux génére des étincelles.

» N'utiliser la tronconneuse que pour les matériaux indi-
qués dans le chapitre utilisation conforme. La troncon-
neuse risque sinon d’étre surchargée.

» Ne pas utiliser des disques a tronconner endommagés,
déséquilibrés ou générant des vibrations. Les disques a
trongonner endommagés causent une friction trop élevée,
un plus grand risque de coincement du disque et ainsi d’'un
rebond.

» Toujours utiliser des disques a tronconner de la honne
taille, avec un alésage de fixation de forme appropriée
(par ex. en losange ou rond). Les disques a trongonner
qui ne sont pas adaptés aux piéces de montage de la tron-
conneuse ne tournent pas rond et conduisent a une perte
de controle.

» Ne pas fixer de chaine coupante ni de lame de scie den-
tée. De telles lames provoquent des rebonds fréquents et
des pertes de controle.

» Respecter les instructions d’utilisation du fabricant
des disques a tronconner quant au montage et a I'utili-
sation du disque a tronconner. Les disques a trongonner
non appropriés peuvent entrainer des blessures et provo-
quer un blocage, une rupture ou un rebond.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» Ne touchez pas le disque a tronconner avant qu’il ne se
soit refroidi. Le disque a tronconner chauffe énormément
durant le travail.

» Controler le cable réguliérement et ne faire réparer un
cable endommagé que par un Service Aprés-Vente au-
torisé pour outillage électroportatifs Bosch. Rempla-
cer un cable de rallonge endommagé. Ceci est indispen-
sable pour assurer le bon fonctionnement en toute
sécurité de l'outil électrique.
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» En cas de non-utilisation, conservez Ioutil électrique
dans un endroit siir. L'emplacement de stockage doit
étre sec et verrouillable. Ceci prévient 'endommage-
ment de I'outil électrique pendant le stockage ou son utili-
sation par des personnes non initiées.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Ne jamais quitter Poutil avant son arrét total. Les outils

de travail qui ne sont pas encore en arrét total peuvent cau-

ser des blessures.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif dont le cable
estendommagé. Ne pas toucher aun cable endommagé
etretirer lafiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas oli le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le risque de
choc électrique.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-

tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les sym-

boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser votre outil
électroportatif et en toute sécurité.

Symbole Signification

» Maintenir les mains hors de lazone de
tronconnage pendant que l'outil élec-
troportatif tourne. Lors d’un contact
avec le disque a trongonner, il yarisque
de blessures.

» Portez des protections auditives.
L’exposition aux bruits peut provoquer
une perte de l'audition.

» Portez toujours des lunettes de pro-
tection.

» Portez un masque anti-poussiéres.

» Portez des gants de protection.
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Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif, un appareil sur pieds, est congu pour
effectuer dans le métal, au moyen de disques a trongonnage,
des coupes droites longitudinales et transversales ainsi que
des angles d’onglet jusqu’'a 45° sans utilisation d’eau.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur les pages gra-
phiques.
1 Déverrouillage de mise en fonctionnement de
l'interrupteur Marche/Arrét
Interrupteur Marche/Arrét
Poignée
Capot de protection a mouvement pendulaire
Blocage de la broche
Disque a trongonner
Butée angulaire
Broche de blocage
Déverrouillage rapide
Poignée de la broche
Alésages pour le montage
Plaque de base
Vis de serrage pour butée angulaire
14 Clé polygonale (15 mm; 13 mm)
15 Dispositif de protection pour le transport
16 Butée de profondeur
17 Brasdel'outil
18 Poignée de transport
19 Capot de protection
20 Tole de protection anti-étincelles
21 Broche porte-outil
22 Bride de serrage
23 Rondelle
24 Boulon a téte hexagonale
25 Contre-écrou de la butée de profondeur

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Tronconneuse GCO0 2000
N° d'article ..20.
3601L17... .. 27. ... 26.
Puissance nominale

absorbée W 2000 1650
Vitesse a vide tr/min 3500 3500
Démarrage en douceur [ °
Poids suivant

EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18
Classe de protection [o/m o/

Dimensions admissibles de la piéce (max./min.), voir page 27.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Dimensions des disques a tronconner appropriés

Diamétre max. du disque a trongonner mm 355
Epaisseur max. du disque a trongconner mm 3
Diamétre de l'alésage mm 25,4

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore déterminées conformé-
ment alanorme EN 61029.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 95 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 108 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 61029 :

a,=3,0m/s?, K=1,5m/s?.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 61029 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d'oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger 'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec les normes ou documents normatifs suivants :
EN 61029 conformément aux termes des réglementations
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Montage

» Evitez un démarrage accidentel de Poutil électroporta-
tif. Pendant le montage et lors de travaux sur I'outil
électroportatif, la fiche de secteur ne doit pas étre
connectée a alimentation en courant.

Accessoires fournis

Retirez avec précaution de 'emballage toutes les piéces four-
nies.

Enlevez 'emballage complet de I'outil électroportatif et des
accessoires fournis.

Avant la premiére mise en service de l'outil électroportatif, vé-
rifiez si toutes les piéces indiquées ci-dessous ont été
fournies :

- Trongonneuse avec disque a trongonner monté

- Clé polygonale 14

Note : Controlez si l'outil électroportatif est endommagg.
Avant de réutiliser I'outil électroportatif, vérifiez soigneuse-
ment les dispositifs de protection ou les parties Iégérement
endommagées afin de vous assurer qu'ils peuvent fonction-
ner correctement et remplir les conditions de fonctionne-
ment. Contrdlez si les parties mobiles fonctionnent correcte-
ment et ne coincent pas, ou si des parties sont
endommagées. Toutes les parties doivent étre correctement
montées et remplir toutes les conditions afin de garantir un
fonctionnement impeccable.

Faites réparer ou remplacer les dispositifs de protection et les
parties endommageés par un atelier agréé.

Montage stationnaire ou flexible

» Afin d’assurer un maniement en toute sécurité, 'outil
électroportatif doit étre monté sur une surface de tra-
vail plane et stable (par ex. établi) avant son utilisa-
tion.

Montage sur une surface de travail (voir figure A)

- Alaidede visappropriées, fixez 'outil électroportatif sur la
surface de travail. Faites cela a I'aide des alésages 11.

Montage flexible (pas recommandé !)

Si, exceptionnellement, il ne serait pas possible de monter
I'outil électroportatif de maniére fixe sur une surface de tra-
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vail, il est possible de positionner les pieds de la plaque de
base 12 provisoirement sur une surface appropriée (p. ex.
établi, sol plan etc.) sans serrer 'outil électroportatif.

Changement d’outil (voir figures B1 -B2)

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» N’actionnez le blocage de la broche 5 que lorsque la
broche est a Parrét 21. Autrement, ceci risque d’'endom-
mager l'outil électroportatif.

> Ne touchez pas le disque a tronconner avant qu’il ne se
soit refroidi. Le disque a trongonner chauffe énormément
durant le travail.

N'utilisez que des disques a trongonner dont la vitesse admis-

sible maximale est égale ou supérieure a la vitesse a vide de
votre outil électroportatif.

N'utilisez que des disques a trongonner qui correspondent
aux caractéristiques techniques indiquées dans les présentes
instructions d'utilisation et qui sont contrélés suivant la
norme EN 12413 et marqués en conséquence.

Stockez les disques a trongonner non utilisés dans un conte-
neur fermé ou dans leur emballage d'origine. Placez les
disques a trongonner a plat pour les stocker.

Démontage du disque a trongonner

- Mettez I'outil électroportatif dans la position de travail.
(voir « Débloquez I'outil électroportatif (position travail) »,
page 25)

- Faites pivoter le capot de protection a mouvement pendu-

laire 4 a fond vers l'arriére.

- Tournezle boulon a téte hexagonale 24 al'aide de la clé po-

lygonale 14 (15 mm) fournie et, en méme temps, appuyez

surle blocage de labroche 5 jusqu'a ce que ce dernier s’en-

cliquette.

- Maintenez appuyé le blocage de la broche et desserrez le
boulon a téte hexagonale 24.

- Retirez larondelle 23 et la bride de serrage 22.

- Retirez le disque a trongonner 6.

Montage du disque a tronconner

Sinécessaire, nettoyez toutes les piéces a monter avant d’'en
effectuer le montage.

- Montez le nouveau disque a trongonner sur la broche
porte-outil 21 de sorte que 'autocollant ne soit pas en di-
rection du bras de l'outil.

- Montezlabride de serrage 22, larondelle 23 et le boulon a
téte hexagonale 24.

Appuyez sur le blocage de la broche 5 jusqu’a ce qu’elle
s’encliquette et serrez le boulon a téte hexagonale 24 a
I'aide de la clé polygonale 14 fournie avec 'appareil.
(Couple de serrage 18-20 Nmenv.)

- Guidez lentement le capot de protection a mouvement
pendulaire 4 tout a fait vers le bas jusqu’a ce que le disque
atrongonner soit recouvert.

- Assurez-vous que le capot de protection a mouvement
pendulaire 4 fonctionne correctement.

Aprés avoir monté le disque a trongonner et avant de mettre

I'appareil en marche, contrélez si le disque a trongonner est

correctement monté et s'il peut tourner librement.
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- Assurez-vous que le disque a trongonner ne touche pas le
capot de protection a mouvement pendulaire 4, nile capot
de protection fixe 19 ni d’autres parties de I'appareil.

- Mettez I'outil électroportatif en service pendant 30 se-
condes environ.

En cas de vibrations importantes, arrétez 'outil électropor-

tatif inmédiatement ; démontez et remontez le disque a
trongonner a nouveau.

Mise en marche

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Dispositif de protection pour le transport

(voir figure C)

Le dispositif de protection pour le transport 15 facilite le ma-
niement de l'outil électroportatif lors du transport sur diffé-
rents lieux de travail.

Débloquez Poutil électroportatif (position travail)

- Poussez lapoignée 3 du bras d’outil légérement vers le bas
afin de détendre le dispositif de protection pour le trans-
port15.

- Tirez le dispositif de protection pour le transport 15 com-
plétement vers l'extérieur.

- Poussez le bras de I'outil lentement vers le haut.

Note : Lors du travail, veillez a ce que la protection de trans-

port ne soit pas poussée vers l'intérieur, sinon il n’est pas pos-

sible de pousser le bras de l'outil jusqu’a la profondeur souhai-

tée.

Bloquez I'outil électroportatif (position de transport)

- Poussez le bras d’outil vers le bas jusqu’a ce que le disposi-
tif de protection pour le transport 15 puisse étre complé-
tement poussé vers l'intérieur.

Pour des informations supplémentaires relatives au trans-
port, voir page 27.

Réglage des angles de coupe biaises

(voir figure D)

L’angle d'onglet peut étre réglé dans une plage de 0° a 45°.
Les valeurs de réglage importantes sont déja marquées en
conséquence surla butée angulaire 7. La position 0° et 45° et
assurée par la butée fin de course correspondante.

- Desserrez les vis de serrage 13 de la butée angulaire au
moyen de la clé polygonale 14 (15 mm) fournie avec I'ap-
pareil.

- Réglez 'angle souhaité et resserrez les deux vis de serrage
13.

Déplacement de la butée angulaire (voir figures D et E)

Il est possible de déplacer la butée angulaire 7 vers l'arriére,

sivous voulez trongonner des piéces d’une largeur supérieure

a140 mm.

- Desserrez complétement les vis de serrage 13 au moyen
de la clé polygonale 14 (15 mm) fournie avec I'appareil.

- Déplacez la butée angulaire 7 a la distance souhaitée en la
poussant d’un ou de deux alésages vers Iarriére.

—

Bosch Power Tools

160992A0CZ|(3.7.13)




OBJ_BUCH-1063-003.book Page 26 Wednesday, July 3,2013 1:51 PM

26 | Francais

- Réglezl'angle souhaité et resserrez les deux vis de serrage 13.

Fixation de la piéce a travailler (voir figure E)

La piece a travailler doit toujours étre bien serrée afin d’assu-

rer un travail en toute sécurité.

Ne travaillez pas de piéces qui sont trop petites pour étre ser-

rées.

Les extrémités libres des piéces longues doivent étre soute-
nues.

- Positionnez la piéce sur la butée angulaire 7.
- Approchez la broche de blocage 8 de la piéce et serrez la
piéce au moyen de la poignée de la broche 10.

Desserrer la piéce

- Desserrez la poignée de la broche 10.

- Relevez le déverrouillage rapide 9 et retirez la broche de
blocage 8 de la piéce.

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plague signalétique de l'outil électroporta-
tif.

» Controlez le disque a tronconner avant de l'utiliser. Le
disque a tronconner doit étre parfaitement monté et
doit pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de
marche en laissant tourner sans sollicitation Poutil
pendant au moins 30 secondes. N'utilisez pas des
disques a tronconner endommagés, déséquilibrés ou
générant des vibrations. Les disques a trongonner en-
dommagés peuvent se rompre lors du travail et provoquer
ainsi de graves blessures.

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, minéraux ou métaux, peuvent étre nuisibles ala santé.
Toucher ou aspirer les poussiéres peut entrainer des réac-
tions allergiques et/ou des maladies respiratoires auprés de
I'utilisateur ou de personnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées cancérigénes, surtout en associa-
tion avec des additifs pour le traitement de bois (chromate,
lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne doivent étre
travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

Le disque a trongonner peut étre blogué dans I'encoche de la

plague de base 12 par les poussiéres, les copeaux ou les frag-

ments de piéces a usiner.

- Arrétez l'outil électroportatif et retirez la fiche de la prise
de courant.

- Attendez l'arrét total du disque a trongonner.

- Inclinez I'outil électroportatif vers I'arriére pour faire sortir

les petits fragments de la piéce a usiner par l'orifice prévu.

Sinécessaire, utilisez un outil approprié pour retirer tous
les fragments de la piéce a usiner.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Position de l'utilisateur (voir figure F)

» Ne jamais se placer devant le disque a tronconner de
Ioutil électroportatif, mais se placer toujours latérale-
ment par rapport au disque a tronconner. Dans le cas
d’'une rupture du disque a trongonner votre corps est ainsi
mieux protégé contre des éclats éventuels.

Mise en fonctionnement/Arrét (voir figure G)

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif

en marche que quand vous I'utilisez.

- Pour mettre 'appareil enmarche, appuyez d’abord surle
déverrouillage de mise en fonctionnement 1.
Ensuite, appuyez sur linterrupteur Marche/Arrét 2 et
maintenez-le appuyé.

Note : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas possible de

verrouiller 'interrupteur Marche/Arrét 2, mais celui-ci doit

rester constamment appuyé pendant le travail de sciage.

- Pour arréter l'outil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét 2.

Démarrage en douceur

Le démarrage électronique en douceur limite le couple lors de
la mise en marche et augmente la durée de vie du moteur.

Instructions d’utilisation

Instructions générales pour le tronconnage

» Ne touchez pas le disque a tronconner avant qu’il ne se
soit refroidi. Le disque a trongonner chauffe énormément
durant le travail.

» Assurez-vous que la téle de protection anti-étincelles
20 est correctement montée. L'usinage des métaux gé-
nére des étincelles.

Protégez le disque a trongonner contre les chocs, les coups et

la graisse. N'exposez pas le disque a trongonner a une pres-

sion latérale.

Ne sollicitez pas I'outil électroportatif au point qu'il s'arréte.

Une avance trop importante réduit considérablement la per-

formance de I'outil électroportatif et diminue la durée de vie

du disque a trongonner.

N'utilisez que des disques a trongonner appropriés au maté-

riau a travailler.

Dimensions admissibles de la piéce
Piéces maximales :

Angle d’onglet
Forme de la piéce 0° 45°
125@ 100 @
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Angle d’onglet
Forme de la piéce 0° 45°
110x110 82x82
180x 85 90x75
130x130 75x75

Pieces minimales

(= toutes les pieces qui peuvent étre serrées au moyen de la
broche de blocage 8) :

Longueur 80 mm

Profondeur de coupe max. (0°/0°): 125 mm

Tronconnage du métal

- RéglezI'angle d’'onglet souhaité.

- Serrez la piéce a travailler conformément a ses dimen-
sions.

- Mettez I'outil électroportatif en fonctionnement.

- Alaidedelapoignée 3, poussez lentement le bras de l'outil
vers le bas.

- Trongonnez la piéce a usiner en appliquant une vitesse
d’avance réguliere.

- Arrétez l'outil électroportatif et attendez jusqu’a ce que le
disque a trongonner soit complétement a l'arrét.

- Poussez le bras de l'outil lentement vers le haut.

Réglage de la butée de profondeur (voir figure H)

En usine, la butée de profondeur 16 a été réglée de sorte
qu’un disque neuf a trongonner 355 mm ne touche pas la
plaque de base lors du trongonnage.

Afin de réduire l'usure du disque a trongonner, il est possible
de régler plus bas la butée de profondeur.

Lorsqu’un nouveau disque a trongonner est monté, la butée

de profondeur doit en tout cas étre remise dans sa position

d’origine.

» Réglez toujours la butée de profondeur de sorte que le
disque a tronconner ne touche pas la plaque de base
lors du trongonnage.

- Mettez I'outil électroportatif dans la position de travail.
(voir « Débloquez 'outil électroportatif (position travail) »,
page 25)

- Desserrez le contre-écrou 25 au moyen de la clé polygo-
nale 14 (13 mm).

- Poussez le bras de I'outil au niveau de la poignée 3 dans la
position souhaitée.

- Vissez labutée de profondeur 16 dans le sens des aiguilles
d’une montre ou dans le sens inverse jusqu’a ce que la téte
de la vis touche le boitier.

- Tirez le bras de l'outil lentement vers le haut et serrez le
contre-écrou 25.

—
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Transport

- Neportez 'outil électroportatif que par la poignée de trans-
port 18.

» Portez I'outil électroportatif toujours a deux pour évi-
ter de vous faire mal au dos.

» Pour transporter outil électroportatif, n’utilisez que
les dispositifs de transport et jamais les dispositifs de
protection.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien
» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Alaide d’une brosse douce, nettoyez réguliérement
les orifices de ventilation de votre outil électroportatif.
Le ventilateur du moteur attire la poussiére a I'intérieur du
carter et une accumulation excessive de poussiere de mé-
tal peut provoquer des dommages électriques.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD) en amont. Lors du
travail des métaux, il est possible que des poussiéres mé-
talliques a effet conducteur se déposent a l'intérieur de
Foutil. Ladouble isolation de I'outil électrique peut ainsi en
étre endommagée.

» Ne faites effectuer les travaux de réparation et d’entre-
tien que par du personnel qualifié. Ceci permet d’assurer
la sécurité de I'outil électroportatif.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement

s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch

ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage

Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Le capot de protection a mouvement pendulaire doit toujours

pouvoir bouger librement et fermer automatiquement. A cet

effet, nettoyez toujours bien tout autour du capot de protec-
tion a mouvement pendulaire.

Accessoires
Disque a trongonner 2608600543

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Bosch Power Tools
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France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(coit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Tel.: (044) 8471512
Fax:(044) 8471552
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-

vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

& ATENCION Al utilizar herramientas eléctricas ate-

nerse siempre a las siguientes medidas

—

de seguridad bésicas para reducir el riesgo de una descarga
eléctrica, lesion e incendio.

Lea integramente estas instrucciones de seguridad antes
de utilizar esta herramienta eléctrica y guardelas en un lu-
gar seguro.

Eltérmino “herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
instrucciones de seguridad se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.
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Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.
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» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para tronzadoras

» Nunca se coloque encima de la herramienta eléctrica.
Ello puede dar lugar a graves lesiones en caso de volcarse
la herramienta eléctrica, o al tocar accidentalmente el dis-
co tronzador.

» Siempre utilice la caperuza protectora. La caperuza pro-
tectora protege al usuario de los fragmentos proyectados
al romperse el disco de tronzar y del contacto accidental
con el mismo.

» Cerciorese de que la caperuza protectora funcione co-
rrectamente y que sus piezas puedan moverse libre-
mente. Jamas bloquee la caperuza protectora para obli-
garla a que quede abierta.

» Solamente emplee laherramienta eléctrica pararealizar
cortes en seco. Puede exponerse a una descarga eléctrica
si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. El cable de red podria llegar a cortarse o enredarse.

» Mantenga las empuiiaduras secas, limpias y libres de
aceite o grasa. Las empufiaduras manchadas de aceite o
grasa son resbaladizas y pueden hacerle perder el control
sobre el aparato.

» Nunca intente retirar restos de material, virutas, o par-
ticulas similares del area de corte con la herramienta
eléctrica en funcionamiento. Antes de desconectar la he-
rramienta eléctricagire primeramente haciaarriba el brazo
de la misma a la posicion de reposo.

» Solamente aproxime el disco tronzador en funciona-
miento contra la pieza de trabajo. En caso contrario pue-
de que la herramienta eléctrica retroceda bruscamente al
engancharse el (til en la pieza de trabajo.

» Unicamente utilice la herramienta eléctrica después de
haber despejado de la superficie de trabajo las herra-
mientas de ajuste, virutas, etc. Las piezas pequefias de
metal u otros objetos, al ser atrapados por el disco tronza-
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dor en funcionamiento, pueden salir proyectados a alta ve-
locidad contra el usuario.

» Siempre sujete firmemente con un dispositivo la pieza de
trabajo. No trabaje piezas tan pequeiias que no puedan
sujetarse convenientemente. La separacion de su mano
respecto al disco tronzador seria demasiado pequefa.

» Si el disco tronzador tiende a bloquearse, desconecte
la herramienta eléctrica y espere a que el mismo se ha-
ya detenido por completo. Jamas intente sacar el disco
tronzador en marcha de la ranura de corte, ya que ello
podria provocar que éste retroceda bruscamente. In-
vestigue y subsane la causa del bloqueo.

» Después de desconectar el aparato no trate defrenarel
disco tronzador presionandolo lateralmente contra la
pieza. El disco tronzador podria dafarse, romperse o ser
bruscamente impulsado hacia atras.

» No aplique con brusquedad el disco tronzador contrala
pieza de trabajo, ni ejerza una presion de aplicacion ex-
cesiva al trabajar con la herramienta eléctrica. Ante to-
do evite que el disco tronzador se atasque al trabajar
esquinas, bordes, etc. Si el disco tronzador es dafiado al
ser forzado puede que éste se fisure y rompa de improviso.

» Utilice un mandil de proteccidn. Preste atencion a que
las chispas proyectadas no puedan lesionar a ninguna
persona. Retire los materiales combustibles que se en-
cuentren cerca. Al trabajar metales se proyectan chispas.

» Unicamente procese aquellos materiales que se indi-
can en el apartado relativo a la utilizacion reglamenta-
ria de la tronzadora. En caso contrario podria llegar a so-
brecargarse la tronzadora.

» No emplee discos de tronzar dafiados, de giro excéntri-
co, o que vibren. En los discos tronzadores dafados la
friccion es mayor y se pueden atascar y retroceder brusca-
mente.

» Utilice siempre los discos tronzadores con las dimen-
siones correctas y el orificio adecuado (p. ej. en forma
de rombo o redondo). Los discos tronzadores que no
ajusten correctamente en los elementos de acoplamiento
de latronzadora, giran excéntricos y pueden hacerle per-
der el control sobre la sierra.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros ttiles den-
tados. Estos Utiles son propensos al retroceso y pueden ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Observe las indicaciones sobre la utilizacion y el mon-
taje que figuran en las instrucciones de uso del fabri-
cante del disco tronzador. Los discos tronzadores ina-
propiados pueden causar lesiones, ademas de ser mas
propensos al bloqueo, rotura o a provocar un retroceso
brusco.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Después de trabajar con el disco de tronzar, antes de
tocarlo, espere a que éste se haya enfriado. El disco
tronzador puede ponerse muy caliente al trabajar.

» Examine con regularidad el cable y solamente deje re-
parar un cable dafiado en un servicio técnico autoriza-

do para herramientas eléctricas Bosch. Sustituya un
cable de prolongacion daiado. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» Guarde la herramienta eléctrica en un lugar seguro. El
lugar de almacenaje, ademas de ser seco, debera poder
cerrarse con llave. De esta manera se evita que la herra-
mienta eléctrica se dafie durante su almacenaje o que sea
utilizada por personas inexpertas.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Jamas abandone la herramienta, antes de que ésta se
haya detenido completamente. Los Utiles en marcha por
inercia pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica si el cable esta daiia-
do. No toque un cable daiiado, y desconecte el enchufe
de lared, si el cable se daiia durante el trabajo. Un cable
dafado comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importante
que retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La
interpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma mds segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado
‘ » Mantengalas manos alejadas del area

de corte durante el funcionamiento

L) . . . ’
5 de la herramienta eléctrica. Podria ac-
cidentarse al tocar disco tronzador.

» Utilice unos protectores auditivos. El
@ ruido intenso puede provocar sordera.

» Use unas gafas de proteccion.

» Coléquese una mascarilla antipolvo.

& » Utilice guantes de proteccion.
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Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido proyectada para trabajar es-
tacionariamente con discos de tronzar sin la aportacion de re-

frigerantes liquidos, y realizar cortes longitudinales o trans-
versales rectos, o bien, a inglete hasta 45°, en metales.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en las paginas ilustradas.
1 Blogueo de conexidn para interruptor de conexion/des-
conexion
Interruptor de conexion/desconexion
Empufiadura
Caperuza protectora pendular
Bloqueo del husillo
Disco de tronzar
Tope para angulos
Husillo de sujecion
Desenclavamiento rapido
Mango del husillo
Taladros de sujecion
Placa base
Tornillo de fijacién del angulo tope
14 Llave anular (15 mm; 13 mm)
15 Seguro para transporte
16 Tope de profundidad
17 Brazo de la herramienta
18 Empuiiadura de transporte
19 Caperuza protectora
20 Proteccion contra chispas
21 Husillo portatiles
22 Brida de apriete
23 Arandela
24 Tornillo de cabeza hexagonal
25 Contratuerca del tope de profundidad
Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

O oo ~NOOGOhA~ WN
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que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-

les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos
Tronzadora GCO0 2000
NO de articulo ..20.
3601L17... .27, ... 26.
Potencia absorbida
nominal W 2000 1650
Revoluciones en vacio mint 3500 3500
Arranque suave [} [ ]
Peso seglin
EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18
Clase de proteccién [o/m [o/m
Dimensiones admisibles de la pieza de trabajo (maximas/minimas), ver
pagina 34.

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Medidas que deberan cumplir los discos tronzadores

Didmetro del disco tronzador, max. mm 355
Grosor del disco tronzador, max. mm 3
Diametro de taladro mm 25,4

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtin EN 61029.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 95 dB(A); ni-
vel de potencia acustica 108 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 61029:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijadoen la
norma EN 61029 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.
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Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes:

EN 61029 de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

"
%/»’« TV Ned—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Leinfelden, 03.07.2013

Montaje

» Evite la puesta en marcha fortuita de la herramienta

eléctrica. Durante el montaje y al manipular en laherra-

mienta eléctrica, ésta no debera estar conectadaala
alimentacion.

Material que se adjunta

Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes sumi-
nistradas.

Retire completamente todo el material de embalaje del apara-

toy de los accesorios suministrados.

Antes de la primera puesta en marcha cerciorese de que se

han suministrado con la herramienta eléctrica todas las par-
tes que a continuacion se detallan:

- Tronzadora con disco tronzador montado

- Llaveanular 14

Observacion: Verifique si esta dafiada la herramienta eléctri-
ca.

Antes de seguir utilizando la herramienta eléctrica debera con-

trolarse minuciosamente si los dispositivos protectores, o las
partes dafadas, an si el dafio fuese leve, funcionan correctay

reglamentariamente. Verifique si estan dafiadas las partes mo-

viles y que puedan moverse libremente, sin atascarse. Todas
las partes, ademas de estar correctamente montadas, deberan
satisfacer todas las condiciones para asegurar una operacion
correcta.

Los dispositivos protectores y las partes dafiadas deberan ha-

cerse reparar o sustituir por un taller especializado autorizado.

Montaje estacionario o transitorio

» Para garantizar un manejo seguro debera trabajarse con
la herramienta eléctrica colocandola sobre una base de
trabajo planay estable (p. ej. un banco de trabajo).

Montaje sobre una base de trabajo (ver figura A)

- Sujete la herramienta eléctrica a la base de trabajo con
unos tornillos de sujecion adecuados. Para tal fin deberan
emplearse los taladros 11.

Montaje transitorio (jno recomendado!)

Sien casos excepcionales no fuese posible fijar firmemente la
herramienta eléctrica a una base de trabajo, puede apoyar de
forma provisoria las patas de la placa base 12 sobre una base
de asiento apropiada (p. ej. banco de trabajo, suelo plano,
etc.) sin atornillar a la misma la herramienta eléctrica.

Cambio de util (ver figuras B1 -B2)

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Unicamente accione el bloqueo del husillo 5 estando
detenido el husillo portaitiles 21. En caso contrario po-
dria dafarse la herramienta eléctrica.

» Después de trabajar con el disco de tronzar, antes de
tocarlo, espere a que éste se haya enfriado. El disco
tronzador puede ponerse muy caliente al trabajar.

Solamente use discos tronzadores cuyas revoluciones maxi-
mas admisibles sean superiores alas revoluciones envacio de
la herramienta eléctrica.

Unicamente use discos tronzadores con las caracteristicas in-
dicadas en estas instrucciones de manejo, ensayados y mar-
cados conforme a la norma EN 12413.

Guarde los discos tronzadores que no utilice en un recipiente
cerrado o en el embalaje original. Deposite los discos de tron-
zar en posicion horizontal.

Desmontaje del disco tronzador

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de trabajo.
(ver “Desenclavamiento del seguro de la herramienta eléc-
trica (posicion de trabajo)”, pagina 33)

- Gire hacia atras, hasta el tope, la caperuza protectora pen-
dular 4.

- Gire el tornillo de cabeza hexagonal 24 con la llave anular
14 (15 mm) suministrada, y presione simultaneamente el
blogueo del husillo 5 hasta lograr enclavarlo.

- Mantenga presionado el bloqueo del husillo y afloje el tor-
nillo de cabeza hexagonal 24.

- Retirelaarandela 23 y la brida de apriete 22.

- Desmonte el disco tronzador 6.

Montaje del disco de tronzar
Sifuese necesario, limpie primero las piezas antes de montar-
las.

- Monte el disco tronzador nuevo sobre el husillo portadtiles
21 cuidando que la etiqueta quede mirando en direccion
contraria al brazo de la herramienta.

- Monte labrida de apriete 22, laarandela 23, y enrosque el
tornillo de cabeza hexagonal 24.

Presione el bloqueo del husillo 5 hasta enclavarlo y apriete
el tornillo de cabeza hexagonal 24 con lallave anular 14 su-
ministrada. (par de apriete, aprox. 18-20 Nm)

- Guie lentamente, hasta abajo del todo, la caperuza protec-
tora pendular 4, de forma que quede cubierto el disco
tronzador.

- Aseglrese de que la caperuza protectora 4 funcione co-
rrectamente.
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Una vez montado el disco tronzador, antes de ponerlo a fun-
cionar, verifique que éste esté correctamente montado, y que
no roce en ninglin lado.

- Aseglrese de que el disco tronzador noroce enlacaperuza
protectora pendular 4, nienla caperuza protectora 19 fija,
ni en otras piezas.

- Deje funcionar la herramienta eléctrica durante
30 segundos, aprox.

Sien esta prueba la herramienta eléctrica vibra excesiva-
mente, desconéctela de inmediato, desmonte el disco
tronzador, y montelo de nuevo correctamente.

Operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Seguro para transporte (ver figura C)

El seguro de transporte 15 supone una gran ayuda al trans-

portar la herramienta eléctrica a los diversos lugares de apli-

cacion.

Desenclavamiento del seguro de la herramienta eléctrica

(posicion de trabajo)

- Presione ligeramente hacia abajo la empufiadura 3 de la
herramienta para descargar el seguro para transporte 15.

- Saque completamente hacia fuera el seguro para transpor-
te 15.

- Guie lentamente, hacia arriba, el brazo de la herramienta.

Observacion: Al trabajar cuide que el seguro para transporte
no se encuentre presionado hacia dentro, ya que en ese caso
la tronzadora no podria girarse a la profundidad de corte de-
seada.

Enclavamiento del seguro de la herramienta eléctrica

(posicion de transporte)

- Empuje el brazo de la herramienta hacia abajo, de manera
que el seguro para transporte 15 pueda introducirse hacia
dentro, hasta el tope.

Instrucciones adicionales referentes al transporte, ver

pagina 35.

Ajuste del angulo de inglete (ver figura D)

El angulo de inglete puede ajustarse dentro de un margen en-

tre0°y 45°.

Los ajustes mas comunes van correspondientemente marca-

dos en el dngulo tope 7. Las posiciones de 0° y 45° vienen fi-

jadas por el respectivo tope final.

- Afloje los tornillos de fijacion 13 del tope para angulos con
lallave anular 14 (15 mm) que se adjunta.

- Ajuste elangulo deseadoy apriete de nuevo los tornillos de
fijacion 13.

Desplazamiento del angulo tope (ver figuras D y E)

Ud. puede desplazar hacia atras el angulo tope 7 para poder

cortar piezas de trabajo de un ancho superior a 140 mm.

- Desenrosque completamente los tornillos de fijacion 13
del angulo tope con la llave anular 14 (15 mm) que se ad-
junta.
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- Posicione el angulo tope 7 uno o dos taladros mas atras de-
pendiendo del ancho que tenga la pieza de trabajo.

- Ajuste elangulo deseadoy apriete de nuevo los tornillos de
fijacion 13.

Sujecion de la pieza de trabajo (ver figura E)

Para obtener una seguridad maxima en el trabajo debera suje-
tarse siempre firmemente la pieza.

No sierre piezas tan pequefas que no puedan sujetarse con-
venientemente.

En las piezas de trabajo largas deberd apoyarse correspon-
dientemente su extremo libre (en voladizo).

- Asiente la pieza de trabajo contra el angulo tope 7.
- Apoye el husillo de sujecion 8 contra la pieza de trabajo y
sujétela apretando el mango del husillo 10.

Desmontaje de la pieza de trabajo

- Afloje el mango del husillo 10.

- Acontinuacion, gire hacia arriba el desenclavamiento rapi-
do 9y separe de la pieza de trabajo el husillo de sujecion 8.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

» Examine el disco de tronzar antes de su uso. El disco
tronzador debera estar correctamente montado, sin
rozar en ningtin lado. Para comprobar el estado del ttil
déjelo funcionar en vacio, al menos durante 30 segun-
dos. No emplee discos tronzadores daiiados, de giro ex-
céntrico, o que vibren. Los discos tronzadores dafiados
pueden romperse y causar accidentes.

El polvo de ciertos materiales como pinturas que contengan
plomo, minerales y metales puede ser nocivo parala salud. El
contactoy lainspiracion de estos polvos pueden provocar en
el usuario o en las personas circundantes reacciones alérgi-
cas y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos de metal son peligrosos, especialmente si van
aleados, p. €]., con zinc, aluminio o cromo. Los materiales
que contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda unamascarilla protectora con unfiltro de la
clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-
teriales a trabajar.

El disco de tronzar puede llegar a bloquearse en la ranura de
la placa base 12 por el polvo, las virutas, o los fragmentos
desprendidos de la pieza de trabajo.

- Desconecte la herramienta eléctrica y extraiga el enchufe
de red de la toma de corriente.

- Espere aque se haya detenido completamente el disco de
tronzar.

- Incline hacia atras la herramienta eléctrica para permitir
que los pequefios fragmentos salgan por la abertura pre-
vista para tal fin.

Sifuese preciso, utilice un utensilio apropiado para retirar
todos los fragmentos.

Bosch Power Tools
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» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Colocacion del usuario (ver figuraF)

» No se coloque detras de la herramienta eléctrica, en li-
nea con el disco tronzador, sino aun lado del mismo. En
caso de una rotura del disco tronzador su cuerpo queda
mejor protegido de los fragmentos que pudieran salir lan-
zados.

Conexion y desconexion (ver figura G)

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

- Para poner en marcha el aparato accionar primero el blo-
queo de conexion 1.
Seguidamente, accione y mantenga apretado el interrup-
tor de conexion/desconexion 2.

Observacion: Por motivos de seguridad, no es posible encla-

var el interruptor de conexion/desconexion 2, por lo que de-

berd mantenerse accionado durante todo el tiempo de funcio-

namiento.

- Parala desconexion suelte el interruptor de co-
nexion/desconexion 2.

Arranque suave

Elarranque suave reduce el par obtenido en el momento del
arranque e incrementa la vida util del motor.

Instrucciones para la operacion

Indicaciones generales para el tronzado

» Después de trabajar con el disco de tronzar, antes de
tocarlo, espere a que éste se haya enfriado. El disco
tronzador puede ponerse muy caliente al trabajar.

» Asegiirese de que la proteccion contra chispas 20 esté
correctamente montada. Al cortar metales se proyectan
chispas.

Proteja el disco tronzador de los golpes, choques y de la gra-

sa. No ejerza una presion lateral contra el disco tronzador.

No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera que lle-

gue a detenerse.

Un avance excesivo reduce considerablemente el rendimien-
to de la herramienta eléctrica y merma ademas la vida Util del
disco de tronzar.

Solamente utilice discos tronzadores adecuados al material a
trabajar.

Dimensiones admisibles de las piezas de trabajo
Tamafo maximo de las piezas:

Angulos de inglete
Forma de la pieza 0° 45°
1250 1009

Angulos de inglete
Forma de la pieza 0° 45°

110x110 82x82

—

180x 85 90x75

[ ]

130x 130 75x75

Tamafio minimo de las piezas

(= aquellas piezas de trabajo que todavia puedan fijarse fia-
blemente con el husillo de sujecion 8):

Longitud 80 mm

Profundidad de corte max. (0°/0°): 125 mm

Tronzado de metal

- Ajuste el angulo de inglete deseado.

- Sujete la pieza de trabajo considerando sus dimensiones.

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Guie lentamente hacia abajo con laempufiadura 3 el brazo
de la herramienta.

- Divida la pieza de trabajo con un avance uniforme.

- Desconecte la herramienta eléctrica y espere a que el dis-
co de tronzar se haya detenido por completo.

- Guie lentamente, hacia arriba, el brazo de la herramienta.

Ajuste del tope de profundidad (ver figura H)

Eltope de profundidad 16 viene ajustado de fabrica de mane-
ra que al cortar con un disco de tronzar nuevo de 355 mm és-
te no alcance a tocar la placa base.

Para compensar el desgaste del disco tronzador es posible
bajar el tope de profundidad.

Al montar un disco de tronzar nuevo es imprescindible volver
a colocar el tope de profundidad a la posicion original.

» Siempre ajuste el tope de profundidad de manera que
al cortar con el disco tronzador éste no pueda tocar la
placa base.

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de trabajo.
(ver “Desenclavamiento del seguro de la herramienta eléc-
trica (posicion de trabajo)”, pagina 33)

- Afloje la contratuerca 25 con la llave anular 14 (13 mm)
que se adjunta.

- Gireelbrazode laherramientaa la posicion deseada con la
empufiadura 3.

- Gire el tope de profundidad 16 en el sentido que corres-
ponda de modo que la cabeza del tornillo asiente contra la
carcasa.

- Gire lentamente hacia arriba, hasta el tope, el brazo de la
herramienta y apriete la contratuerca 25.
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Transporte

- Siempre transporte la herramienta eléctrica agarrandola
por laempuiadura de transporte 18.

» Siempre transportar entre dos la herramienta eléctrica
para no lesionarse.

» Para transportar la herramienta eléctrica sujétela ex-
clusivamente por los dispositivos de transporte y ja-
mas por los dispositivos de proteccion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica con un cepillo suave. El venti-
lador del motor aspira polvo hacia el interior de la carcasa
yen caso de unaacumulacion fuerte de polvo metalico, ello
puede provocarle una descarga eléctrica.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un fusible diferencial (FI). Al trabajar me-
tales puede llegar a acumularse en el interior de la
herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir co-
rriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de la
herramienta eléctrica.

» Unicamente deje realizar trabajos de mantenimiento y
reparacion por personal técnico cualificado. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado deberd

ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado

para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

La caperuza protectora pendular debera poder moverse y ce-

rrarse siempre por si sola. Por ello, es necesario mantener

limpio siempre el area en torno a la caperuza protectora pen-
dular.

Accesorios especiales

No de articulo

Disco tronzador 2608600543

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

—
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Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe- 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.
Calle San Eugénio, 40
Nufoa - Santiago
Buzon Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse

por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

&Q ATENCAO Como proteccao contra choque eléctri-

co e risco de lesoes e incéndio, durante
a utilizagdo de ferramentas eléctricas, é necessario observar
as seguintes medidas de seguranca basicas.
Leia todas estas indicacées antes de utilizar esta ferra-
menta eléctrica e guarde bem as indicacdes de seguranca.
0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado nas indicagdes de
seguranca refere-se a ferramentas eléctricas operadas com
corrente eléctrica (com cabo de rede) e a ferramentas eléctri-
cas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hbem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distrac-
cao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-

mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-

nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencgao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-

siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-

tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras

tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-

acoes perigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.
Indicacdes de seguranca para rebarbadoras

» Jamais se posicione sobre a ferramenta eléctrica. E
possivel que ocorram graves lesdes se a ferramenta eléc-

trica tombar ou se por acaso entrar em contacto com o dis-

co de corte.

» Sempre usar a cobertura de protecc¢do. Uma cobertura
de proteccao protege o utilizador contra pegas partidas do
disco de corte e contra o contacto involuntario com o disco
de corte.

» Assegure-se de que a capa de proteccio esteja funcio-
nando correctamente e que possa ser movimentada li-
vremente. Jamais prender a capa de protecgao, de modo
que permaneca aberta.

» Apenas utilizar a ferramenta eléctrica para cortes a se-
co. Ainfiltragdo de 4gua numa ferramenta eléctrica au-
menta o risco de choque eléctrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacao. O cabo de rede pode ser cortado ou
agarrado.

» Manter os punhos sempre secos, limpos e livres de 6leo
e gordura. Punhos gordurosos, sao escorregadios e levam
a perda de controlo.

» Jamais remover residuos de corte, aparas de metal, ou
objectos semelhantes, da area de corte, enquanto a
ferramenta eléctrica estiver a funcionar. Sempre con-
duzir primeiramente o brago da ferramenta para a posicao
de repouso e desligar a ferramenta.
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» So conduzir o disco de corte na direccédo da peca a ser
trabalhada quando a ferramenta estiver ligada. Caso
contrario ha risco de um contra-golpe, se o disco de corte
se enganchar na peca a ser trabalhada.

» So utilizar a ferramenta eléctrica quando a superficie
de trabalho estiver limpa e livre de aparas de metal,
etc. Pequenos pedacos de metal ou outros objectos que
entrem em contacto com o disco de corte em rotagao, po-
dem ser atirados contra o operador com alta velocidade.

» A peca a ser trabalhada deve sempre ser fixa com fir-
meza. Nao trabalhar em pecas que sejam demasiada-

mente pequenas para serem fixas. Caso contrario, a dis-

tancia entre a sua mao e o disco de corte em rotagao nao
serd suficiente.

» Se o disco de corte emperrar, devera desligar a ferra-
menta eléctrica e aguardar até o disco de corte parar.
Jamais tentar puxar o disco de corte para fora do corte
enquanto ainda estiver em rotacao, caso contrario po-
deraser provocado um contra-golpe. Verificar e eliminar
a causa do emperramento.

» Nao travar o disco de corte através de pressao lateral

apos desligar o aparelho. O disco de corte pode ser dani-

ficado, pode se quebrar ou causar um contra-golpe.

» Nao forcar o disco de corte para dentro da peca a ser
trabalhada nem exercer pressao demasiada ao utilizar
aferramenta eléctrica. Especialmente devera evitar
que o disco de corte possa emperrar durante trabalhos
em cantos, cantos afiados, etc. Se o disco de corte for
danificado por uso indevido, podem se formar rachaduras
que podem levar a ruptura sem aviso prévio.

» Usar um avental. Assegure-se de que nenhuma pessoa
corrarisco devido a voo de failhas. Remover os mate-
riais inflamaveis das proximidades. Ao lixar é produzido
voo de fatlhas.

» S utilizar a cortadora de metal para materiais indica-
dos no capitulo de utilizacdo conforme as disposicoes.

Caso contrario é possivel que a cortadora de metal seja so-

brecarregada.

» Nao utilizar discos de corte danificados, descentrados
ou a vibrar. Discos de corte danificados causam uma fric-
¢ao elevada, podem emperrar e causar um contra-golpe.

» Utilize sempre discos de corte com o tamanho certo e
com orificio de admissao apropriado (p. ex. em forma
de losango ou redondo). Discos de corte que nao sao
apropriados para as pe¢as de montagem da cortadora de
metal, funcionam desequilibradamente e levam a perdade
controlo.

» Nao utilizar laminas de serrade correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contra-golpe ou a perda de controlo sobre aferramenta
eléctrica.

> Observe as instrucées de servico do fabricante dos dis-
cos de corte, arespeito damontagem e da utilizacao do
disco de corte. Discos de corte nao apropriados podem
causar leses, assim como bloquear, quebrar ou levar a
contra-golpes.

» Nio utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
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utilizados com esta ferramenta eléctrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, nao ga-
rante uma aplicagao segura.

» Jamais tocar no disco de corte apés terminar o traba-
lho, antes que possa esfriar. O disco de corte torna-se ex-
tremamente quente durante o trabalho.

» Controlar o cabo emintervalos regulares e permitir que
um cabo danificado seja reparado por um servigo pos-
venda autorizado para ferramentas eléctricas Bosch.
Substituir cabos de extensao danificados. Desta forma
é assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

» Quando nao estiver sendo utilizada, a ferramenta eléc-
trica devera ser guardada num lugar seguro. Ela deve
ser guardada num local seco e que possa ser trancado.
Assim evita-se que a ferramenta eléctrica sofra danos de-
vido ao armazenamento ou que seja operada por pessoas
inexperientes.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Jamais abandonar a ferramenta, antes que esta esteja
completamente parada. Ferramentas de trabalho em
funcionamento de inércia podem causar lesées.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um cabo danifi-
cado. Nao tocar no cabo danificado nem puxar a fichada
tomada, se o cabo for danificado durante o trabalho. Ca-
bos danificados aumentam o risco de um choque eléctrico.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-
¢do da sua ferramenta eléctrica. Os simbolos e os seus signi-
ficados devem ser memorizados. A interpretacao correcta
dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimorada da fer-
ramenta eléctrica.

Simbolo Significado

» Manter as suas maos afastadas da
‘ area de corte enquanto a ferramenta

5/ , . . .
% eléctrica estiver em funcionamento.
Ha perigo de lesdes se houver contacto

com o disco de corte.

» Usar proteccao auricular. Ruidos po-
@ dem provocar a surdez.

» Usar éculos de proteccao.

» Usar uma mascara de proteccao con-
1 tra pé.

» Usar luvas de proteccao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacoes de ad-
verténcia e todas as instrucodes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada, como aparelho estaciona-
rio com discos de corte, para a execucdo de cortes longitudi-
nais e tranversais rectos e com angulo de chanfradura 45° em
materiais metalicos, sem utilizar agua.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Blogueio de ligagdo para o interruptor de ligar-desligar

Interruptor de ligar-desligar

Punho

Capa de proteccao pendular

Bloqueio do fuso

Disco de corte

Limitador angular

Veio de travamento

Destravamento rapido

Punho do veio

Orificios para montagem

Placa de base

Parafuso de fixagao para o limitador angular

14 Chave anular (15 mm; 13 mm)

15 Proteccdo para o transporte

16 Esbarro de profundidade

17 Brago da ferramenta

18 Punho de transporte

19 Capa de proteccao

20 Chapa de protec¢ao contra aparas

21 Veio daferramenta

22 Flange de aperto

23 Arruela plana

24 Parafuso sextavado

25 Contra-porca do esbarro de profundidade

Acessorios apresentados ou descritos niao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Rebarbadora GCO0 2000
N°do produto ... 20.
3601L17... .27, ... 26.
Poténcia nominal

consumida W 2000 1650
N° de rotagdes em ponto

morto mint 3500 3500
Arranque suave [ °
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18
Classe de proteccdo [O/1 [O /11
Admissiveis dimensdes da pecaa ser trabalhada (maximo/minimo), veja
pagina 12.

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Medidas de discos de corte apropriados

max. didametro do disco de corte mm 355
max. espessura do disco de corte mm 3
Diametro do orificio mm 25,4

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN61029.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 95 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 108 dB(A). Incerteza K= 3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgoes) e incerteza K averiguada conforme EN 61029:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 61029 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencéo insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: Manutencéo de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

—
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Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 61029 conforme as dis-
posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Montagem

» Evitar um arranque involuntario da ferramenta eléctri-
ca. Aficha de rede nao deve estar conectada a alimen-
tacio de rede durante a montagem e durante todos tra-
balhos na ferramenta eléctrica.

Volume de fornecimento

Retirar todas as pegas fornecidas cuidadosamente das res-
pectivas embalagens.

Remover todo o material de embalagem da ferramenta eléc-
trica e dos acessdrios fornecidos.

Antes de colocar a ferramenta eléctrica em funcionamento
pela primeira vez, devera verificar se todas as pegas especifi-
cadas abaixo foram fornecidas:

- Cortadora de metal com disco de corte montado

- Chaveanular 14

Nota: Verificar se a ferramenta eléctrica apresenta danos.
Antes de utilizar a ferramenta eléctrica, devera controlar cui-
dadosamente todos os dispositivos de protec¢ao e pegas le-
vemente danificadas e verificar se estao funcionando correc-
tamente. Controlar se as pegas moveis funcionam
perfeitamente e ndo emperram, ou se ha pecas danificadas.
Todas as pecas devem ser montadas correctamente e corres-
ponder a todas exigéncias, para que seja assegurado um fun-
cionamento impecavel.

Dispositivos de seguranca e pegas danificados devem ser de-
vidamente reparados ou substituidos por uma oficina espe-
cializada.

Montagem estacionaria ou flexivel

» Para assegurar um manuseio seguro, é necessario que,
antes da utilizacao, a ferramenta eléctrica seja monta-
da sobre uma superficie de trabalho plana e estavel
(p. ex. bancada de trabalho).

Montagem numa superficie de trabalho (veja figura A)

- Fixaraferramenta eléctrica a superficie de trabalho com uma
unido roscada apropriada. Para tal servem os orificios 11.
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Instalacéo flexivel (ndo recomendada!)
Se, em casos excepcionais, nao for possivel montar a ferra-

menta eléctrica de modo firme sobre uma superficie de traba-

Iho, também podera aparafusar os pés da placa de base 12
sobre uma superficie apropriada para tal (p. ex. bancada de
trabalho, chao plano, etc.), sem a ferramenta eléctrica.

Troca de ferramenta (veja figuras B1 -B2)

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.

» S accionar o travamento do veio 5 com o veio da ferra-

menta parado 21. Caso contrdrio, é possivel que a ferra-
menta eléctrica seja danificada.

» Jamais tocar no disco de corte apés terminar o traba-

lho, antes que possa esfriar. O disco de corte torna-se ex-

tremamente quente durante o trabalho.
S0 utilizar discos de corte com uma méaxima velocidade ad-
missivel igual ou superior a velocidade da marcha em vazio da
ferramenta eléctrica.
S6 utilizar discos de corte que correspondam aos dados ca-
racteristicos indicados nesta instrugao de servico e que se-
jam controlados conforme EN 12413-1 e respectivamente
marcados.

Colocar os discos de corte, ndo utilizados, em um recipiente
fechado ou na embalagem original. Armazenar os discos de
corte deitados.

Desmontar discos de corte

- Colocar aferramenta eléctrica na posicao de trabalho. (ve-

s

ja “Liberar a ferramenta eléctrica (posicao de trabalho)
pagina 40)

- Deslocar a cobertura de protec¢ao pendular 4 completa-
mente para tras.

- Girar o parafuso sextavado 24 com a chave anular 14
(15 mm) fornecida e ao mesmo tempo premir o bloqueio
do veio 5 até ele engatar.

- Manter o blogueio do veio premido e desatarraxar o para-
fuso sextavado 24.

- Retirar aarruela plana 23 e flange de aperto 22.

- Retirar o disco de corte 6.

Montar o disco de corte

Se necessario, devera limpar todas as partes antes de serem

montadas.

- Colocarum novo disco de corte sobre o veio da ferramenta
21, de modo que o0 adesivo mostre para o outro lado do
brago da ferramenta.

- Colocar o flange de aperto 22, a arruela plana 23 e o para-

fuso sextavado 24.
Premir o bloqueio do veio 5 até ele engatar e apertar o pa-

rafuso sextavado 24 com a chave anular 14 fornecida. (bi-

nario de aperto de aprox. 18-20 Nm)

- Conduzir a cobertura de protecgdo pendular 4 lentamen-
te, completamente para baixo até o disco de corte estar
coberto.

- Assegure-se de que a capa de proteccao pendular 4 esteja
correctamente posicionada.

Apos montar o disco de corte devera controlar, antes de ligar
aferramenta eléctrica, se o disco de corte esta montado de
forma correcta e se pode ser movimentado livremente.

- Assegure-se que o disco de corte nao passe raspando na
capa de proteccao pendular 4, na capa de protecgao firme
19, nem em outras partes.

- Colocar aferramenta eléctrica em funcionamento durante
aprox. 30 segundos.

Se ocorrerem muitas vibrages, devera desligar imediata-
mente a ferramenta eléctrica e desmontar e montar nova-
mente o disco de corte.

Funcionamento

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Proteccdo para o transporte (veja figura C)

A proteccao para o transporte 15 facilita o manuseio da ferra-

menta eléctrica durante o transporte para outros locais de uti-

lizagao.

Liberar a ferramenta eléctrica (posicao de trabalho)

- Premir o brago da ferramenta no punho 3 um pouco para
baixo, para aliviar a protec¢ao para o transporte 15.

- Puxar a protecgdo para o transporte 15 completamente
para fora.

- Conduzir lentamente o brago da ferramenta para cima.

Nota: Ao trabalhar devera observar que a protecgdo de trans-

porte ndo esteja premida para dentro, caso contrario, o brago

da ferramenta nao podera ser movimentado para a profundi-

dade desejada.

Proteger a ferramenta eléctrica (posicdo de transporte)

- Conduzir o brago da ferramenta para baixo, até que a pro-
teccao para o transporte 15 possa ser premida completa-
mente para dentro.

Mais informagdes sobre o transporte encontram-se na

pagina42.

Ajustar ao angulo de chanfradura (veja figura D)

0 angulo de chanfradura pode ser ajustado numa faixa de 0°

ad5°.

Importantes valores de ajuste sdo marcados por respectivas

marcagdes no esbarro angular 7. A posicao 0° e 45° é asse-

gurada pelo respectivo limitador de fim de curso.

- Soltar os parafusos de fixagao 13 do limitador angular com
achave anular fornecida 14 (15 mm).

- Ajustar o angulo desejado e reapertar os dois parafusos de
fixacdo 13.

Deslocar o esbarro angular (veja figuraD e E)

0 esbarro angular 7 pode ser deslocado para tras se desejar

cortar pegas com uma largura superior a 140 mm.

- Desatarraxar completamente os parafusos de fixagao 13
usando a chave anular 14 (15 mm) fornecida.

- Deslocar o esbarro angular 7 na distancia desejada, um ou
dois furos para tras.

- Ajustar o angulo desejado e reapertar os dois parafusos de
fixacdo 13.
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Fixar a peca a ser trabalhada (veja figura E)

A peca a ser trabalhada devera ser sempre firmemente fixa,
para assegurar uma seguranca ideal de trabalho.

Nao trabalhar pegas que sejam demasiadamente pequenas
para serem serem fixas.

Apoiar ou escorar as extremidades de pegas compridas.

- Encostar a peca a ser trabalhada no esbarro angular 7.

- Empurraroveio de bloqueio 8 contraa pecaa ser trabalha-
da e fixar a peca a ser trabalhada com ajuda do punho do
veio 10.

Soltar a peca a ser trabalhada

- Soltar o punho do veio 10.

- Abrir o destravamento rapido 9 e puxar o veio de bloqueio
8 para longe da pega a ser trabalhada.

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! Atensdo dafonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagdo da ferramenta
eléctrica.

» Controlar o disco de corte antes de utiliza-lo. O disco de
corte deve estar montado de forma correcta e deve mo-
vimentar-se livremente. Executar um funcionamento
de teste, sem carga, durente no minimo 30 segundos.
Nao utilizar discos de corte, descentrados ou a vibrar.
Discos de corte danificados podem estoirar e causar le-
soes.

Pos de materiais, como por exemplo, tintas que contém
chumbo, minerais e metais, podem ser nocivos a satde. O
contacto com os pds ou a inalagao dos mesmos pode provo-
car reagoes alérgicas e/ou doencas nas vias respiratorias do
utilizador ou nas das pessoas que se encontrem por perto.
Certos pds de metal sdo considerados como sendo especial-
mente perigosos, principalmente junto com ligas de, por
exemplo, zinco, aluminio ou cromo. Material que contém as-
besto s6 deve ser processado por pessoal especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de proteccao respiraté-
ria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.

0 disco de corte pode ser bloqueado por pd, aparas ou por
pedacos da peca a ser trabalhada, no entalhe da placa de ba-
se12.

- Desligar a ferramenta eléctrica e puxar a ficha de rede da
tomada.

- Aguardar até que o disco de corte esteja completamente
parado.

- Bascular aferramenta eléctrica para tras, para que peque-
nas partes da peca a ser trabalhada possam cair pela aber-
tura prevista para tal.

Se necessario devera utilizar uma ferramenta apropriada
para remover todas as partes da peca a ser trabalhada.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.
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Posicdo do operador (veja figura F)

» Nao se posicione em uma linha recta com a lamina de
corte, na frente da ferramenta eléctrica, mas sempre
deslocado lateralmente em relacao ao disco de corte.
Se um disco de corte quebrar, o seu corpo estara, desta
forma, protegido contra possiveis estilhagos.

Ligar e desligar (veja figura G)

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica

quando ela for utilizada.

- Paraacolocacao em funcionamento devera primeiro
premir o blogueio de ligagdo 1.

Em seguida devera premir o interruptor de ligar-desligar 2
e manté-lo premido.
Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-desli-
gar 2 nao pode ser travado, mas deve permanecer premido
durante o funcionamento.
- Paradesligar, devera soltar o interruptor de ligar-desligar 2.

Arranque suave

0 arranque electrdnico suave limita o binario ao ligar o apare-
Iho e aumenta a vida Util do motor.

Indicag6es de trabalho

Indicacdes gerais para cortar

» Jamais tocar no disco de corte apés terminar o traba-
lho, antes que possa esfriar. O disco de corte torna-se ex-
tremamente quente durante o trabalho.

» Assegure-se de que a chapa de proteccao contra fais-
cas 20 esteja montada de forma correcta. Ao lixar € pro-
duzido voo de fadlhas.

Proteger o disco de corte contra golpes, pancadas e gordura.

0 disco de corte ndo deve ser exposto a qualquer pressao la-

teral.

Nao carregar demais a ferramenta eléctrica, de modo que ve-

nhaa parar.

Um avango demasiado diminui significantemente a capacida-

de de poténcia da ferramenta eléctrica e reduz a vida util do

disco de corte.

S6 usar discos de corte apropriados para o material a ser tra-
balhado.

Dimensdes admissiveis da peca a ser trabalhada
Maximas pegas a serem trabalhadas:

Forma da peca Angulo de meia-esquadria
aser trabalhada 0° 45°

1250 100 @

110x110 82x82

[ ]

Bosch Power Tools

160992A0CZ|(3.7.13)

&



é OBJ_BUCH-1063-003.book Page 42 Wednesday, July 3,2013 1:51 PM

42 | Portugués

Forma da peca Angulo de meia-esquadria

aser trabalhada 0° 45°
180x 85 90x75
130x 130 75x75

Minimas pecas a serem trabalhadas

(= todas as pegas que ainda podem ser fixas com o veio de
blogueio 8):

Comprimento 80 mm

max. profundidade de corte (0°/0°): 125 mm

Cortar metal
- Ajustar o angulo de meia-esquadria desejado.

- Fixarapecaasertrabalhada de acordo com as dimensoes.

- Ligar aferramenta eléctrica.

- Conduzir o brago da ferramenta com o punho manual 3
lentamente para baixo.

- Cortar a peca com avanco uniforme.

- Desligar a ferramenta eléctrica e aguardar até o disco de
corte estar completamente parado.

- Conduzir lentamente o braco da ferramenta para cima.

Ajustar o esharro de profundidade (veja figura H)
Aquando do fornecimento, o limitador de profundidade 16
esta ajustado de modo que um novo disco de corte de

355 mm nao entre em contacto com a placa de base durante
o corte.

Para compensar o desgaste do disco de corte, é possivel ajus-

tar o limitador de profundidade mais para baixo.

Ao utilizar um disco de corte novo, é em todo caso necessario

recolocar o limitador de profundidade na posicao original.

» Sempre ajustar o limitador de profundidade de modo
que, ao cortar, o disco de corte ndo entre em contacto
com a placa de base.

- Colocar aferramenta eléctrica na posicao de trabalho. (ve-

ja “Liberar a ferramenta eléctrica (posicao de trabalho)”,
pagina 40)

Soltar a contra-porca 25 com a chave anular 14 (13 mm)
fornecida.

Deslocar o brago da ferramenta no punho 3 para a posicao
desejada.

Aparafusar o limitador de profundidade 16 no sentido ho-
rario ou no sentido anti-horario, até a cabega do parafuso
entrar em contacto com a carcaca.

Conduzir o brago da ferramenta lentamente para cima e
apertar a contra-porca 25.

Transporte

- Sempre transportar a ferramenta elétrica pelo punho de
transporte 18.

» Aferramenta eléctrica deve ser sempre carregada por
duas pessoas, para evitar lesoes nas costas.

—

» Aferramenta eléctrica s6 deve ser transportada pelos
dispositivos de transporte e jamais pelos dispositivos
de proteccao.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacio da sua
ferramenta eléctrica com uma escova macia. A ventoinha
do motor puxa pd para dentro da carcaga, e uma grande
quantidade de pd de metal pode causar perigos eléctricos.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possivel,
usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar fre-
quentemente as aberturas de ventilagio e interconectar
um disjuntor de corrente de avaria. Durante o processa-
mento de metais é possivel que se deposite pé condutivo no
interior daferramenta eléctrica. Isto pode prejudicar oisola-
mento de protec¢do da ferramenta eléctrica.

» Permitir que os trabalhos de manutencao e de repara-
cao sejam executados por pessoal qualificado. Desta
forma é assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

A capa de protecgdo pendular deve sempre movimentar-se li-
vremente e fechar-se automaticamente. Portanto devera
manter a drea em volta da capa de proteccdo pendular sem-
pre limpa.

Acessorios
N° do produto
Disco de corte 2608600543

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A ATTENZIONE Durante l'uso di elettroutensili devo-

no essere osservate le seguenti misu-
re di sicurezza fondamentali per la protezione contro scosse
elettriche, pericolo di lesioni ed incendio.
Leggere tutte queste indicazioni prima di utilizzare il pre-
sente elettroutensile e conservare accuratamente le indi-
cazioni di sicurezza.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle indicazioni di sicu-
rezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con
cavo direte) e ad utensili elettrici alimentati a batteria (senza
cavodirete).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d'impiegare I'elettroutensile in ambienti sogget-
ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
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mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.
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» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare ’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione € stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per troncatrici

» Non appoggiarsi mai sull’elettroutensile. Possono veri-
ficarsi lesioni serie se I'elettroutensile si ribalta oppure se
si viene inavvertitamente a contatto con la mola da taglio.

» Utilizzare sempre la cuffia di protezione. Una cuffia di
protezione protegge 'operatore da parti della mola da taglio
che si staccano e dal contatto accidentale con la stessa.

» Accertarsi che la cuffia di protezione funzioni corretta-
mente e che si possa muovere liberamente. Mai bloccare
|a cuffia di protezione quando si trova in posizione aperta.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per tagli a
secco. La penetrazione di acqua in un elettroutensile au-
menta il rischio di una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico lontano dagli
accessori rotanti. Il cavo elettrico potrebbe essere taglia-
to oppure afferrato.

» Avere cura di tenere le impugnature sempre asciutte,
pulite e libere da olio e grasso. Impugnature sporche di
grasso e diolio sono scivolose e possono causare la perdita
del controllo.

» Non rimuovere mai resti di taglio, trucioli metallici o al-
tro dalla zona di taglio mentre Pelettroutensile é in fun-
zione. Portare sempre per primo in posizione di riposo il
braccio dell'utensile e spegnere I'elettroutensile.

» Avvicinare la mola dataglio al pezzo in lavorazione solo
quando é in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di
provocare un contraccolpo se la mola da taglio siinceppa
nel pezzo in lavorazione.

» Utilizzare esclusivamente elettroutensile se la super-
ficie di lavoro fino al pezzo da lavorare é libera da tutti
gli attrezzi di regolazione, trucioli meccanici ecc. Picco-
li pezzi metallici o altri oggetti che vengono a contatto con
la mola da taglio rotante possono colpire 'operatore con
elevata velocita.

» Serrare sempre saldamente il pezzo da lavorare. Non
lavorare pezzi che sono troppo piccoli per essere serra-
ti saldamente. La distanza dalla mano alla mola da taglio
rotante & altrimenti troppo scarsa.

» Qualora la mola da taglio dovesse incepparsi, spegnere
Ielettroutensile ed attendere fino a quando la mola da
taglio si sara fermata. Non tentare mai di estrarre la
mola da taglio in funzione dal taglio poiché potrebbe
verificarsi un contraccolpo. Determinare ed eliminare la
causa per il blocco.

» Non frenare la mola da taglio che continua a girare per
inerzia dopo lo spegnimento sottoponendola a pressio-
ne laterale. La mola da taglio puo venire danneggiata, rot-
ta oppure potrebbe causare un contraccolpo.

» Non cercare di far penetrare con violenza la mola da ta-
glio nel pezzo in lavorazione e non esercitare una pres-
sione troppo forte mentre si utilizza 'elettroutensile.
Evitare in modo particolare un bloccaggio della mola da
taglio durante lalavorazione su angoli, spigoli taglienti
ecc. Se lamola da taglio & danneggiata per un uso non con-
forme, si possono formare delle crepe che possono provo-
care una rottura improvvisa della stessa.
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» Mettere un grembiule da lavoro. Accertarsi sempre di
non mettere nessuno in pericolo con la scia di scintille.
Allontanare ogni tipo di materiale infiammabile che si
trova nelle vicinanze. Levigando il metallo si produce una
scia di scintille.

» Utilizzare la troncatrice esclusivamente per i materiali
che sono indicati nell’'uso conforme alle norme. In caso
contrario la troncatrice potrebbe venire sovraccaricata.

» Non utilizzare mole da taglio danneggiate, non circolari
oppure che vibrano. Mole da taglio danneggiate causano
un elevato attrito, il bloccaggio della mola da taglio e con-
traccolpo.

» Utilizzare sempre mole da taglio che abbiano le dimen-
sioni corrette e il foro di montaggio adatto (ad es. a
rombo oppure rotondo). In caso di mole da taglio inadatte
agli elementi di montaggio della troncatrice, la rotazione
non sara perfettamente circolare e si creail pericolo diuna
perdita di controllo.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-
te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-
colpo oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

» Osservare le istruzioni per 'uso del produttore delle
mole da taglio per il montaggio e Puso della mola da ta-
glio. Mole da taglio non adatte possono causare lesioni e
provocare il bloccaggio, la rottura oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» Dopoil lavoro non toccare la mola da taglio prima che si
siaraffreddata. Lamola dataglio diventa bollente durante
illavoro.

» Controllare regolarmente il cavo e far riparare un cavo
danneggiato esclusivamente da un centro di Assisten-
za Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch. Sosti-
tuire cavi di prolunga danneggiati. In questo modo potra
essere salvaguardata la sicurezza dell'elettroutensile.

» Conservare elettroutensile inutilizzato in modo sicu-
ro. Il posto di magazzinaggio deve essere asciutto e
chiudibile. Questo impedisce che I'elettroutensile venga
danneggiato a causa del magazzinaggio oppure che venga
utilizzato da persone non esperte.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Mai abbandonare I’elettroutensile prima che si sia fer-
mato completamente. Portautensili od accessori in fase
di arresto possono provocare incidenti gravi.

» Mai utilizzare I'elettroutensile con un cavo danneggia-
to. Non toccare il cavo danneggiato ed estrarre la spina
di rete in caso che si dovesse danneggiare il cavo men-
tre si lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa di corrente elettrica.
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Simboli

I seguenti simboli possono essere molto importanti per I'utiliz-
zo dellelettroutensile in dotazione. E importante imprimersi

bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato. Un'inter-
pretazione corretta dei simboli contribuisce ad utilizzare me-
glio ed in modo pii sicuro I'elettroutensile.

Simbolo Significato

» Mai avvicinare le mani alla zona di ta-
‘ glio mentre I'elettroutensile & in fun-

5/ . .
5 zione. In caso di contatto con lamola da
taglio esiste pericolo di lesioni.

» Portare cuffie di protezione. L'effetto
del rumore puo provocare la perdita
delludito.

» Indossare degli occhiali di protezio-
ne.

» Indossare una maschera di protezio-
ne contro la polvere.

» Mettere i guanti di protezione.

SGC

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le

istruzioni operative. In caso di mancato ri-

spetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo
vi.

di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo, come apparecchio fisso con 'ausi-
lio di mole da taglio, per 'esecuzione di tagli longitudinali e
trasversali a corsa diritta del taglio ed a angolo obliquo fino a
45° in materiali metallici senza I'impiego di acqua.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'elettroutensile sulle pagine con le rappre-
sentazione grafiche.
1 Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/arresto
2 Interruttore di avvio/arresto

Bosch Power Tools
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3 Impugnatura

4 Cuffia di protezione oscillante

5 Blocco dell'alberino

6 Mola da taglio

7 Battuta di guida angolare

8 Astafilettata d’arresto

9 Sbloccaggio rapido

10 Manopola dell’asta filettata

11 Forature per montaggio

12 Pattino

13 Vite di fermo per guida angolare
14 Chiave ad anello (15 mm; 13 mm)
15 Dispositivo di sicurezza per il trasporto
16 Guida di profondita

17 Braccio dellutensile

18 Impugnatura per il trasporto

19 Cuffia di protezione

20 Lamiera di protezione scintille

21 Alberino portautensile

22 Flangia di serraggio

23 Rondella

24 Vite atesta esagonale

25 Controdado della guida di profondita

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Troncatrice GC0 2000
Codice prodotto .90.
3601L17... .27, ... 26.
Potenza nominale assorbita W 2000 1650
Numero di giri a vuoto mint 3500 3500
Avviamento dolce [ °
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18
Classe di sicurezza [o/m [O /11

Dimensioni ammissibili del pezzo in lavorazione (massimo/minimo) vedi
pagina 49.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati pos-
S0no variare.

Dimensioni per mole da taglio adatte

max. diametro della mola da taglio mm 355
max. spessore della mola da taglio mm 3
Diametro di foratura mm 25,4

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
normaEN 61029.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 95 dB(A); livello di poten-

—

za acustica 108 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 61029:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Iivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 61029 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo puo aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-
mative ed ai relativi documenti: EN 61029 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Montaggio

» Assicurarsi sempre che lamacchina non possa avviarsi
involontariamente. La spina di rete non deve mai esse-
re collegata all’alimentazione elettrica né durante le
operazioni di montaggio, né nel corso di qualunque tipo
diintervento sull’elettroutensile.

Volume di fornitura

Togliere con cautela dal loro imballaggio tutti i particolari for-
niti in dotazione.
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Rimuovere dall'elettroutensile e dagli accessori forniti in dota-

zione tutto il materiale di imballaggio.

Prima di mettere in esercizio 'elettroutensile per la prima vol-

ta, accertarsi che lo stesso sia stato fornito completo di tutte
le componenti riportate sotto:

- Troncatrice con mola da taglio montata

- Chiave ad anello 14

Nota bene: Accertarsi che I'elettroutensile non abbia nessun
tipo di difetto.

Prima di ogni utilizzo dell’elettroutensile devono essere con-
trollati attentamente i dispositivi di protezione oppure even-
tuali parti leggermente danneggiate per accertarsi che esse

funzionino perfettamente e conformemente allo specifico uti-

lizzo previsto. Controllare che le parti mobili funzionano per-

fettamente e che non si bloccano ed accertarsi che non vi sia-

no componenti danneggiati. Tutte le parti devono essere
montate correttamente e secondo tutte le condizioni previste
per garantire un perfetto esercizio della macchina.

In caso di dispositivi di protezione e parti danneggiati si deve

provvedere a far eseguire una riparazione oppure una sostitu-
zione degli stessi rivolgendosi ad un’officina specializzata mu-

nita di debita autorizzazione.

Montaggio stazionario oppure flessibile

» Per poter garantire una maneggevolezza sicura, prima
dellutilizzo, I'elettroutensile deve essere montato su
unasuperficie di lavoro piana e resistente (p. es. banco
dilavoro).

Montaggio su una superficie di lavoro (vedi figura A)

- Utilizzando un adatto raccordo a vite, fissare I'elettrouten-

sile sulla superficie di lavoro. A tal fine sono previste le fo-
rature 11.

Montaggio flessibile (non consigliato!)

Se in casi eccezionali non dovesse essere possibile montare
in modo fisso I'elettroutensile su una superficie di lavoro, &
possibile posizionare provvisoriamente i piedini della piastra
dibase 12 su unasuperficie adattaallo scopo (p. es. bancoda
lavoro, base piana ecc.) senza fissare saldamente I'elettrou-
tensile.

Cambio degli utensili (vedi figure B1 -B2)

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Azionare 'asta filettata d’arresto 5 solo con alberino
portautensile 21 fermo. In caso contrario 'elettroutensi-
le potrebbe venire danneggiato.

» Dopoil lavoro non toccare lamola da taglio primache si
siaraffreddata. Lamola dataglio diventa bollente durante
illavoro.

Utilizzare solo mole da taglio la cui velocita massima ammissi-

bile & uguale o maggiore al numero di giri al minimo dell’elet-
troutensile.

Utilizzare esclusivamente mole da taglio che corrispondono ai
dati caratteristici contenuti nelle presenti istruzioni d’'uso e
che sono state controllate e conformemente contrassegnate
secondo EN 12413.
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Riporre mole da taglio non utilizzate in un contenitore chiuso
oppure nellimballo originale. Immagazzinare le mole da taglio
in posizione orizzontale.

Smontaggio della mola da taglio

- Portare I'elettroutensile in posizione di lavoro. (vedi
«Sblocco dell’elettroutensile (posizione operativa)»,
pagina 48)

- Orientare indietro la cuffia di protezione oscillante 4 fino
allarresto.

- Girare la vite a testa esagonale 24 con la chiave ad anello
14 fornita in dotazione (15 mm) e premere contempora-
neamente il blocco dell'alberino 5 fino a quando lo stesso
non scatta in posizione.

- Tenere premuto il blocco dell’alberino e estrarre la vite a
testa esagonale 24.

- Togliere larondella 23 e la flangia di serraggio 22.

- Rimuovere la mola da taglio 6.

Montaggio della mola da taglio

Se necessario, prima del montaggio pulire tutte le parti che

devono essere montate.

- Applicare la nuova mola da taglio sull’alberino portautensi-
le 21 in modo che I'adesivo indichi in direzione opposta al
braccio dell'utensile.

- Applicare la flangia di serraggio 22, la rondella 23 e la vite
atesta esagonale 24.

Premere il blocco dell’alberino 5 fino a quando lo stesso
scatta in posizione e serrare saldamente la vite a testa esa-
gonale 24 con la chiave ad anello 14 fornita in dotazione.
(Coppia di serraggio ca. 18-20 Nm)

- Condurre lentamente completamente in basso la cuffia di
protezione oscillante 4 fino a quando la lama da taglio € co-
perta.

- Assicurarsi che la cuffia di protezione oscillante 4 funzioni
correttamente.

Dopo il montaggio dellamola da taglio e prima dell'accessione

verificare se la mola da taglio € montata in modo corretto e

puo essere girata senza impedimenti.

- Assicurarsi che la mola da taglio non tocchi la cuffia di pro-
tezione oscillante 4, la cuffia di protezione fissa 19 oppure
altre parti.

- Mettere in funzione I'elettroutensile per ca. 30 secondi.
Qualora dovessero verificarsi rilevanti vibrazioni, spegne-
re immediatamente 'elettroutensile, smontare di nuovo la
mola da taglio e montarla nuovamente.

Uso

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Dispositivo di sicurezza per il trasporto
(vedi figura C)
Il dispositivo di sicurezza per il trasporto 15 facilita sensibil-

mente le operazioni di trasporto dell’elettroutensile da un luo-
go di operazione ad un altro.

Bosch Power Tools
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Shlocco dell’elettroutensile

(posizione operativa)

- Premere leggermente verso il basso il braccio dell’utensile
sull'impugnatura 3 per sbloccare il dispositivo di sicurezza
per il trasporto 15.

- Tirareil dispositivo di sicurezza per il trasporto 15 comple-
tamente all'esterno.

- Spostare il braccio dell'utensile lentamente verso l'alto.

Notabene: Durante il lavoro prestare attenzione affinché il di-
spositivo di sicurezza per il trasporto non sia premuto verso
I'interno, in caso contrario il braccio dell'utensile non potra
essere orientato fino alla profondita desiderata.

Bloccaggio dell’elettroutensile

(posizione prevista per il trasporto)

- Portare il braccio dell'utensile quanto necessario verso il
basso in modo che il dispositivo di sicurezza per il traspor-
to 15 potra essere premuto completamente verso l'inter-
no.

Per ulteriori istruzioni relative al trasporto vedi pagina 49.

Impostazione dell’angolo obliquo (vedi figura D)

L’angolo obliquo puo essere regolato in un campo che va da

0°finoa45°.

Importanti valori di regolazione sono contrassegnati tramite

relative marcature sulla battuta di guida angolare 7. La posi-

zione 0° e 45° viene assicurata tramite la relativa battuta fina-

le.

- Allentare le viti di fermo 13 della guida angolare con la
chiave ad anello fornita in dotazione 14 (15 mm).

- Regolare 'angolo desiderato e serrare di nuovo saldamen-
te entrambe le viti di fermo 13.

Spostamento della guida angolare (vedi figuraD e E)

E possibile spostare indietrola guida angolare 7 se si desidera

tagliare pezzi in lavorazione con una larghezza superiore a

140 mm.

- Svitare completamente le viti di fermo 13 con la chiave ad
anello fornita in dotazione 14 (15 mm).

- Spostare la guida angolare 7 di uno o due fori indietro nella
distanza desiderata.

- Regolare 'angolo desiderato e serrare di nuovo saldamen-
te entrambe le viti di fermo 13.

Fissaggio del pezzo in lavorazione (vedifiguraE)

Per poter garantire un’ottimale sicurezza sul posto dilavoro, il

pezzo in lavorazione deve sempre essere bloccato in posizio-

ne.

Non lavorare mai pezzi troppo piccoli per poter essere blocca-

ti correttamente in posizione.

Pezziin lavorazione lunghi devono essere supportati all'estre-

mita libera.

- Awvicinare il pezzo in lavorazione alla guida angolare 7.

- Spingere l'astafilettata d’arresto 8 sul pezzo in lavorazione
e bloccare lo stesso saldamente con 'ausilio della manopo-
la dellasta filettata 10.

Allentamento del pezzo in lavorazione
- Allentare la manopola dell'asta filettata 10.

- Sollevare lo sbloccaggio rapido 9 e togliere 'asta filettata
d’arresto 8 dal pezzo in lavorazione.

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

» Prima dell’'uso controllare la mola da taglio. La mola da
taglio deve essere montata correttamente e deve po-
tersi ruotare liberamente. Effettuare un funzionamen-
to di prova di almeno 30 secondi senza carico. Non uti-
lizzare mole da taglio danneggiate, non circolari
oppure che vibrano. Mole da taglio danneggiate possono
frantumarsi e causare lesioni.

Polveri di materiali come vernici contenenti piombo, minerali

e metalli possono essere dannosi per la salute. Il contatto op-

pure l'inalazione delle polveri possono causare reazioni aller-

giche e/o malattie delle vie respiratorie dell'operatore oppure
delle persone che si trovano nelle vicinanze.

Determinate polveri metalliche sono considerate pericolose,

in modo particolare insieme a leghe come ad esempio zinco,

alluminio o cromo. Materiale contenente amianto deve essere
lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

dalavorare.

La mola da taglio puo rimanere bloccata nell'incavo del patti-

no 12 acausadipolvere, trucioli oppure tramite pezzi rotti del

pezzo in lavorazione.

- Spegnere l'elettroutensile e staccare la spina di rete dalla
presadi corrente.

- Attendere fino aquando la mola da taglio € completamente
ferma.

- Ribaltare I'elettroutensile indietro affinché piccole parti
del pezzo in lavorazione possano fuoriuscire dall'apertura
prevista allo scopo.

Se necessario utilizzare un utensile adatto per rimuovere
tutte le parti del pezzo in lavorazione.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Posizione dell’operatore (vedi figura F)

» Non posizionarsi mai in linea con la mola da taglio da-
vanti all’elettroutensile bensi sempre lateralmente ri-
spetto alla mola da taglio. In caso di rottura di una mola
da taglio, il corpo sara protetto meglio da possibili scheg-
ge.

Accensione e spegnimento (vedi figura G)

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

- Perlamessa in funzione premere innanzitutto il pulsante
disicurezza 1.

Altermine premere l'interruttore di avvio/arresto 2 e te-
nerlo premuto.
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Nota bene: Per motivi di sicurezza non & possibile bloccare
I'interruttore avvio/arresto 2 che deve essere tenuto sempre
premuto durante I'esercizio.

- Per spegnere rilasciare I'interruttore di avvio/arresto 2.

Avviamento dolce

L’avviamento dolce elettronico limita il momento di coppia
durante la fase della messa in esercizio aumentando la durata
del motore.

Indicazioni operative

Indicazioni generali per la troncatura

» Dopoil lavoro non toccare la mola da taglio prima che si
siaraffreddata. Lamola dataglio diventa bollente durante
il lavoro.

» Assicurarsi che la lamiera di protezione scintille 20 sia
montata correttamente. Levigando il metallo si produce
una scia di scintille.

Proteggere lalama da taglio da colpi, urti e grasso. Non sotto-

porre lamola da taglio a pressione laterale.

Non sottoporre 'elettroutensile a carico tanto elevato da cau-

sarne il fermo.

Un avanzamento troppo veloce riduce sensibilmente la pre-
stazione dell’elettroutensile e riduce la durata della mola da
taglio.

Utilizzare esclusivamente mole da taglio che siano adatte al
materiale da lavorare.

Dimensioni ammissibili del pezzo in lavorazione
Dimensioni massime dei pezzi in lavorazione:

Forma del pezzo in lavora- Angolo obliquo
zione 0° 45°
125 @ 100 @

110x110 82x82

180x 85 90x75

130x 130 75x75

O
]
]

N

Dimensioni minime dei pezzi in lavorazione (= tutti i pezziin
lavorazione che possono essere ancora serrati saldamente
con l'asta filettata d’arresto 8): Lunghezza 80 mm

Max. profondita di taglio (0°/0°): 125 mm
Troncatura di metallo
- Registrare I'angolo obliquo che si desidera.
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- Serrareil pezzoin lavorazione a seconda delle rispettive di-

mensioni.

- Accendere I'elettroutensile.

- Condurre lentamente verso il basso il braccio dell'utensile
con I'impugnatura 3.

- Tagliareil pezzoinlavorazione con avanzamento uniforme.

- Spegnere I'elettroutensile ed attendere fino a quando la
mola di taglio si & completamente fermata.

- Spostare il braccio dell'utensile lentamente verso l'alto.

Regolazione della guida di profondita (vedi figura H)
Allaconsegnalaguida di profondita 16 & regolata in modo tale
che unamoladataglio nuova da 355 mm durante 'operazione
di taglio non tocchi la piastra di base.

Per compensare l'usura della mola da taglio, la guida di pro-
fondita puo essere regolata piti profonda.

In ogni caso, per l'inserimento di una mola da taglio nuova, la
guida di profondita deve essere riportata nella posizione ori-
ginale.

» Regolare sempre la guida di profondita in modo tale
che la mola da taglio durante I'operazione di taglio non
tocchi la piastra di base.

- Portare 'elettroutensile in posizione di lavoro. (vedi
«Sblocco dell’elettroutensile (posizione operativa)»,
pagina 48)

- Allentare il controdado 25 con la chiave ad anello fornitain
dotazione 14 (13 mm).

- Spostare il braccio dell'utensile nella posizione desiderata
afferrandolo all'impugnatura 3.

- Awvitarela guida di profondita 16 in senso orario oppure in
senso antiorario fino a quando la testa della vite tocca la
carcassa.

- Spostare lentamente verso I'alto il braccio dell'utensile e
serrare saldamente il controdado 25.

Trasporto

- Trasportare I'elettroutensile tenendolo sempre allimpu-
gnatura per il trasporto 18.

» Trasportare I'elettroutensile sempre in due per evitare
lesioni alla schiena.

» Trasportando I'elettroutensile utilizzare esclusivamen-

te i dispositivi di trasporto e mai i dispositivi di prote-
zione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con una spazzola morbida. La ventola del
motore trascina polvere nella carcassa ed un eccessivo ac-
cumulo di polvere metallica pud causare pericoli elettrici.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-
ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (Fl). In caso di lavorazio-
ne di metalli & possibile che si depositi polvere conduttrice
allinterno dell’elettroutensile. L'isolamento di protezione
dell’elettroutensile puo esserne pregiudicato.
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» Gliinterventidi manutenzione e diriparazione possono
essere effettuati esclusivamente da personale specia-
lizzato qualificato. In questo modo potra essere salva-
guardata la sicurezza dell'elettroutensile.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Lacuffia oscillante di protezione deve poter sempre muoversi

liberamente e deve poter chiudersi sempre autonomamente.

Per questo motivo, tenere sempre pulito il campo intorno alla

cuffia di protezione oscillante.

Accessori
Codice prodotto
Mola da taglio 2608600543

Assistenza clienti e consulenza impieghi

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

—

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

A LET OP Bij het gebruik van elektrisch gereedschap
moeten de volgende belangrijke veiligheids-

maatregelen in acht worden genomen ter bescherming tegen
een elektrische schok en tegen verwondings- en brandge-
vaar.

Lees al deze voorschriften voordat u dit elektrische ge-
reedschap gebruikt en bewaar deze veiligheidsvoor-
schriften goed.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip ,elek-
trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en
op elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordatu het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

—
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor doorslijpmachines

» Ga nooit op het elektrische gereedschap staan. Er kun-
nen ernstige verwondingen optreden wanneer het elektri-
sche gereedschap kantelt of wanneer u per ongeluk met de
doorslijpschijf in aanraking komt.

» Gebruik altijd de beschermkap. Een beschermkap be-
schermt de gebruiker tegen afgebroken delen van de door-
slijpschijf en tegen onbedoeld aanraken van de doorslijp-
schijf.

» Controleer dat de beschermkap correct werkt en vrij
kan bewegen. Klem de beschermkap nooit in geopende
toestand vast.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
doorslijpen. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot de kans op een elektrische schok.
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» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. De stroomkabel kan doorgesneden of
meegenomen worden.

» Houd grepen droog, schoon en vrij van olie en vet. Vet-
tige grepen met olie zijn glad en leiden tot het verlies van de
controle over de kettingzaag.

» Verwijder nooit zaagresten, metaalspanen en dergelij-
ke van de doorslijpplaats terwijl het elektrische ge-
reedschap loopt. Breng de gereedschaparm altijd eerstin
de ruststand en schakel het elektrische gereedschap uit.

» Beweeg de doorslijpschijf alleen ingeschakeld naar het
werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor een terugslagals
de doorslijpschijf in het werkstuk vasthaakt.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen als het
werkoppervlak, buiten het te hewerken werkstuk, vrij
is van alle instelgereedschappen, metaalspanen en
dergelijke. Kleine stukken metaal of andere voorwerpen
die met de ronddraaiende doorslijpschijf in contact ko-
men, kunnen de bediener met hoge snelheid raken.

» Span het te hewerken werkstuk altijd vast. Bewerk
geen werkstukken die te klein zijn om te worden vast-
gespannen. De afstand van uw hand tot de ronddraaiende
doorslijpschijf is anders te klein.

» Als de doorslijpschijf vastklemt, schakelt u het elektri-
sche gereedschap uit en wacht u tot de doorslijpschijf
volledig tot stilstand is gekomen. Probeer nooit om de
nog draaiende doorslijpschijf uit de groef te trekken.
Anders kan een terugslag het gevolg zijn. Stel de oor-
zaak van het vastklemmen vast en maak deze ongedaan.

» Rem de doorslijpschijf na het uitschakelen niet af door
er aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan de door-
slijpschijf beschadigd worden, breken of een terugslag
veroorzaken.

» Ram de doorslijpschijf niet met geweld in het werkstuk
en oefen niet te veel druk uit bij het gebruik van het
elektrische gereedschap. Voorkom in het bijzonder
vasthaken van de doorslijpschijf bij werkzaamheden in
hoeken en langs opstaande randen. Als de doorslijp-
schijf door misbruik beschadigd is, kunnen zich scheuren
vormen. Deze kunnen zonder verdere waarschuwing tot
een breuk leiden.

» Draag een werkschort. Let er op dat er geen personen
door wegvliegende vonkenin gevaar worden gebracht.

Verwijder brandbare materialen uit de buurt. Bij het slij-
pen en schuren van metaal ontstaan wegvliegende vonken.

» Gebruik de doorslijpmachine alleen voor de materialen

die zijn aangegeven bij het gebruik volgens de bestem-

ming. De doorslijpmachine kan anders overbelast raken.
» Gebruik geen beschadigde, niet-ronde of trillende
doorslijpschijf. Beschadigde doorslijpschijven veroorza-
ken een verhoogde wrijving, vastklemmen van de door-
slijpschijf en terugslag.
» Gebruik altijd slijpschijven met de juiste maat en vorm

(ruitvormig of rond) van het opnameboorgat. Slijpschij-

ven die niet bij de montagedelen van de doorslijpmachine
passen, lopen niet rond en leiden tot het verliezen van de
controle.

—

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

» Neemde voorschriften over de montage en het gebruik
van de doorslijpschijf in de gebruiksaanwijzing van de
fabrikant in van de doorslijpschijven in acht. Niet-pas-
sende doorslijpschijven kunnen letsel veroorzaken en tot
blokkeren, breken of terugslag leiden.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

» Pak de doorslijpschijf na de werkzaamheden niet vast
voordat deze afgekoeld is. De doorslijpschijf wordt tij-
dens de werkzaamheden zeer heet.

» Controleer de kabel regelmatig en laat een beschadig-
de kabel alleen door een erkende servicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen repareren.
Vervang een beschadigde verlengkabel. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische
gereedschap in stand blijft.

» Bewaar het elektrische gereedschap als u het niet ge-
bruikt op een veilige plaats. Bewaar het op een droge
en afsluitbare plaats. Daarmee voorkomt u dat het elek-
trische gereedschap tijdens het bewaren beschadigd of
door onervaren personen bediend wordt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Verlaat het gereedschap nooit voordat het volledig tot
stilstand is gekomen. Uitlopende inzetgereedschappen
kunnen verwondingen veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigde kabel. Raak de beschadigde kabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact als de kabel tij-
dens de werkzaamheden wordt beschadigd. Beschadig-
de kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis

» Houd uw handen uit de buurt van de
‘ doorslijpplaats terwijl het elektrische

A

gereedschap loopt. Bij aanraking van
de doorslijpschijf bestaat verwondings-
gevaar.
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Betekenis

» Draag een gehoorbescherming. De
blootstelling aan lawaai kan gehoorver-
lies tot gevolg hebben.

Symbool

» Draag een veiligheidsbril.

» Draag een stofmasker.
%

& » Draag werkhandschoenen.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit

een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd om als staand ge-
reedschap met behulp van doorslijpschijven te worden ge-
bruikt voor het doorslijpen van metalen, in de lengte en in de
breedte, haaks en tot 45° verstek, zonder gebruik van water.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het elektrische gereedschap op de pagina’s met afbeel-
dingen.
1 Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
2 Aan/uit-schakelaar
3 Handgreep
4 Pendelbeschermkap
5 Blokkering uitgaande as
6 Doorslijpschijf
7 Verstekgeleider
8 Blokkeeras
9 Snelontgrendeling
10 Asgreep
11 Boorgaten voor montage
12 Voetplaat
13 Vastzetschroef voor verstekgeleider
14 Ringsleutel (15 mm; 13 mm)
15 Transportvergrendeling

—
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16 Diepteaanslag

17 Gereedschaparm

18 Transportgreep

19 Beschermkap

20 Vonkenbeschermplaat

21 Uitgaande as

22 Spanflens

23 Onderlegring

24 Zeskantschroef

25 Contramoer van diepteaanslag

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens
Productnummer .20.
3601L17... .27, ... 26.
Opgenomen vermogen W 2000 1650
Onbelast toerental mint 3500 3500
Zacht aanlopen [ ®
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18
Isolatieklasse [o/m [o/m

Toegestane werkstukmaten (maximaal/minimaal) zie pagina 56.

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Afmetingen voor geschikte doorslijpschijven

Max. diameter doorslijpschijf mm 355
Max. dikte doorslijpschijf mm 3
Boorgatdiameter mm 25,4

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 61029.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 95 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 108 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 61029:

a,=3,0m/s?, K=1,5m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 61029 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
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moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product voldoet aan de

volgende normen en normatieve documenten: EN 61029 vol-

gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Montage

» Voorkom per ongeluk starten van het elektrische ge-

reedschap. Tijdens de montage en bij alle werkzaamhe-

den aan het elektrische gereedschap mag de stekker
niet zijn aangesloten op de stroomvoorziening.

Meegeleverd

Neem alle meegeleverde delen voorzichtig uit de verpakking.
Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het elektrische ge-
reedschap en het meegeleverde toebehoren.

Controleer voor de eerste ingebruikneming van het elektri-
sche gereedschap of alle hierna vermelde onderdelen zijn
meegeleverd:

- Doorslijpmachine met gemonteerde doorslijpschijf

- Ringsleutel 14

Opmerking: Controleer het elektrische gereedschap op even-
tuele beschadigingen.

Voordat u het elektrische gereedschap verder gebruikt, dient u
veiligheidsvoorzieningen en licht beschadigde onderdelen
zorgvuldig te controleren op hun juiste werking volgens de
voorschriften. Controleer of de bewegende delen goed werken
en niet vastklemmen en of er onderdelen beschadigd zijn. Alle

onderdelen moeten juist gemonteerd zijn en aan alle voorwaar-

den voldoen om een correcte werking te waarborgen.

Laat beschadigde beschermingsvoorzieningen en onderdelen
door een erkend en gespecialiseerd bedrijf op deskundige wij-
ze repareren of vervangen.

—

Stationaire of flexibele montage

» Om een veilig gebruik te waarborgen, dient u het elektri-
sche gereedschap voor het gebruik op een egaal en sta-
biel werkoppervlak (bijv. een werkbank) te monteren.

Montage op een werkoppervlak (zie afbeelding A)

- Bevestig het elektrische gereedschap met een geschikte
schroefverbinding op het werkoppervlak. Daartoe dienen
de boorgaten 11.

Flexibele opstelling (niet geadviseerd!)

Mocht het in uitzonderingsgevallen niet mogelijk zijn om het
elektrische gereedschap vast op een werkoppervlak te mon-
teren, kunt u provisorisch de voeten van de onderplaat 12 op
een daarvoor geschikte ondergrond (werkbank, egale vloer,
enz.) plaatsen zonder het elektrische gereedschap vast te
schroeven.

Inzetgereedschap wisselen
(zie afbeeldingen B1-B2)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Bedien de asblokkering 5 alleen als de uitgaande as 21
stilstaat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

» Pak de doorslijpschijf na de werkzaamheden niet vast
voordat deze afgekoeld is. De doorslijpschijf wordt tij-
dens de werkzaamheden zeer heet.

Gebruik alleen doorslijpschijven met een maximaal toege-
staan toerental dat even hoog of hoger is dan het onbelaste
toerental van het elektrische gereedschap.

Gebruik alleen doorslijpschijven die voldoen aan de in deze
gebruiksaanwijzing vermelde specificaties, volgens EN
12413-1zijn gecontroleerd en dienovereenkomstig zijn ge-
markeerd.

Leg niet-gebruikte doorslijpschijven in een afgesloten bak of
kist of in de originele verpakking. Bewaar de doorslijpschijven
liggend.

Doorslijpschijf demonteren

- Zet het elektrische gereedschap in de werkstand. (zie
LElektrisch gereedschap ontgrendelen (werkstand)”,
pagina 55)

- Draaide pendelbeschermkap 4 naar achteren tot deze niet
meer verder kan.

- Draai de zeskantschroef 24 met de meegeleverde ring-
sleutel 14 (15 mm) en druk tegelijkertijd op de asblokke-
ring 5 tot deze vastklikt.

- Houd de asblokkering ingedrukt en draai de zeskant-
schroef 24 naar buiten.

- Verwijder de onderlegring 23 en de spanflens 22.

- Verwijder de doorslijpschijf 6.

Doorslijpschijf monteren

Reinig indien nodig voor de montage alle te monteren delen.

- Plaats de nieuwe doorslijpschijf op de uitgaande as 21, zo-
danig dat de sticker van de gereedschaparm weg wijst.

- Breng de spanflens 22, de onderlegring 23 en de zeskant-
schroef 24 aan.
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Druk op de asblokkering 5 tot deze vastklikt en draai de
zeskantschroef 24 met de meegeleverde ringsleutel 14
vast. (aandraaimoment ca. 18-20 Nm)

- Beweegde pendelbeschermkap 4 langzaam helemaal naar
achteren tot de doorslijpschijf afgedekt is.

- Controleer dat de pendelbeschermkap 4 correct werkt.

Controleer na de montage van de doorslijpschijf en voér het

inschakelen of de doorslijpschijf correct is gemonteerd en vrij

kan draaien.

- Controleer dat de doorslijpschijf niet tegen de pendelbe-
schermkap 4, de vaststaande beschermkap 19 of andere
delen loopt.

- Laat het elektrische gereedschap gedurende ca. 30 secon-

den lopen.

Als daarbij ernstige trillingen optreden, dient u het elektri-
sche gereedschap onmiddellijk uit te schakelen. Demon-
teer vervolgens de doorslijpschijf en monteer deze op-
nieuw.

Gebruik

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Transportvergrendeling (zie afbeelding C)

Dankzij de transportvergrendeling 15 kunt u het elektrische
gereedschap gemakkelijker vervoeren.

Elektrisch gereedschap ontgrendelen (werkstand)

- Duw de gereedschaparm aan de handgreep 3 iets omlaag
om de transportbeveiliging 15 te ontlasten.

- Trek de transportvergrendeling 15 helemaal naar buiten.

- Beweeg de gereedschaparm langzaam omhoog.

Opmerking: Let er tijdens de werkzaamheden op dat de

transportbeveiliging niet naar binnen geduwd is, anders kan

de gereedschaparm niet tot aan de gewenste diepte worden

gedraaid.

Elektrisch gereedschap vergrendelen (transportstand)

- Geleid de gereedschaparm zover omlaag tot de transportver-

grendeling 15 helemaal naar binnen kan worden geduwd.
Zie voor overige aanwijzingen voor het transport pagina 57.

Verstekhoek instellen (zie afbeelding D)

De zaaghoek kan tussen 0° en 45° worden ingesteld.

Belangrijke instellingswaarden zijn door overeenkomstige

markeringen op de verstekgeleider 7 aangegeven. De stan-

den 0° en 45° worden door de eindaanslagen gewaarborgd.

- Draai de vastzetschroeven 13 van de verstekgeleider los
met de meegeleverde ringsleutel 14 (15 mm).

- Stel de gewenste hoek in en draai de beide vastzetschroe-

ven 13 weer vast.

Verstekgeleider verplaatsen (zie afbeeldingen D en E)

U kunt de verstekgeleider 7 naar achteren verplaatsen als u

werkstukken met een breedte van meer dan 140 mm wilt

doorslijpen.

- Draai de vastzetschroeven 13 met de meegeleverde ring-
sleutel 14 (15 mm) helemaal naar buiten.

—
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- Verplaats de verstekgeleider 7 over de gewenste afstand
een of twee boorgaten naar achteren.

- Stel de gewenste hoek in en draai de beide vastzetschroe-
ven 13 weer vast.

Werkstuk bevestigen (zie afbeelding E)

Span het werkstuk altijd vast om een optimale arbeidsveilig-
heid te waarborgen.

Bewerk geen werkstukken die te klein zijn om te worden vast-
gespannen.

Ondersteun het vrije einde van een lang werkstuk, bijvoor-
beeld door er iets onder te leggen.

- Plaats het werkstuk tegen de verstekgeleider 7.
- Duw de blokkeeras 8 tegen het werkstuk en span het werk-
stuk met behulp van de asgreep 10 vast.

Werkstuk losmaken

- Maak de asgreep 10 los.
- Klap de snelontgrendeling9 omhoog en trek de blokkeeras
8 van het werkstuk weg.

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

» Controleer de doorslijpschijf voor het gebruik. De
doorslijpschijf moet juist gemonteerd zijn en vrij kun-
nen draaien. Laat het inzetgereedschap minstens 30
seconden onbelast proefdraaien. Gebruik geen be-
schadigde, niet-ronde of trillende doorslijpschijven.
Beschadigde doorslijpschijven kunnen barsten of letsel
veroorzaken.

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, mineralen en
metaal kan schadelijk voor de gezondheid zijn. Aanraking of
inademing van stof kan leiden tot allergische reacties en/of
ziekten van de ademwegen van de gebruiker of personen die
zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten metaalstof gelden als gevaarlijk, in het bij-
zonder in combinatie met legeringen zoals zink, aluminium en
chroom. Asbesthoudend materiaal mag alleen door daartoe
bevoegde vakmensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordtgeadviseerd om een ademmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

De doorslijpschijf kan door stof, spanen of brokstukken van
het werkstuk in de uitsparing van de voetplaat 12 worden ge-
blokkeerd.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en trek de stekker
uit het stopcontact.

- Wacht tot de doorslijpschijf volledig tot stilstand is geko-
men.

- Kantel het elektrische gereedschap naar achteren, zodat
kleine werkstukdelen uit de daarvoor voorziene opening
kunnen vallen.

Gebruik indien nodig een geschikt gereedschap om alle
werkstukdelen te verwijderen.

Bosch Power Tools

%

%

160992A0CZ|(3.7.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1063-003.book Page 56 Wednesday, July 3,2013 1:51 PM

56 | Nederlands

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Positie van de bediener (zie afbeelding F)

» Ga niet op één lijn met de doorslijpschijf voor het elek-

trische gereedschap staan, maar altijd opzij van de
doorslijpschijf. Bij het breken van een doorslijpschijf is
uw lichaam daardoor beter beschermd tegen mogelijke
splinters.

In- en uitschakelen (zie afbeelding G)

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

- Alsuhetgereedschap wiltinschakelen, druk u eerst op de
inschakelblokkering 1.
Vervolgens drukt u de aan/uit-schakelaar 2 in en houdt u
deze ingedrukt.

Opmerking: Om veiligheidsredenen kan de aan-/uitschake-

laar 2 van de machine niet worden vergrendeld, maar moet

deze tijdens het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

- Als u het gereedschap wilt uitschakelen laat u de aan/uit-
schakelaar 2 los.

Zacht aanlopen

Het elektronisch zacht aanlopen begrenst het draaimoment
bij het inschakelen en verlengt de levensduur van de motor.

Tips voor de werkzaamheden

Algemene voorschriften voor doorslijpwerkzaamheden

» Pak de doorslijpschijf na de werkzaamheden niet vast
voordat deze afgekoeld is. De doorslijpschijf wordt tij-
dens de werkzaamheden zeer heet.

» Controleer dat de vonkenbeschermplaat 20 correct ge-

monteerd is. Bij het slijpen en schuren van metaal ont-
staan wegvliegende vonken.
Bescherm de doorslijpschijf tegen slagen, stoten en vet. Stel
de doorslijpschijf niet bloot aan zijwaartse druk.
Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat het tot
stilstand komt.
Te sterk duwen vermindert de capaciteit van het elektrische
gereedschap aanzienlijk en verkort de levensduur van de
doorslijpschijf.
Gebruik alleen voor het te bewerken materiaal geschikte
doorslijpschijven.

Toegestane werkstukmaten
Maximale werkstukmaten:

Verstekhoek
Werkstukvorm 0° 45°
1259 100 @
110x110 82x82

[ ]

—

Verstekhoek
Werkstukvorm 0° 45°
180x 85 90x75
130x130 75x75

Minimale werkstukmaten

(alle werkstukken die met de blokkeeras 8 nog vastgespan-
nen kunnen worden):

Lengte 80 mm

Max. zaagdiepte (0°/0°): 125 mm

Metaal doorslijpen

- Stel de gewenste verstekhoek in.

- Span het werkstuk overeenkomstig de afmetingen vast.

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Breng de gereedschaparm met de handgreep 3 langzaam
omlaag.

- Zaag het werkstuk met een gelijkmatige voorwaartse be-
weging door.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en wacht tot de
doorslijpschijf volledig tot stilstand is gekomen.

- Beweeg de gereedschaparm langzaam omhoog.

Diepteaanslag instellen (zie afbeelding H)

De diepteaanslag 16 is bij aflevering zodanig ingesteld dat

een nieuwe doorslijpschijf van 355 mm de voetplaat niet

raakt.

U kunt de diepteaanslag lager instellen om de slijtage van de

doorslijpschijf te compenseren.

Bij het inzetten van een nieuwe doorslijpschijf moet de diep-

teaanslag dan beslist in de oorspronkelijke stand worden te-

ruggezet.

» Stel de diepteaanslag altijd zo in dat de doorslijpschijf
bij het verstekdoorslijpen de voetplaat niet raakt.

- Zet het elektrische gereedschap in de werkstand. (zie
LElektrisch gereedschap ontgrendelen (werkstand)”,
pagina 55)

- Draaide contramoer 25 los met de meegeleverde ringsleu-
tel 14 (13 mm).

- Zetde gereedschaparm met de handgreep 3 in de gewens-
te stand.

- Schroef de diepteaanslag 16 met de wijzers van de klok
mee of tegen de wijzers van de klok in tot de schroefkop
het machinehuis raakt.

- Breng de gereedschaparm langzaam omhoog en draai de
contramoer 25 vast.

Vervoer

- Draag het elektrische gereedschap altijd aan de transport-
greep 18.

» Draag het elektrische gereedschap altijd met twee per-
sonen, ter voorkoming van rugletsel.
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» Gebruik bij het vervoeren van het elektrische gereed-
schap alleen de transportvoorzieningen en nooit de be-
schermingsvoorzieningen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap met een zachte borstel. De motor-
ventilator trekt stof in het huis en een sterke ophoping van
metaalstof kan elektrische gevaren veroorzaken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap aan via een aardlekschakelaar. Tijdens het
bewerken van metalen kan geleidend stof in het elektri-
sche gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de veilig-
heidsisolatie van het elektrische gereedschap worden ge-
schaad.

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden alleen
uitvoeren door gekwalificeerde en vakbekwame perso-
nen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het elektrische gereedschap in stand blijft.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

De pendelbeschermkap moet altijd vrij kunnen bewegen en
zelfstandig kunnen sluiten. Houd daarom de omgeving rond
de pendelbeschermkap altijd schoon.

Toebehoren

Doorslijpschijf 2608600543

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej
A PAS PA Nar man benytter el-vaerktgj, bar man altid

falge nedenstaende principielle sikkerheds-
regler for at undga, at der opstar elektrisk stad, personskader
eller brandfare.
Las alle disse instrukser, inden el-vaerktgjet tages i brug,
og gem derefter sikkerhedsinstrukserne.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-varktej*
gaelder netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudrevet el-
veerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sld gnister, der kan antande stav eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktejet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-

gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-

le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hereveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-

jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opstd uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

—

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktejer.

» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til skaeremaskiner

» Stil dig aldrig oven pa el-vaerktgjet. Der kan opsta alvor-
lige kvaestelser, hvis el-vaerktajet vaelter eller hvis du kom-
mer i kontakt med skaereskiven ved et tilfelde.

» Anvend altid beskyttelsesskarmen. En beskyttelses-
skaerm beskytter brugeren mod afbraekkede dele fra skee-
reskiven og mod utilsigtet beraring af skaereskiven.

» Sorg for, at beskyttelsesskaermen fungerer, som den
skal, og at den kan bevaeges frit. Klem aldrig beskyttel-
sesskaermen fast, nar den er aben.

» Anvend kun el-varktgjet til tersnit. Indtrengning af
vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk sted.

» Hold netkablet vk fra roterende indsatsvaerktsgj. Net-
kablet kan blive skaret over eller fanget.

» Hold grebene tarre, rene og fri for olie og fedt. Fedtede,
oliesmurte greb er glatte og medfarer, at man taber kon-
trollen.

» Fjern aldrig snitrester, metalspaner osv. fra snitomra-
det, mens el-vaerktajet korer. Stil altid farst vaerktgjsar-
men i hvileposition, far el-vaerktejet slukkes.

» El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar skaereskiven fo-
res hen til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, nar
skaereskiven satter sig fast i emnet.

» Anvend kun el-vaerktgjet, hvis arbejdsfladen - bortset
fra det emne, der skal bearbejdes - er fri for alle ind-
stillingsvaerktejer, metalspaner osv. Sma metalstykker
ellerandre genstande, der kommer i kontakt med den rote-
rende skareskive, kan ramme brugeren med stor hastig-
hed.
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» Fastspaend altid det emne, der skal bearbejdes. Bear-
bejd ikke emner, der er sa sma, at de ikke kan spaendes
fast. Afstanden mellem din hand og den roterende skaere-
skive er ellers alt for lille.

» Hvis skaereskiven sidder i klemme, sluk da el-vaerktgjet
og vent, til skaereskiven er stoppet. Forsog aldrig at
treekke skaereskiven ud af snittet, mens denroterer, da
dette kan fere til et tilbageslag. Lokalisér og afhjelp ar-
sagen til fastklemningen.

» Forseg ikke at bremse savklingen ved at trykke den pa
siden, efter at maskinen er blevet slukket. Skareskiven
kan beskadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Forsag ikke at trykke skareskiven ind i emnet med
vold eller at trykke for meget pa el-vaerktgjet under
brug. Det er isar vigtigt at undga, at skaereskiven saet-
ter sig fast, nar der arbejdes i hjerner, skarpe kanter
osv. Beskadiges skaereskiven som falge af misbrug, kan
der opsta revner, der uden forvarsel kan fare til brud.

» Brug et arbejdsforklaede. Hold gje med, at personer ik-
ke udsattes for gnistregn. Fjern brendbart materiale,
der ligger i nerheden. Der opstar gnistregn i forbindelse
med slibning af metal.

» Brug kun skaeremaskinen til de materialer, der er angi-
vet under Beregnet anvendelsesomrade. Ellers kan
skaeremaskinen overbelastes.

» Brug ikke beskadigede, ikke runde eller vibrerende
skaereskiver. Beskadigede skaereskiver farer til stigende
friktion, fastklemning af skaereskiven og tilbageslag.

» Brug altid skaereskiver i den rigtige storrelse og med
passende holderform (f.eks. rombisk eller rund). Ske-
reskiver, der ikke passer til savens monteringsdele, gar, at
du mister kontrollen over maskinen.

» Brug ikke kaedesavklinger eller tandede savklinger. Sa-
dant indsatsveerktej ferer hyppigt til tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-verktgjet.

» Overhold betjeningsvejledningen fra skaereskivernes
fabrikant mht. montering og brug af skareskiven.
Upassende skareskiver kan fare til kvaestelser samt bloke-
ring, braekning eller tilbageslag.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Beror farst skareskiven efter arbejdet, nar den er ke-
let helt af. Skeereskiven bliver meget varm under arbejdet.

» Underseg kablet med regelmaessige mellemrum og fa
altid et beskadiget kabel repareret af et autoriseret
servicecenter for Bosch el-vaerktgj. Erstat beskadige-
de forlaengerledninger. Dermed sikres det, at el-vaerkte-
jet bliver ved med at vaere sikkert.

» Opbevar el-varktgjet et sikkert sted, hvis det ikke er i
brug. Opbevaringsstedet skal vaere tert og kunne afla-
ses. Dette forhindrer, at el-vaerktgjet beskadiges under
opbevaringen eller betjenes af uerfarne personer.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

—
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» Forlad aldrig veerktsgjet, for det star helt stille. Efterlg-
bende indsatsveerktej kan fare til kvaestelser.

» El-vaerktejet ma ikke benyttes, hvis ledningen er be-
skadiget. Bergr ikke den beskadigede ledning og traek
netstikket ud, hvis ledningen beskadiges under arbej-
det. Beskadigede ledninger gger risikoen for elektrisk
stad.

Symboler

De efterfalgende symboler kan veere af betydning for dit el-
vaerktej. Laeeg merke til symbolerne og overhold deres betyd-
ning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en
god og sikker brug af el-verktgjet.

Betydning

» Hold fingrene vk fraskaereomradet,
nar el-varktejet kerer. Kontakt med
skaereskiven er forbundet med kvaestel-
sesfare.

Symbol

é.

®

» Brug herevarn. Stgjpavirkning kan fg-
re til tab af harelse.

» Brug sikkerhedsbriller.

» Brug beskyttelsesmaske.

» Brug beskyttelseshandsker.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-

vorlige kvastelser.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til som standmodel vha. skaereskiver
at udfere lengde- og tvaersnit med lige snitforlab og gerings-
vinkler indtil 45° i metalmaterialer, uden brug af vand.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiderne.
1 Kontaktspaerre til start-stop-kontakt

Start-stop-kontakt

Handgreb

Pendulbeskyttelsesskaerm

Spindellas

Skaereskive

Vinkelanslag

Lasespindel

Hurtig dbning

Spindelgreb

Boringer til montering

Grundplade

Stilleskrue til vinkelanslag

Ringnegle (15 mm; 13 mm)

Transportsikring

Dybdeanslag

Varktgjsarm

Transportgreb

Beskyttelsesskaerm

Gnist-beskyttelsesplade

Verktejsspindel

Spandeflange

Spandeskive

Sekskantskrue

25 Kontrametrik til dybdeanslag

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

O oo ~NOOGOhA~ WN

NRNRNNNRRBRERRERRR & 2
HWONEFE OOVOWO~NOODOG A, WNERERO

Tekniske data

Skaeremaskine GCO 2000
Typenummer ..20.
3601L17... ... 27. ... 26.
Nominel optagen effekt W 2000 1650
Omdrejningstal, ubelastet min’ 3500 3500
Blad opstart ) )
Vagt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18
Beskyttelsesklasse o/ o/

Tilladte emnemal (max./min.) se side 62.

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Mal for egnede skaereskiver

Maks. diameter for skaereskive mm 355
Maks. tykkelse for skaereskive mm 3
Boringsdiameter mm 25,4

—

Stej-/vibrationsinformation
Malevaerdier for stej beregnet iht. EN 61029.

Varktejets A-vagtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
95 dB(A); lydeffektniveau 108 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.
Brug horevaern!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 61029:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 61029, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklering € €

Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 61029
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Montering

» Undga utilsigtet igangsaetning af maskinen. Netstikket
skal altid vaere trukket ud, nar maskinen monteres og
nar der arbejdes pa el-varktgjet.

Leveringsomfang
Tag alle medleverede dele forsigtigt ud af emballagen.
Fjernal emballagen fra el-vaerktejet og det medleverede tilbehar.
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Kontrollér at alle dele, der nevnes i det falgende, er blevet leve-
ret sammen med maskinen, fer den tages i brug ferste gang:

- Skeaeremaskine med monteret skaereskive

- Ringnegle 14

Bemaerk: Kontrollér el-varktgjet for eventuelle beskadigel-
ser.

Inden fortsat brug af el-veerktgjet skal sikkerhedsanordninger
eller andre beskadigede dele kontrolleres omhyggeligt for at
konstatere, om vaerktgjet kan fungere rigtigt til de formal, det
er beregnet til. Kontrollér, at de bevaegelige dele fungerer kor-
rekt og ikke sidder fast, eller om delene er beskadiget. Alle de-
le skal vaere monteret rigtigt og alle betingelser opfyldt for at
sikre en fejlfri drift.

Beskadigede beskyttelsesanordninger og dele skal repareres
eller udskiftes korrekt pa et anerkendt vaerksted.

Stationzer eller fleksibel montering

» For atsikre en sikker handering skal el-varktgjet mon-
teres pa en lige og stabil arbejdsflade (f.eks. varktejs-
baenk), for det tages i brug.

Montering pa en arbejdsflade (se Fig. A)
- Fastger el-vaerktejet pa arbejdsfladen med en egnet skrue-
forbindelse. Hertil benyttes boringerne 11.

Fleksibel opstilling (kan ikke anbefales!)

Skulle det i undtagelsestilfeelde ikke vaere muligt at montere
el-verktgjet fast pa en arbejdsplade, kan du stille grundpla-
dens fgdder 12 pa et egnet underlag (f.eks. vaerktejsbank, li-
ge bund osv.), uden at el-vaerktgjet skrues fast.

Varktejsskift (se Fig. B1-B2)

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» Aktivér kun spindellasen 5, nar vaerktgjsspindlen star
stille 21. Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

» Berar forst skaereskiven efter arbejdet, nar den er ke-
let helt af. Skaereskiven bliver meget varm under arbejdet.

Brug kun skeereskiver, hvis maks. tilladte hastighed er ligmed

eller stgrre end dit el-vaerktejs hastighed i tomgang.

Brug kun skaereskiver, der svarer til de tekniske data, der er

angivet i denne betjeningsvejledning, og som er kontrolleret

og market tilsvarende iht. EN 12413.

Laeg ubenyttede skeaereskiver i en lukket beholder eller i den

originale emballage. Skeereskiverne skal ligge ned under op-

bevaringen.

Udtagning af skaereskive

- Stil el-vaerktejet i arbejdsstilling. (se ,Afsikring af el-vaerk-
tajet (arbejdsstilling)“, side 61)

- Sving pendulbeskyttelsesskeermen 4 helt bagud.

- Drej sekskantskruen 24 med den medleverede ringnegle
14 (15 mm) og tryk samtidigt pa spindelldsen 5, til den gar
iindgreb.

- Hold spindellasen nede og drej sekskantskruen 24 ud.

- Fjern spaendeskiven 23 og spandeflangen 22.

- Tag skeereskiven 6 af.

—
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Isaetning af skaereskive

Alle dele rengares fer isatning, hvis det er ngdvendigt.

- Anbring den nye skeereskive pa vaerktejsspindlen 21, sd
klebemarket peger vaek fra veerktejsarmen.

- Anbring spaendeflangen 22, spendeskiven 23 og seks-
kantskruen 24 pa.

Tryk pa spindelldsen 5, til denne falder i indgreb og spand
sekskantskruen 24 med den medleverede ringnagle 14.
(tilspeendingsmoment ca. 18-20 Nm)

- Far pendulbeskyttelsesskeermen 4 langsomt helt ned, til
skaereskiven er tildaekket.

- Sikres, at pendulbeskyttelsesskaermen 4 fungerer, som
den skal.

Kontrollér efter montering skaereskiven og fer teending, at

skaereskiven er monteret korrekt og kan dreje sig frit.

- Sikre, at skeereskiven ikke strejfer pendulbeskyttelses-
skaermen 4, den faststaende beskyttelsesskeerm 19 eller
andre dele.

- Tagel-varktgjetibrugica. 30 sekunder.

Opstar der store vibrationer, sluk da el-vaerktgjet med det
samme og demonter og monter skaereskiven igen.

Brug

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

Transportsikring (se Fig. C)

Transportsikringen 15 gar det nemmere at handtere el-vaerk-
tgjet, nar den transporteres til forskellige brugssteder.

Afsikring af el-vaerktgjet (arbejdsstilling)

- Trykvaerktgjsarmen en smule nedad vha. handgrebet 3 for
at aflaste transportsikringen 15.

- Treek transportsikringen 15 helt ud.

- Fer vaerktejsarmen langsomt opad.

Bemaerk: Sgrg under arbejdet for, at transportsikringen ikke

er trykket indad, da vaerktajsarmen ellers ikke kan svinges

indtil den enskede dybde.

Sikring af el-varktgjet (transportstilling)

- Farverktgjsarmen ned, til transportsikringen 15 kan tryk-
kes helt ind.

Yderligere henvisninger vedr. transport se side 63.

Indstilling af geringsvinkel (se Fig. D)

Geringsvinklen kan indstilles i et omrade fra 0° til 45°.

Vigtige indstillingsvardier er market med tilsvarende marke-

ringer pa vinkelanslaget 7. 0°- og 45°-positionen sikres med

det pagaeldende endestop.

- Lasne stilleskruerne 13 til vinkelanslaget med den medle-
verede ringnggle 14 (15 mm).

- Indstil den @nskede vinkel og spaend de to stilleskruer 13.

Vinkelanslag forskydes (se Fig. D og E)

Du kan forskyde vinkelanslaget 7 bagud, hvis du vil adskille
emner med en bredde pa mere end 140 mm.

- Drej stilleskruerne 13 helt ud med den medleverede ring-
nogle 14 (15 mm).
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- Forskyd vinkelanslaget 7 i den anskede afstand bagud
med en eller to boringer.
- Indstil den @nskede vinkel og spaend de to stilleskruer 13.

Fastgorelse af emne (se Fig. E)

Emnet skal altid veere spaendt fast for at sikre en optimal ar-
bejdssikkerhed.

Bearbejd ikke emner, der er sa sma, at de ikke kan spaendes
fast.

Lange emner skal understettes i den frie ende ved at leegge

noget ind under dem eller statte dem mod noget.

- Anbring emnet op ad vinkelanslaget 7.

- Skub lasespindlen 8 hen til emnet og speend emnet vha.
spindelgrebet 10.

Emne lasnes

- Lasne spindelgrebet 10.

- Klap den hurtige abning 9 op og traek lasespindlen 8 vak
fra emnet.

Ibrugtagning
» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

» Kontrollér skareskiven, fer maskinen tages i brug.
Skaereskiven skal vaere korrekt monteret og skal kunne
rotere frit. Gennemfor en prevekersel i mindst 30 se-
kunder uden belastning. Brug ikke beskadigede, ikke
runde eller vibrerende skaereskiver. Beskadigede skee-
reskiver kan fare til eksplosion og kvaestelser.

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, mineraler og
metal kan vaere sundhedsfarlige. Beraring eller indanding af
stgv kan fre til allergiske reaktioner og/eller andedraetssyg-
domme hos brugeren eller personer, der opholder sig i nzer-
heden af arbejdspladsen.

Bestemt metalstev gaelder som farlig, iseer i forbindelse med
legeringer som f.eks. zink, aluminium eller krom. Asbesthol-
digt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materia-

ler, der skal bearbejdes.

Skaereskiven kan blokeres af stav, spaner eller brudstykker

fra emnet i grundpladens udsparing 12.

- Sluk for el-vaerktajet og treek elstikket ud af stikdasen.

- Vent til skaereskiven star helt stille.

- Vip el-vaerktgjet bagud, sa sma emnedele kan falde ud af
abningen.
Anvend i givet fald et egnet vaerktgj til at fierne emnedele-
ne med.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Brugerens position (se Fig. F)

» Stil dig aldrig foran el-vaerktgjet pa linje med skaereski-

ven, men altid pa siden af skaereskiven. Dermed er din
krop bedre beskyttet mod splinter, hvis skaereskiven skul-
le braekke.

—

Teend og sluk (se Fig. G)
For at spare pa energien ber du kun taende for el-varktgjet,
nar du bruger det.

- Tilibrugtagning trykkes farst pa kontaktspaerren 1.
Tryk herefter pa start-stop-kontakten 2 og hold den trykket
ned.
Bemaerk: Af sikkerhedstekniske grunde kan start-stop-kon-
takten 2 ikke fastlases; den skal trykkes ned og holdes nede,
sa leenge saven er i drift.

- Maskinen slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 2.

Blod opstart

Den elektroniske blade opstart begranser drejningsmomen-
tet, nar vaerktgjet starter, og forl&nger motorens levetid.

Arbejdsvejledning

Almindelige henvisninger vedr. skaering/gennemskaering
» Beror farst skareskiven efter arbejdet, nar den er ke-
let helt af. Skaereskiven bliver meget varm under arbejdet.

» Sikre, at gnistbeskyttelsespladen 20 er monteret kor-
rekt. Der opstar gnistregn i forbindelse med slibning af
metal.

Beskyt skaereskiven mod slag, sted og fedt. Udsaet ikke skae-

reskiven for tryk fra siden.

Belast ikke el-vaerktajet sa meget, at det standser.

For steerk fremfaring reducerer el-vaerktgjets ydelsesevne og

forringer skaereskivens levetid.

Benytkun skaereskiver, som er egnet til det materiale, der skal

bearbejdes.

Tilladte emnemal
Maximale emner:
Geringsvinkel
Emneform 0° 45°
@ 125@ 100 @
110x110 82x82
180x 85 90x 75
2 130x130 75x75

Minimale emner

(= alle emner, der endnu kan spandes fast med lasespind-
len 8):

Laengde 80 mm

Max. snitdybde (0°/0°): 125 mm
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Skaering i metal

- Indstil den gnskede geringsvinkel.

- Spaend emnet, sa det passer til malene.

- Tend for el-vaerktajet.

- For vaerktejsarmen langsomt ned med handgrebet 3.

- Skeer emnet igennem med jeevn fremfaring.

- Slukforel-vaerktajet og vent, til skaereskiven star helt stille.
- Far verktgjsarmen langsomt opad.

Indstilling af dybdeanslag (se Fig. H)

Dybdeanslaget 16 er i udleveringstilstanden indstillet sale-

des, at en ny 355 mm-skareskive ikke berarer grundpladen,

nar saveemnet er savet igennem.

Dybdeanslaget kan indstilles noget dybere for at udligne slid-

det pa skaereskiven.

Nar der isattes en ny skeereskive, skal dybdeanslaget sa i

hvert fald stilles tilbage i den originale position.

» Indstil altid dybdeanslaget pa en sadan made, at skae-
reskiven ikke bergrer grundpladen, nar saveemnet er
savet igennem.

- Stil el-vaerktejet i arbejdsstilling. (se ,Afsikring af el-vaerk-
tojet (arbejdsstilling)“, side 61)

- Lasne kontramatrikken 25 med den medleverede ringneg-
le 14 (13 mm).

- Svingvaerktgjsarmen i den gnskede position med handgre-
bet 3.

- Skru dybdeanslaget 16 til hgjre eller venstre, indtil skrue-
hovedet bergrer huset.

- Far verktgjsarmen langsomt opad og spaend kontrame-
trikken 25.

Transport

- Beeraltid el-vaerktgjet i transportgrebet 18.

» El-vaerktgjet skal altid beeres af to personer for at und-
garygskader.

» Brug altid transportanordningerne og aldrig beskyttel-
sesanordningerne til transport af el-varktgjet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-varktej regel-
massigt med en blad barste. Motorhuset traekker stav
ind i huset, og store maengder metalstev kan veere farligt
rent elektrisk.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlag ved eks-
treme brugsbetingelser. Blas ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (Fl-kontakt). Ved bearbejd-
ning af metal kan ledende stov aflejre siginde i elvaerktajet.
Elvaerktajets beskyttelsesisolering kan forringes.

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes
af kvalificeret personale. Dermed sikres det, at el-vaerk-
tejet bliver ved med at veere sikkert.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

—
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Pendulbeskyttelsesskaermen skal altid kunne bevages frit og
lukkes automatisk. Derfor skal omradet omkring beskyttel-
sesskaermen altid veere rent.

Tilbehor
Typenummer
2608600543

Skaereskive
Kundeservice og brugerradgivning

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

A oBS Vid anvandning av elverktyg ska foljande séker-
hetsétgarder vidtas for undvikande av elstot,

kroppsskada och brand.

Las noga alla dessa anvisningar innan elverktyget tas i
bruk och ta vil vara pa sdkerhetsanvisningarna.

| sakerhetsanvisningarna anvanda begreppet "Elverktyg” han-
for sig till natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteri-
drivna elverktyg (sladdlosa).

Bosch Power Tools
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Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vétskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

—

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for kapslip

» Trampa inte pa elverktyget. Allvarliga personskador kan
uppsta om elverktyget faller omkull eller om du oavsiktligt
kommer i kontakt med kapskivan.

» Anvand alltid sprangskyddet. Sprangskyddet skyddar
anvandaren mot utbrutna delar fran kapskivan och oavsikt-
lig berdring av kapskivan.

» Kontrollera att klingskyddet fungerar korrekt och ar
lattrorligt. Klingskyddet far aldrig klammas fast i oppet
lage.

» Anvind elverktyget endast for torrkapning. Tranger
vatten ini elverktyget okar risken for elstét.
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» Se till att natsladden halls pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Det finns risk for att natsladden kapas eller
drasin.

» Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.
Med fett eller olja nedsmorda handtag ar hala och kan leda
till att kontrollen forloras.

» Avldgsna inte snittrester, metallspan e.dyl. fran kap-
ningsomradet nar elverktyget ar pakopplat. For forst
verktygsarmen till viloldget och koppla sedan fran elverkty-
get.

» Kapskivan ska vara tillslagen nér den fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om kapskivan fastnar i
arbetsstycket.

» Tom forutom sjilva arbetsstycket allt fran arbetshor-
det som t. ex. instéllningsverktyg, metallspan etc.
innan elverktyget startas. Sma metallbitar eller andra
foremal kan med hog hastighet slangas mot operatérenom
de rakar komma i kontakt med den roterande kapskivan.

» Spann alltid fast arbetsstycket ordentligt. Bearbeta
inte arbetsstycken som ar sa sma att de inte kan spén-
nas fast. Handens avstand till roterande kapskiva ari detta
fall for litet.

» Om kapskivan kommer i klam, sla fran elverktyget och
vanta tills kapskivan stannat fullstandigt. Forsok aldrig
dra ut en roterande kapskiva ur skirsparet da detta
kan leda till bakslag. Lokalisera och atgarda orsaken for
inklamning.

» Kapskivan far efter frankopplingen inte bromsas upp
med tryck fran sidan. Kapskivan kan skadas, brytas eller
orsaka bakslag.

» Slainte in kapskivan med vald i arbetsstycket och utfor
inte kapningen med for hogt tryck. Undvik fasthakning
av kapskivan vid arbeten pa horn, kanter osv. Om kap-
skivan skadas pa grund av fel anvandning kan sprickor
uppsta som sedan utan varsel kan leda till brott.

» Anvand forskinn. Se till att personer inte utsatts for
fara till foljd av gnistor. Avldgsna brannbara material
fran arbetsplatsen. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Anvind kapskivan endast for de material som anges
under @ndamalsenlig anvandning. | annat fall finns risk
for att kapslipen 6verbelastas.

» Anvand inte skadad, orund eller vibrerande kapskiva.
Skadade kapskivor orsakar hogre friktion, inklamning av
kapskivan och bakslag.

» Anvind alltid kapskivor i rétt storlek och med lampligt
infastningshal (t. ex. rutformat eller runt). Kapskivor
som inte passar till kapslipens monteringskomponenter
roterar orunt och leder till att kontrollen forloras.

» Anvind aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen éver elverktyget.

» Folj kapskivtillverkarens bruksanvisning for monte-
ring och anvandning av kapskivan. Oldmpliga kapskivor
kan leda till personskada samt orsaka blockering, brott
eller bakslag.

» Anvénd inte tillbehdr som tillverkaren inte uttryckligen
godkant och rekommenderat for detta elverktyg. Aven

—
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om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Beror inte kapskivan efter arbetet innan den svalnat.
Kapskivan blir mycket het under arbetet.

» Kontrollera regelbundet sladden och lat en skadad
sladd repareras hos ett auktoriserat servicestille for
Bosch elverktyg. Byt ut skadade skarvsladdar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet bibehalls.

» Nir elverktyget inte anvinds forvara det pa en sdker
plats. Lagringsplatsen maste varatorr och kunnalasas.
Detta férhindrar att elverktyget skadas under lagring eller
att okunnig person anvander elverktyget.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare dn med handen.

» Lamna aldrig elverktyget innan det stannat fullstin-
digt. Insatsverktyg som efter frankoppling fortsatter att
rotera kan orsaka personskada.

» Elverktyget far inte anvindas med defekt sladd. Beror
inte skadad natsladd, dra sladden ur vagguttaget om
den skadats under arbetet. Skadade natsladdar okar ris-
ken for elstot.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for elverkty-
gets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och deras bety-
delse. Korrekt tolkning av symbolerna hjdlper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

Betydelse

» Hall handerna pa betryggande
avstand fran kapomradet nér elverk-
tyget ar pakopplat. Kontakt med kap-
skivan medfor risk for personskada.

Symbol

é.

» Bar horselskydd. Risk finns for att bul-
ler leder till hérselskada.

®

» Bir skyddsglasogon.

» Biar dammskyddsmask.

» Bar skyddshandskar.

SC
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till féljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett att som stationart verktyg med kapskivor
utféra langs- och tvarsnitt i rak vinkel och i geringsvinklar upp
till 45° i metallmaterial utan vattentillforsel.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksidan.
1 Inkopplingssparr for stromstallaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran
Handtag
Pendlande klingskydd
Spindellasning
Kapskiva
Vinkelanslag
Lasspindel
Snabbupplasning
Spindelvred
Monteringshal
Fotplatta
Lasskruv for vinkelanslag
14 Ringnyckel (15 mm; 13 mm)
15 Transportsakring
16 Djupanslag
17 Verktygsarm
18 Transporthandtag
19 Klingskydd
20 Gnistskyddsplat
21 Verktygsspindel
22 Spannflans
23 Underlaggsbricka
24 Sexkantskruv
25 Djupanslagets motmutter
I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram heskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O ooO~NOGahAWN
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Buller-/vibrationsdata

Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 61029.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 95 dB(A); ljudeffektniva 108 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 61029:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

—

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 61029 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka betyd-
ligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Tekniska data
Produktnummer .20.
3601L17... ... 27. ... 26.
Upptagen markeffekt W 2000 1650
Tomgangsvarvtal mint 3500 3500
Mjukstart [ ®
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 18 18
Skyddsklass [o/m [o/m
De matt (storsta/minsta) som ar tillatna for arbetsstycket finns angivna
pa sidan 69.

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Matt pa lampliga kapskivor

max. diameter pa kapskivan mm 355
max. tjocklek pa kapskivan mm 3
Centrumhalets diameter mm 25,4

Forsakran om overensstimmelse C €

Viforsdkrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” Gverensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 61029 enligt bestam-
melsernai direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Montage

» Undvik oavsiktlig start av elverktyget. Under monte-
ring och alla arbeten pa elverktyget far stickproppen
inte vara ansluten till natstrommen.

Leveransen omfattar

Ta forsiktigt ut alla medlevererade delar ur férpackningen.
Avlagsna allt forpackningsmaterial fran elverktyget och med-
levererat tillbehor.

Kontrollera innan elverktyget startas att alla nedan angivna
delar medlevererats:

- Kapslip med monterad kapskiva

- Ringnyckel 14

Anvisning: Kontrollera elverktyget avseende skador.

For fortsatt anvandning av elverktyget maste skyddsanord-
ningarna eller latt skadade delar noggrant undersokas avse-

ende felfri och andamalsenlig funktion. Kontrollera att de ror-

liga delarna fungerar felfritt, inte kdrvar och att de ar
oskadade. Alla komponenter ska vara korrekt monterade och
uppfylla alla villkor for att kunna garantera en felfri drift.
Skadade skyddsanordningar och delar ska repareras eller
bytas ut hos en auktoriserad fackverkstad.

Stationért eller flexibelt montage

» For att en sadker hantering ska kunna garanteras hor
elverktyget monteras pa ett plant och stabilt arbets-
bord (arbetshénk).

Montage pa ett arbetshord (se bild A)

- Spann fast elverktyget pa arbetsbordet med hjalp av lamp-

liga skruvar. Anvand for detta andamal borrhalen 11.

Flexibel uppstallning (rekommenderas inte!)

Om elverktyget i undantagsfall inte kan monteras stadigt pa
ett arbetsbord, kan du provisoriskt stélla bottenplattans ben
12 paettlampligt underlag (t. ex. arbetshank, plant golv etc.)
utan att skruva fast elverktyget.

Verktygshyte (se bildernaB1-B2)

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Mandvrera spindellasningen 5 endast nér verktygs-

spindeln star stilla 21. | annat fall kan elverktyget skadas.

» Beror inte kapskivan efter arbetet innan den svalnat.
Kapskivan blir mycket het under arbetet.

Anvand endast kapskivor vilkas hogsta tilldtna hastighet ar

lika med eller hogre an elverktygets tomgangsvarvtal.

Anvand endast kapskivor som motsvarar de i bruksanvis-

ningen angivna specifikationerna, som testats enligt EN

12413 och forsetts med godkannandemarke.

Lagg borticke anvanda kapskivor i en tillsluten behallare eller

i originalférpackningen. Lagra kapskivorna liggande.

—
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Demontering av kapskiva

- Stall elverktyget i arbetslage. (se "Upplasning av sparren
(arbetslage)” sidan 68)

- Svang pendlande klingskyddet 4 bakat mot anslag.

- Vrid sexkantskruven 24 med medféljande ringnyckel 14
(15 mm) och tryck samtidigt spindellasningen 5 tills den
snapper fast.

- Hall spindellasningen nedtryckt och skruva bort sexkant-
skruven 24.

- Tabort underlaggsbrickan 23 och spannflansen 22.

- Tabort kapskivan 6.

Montering av kapskiva

Om sd behovs, rengor alla tillhérande delar fore atermonte-

ring.

- Lagg den nya kapskivan pa verktygsspindeln 21 s att
dekalen pa verktygsarmen ligger utat.

- Lagg upp spannflansen 22, underlaggsbrickan 23 och sex-
kantskruven 24.
Tryckinspindellasningen 5 tills den sndpper fast och draat
sexkantskruven 24 med medféljande ringnyckel 14.
(Atdragningsmoment ca 18-20 Nm).

- For pendlande klingskyddet 4 langsamt nedat tills kapski-
van ar tackt.

- Kontrollera att pendlande klingskyddet 4 fungerar pa ratt
satt.

Kontrollera efter montering av kapskivan och fére start att

kapskivan monterats pa ratt satt och att den roterar fritt.

- Kontrollera att kapskivan inte berér pendlande klingskyd-
det 4, stationara skyddskapan 19 eller andra delar.

- Starta elverktyget for ca 30 sekunder.
Om harvid kraftiga vibrationer uppstar, sld genast fran
elverktyget och demontera och atermontera kapskivan.

Drift

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Transportsdkring (se bild C)

Transportsakringen 15 underlattar hanteringen av elverkty-

get vid transport till anvandningsplatsen.

Upplasning av spérren (arbetslage)

- Tryck med handtaget 3 verktygsarmen latt nedat for att
avlasta transportsékringen 15.

- Drahelt ut transportsakringen 15.

- Skjut verktygsarmen ldngsamt uppat.

Anvisning: Se under arbetet till att transportsakringen inte

trycks in, i annat fall kan verktygsarmen inte svangas ned till

onskat djup.

Sa hir sdkras elverktyget (transportlige)

- Skjut verktygsarmen sa langt nedat tills transportsakrings-
knappen 15 fullstandigt kan tryckas in.

Ytterligare anvisningar for transport se sidan 69.

Bosch Power Tools
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Instillning av geringsvinkel (se bild D)

Geringsvinkeln kan stéllas in mellan 0° och 45°.

Viktiga installningsvarden ar markta pa vinkelanslaget 7.

Lagena 0° och 45° ar sakrade med dndanslag.

- Lossa vinkelanslagets lasskruv 13 med medféljande ring-
nyckel 14 (15 mm).

- Stéllin 6nskad vinkel och dra ater fast bada lasskruvarna 13.

Forskjutning av vinkelanslaget (se bild D och E)

Vinkelanslaget 7 kan forskjutas bakat nar arbetsstycken med

en bredd pa mer an 140 mm skall kapas.

- Skruva bort lasskruvarna 13 med medfoljande ringnyckel
14 (15 mm).

- Forskjut vinkelanslaget 7 ett eller tva hal bakat till onskat
avstand.

- Stéllin 6nskad vinkel och dra ater fast bada lasskruvarna 13.

Fastspanning av arbetsstycket (se bild E)

For optimal arbetssakerhet ska arbetsstycket alltid spannas
fast.

Bearbeta inte arbetsstycken som ar sa sma att de inte kan
spannas fast.

Friadndan palangaarbetsstycken maste alltid pallas upp eller
stodas.

- Laggan arbetsstycket mot vinkelanslaget 7.
- Skjut lasspindeln 8 mot arbetsstycket och spénn fast det
med hjalp av spindelvredet 10.

Lossning av arbetsstycke

- Lossa spindelvredet 10.

- Fall upp snabbupplasningen 9 och dra lasspindeln 8 bort
fran arbetsstycket.

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverkty-
gets typskylt.

» Kontrollera kapskivan innan den tas i bruk. Kapskivan
maste vara felfritt monterad och kunna rotera fritt.
Provkor minst under 30 sekunder utan belastning.
Anviénd inte skadade, orunda eller vibrerande kapski-
vor. Skadade kapskivor kan spricka och orsaka person-
skada.

Dammet fran material som t.ex. blyhaltig malning, mineraler

och metall kan vara halsovadligt. Berdring eller inandning av

dammet kan orsaka allergiska reaktioner och/eller andnings-

besvar hos anvandaren eller personer som uppehaller sig i

narheten.

Vissametalldamm anses varafarliga, specielltdaiforbindelse
med legeringar som t.ex. zink, aluminium eller krom. Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

Risk finns att kapskivan blockeras av damm, span eller bitar

fran arbetsstycket i urtaget pa fotplattan 12.

- Kopplafran elverktyget och dra stickproppen ur vagguttaget.

—

- Vantatills kapskivan har stannat fullstandigt.

- Fall elverktyget bakat sa att sma bitar av arbetsstycket fal-
ler ur for detta andamal avsedd 6ppning.
Anvénd vid behov ett lampligt verktyg for att aviagsna alla
arbetsstyckets bitar.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
att sjalvantandas.

Operatorens position (se bild F)

» Sta inte i rak linje framfor elverktygets kapskiva utan
alltid pa sidan om. Om en kapskiva spricker ar din kropp
battre skyddad mot eventuella splittror.

Till- och frankoppling (se bild G)

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

- Forinkoppling tryck forst pa inkopplingssparren 1.
Tryck sedan ned stromstallaren 2 och hall den nedtryckt.

Anvisning: Av sakerhetsskal kan elverktygets stromstallare
Till/Fran 2 inte lasas, utan maste under drift hallas nedtryckt.

- For Urkoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fran 2.
Mijukstart

Den elektroniska mjukstarten begransar vridmomentet vid
inkoppling och férlanger motorns brukstid.

Arbetsanvisningar

Allménna anvisningar for kapning

» Beror inte kapskivan efter arbetet innan den svalnat.
Kapskivan blir mycket het under arbetet.

» Kontrollera att gnistskyddsplaten 20 &r ordentligt
monterad. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

Skydda kapskivan mot slag, stotar och fett. Utsatt inte kapski-

van for tryck fran sidan.

Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.

For kraftig frammatning nedsatter betydligt elverktygets

effekt och reducerar kapskivans livslangd.

Anvénd endast kapskivor som ar lampliga for aktuellt bearbe-

tat material.

Tillitna matt pa arbetsstycket

Storsta arbetsstycke:
Geringsvinkel
Arbetsstyckets form 0° 45°
1250 100 @
110x110 82x82
180x 85 90x75

160992A0CZ](3.7.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1063-003.book Page 69 Wednesday, July 3,2013 1:51 PM

Geringsvinkel
Arbetsstyckets form 0° 45°
130x130 75x75

Minsta arbetsstycke

(= alla arbetsstycken som gér att spanna fast med lasspin-

deln 8):
Langd 80 mm

max. sagdjup (0°/0°): 125 mm

Kapning av metall

- Stéllin dnskad geringsvinkel.

- Spann fast arbetsstycket med hansyn till dimensionerna.

- Koppla pé elverktyget.

- Skjut verktygsarmen med handtaget 3 langsamt nedat.

- Kapa arbetsstycket med jamn matningshastighet.

- Koppla fran elverktyget och vénta till kapskivan stannat
fullstandigt.

- Skjut verktygsarmen ldngsamt uppat.

Instéllning av djupanslag (se bild H)

Djupanslaget 16 har vid fabriken stallts in sa att en ny

355 mm kapskiva vid kapning inte beror bottenplattan.

For kompensering av kapskivans slitage kan djupanslaget

stallas in djupare.

Vid anvandning av en ny kapskivan maste djupanslaget i vilket

fall som helst aterstllas till originallage.

» Still in djupanslaget sa att kapskivan vid kapning inte
berdr bottenplattan.

- Stall elverktyget i arbetsldge. (se "Upplasning av sparren
(arbetslage)” sidan 68)

- Lossa motmuttern 25 med medféljande ringnyckel 14
(13 mm).

- Svang verktygsarmen med handtaget 3 till 6nskat lage.

- Skruva djupanslaget 16 medurs eller moturs tills skruvhu-
vudet berdr huset.

- Skjut verktygsarmen langsamt uppat och dra fast motmut-

tern 25.

Transport

- Elverktyget far endast baras i transporthandtaget 18.

» Elverktyget ska alltid béras av tva personer for undvi-
kande av ryggskada.

» Vid transport av elverktyget anvand endast transport-
anordningarna och inte skyddsutrustningen.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar med en mjuk borste. Motorflakten drar in damm i
huset och en kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka
farliga elstrommar.

—
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» Anvand under extrema betingelser om méjligt en
utsugningsanlaggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och ett felstromsskydd
(F1) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm sam-
las i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering kan
forsamras.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utféra underhall
och reparationer. Detta garanterar att elverktygets saker-
het bibehalls.

Om nétsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Pendlande klingskyddet maste alltid vara fritt rorligt och

stanga automatiskt. Hall darfér omradet kring pendlande

klingskyddet rent.

Tillbehor
Produktnummer
Kapskiva 2608600543

Kundtjanst och anvindarradgivning

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.
Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon
Generelle advarsler for elektroverktoy
Ved bruk av elektroverktey ma falgende prinsi-
B!
pielle sikkerhetstiltak falges til beskyttelse mot

elektriske stat, skade- og brannfare.

Les alle disse informasjonene for du bruker elektroverk-
toyet og ta godt vare pa sikkerhetsinformasjonene.

Uttrykket «elektroverktay» i sikkerhetsinformasjonene gjel-
der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktgyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-

—

kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
innideler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktey-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktey-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.
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» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktey til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for kuttesliper
» Sta aldri pa elektroverkteyet. Det kan oppsta alvorlige

skader hvis elektroverktayet velter eller du ved enfeiltagel-

se kommer i kontakt med kappeskiven.

» Bruk alltid et vernedeksel. Et vernedeksel beskytter bru-

keren mot deler som brekker av fra kappeskiven og mot en
uforvarende bergring av kappeskiven.

» Sarg for at vernedekselet fungerer korrekt og kan be-
veges fritt. Klem aldri vernedekselet fast i dpen tilstand.

» Bruk elektroverktayet kun til terrkapping. Dersom det
kommervannietelektroverktay, gker risikoen for elektrisk
stat.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktay.
Stramledningen kan kappes eller rives med.

» Hold handtakene tarre, rene og frifor olje og fett. Fette,
oljete handtak sklir og farer til kontrolltap.

» Fjern aldri snittrester, metallspon e.l. fra skjeereomra-
det mens elektroverkteyet gar. Far verktayarmen alltid
farst til hvileposisjon og sld av elektroverktayet.

» Kappeskiven ma kun fores inn mot arbeidsstykket i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
kappeskiven henger seg opp i arbeidsstykket.

» Bruk elektroverktayet kun nar arbeidsflaten - med
unntak av arbeidsstykket som skal bearbeides - er
helt fritt for innstillingsverktoy, metallspon osv. Sma
metallbiter eller andre gjenstander som kommer i kontakt
med den roterende kappeskiven, kan treffe brukeren med
stor hastighet.

» Spenn arbeidsstykket som skal bearbeides godt fast.
Ikke bearbeid arbeidsstykker som er for smatil a kunne
spennes fast. Ellers er det for liten avstand mellom hén-
den din og den roterende kappeskiven.

» Dersom kappeskiven klemmes fast ma du sla av elek-

troverktoyet og vente til kappeskiven har stanset. For-

sok aldri a trekke den roterende kappeskiven ut av
snittet, ellers kan det oppsta et tilbakeslag. Finn og
fjern arsaken til blokkeringen.

» Brems ikke kappeskiven etter utkopling ved a trykke
mot denne fra siden. Kappeskiven kan ta skade, brekke
eller forarsake et tilbakeslag.

» lkke sett kappeskiven med makt inn i arbeidsstykket
eller bruk for sterkt trykk pa elektroverktoyet. Unnga
sarskilt at kappeskiven setter seg fast ved arbeid pa
kanter, skarpe hjerner osv. Hvis kappeskiven er skadet
pa grunn av galt bruk, kan det oppsta revner som uten for-
varsel kan fare til brudd.

—
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» Bruk et arbeidsforkle. Pass pa at ingen personer utset-
tes for fare pa grunn av gnistsprut. Fjern brennbare
materialer i naerheten. Ved sliping av metall oppstar det
gnistsprut.

» Bruk kuttesliperen kun til den type materialer som er
angitt til formalsmessig bruk. Kuttesliperen kan ellers
overbelastes.

» Ikke bruk en skadet, urund eller vibrerende kappeski-
ve. Skadede kappeskiver forarsaker en sterkere friksjon,
som kan fare til at kappeskiven klemmes fast eller at det ut-
lzses et tilbakeslag.

» Bruk alltid kappeskiver med riktig storrelse og med
passende festehull (f. eks. firkantet eller rundt). Kapp-
eskiver som ikke passer sammen med kappeslipemaski-
nens monteringsdeler, gar urundt og farer til at man mister
kontrollen.

» Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktey farer ofte til tiloakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverkteyet.

» Tahensyn til kappeskive-produsentens anvisninger for
montering og bruk av kappeskiven. Upassende kappe-
skiver kan forarsake skader og fare til blokkering, brudd el-
ler tilbakeslag.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv
om du kan feste tilbeheret pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Ikke tai kappeskiven etter arbeidet for den er avkijelt.
Kappeskiven blir svaert varm i lgpet av arbeidet.

» Sjekk ledningen med jevne mellomrom og la en skadet
ledning kun repareres av et autorisert serviceverksted
for Bosch-elektroverktay. Skift ut et skadet skjsteled-
ning. Slik sikres det at sikkerheten til elektroverktayet
opprettholdes.

» Et elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares
sikkert. Lagerplassen ma vaere terr og kunne lases.
Dette forhindrer at elektroverktayet skades i lepet av lag-
ringen eller brukes av uerfarne personer.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Du ma aldri forlate verktoyet for det er stanset helt.
Innsatsverktey som fortsetter a ga kan forarsake skader.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. lkke
berer den skadede ledningen og trekk stopselet ut hvis
ledningen skades i lopet av arbeidet. Med skadet led-
ning gker risikoen for elektriske stat.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres be-
tydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke elektroverktayet en bedre og sikrere mate.
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Betydning

» Pass pa at hendene ikke kommerinni
kappeomradet nar elektroverktoyet
gar. Ved kontakt med kappeskiven er
det fare for skader.

Symbol

» Bruk herselvern. Innvirkning av stay
kan fare til at man mister harselen.

&
®

» Bruk vernebriller.

» Bruk en stovmaske.

)

&/

@ » Bruk vernehansker.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstdende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er som fastmontert modell beregnet til & ut-
fare langs- og tverrgaende snitt med kappeskiver med rett
skjaering og en gjeeringsvinkel pa opp til 45° i metall uten bruk
avvann.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssidene.
1 Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
2 Pa-/av-bryter
3 Handtak
4 Vernedeksel
5 Spindellas
6 Kappeskive
7 Vinkelanlegg
8 Lasespindel
9 Hurtiglas
10 Spindelgrep
11 Boringer for montering
12 Grunnplate

13 Laseskrue for vinkelanlegg
14 Ringnekkel (15 mm; 13 mm)
15 Transportsikring

16 Dybdeanlegg

17 Verkteyarm

18 Transporthandtak

19 Vernedeksel

20 Gnist-beskyttelse

21 Verktgyspindel

22 Spennflens

23 Underlagsskive

24 Sekskantskrue

25 Kontramutter for dybdeanlegget

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Kuttesliper GC0 2000

Produktnummer ..20.
3601L17... .27, ... 26.
Opptatt effekt W 2000 1650
Tomgangsturtall mint 3500 3500
Mykstart ° )
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18
Beskyttelsesklasse O/ [O/I1

Godkjente arbeidsstykkemal (maksimal/minimal) se side 75.
Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] p& 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Mal for egnede kappeskiver

Max. kappeskivediameter mm 355
Maks. kappeskivetykkelse mm 3
Boringsdiameter mm 25,4

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 61029.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
95 dB(A); lydeffektniva 108 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 61029:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardiserti EN 61029 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig sking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.
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Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzering c E

Vi erklaerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 61029 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Montering

» Unnga en uvilkarlig starting av elektroverktayet. | lo-
pet av monteringen og ved alle arbeider pa elektro-

verktoyet ma stopselet ikke vare tilkoblet stromtilfar-

selen.

Leveranseomfang
Ta alle medleverte deler forsiktig ut avemballasjen.

Fjern alt innpakkingsmateriell fra elektroverkteyet og medle-
vert tilbehar.

Kontroller fer farste igangsetting av elektroverktayet om alle
nedenstaende oppfarte deler er medlevert:

- Kuttesliper med montert kappeskive

- Ringnakkel 14

Merk: Sjekk om elektroverktayet er skadet.

Far ytterligere bruk av elektroverktayet ma beskyttelsesinn-
retninger eller lett skadede deler kontrolleres naye med hen-
syn til feilfri og formalsmessig funksjon. Kontroller om de be-
vegelige delene fungerer feilfritt og ikke klemmer, eller om

deler er skadet. Samtlige deler ma vaere riktig montert og opp-

fylle alle betingelser for a sikre en feilfri drift.
Skadede beskyttelsesinnretninger og deler mé repareres el-
ler skiftes ut pa en sakkyndig mate av et godkjent fagverksted.

Stasjonzr eller fleksibel montering

» Til en sikker bruk ma du montere elektroverktoyet for
bruk pa et jevn og stabil arbeidsflate (f. eks. arbeids-
benk).

—

Norsk |73

Montering pa en arbeidsflate (se bilde A)

- Fest elektroverktayet pa arbeidsflaten med en egnet skru-
forbindelse. Boringene 11 er beregnet til dette.

Fleksibel oppstilling (anbefales ikke!)

Hvis det i unntakstilfeller ikke skulle vaere mulig @ montere
elektroverktayet fast pa en arbeidsflate, kan du som hjelp
skru fattene til grunnplaten 12 fast pa er egnet underlag
(f.eks. arbeidsbenk, plant gulv, etc.) stellen, uten a skru fast
elektroverktoyet.

Verktoyskifte (se bildene B1 -B2)

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Utles spindellasen 5 kun nar verkteyspindelen 21 star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

» Ikke ta i kappeskiven etter arbeidet for den er avkjelt.
Kappeskiven blir sveert varm i lgpet av arbeidet.

Bruk kun kappeskiver med en maksimal godkjent hastighet
som er hgyere enn elektroverkteyets tomgangsturtall.

Bruk kun kappeskiver som tilsvarer de tekniske dataene som
erangittidenne bruksanvisningen og som er kontrollert jf. EN
12413-1 og tilsvarende markert.

Legg ubrukte kappeskiver i en lukket beholder eller i original-
emballasjen. Oppbevar kappeskivene liggende.

Demontering av kappeskiven

- Sett elektroverktayet i arbeidsstilling. (Se «Avsikring av
elektroverktgyet (arbeidsstilling)», side 74).

- Sving vernedekselet 4 bakover frem til anslaget.

- Skru sekskantskruen 24 med den vedlagte ringngkkelen
14 (15 mm) og trykk samtidig spindellasen 5 til denne gar
ilas.

- Hold spindelldsen trykt inne og skru ut sekskantskruen 24.

- Taav underlagsskiven 23 og spennflensen 22.

- Taut kappeskiven 6.

Montering av kappeskiven

Om ngdvendig ma alle deler som skal monteres rengjares far

innbyggingen.

- Sett den nye kappeskiven pa verktayspindelen 21, slik at
etiketten peker bort fra verktayarmen.

- Sett spennflensen 22, underlagsskiven 23 og seks-
kantskruen 24 pa.
Trykk pa spindellasen 5 til denne smekker i 1as og trekk
sekskantskruen 24 fast med vedlagt ringnakkel 14. (Dreie-
moment ca. 18-20 Nm).

- Fer vernedekselet 4 langsomt helt ned til kappeskiven er
tildekket.

- Seorg for at vernedekselet 4 fungerer korrekt.

Etter montering av kappeskiven og fer innkoblingen ma du
sjekke om kappeskiven er korrekt montert og kan dreies fritt.
- Pass pa at kappeskiven ikke stryker mot pendel-vernedek-
selet 4, det faststaende vernedekselet 19 eller andre deler.
- Taelektroverktayet i drift i ca. 30 sekunder.
Hvis det oppstar sterke vibrasjoner, ma du straks sla av
elektroverktayet, demontere kappeskiven og montere den
igjen.

Bosch Power Tools
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Bruk

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.
Transportsikring (se bilde C)

Transportsikringen 15 gjar det enklere a handtere elektro-
verktayet ved transporten til de forskijellige bruksstedene.

Avsikring av elektroverktayet (arbeidsstilling)

- Trykk verktayarmen pa handtaket 3 litt nedover for a avlas-

te transportsikringen 15.
- Trekk transportsikringen 15 helt ut.
- Far verkteyarmen langsomt oppover.
Merk: | lzpet av arbeidet ma du passe pa at transportsikrin-
gen ikke er trykt inn, ellers kan verktgyarmen ikke svinges til
ansket dybde.

Sikring av elektroverktoyet (transportstilling)

- Far verktgyarmen sa langt ned at transportsikringen 15
kan trykkes helt inn.

Ytterligere informasjoner om transporten se side 76.

Innstilling av gjaeringsvinkelen (se bilde D)

Gjeeringsvinkelen kan innstilles i et omrade pa 0° til 45°

Viktige innstillingsverdier er avmerket med tilsvarende mar-

keringer pa vinkelanlegget 7. 0° og 45°-posisjonen sikres

med det respektive endeanlegget.

- Los laseskruene 13 til vinkelanlegget med medlevert ring-
nokkel 14 (15 mm).

- Innstill gnsket vinkel og trekk de to laseskruene 13 fast
igjen.

Forskyvning av vinkelanlegget (se bilde D og E)

Du kan forskyve vinkelanlegget 7 bakover ndr du vil kappe ar-

beidsstykker med en bredde pa mer enn 140 mm.

- Skru laseskruene 13 helt ut med medlevert ringnakkel 14
(15 mm).

- Forskyv vinkelanlegget 7 i gnsket avstand en eller to borin-

ger bakover.
- Innstill gnsket vinkel og trekk de to ldseskruene 13 fast
igjen.

Festing av arbeidsstykket (se bilde E)

For a oppnd en optimal arbeidssikkerhet ma arbeidsstykket
alltid spennes fast.

Ikke bearbeid arbeidsstykker som er for sma til & kunne spen-

nes fast.
Lange arbeidsstykker ma stattes pa den frie enden.

- Legg arbeidsstykket mot vinkelanlegget 7.
- Skyv ldsespindelen 8 inn pa arbeidsstykket og spenn det
fast ved hjelp av spindelgrepet 10.

Lesing av arbeidsstykket

- Lasne spindelgrepet 10.
- Sldopp hurtiglasen 9 og trekk ldsespindelen 8 bort fra ar-
beidsstykket.

—

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stremkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa elektroverk-
tayets typeskilt.

» Kontroller kappeskiven far bruk. Kappeskiven ma vae-
re feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfer en
prevekjoring pa minst 30 sekunder uten belastning.
Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende kappeski-
ver. Skadede kappeskiver kan brekke og forarsake skader.

Stev fra materialer som blyholdig maling, mineraler og metall

kan vaere helsefarlige. Bergring eller inndnding av stev kan ut-

lgse allergiske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer hos
brukeren eller personer som befinner seg i naerheten.

Visse typer metallstav gjelder som farlige, spesielt i kombina-
sjon med legeringer som f. eks. sink, aluminium eller krom.
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal

bearbeides.

Kappeskiven kan blokkeres av stav, spon eller deler som brek-

kes ut av materialet i utsparingen pa grunnplaten 12.

- Slaav elektroverktayet og trekk stapselet ut av stikkontak-
ten.

- Vent til kappeskiven er stanset helt.

- Vipp elektroverktayet bakover, slik at sma materialdeler
kan falle ned i den tilsvarende apningen.
Bruk eventuelt et egnet verktay til & fierne alle materialde-
lene.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Brukerens posisjon (se bilde F)

» Sta aldri foran elektroverkteyet pa samme linje som
kappeskiven, men alltid ved siden av kappeskiven. Der-
som en kappeskive revner, er kroppen din da bedre be-
skyttet mot mulige splinter.

Inn-/utkopling (se bilde G)

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

- Tilinnkopling ma farst innkoplingssperren 1 trykkes.
Deretter trykker du pa-/av-bryteren 2 og holder den inne.

Merk: Av sikkerhetsgrunner kan pa-/av-bryteren 2 ikke lases,
men ma stadig holdes trykt inne i lgpet av driften.

- Til utkopling slipper du pa-/av-bryteren 2.
Mykstart

De elektroniske mykstarten begrenser dreiemomentet ved
innkobling og sker motorens levetid.

Arbeidshenvisninger

Generelle informasjoner om kapping
» Ikke tai kappeskiven etter arbeidet for den er avkijelt.
Kappeskiven blir sveert varm i lgpet av arbeidet.

» Sarg for at gnist-beskyttelsen 20 er korrekt montert.
Ved sliping av metall oppstar det gnistsprut.

160992A0CZ](3.7.13)

%

%-%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1063-003.book Page 75 Wednesday, July 3,2013 1:51 PM

Beskytt kappeskiven mot stet, slag og fett. Ikke utsett kappe-
skiven for trykk fra siden.

Ikke belast elektroverktayet s sterkt at det stanser.
For sterk fremfaring reduserer ytelsesevnen til elektroverk-
tayet sterkt og reduserer kappeskivens levetid.

Bruk kun kappeskiver som er egnet for det materialet som
skal bearbeides.

Godkijente arbeidsstykkemal

Maksimale arbeidsstykker:

Gjaeringsvinkel
Arbeidsstykke-form 0° 45°
@ 1250 100 @
110x 110 82x82
180x 85 90x75
:: 130x 130 75x75

Minimale arbeidsstykker

(= alle arbeidsstykker som kan spennes fast med lasespinde-
len 8):

Lengde 80 mm

max. skjeredybde (0°/0°): 125 mm

Kapping av metall

~ Innstill gnsket gjeeringsvinkel.

- Spenn arbeidsstykket fast i henhold til malene.

- Sla pa elektroverktayet.

- Fer verktgyarmen med handtaket 3 langsomt nedover.

- Kapp arbeidsstykket med en konstant fremfering.

- Slaavelektroverktayet og vent til kappeskiven er helt stan-
set.

- Far verktayarmen langsomt oppover.

Innstilling av dybdeanlegget (se bilde H)

Dybdeanlegget 16 er ved leveransen innstilt slik at en ny 355-

mm-kappeskive ikke bergrer grunnplaten ved kapping.

Til utlikning av slitasjen pa kappeskiven, kan dybdeanlegget

innstilles dypere.

Ved bruk av en ny kappeskive ma dybdeanlegget i alle tilfeller

settes tilbake til original posisjon.

» Innstill dybdeanlegget alltid slik at kappeskiven ikke
bergrer grunnplaten ved kapping.

- Sett elektroverktayet i arbeidsstilling. (Se «Avsikring av
elektroverktayet (arbeidsstilling)», side 74).

—

Norsk | 75

- Lasne kontramutteren 25 med medlevert ringnekkel 14
(13mm).

- Sving verktayarmen pa handtaket 3 til ansket posisjon.

- Skru dybdeanlegget 16 med eller mot urviserne til skrue-
hodet bergrer huset.

- Far verktayarmen langsomt oppover og trekk fast kon-
tramutteren 25.

Transport

- Beer elektroverktayet alltid i transporthandtaket 18.

» Bar elektroverktayet alltid sammen med en annen per-
son for a unnga ryggskader.

» Til transport av elektroverktayet ma du kun bruke
transportinnretningene og aldri bruke beskyttelses-
innretningene.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Rengjor ventilasjonsspaltene til elektroverktoyet med
en myk barste. Motorviften trekker stgv inn i huset og en
stor opphoping av metallstav kan forarsake elektrisk fare.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsuganlegg. I slike tilfeller, blas gjennom ventila-
sjonsspaltene og koble til en jordfeilbryter. Ved bear-
beidelse av metall kan det sette seg lededyktig stev inne i
elektroverkteyet. Beskyttelsesisolasjonen til elektroverk-
tayet kan innskrenkes.

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider skal kun utferes
av kvalifisert fagpersonale. Slik sikres det at sikkerheten
til elektroverktayet opprettholdes.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.
Vernedekselet mé alltid bevege seg fritt og kunne stenges auto-
matisk. Hold derfor omradet rundt vernedekselet alltid rent.

Tilbehor

Produktnummer

Kappeskive 2608600543
Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55
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Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m Sahkotyokaluja kdytettaessa on suojaudutta-
va sahkdiskulta, loukkaantumiselta ja tulipa-

lolta noudattamalla seuraavia perustavia turvaohjeita.

Lue kaikki ndma ohjeet, ennen kuinkaytat sahkotyokalua,

ja sdilyta turvallisuusohjeet hyvin.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epadjarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotydkalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkéiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla

—

kuumuudesta, oljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotydokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkdotyokalun kaytto kosteassa ympdristossa ei ole
viltettivissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Titen voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkadtyokalujen huolellinen kdytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

160992A0CZ](3.7.13)

%

%-%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1063-003.book Page 77 Wednesday, July 3,2013 1:51 PM

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
via, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Katkaisuhiomakoneen turvallisuusohjeet

» Al3 koskaan seiso sahkotyokalun paalla. Voit loukkaan-
tua vakavasti, jos sahkotyokalu kaatuu tai jos vahingossa
kosketat katkaisulaikkaa.

» Kayta aina suojakupua. Suojakupu suojaa kdyttajaa kat-
kaisulaikasta murtuneilta osilta ja katkaisulaikan tahatto-
malta kosketukselta.

» Varmista, ettd suojus toimii asianmukaisesti ja pystyy
liikkkumaan vapaasti. Ald koskaan purista suojusta kiinni,
sen ollessa auki.

» Kayta sdhkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisddn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Pidé verkkojohto loitolla pydrivista vaihtotyokaluista.
Verkkojohto voi katketa tai tarttua kiinni.

» Pidd kahvat kuivina, puhtaina ja vapaana 6ljysta seka
rasvasta. Rasvaiset, 6ljyiset kahvat ovat liukkaita ja johta-
vat hallinnan menetykseen.

» Al koskaan poista leikkausjitteiti, metallilastuja tms.
leikkausalueelta, sahkatyokalun kdydessa. Vie aina en-
sin konevarsi lepoasentoon ja katkaise virta sahkotyoka-
lusta.

» Vie ainoastaan kdynnissa oleva katkaisulaikka tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara, katkaisulaikan tarttuessa tyokappaleeseen.

» Kayta sahkotyokalua vain, jos tyopinta tyostettdvadn
tyokappaleeseen asti on vapaa saatotyokaluista, me-
tallilastuista jne. Pienet metallikappaleet tai muut esi-
neet, jotka joutuvat kosketukseen pyorivan katkaisulaikan
kanssa voivat osua kayttdjaan suurella nopeudella.

—

» Kiinniti aina tydstettivi kappale hyvin. Ali tyosti tyo-
kappaleita, jotka ovat liian pienia kiinnitettaviksi. Etdi-
syys kadestasi pyorivaan katkaisulaikkaan on muuten liian
pieni.

» Jos katkaisulaikka jaa puristukseen, pysayta sahko-
tydkalu ja odota kunnes katkaisulaikka on pyséhtynyt.
Ald koskaan koeta poistaa vield pyorivaa katkaisulaik-
kaa leikkauksesta, se saattaa aiheuttaa takaiskun.
Maarittele ja poista puristukseen joutumisen syy.

» Al jarruta katkaisulaikkaa laitteen poiskytkennin jil-
keen painamalla sita sivuttain. Katkaisulaikka saattaa va-
hingoittua, murtua tai aiheuttaa takaiskun.

» Al3 junttaa katkaisulaikkaa vikisin tyokappaleeseen
alaka sahkotyokalua kayttaessasi kdyta liikaa painet-
ta. Vilta erityisesti katkaisulaikan juuttumista tyos-
kenneltdessa kulmissa, terdvissa reunoissa jne. Jos
katkaisulaikka on vaurioitunut vaaran kdyton seurauksena
siihen voi muodostua halkeamia, jotka ilman ennakkova-
roitusta voivat johtaa laikan murtumiseen.

» Kaytd suojausvaatetta. Varo, ettd lentavat kipinat ei-
vdtvaaranna muita henkil6ita. Poista palava materiaali
lahistolta. Metallin hionnassa syntyy kipinaa.

» Kayta katkaisuhiomakonetta vain niihin materiaalei-
hin, jotka mainitaan kappaleessa "Maaraysten mukai-
nen kaytt6”. Katkaisuhiomakone saattaa muuten ylikuor-
mittua.

» Al3 kiyti vaurioituneita, epimuotoisia tai tirisevid
katkaisulaikkoja. Vaurioituneet katkaisulaikat aiheutta-
vat suuremman kitkan, katkaisulaikan joutumisen puris-
tukseen ja takaiskun.

» Kayta aina oikean kokoisia ja sopivalla kiinnitysreidlla
varustettuja katkaisulaikkoja (esim. vinonelion muo-
toinen tai pyorea). Katkaisulaikat, jotka eivat sovi katkai-
suhiomakoneen asennusosiin, pydrivat epakeskeisesti ja
johtavat sahan hallinnan menettamiseen.

» Al3 kiyta ketjuteri tai hammastettuja sahanteri. Tal-
laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-
tyokalun hallinnan menettdmisen.

» Otahuomioon katkaisulaikan valmistajan kdyttoohjeet
katkaisulaikan asennuksessa ja kdytossa. Sopimatto-
mat katkaisulaikat voivat aiheuttaa loukkaantumisia ja joh-
taa tarttumiseen, murtumiseen tai takaiskuun.

» Ala kiyta mitaan lisalaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan télle siahkotydka-
lulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Al3 kosketa katkaisulaikkaa tyon jalkeen, ennen kuin
se on jadhtynyt. Katkaisulaikka tulee ty6ssa hyvin kuu-
maksi.

» Tarkista verkkojohto saannéllisesti ja anna Bosch-sopi-
mushuollon korjata viallinen verkkojohto. Vaihda vau-
rioitunut verkkojohto uuteen. Taten varmistat, etta sah-
kotyokalu sailyy turvallisena.

» Sdilytd sahkotyokalu turvallisessa paikassa, kunssita ei
kayteta. Varastointipaikan tulee olla kuiva ja lukittava.
Tama estaa sahkotyokalun vaurioitumisen varastoinnissa
ja kayton kokemattomien toimesta.
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» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Al3 poistu sahkotyokalun luota, ennen kuin se on py-
sahtynyt kokonaan. Moottorin sammutuksen jalkeen liik-
kuvat vaihtotyokalut voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

» Ali koskaan kayta sdhkotydkalua, jonka verkkojohto
on viallinen. Ald kosketa vaurioitunutta johtoa jairrota
pistotulppa pistorasiasta, jos johto vaurioituu tyon ai-
kana. Vahingoittunut johto kasvattaa sahkdiskun vaaraa.

Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeistd voivat olla tarkeitd kayttaessasi
sahkotyokaluasi. Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkki-

en oikea tulkinta auttaa sinua kdyttdmaan sahkotyokaluasi pa-
remmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys

@ » Pidd kadet loitolla katkaisualueelta

sahkotyokalun kdydessa. Katkaisu-
laikkaa kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Kaytd kuulonsuojainta. Melu saattaa
aiheuttaa kuulon menetysta.

» Kaytd suojalaseja.

» Kaytd polynsuojanaamaria.

» Kayta suojakasineita.

.
O

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu pdytdkoneena tekemaan suoria
pitkittdis- ja poikittaisleikkauksia ja 45° jiirikulmaan asti me-
talliin, ilman veden kayttoa.

—

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-

vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Kaynnistyskytkimen kdynnistysvarmistin
2 Kaynnistyskytkin
3 Kahva
4 Heilurisuojus
5 Karalukitus

6 Katkaisulaikka

7 Kulmaohjain

8 Lukituskara

9 Pikavapautin

10 Tappikahva

11 Reikid asennusta varten

12 Pohjalevy

13 Kulmaohjaimen lukitusruuvi

14 Lenkkiavain (15 mm; 13 mm)

15 Kaynnistysvarmistin

16 Syvyydenrajoitin

17 Konevarsi

18 Kuljetuskahva

19 Suojus

20 Kipindsuojus

21 Tyokalukara

22 Kiristyslaippa

23 Aluslaatta

24 Kuusiokantaruuvi

25 Syvyydenrajoittimen vastamutteri

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Katkaisuhiomakone GC0 2000
Tuotenumero ..20.
3601L17... . 27. ... 26.
Ottoteho W 2000 1650
Tyhjakayntikierrosluku min 3500 3500
Pehmed kaynnistys ° )
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18
Suojausluokka o/m [O /11

Tyokappaleen sallitut mitat (maksimi/minimi) katso sivu 81.
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Sopivien katkaisulaikkojen mitat

katkaisulaikan maks. halkaisija mm 355
Katkaisulaikan maks. paksuus mm 3
Reidn halkaisija mm 25,4

Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 61029 mukaan.
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Laitteen tyypillinen A-painotettu anen painetaso on: Adnen
painetaso 95 dB(A); ddnentehotaso 108 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Vérdhtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 61029 mukaan:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 61029
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sitd voidaan
kayttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos varah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetadn muissa
toissd, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Vardhtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon mydés se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tamd voi selvasti pienentda koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
tyokalujen huolto, kdsien pitdaminen lampimind, tydnkulun or-
ganisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 61029 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY madraysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Theto iV S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Asennus

» Viltd sdahkotyokalun tahatonta kdynnistamista. Asen-
nuksen aikana seka kaikissa sahkotyokaluun kohdistu-
vissa toissa tulee verkkopistotulpan olla irrotettuna
pistorasiasta.

Vakiovarusteet

Poista varovasti kaikki toimitukseen kuuluvat osat pakkauk-
sistaan.

Poista kaikki pakkausmateriaali sahkotyokalusta ja toimituk-
seen kuuluvista lisatarvikkeista.

Tarkista ennen sahkotyokalun ensimmaistd kayttéonottoa,
ettd kaikki alla luetellut osat Ioytyvat:

- Katkaisuhiomakone asennetulla katkaisulaikalla

- Lenkkiavain 14

—
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Huomio: Tarkista, ettei sahkétyokalussa ole vaurioita.

Ennen toiden jatkamista sahkotyokalun kanssa tulee tutkia
perusteellisesti, etta suojavarusteet ja lievasti vaurioituneet
osat toimivat moitteettomasti ja maardayksenmukaisesti. Tar-
kista, etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti eivatka ole
puristuksessa seka ettei [dydy vaurioituneita osia. Kaikkien
osien tulee olla oikein asennettuja ja niiden tulee tayttaa kaik-
ki moitteettoman toiminnan vaatimat edellytykset.
Vaurioituneet suojavarusteet ja osat on asianmukaisesti an-
nettava sopimushuollon korjattaviksi tai vaihdettaviksi.

Kiintea tai joustava asennus

» Turvallisen késittelyn varmistamiseksi tulee sdahkotyo-
kalu ennen kdyttoa asentaa tasaiselle ja tukevalle tyo-
pinnalle (esim. tyopenkki).

Asennus tyotasoon (katso kuva A)

- Kiinnitd sahkotyokalu sopivan ruuvikiinnityksen avulla ty6-
tasoon. Tatd varten ovat reiat 11.

Joustava asennus (ei suositella!)

Jos poikkeustapauksissa ei olisi mahdollista asentaa sahko-
tydkalua kiintedsti tyopintaan, voit tilapdisesti asettaa pohja-
levyn 12 jalat siihen tarkoitukseen sopivaan alustaan (esim.
tyopenkki tai tasainen lattia jne.) ruuvaamatta sahkotyokalua
kiinni.

Tyokalunvaihto (katso kuvat B1-B2)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kayta karan lukitusta 5 vain tyokalukaran 21 ollessa
pysahdyksissa. Muussa tapauksessa sahkotyokalu saat-
taa vaurioitua.

» Al3 kosketa katkaisulaikkaa tyon jilkeen, ennen kuin
se on jadhtynyt. Katkaisulaikka tulee tydssa hyvin kuu-
maksi.

Kayta ainoastaan katkaisulaikkoja, joiden suurin sallittu nope-

us on yhtd suuri kuin sahkotyokalun tyhjakayntikierrosluku tai

sita suurempi.

Kayta ainoastaan katkaisulaikkoja, jotka vastaavat tassa kdyt-

toohjeessa madriteltyja ominaistietoja, ovat koestettuja

EN 12413 mukaan ja vastaavasti merkittyja.

Sailyta kayttamattomat katkaisulaikat suljetussa sailiossa tai al-

kuperdisessa pakkauksessa. Sailyta katkaisulaikat kyljelldan.

Katkaisulaikan irrotus

- Saata sdhkotyokalu tydasentoon. (katso “Sahkotyokalun
vapautus (tyoasento)”, sivu 80)

- Kaanna heilurisuojus 4 taaksepain vasteeseen asti.

- Kierrd kuusiokantaruuvia 24 toimitukseen kuuluvalla lenk-
kiavaimella 14 (15 mm) ja paina samanaikaisesti karaluki-
tusta 5 kunnes se lukkiutuu.

- Pida karalukitus painettuna ja kierra irti kuusiokantaruuvi 24.

- Poista aluslaatta 23 ja kiristyslaippa 22.

- Poista katkaisulaikka 6.

Katkaisulaikan asennus
Puhdista tarvittaessa ennen asennusta kaikki asennettavat
osat.
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- Aseta uusi katkaisulaikka tydkalukaraan 21 niin, ettd tarra
osoittaa poispain konevarresta.

- Aseta kiristyslaippa 22 aluslaatta 23 ja kuusiokantaruuvi
24 paikoilleen.

Paina karalukitusta 5 kunnes se lukkiutuu ja kirista kuusio-

kantaruuvia 24 toimitukseen kuuluvalla lenkkiavaimella
14. (Kiristysvaantomomenttin. 18-20 Nm)

- Vie heilurisuojus 4 hitaasti takaisin alas asti, kunnes katkai-

sulaikka on suojassa.
- Varmista, ettd heilurisuojus 4 toimii asianmukaisesti.

Tarkista katkaisulaikan asennuksen jalkeen ja ennen kdynnis-

tamistd, ettd katkaisulaikka on oikein asennettu ja, ettd se

pystyy kiertymaan vapaasti.

- Varmista, ettei katkaisulaikka hankaa heilurisuojukseen 4,
kiinteddn suojukseen 19 tai muihin osiin.

- Kayta sahkotyokalua n. 30 sekuntia.
Jos tall6in esiintyy huomattavaa varinaa, on sahkotyokalu
valittémasti sammutettava ja katkaisulaikka on irrotettava
jaasennettava uudelleen.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kuljetusvarmennin (katso kuva C)

Kuljetusvarmennin 15 mahdollistaa laitteen helpomman ka-

sittelyn siirrettdessa sitd kayttopaikasta toiseen.

Sahkotyokalun vapautus (tydasento)

- Paina kahvasta 3 konevartta hieman alaspain kaynnistys-
varmistimen 15 vapauttamiseksi.

- Veda kdynnistysvarmistin 15 kokonaan ulospdin.

- Siirrd konevarsi hitaasti ylos.

Huomio: Varmista tyon aikana, ettd kuljetusvarmenninta ei

ole painettu sisdan, muutoin konevartta ei voi kaantaa halut-

tuun syvyyteen.

Sahkotyokalun varmennus (kuljetusasento)

- Siirrd konevarsi niin kauas alaspdin, etta kuljetusvarmen-
nin 15 antaa painaa itsensa sisaan.

Katso muut kuljetusohjeet sivu 82.

Jiirikulman asetus (katso kuva D)

Jiirikulmaa voidaan saataa alueella 0° - 45°.
Tarkeat asetusarvot on merkitty vastaavin merkein kulmaoh-

jaimeen 7. Asennot 0° ja 45° varmistetaan vastaavalla paate-

rajoittimella.

- Avaa kulmaohjaimen lukitusruuvit 13 toimitukseen kuulu-
valla lenkkiavaimella 14 (15 mm).

- Aseta haluttu kulma ja kiristd molemmat lukitusruuvit 13
uudelleen.

Kulmaohjaimen siirto (katso kuvat D ja E)

Voit siirtad kulmaohjaimen 7 taaksepdin kun haluat katkaista
yli 140 mm leveitd tyokappaleita.

- Kierrd kokonaan ulos lukitusruuvit 13 toimitukseen kuulu-
valla lenkkiavaimella 14 (15 mm).

—

- Siirrd kulmaohjain 7 halutulle etaisyydelle yksi tai kaksi po-
rausta taaksepain.

- Aseta haluttu kulma ja kiristd molemmat lukitusruuvit 13
uudelleen.

Tyokappaleen kiinnitys (katso kuva E)

Parhaan mahdollisen tydskentelyvarmuuden saavuttamiseksi
tulee tyokappale aina kiinnittaa.

si.

Pitkat kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

- Aseta tyokappale kulmaohjainta 7 vasten.

- Tyonna kiristyskara 8 tydkappaletta vasten ja kiinnita tyo-
kappale tappikahvan 10 avulla.

Tyokappaleen irrotus

- Avaa tappikahva 10.

- Kaanna pikavapautin 9 auki ja veda kiristyskara 8 irti tyo-
kappaleesta.

Kdyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessd olevia tietoja.

» Tarkista katkaisulaikka ennen tydn aloittamista. Kat-
kaisulaikan tulee olla moitteettomasti asennettu jasen
taytyy pystyd pydriméén vapaasti. Suorita vahintdén
30 sekunnin koekayttd ilman kuormaa. Ald kayta vauri-
oituneita, epamuotoisia tai tarisevia katkaisulaikkoja.
Vaurioituneet katkaisulaikat voivat sarkya palasiksi ja aihe-
uttaa loukkaantumisia.

Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, kivenndisten ja

metallin pélyt voivat olla terveydelle haitallisia. Pélyn koske-

tus tai hengitys saattaa johtaa kayttajan ja lahistolla olevien
henkildiden allergisiin reaktioihin ja/tai hengitystiesairauk-
siin.

Maardttyja metallipolyja pidetdan vaarallisina, etenkin yhdes-

sa seosten kanssa kuten esim. sinkki, alumiini tai kromi. As-

bestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saanndkset koskien

kasiteltavid materiaaleja.

Poly, lastut tai tyokappaleesta murtuneet osat pohjalevyn 12

aukossa saattavat jumittaa katkaisulaikan.

- Pysaytd sahkotyokalu ja irrota pistotulppa pistorasiasta.

- Odota, kunnes katkaisulaikka on pysahtynyt kokonaan.

- Kallista sahkotyokalua taaksepdin, jotta pienet tyokappa-
leen osat voivat pudota sitd varten olevasta aukosta.
Kayta tarvittaessa sopivaa tyokalua poistaaksesi kaikki
tyokappaleen osat.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kéyttajén sijainti (katso kuvaF)

» Ald koskaan asetu seisomaan katkaisulaikan suunnas-
sa sdhkotyokalun eteen, vaan asetu aina sivuttain kat-
kaisulaikasta. Jos katkaisulaikka murtuu, on kehosi talldin
paremmin suojattuna mahdollisilta sirpaleilta.
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Kaynnistys ja pysaytys. (katso kuva G)

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

- Paina ensin kdynnistysvarmistinta 1 saadaksesi koneen
kdynnistymaan.

Paina tdman jalkeen kaynnistyskytkinta 2 ja pida se painet-

tuna.
Huomio: Turvallisuussyista laitteen kaynnistyskytkinta 2 ei
voida lukita, vaan sitd on painettava koko kayton ajan.
- Pysayta sahkotyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 2 va-
paaksi.
Pehmed kdynnistys
Elektroninen pehmea kdynnistys rajoittaa vaantomomentin
kaynnistettdessa ja pidentaa moottorin kayttoikaa.

Tyoskentelyohjeita

Yleisid ohjeita katkaisuhiontaan

» Ali kosketa katkaisulaikkaa tydn jilkeen, ennen kuin
se on jadhtynyt. Katkaisulaikka tulee tydssa hyvin kuu-
maksi.

» Varmista, etta kipindsuojus 20 on asianmukaisessa
asennossa. Metallin hionnassa syntyy kipinéita.

Suojaa katkaisulaikkaa iskuilta, kolhuilta jarasvalta. Ald paina

katkaisulaikkaa sivuttain.

Al3 kuormita sahkotydkalua niin kovaa, ettd se pysahtyy.

Liian voimakas sy6tto alentaa sahkotydkalun tehokkuutta

huomattavasti ja lyhentda katkaisulaikan elinikda.

Kayta ainoastaan tyostettavaan materiaaliin soveltuvia katkai-

sulaikkoja.

Tydkappaleen sallitut mitat
Suurimmat sallitut tydkappaleet:

Jiirikulma
Tyokappaleen muoto 0° 45°
@ 125@ 1009
110x110 82x82
180x 85 90x75
: 130x130 75x75

Pienimmat sallitut tyokappaleet (= kaikki tyokappaleet, joita
kiristyskaralla 8 viela voidaan kiinnittad): Pituus 80 mm

Suurin sahaussyvyys (0°/0°): 125 mm

—
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Metallin katkaisu

- Aseta haluttu jiirikulma.

- Kiinnitd tydkappale sen mittojen mukaisesti.

- Kaynnista sahkotyokalu.

- Siirrd konevarsi hitaasti alaspdin kahvalla 3.

- Katkaise tyokappale tasaisesti syottaen.

- Pysdytd sahkotyokalu ja odota, kunnes katkaisulaikka on
pysahtynyt kokonaan.

- Siirrd konevarsi hitaasti ylos.

Syvyydenrajoittimen asetus (katso kuva H)

Syvyydenrajoitin 16 on tehtaalla asetettu niin, etta uusi

355 mm- katkaisulaikka ei kosketa pohjalevya katkaisussa.

Katkaisulaikan kulumisen tasaamiseksi, voidaan syvyydenra-

joitin asettaa syvemmalle.

Uutta katkaisulaikkaa asennettaessa, tulee télloin syvyyden-

rajoitin aina palauttaa alkuperdiseen asentoon.

» Aseta aina syvyydenrajoitin niin, ettei katkaisulaikka
leikattaessa kosketa pohjalevya.

- Saata sdhkotyokalu tydasentoon. (katso “Sahkotyokalun
vapautus (tyoasento)”, sivu 80)

- Avaavastamutteri 25 toimitukseen kuuluvalla lenkkiavai-
mella14 (13 mm).

- Kaanna konevarsi kahvasta 3 haluttuun asentoon.

- Kierrd syvyydenrajoitinta 16 my6ta- tai vastapdivaan, kun-
nes ruuvin kanta koskettaa koteloa.

- Vie konevarsi hitaasti yléspain ja kirista vastamutteri 25.

Kuljetus

- Kanna aina sahktyokalua kuljetuskahvasta 18.

» Al3 kanna sihkotyokalua yksin selkdvammojen viltti-
miseksi.

» Kayta sahkotyokalun kuljetuksessa vain kuljetuslait-
teita, dld koskaan suojalaitetta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Puhdista sadannollisesti sahkotyokalusi tuuletusaukko
pehmeilla harjalla. Moottorituuletin imee pdlya koteloon
ja metallipélyn voimakas kasaantuma saattaa johtaa sah-
koiseen vaaraan.

» Kdyta aina darimmaisissa kdyttoolosuhteissa mahdolli-
suuksien mukaan imulaitetta. Puhalla usein tuuletus-
aukot puhtaiksi ja liita vikavirta-suojakytkimen (FI-)
kautta. Metallia tyostettdessa saattaa sahkotyokalun sisal-
le keraantya johtavaa polya. Sahkoétyokalun suojaeristys
saattaa vahingoittua.

» Jita huolto- ja korjaustyot vain koulutetun ammatti-
henkilon suoritettaviksi. Taten varmistat, etta sahkotyo-
kalu sdilyy turvallisena.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.
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Heilurisuojuksen tulee aina voida liikkua vapaasti ja sulkeutua
itsestadn. Pida sen tahden aina aluetta heilurisuojuksen ym-
parilla puhtaana.

Lisatarvikkeet
Katkaisulaikka 2608600543

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka l6ytyy laitteen mallikilvesta.
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Ala heita sahkétydkaluja talousjitteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAANViKa

Ynobeitelc aopaAeiac

Fevikég umobeierg aopaleiag yia nAekTpika epya-

Aela

A NMPOZOXH 'OTgv Xpnotyornoleire r])\'EKTplI‘(('J epyaeia
TIPEMEL, YIa TV TPOCTAGId aMo NAEKTPO-

mAngia kattnv anoguyn KIvUVwV TPauPaTIoPOU KAl TUPKAYLAC,

va Tnpeite Ta akoAouBa Baaika pétpa acpaleiac.

AwafaoTe 6Aeg autég Tig uodeilerg mpiv xpnotpomotrjoere

auTo To nAekTpIKO epyaleio Kat StapuAagTe kaAd Tig ummo-

Heilelc aopaleiac.

0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleio» TOU pnotonoleiTat oTiC urio-

6eifelc aopaleiac avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia mou Tpo-

@odoTolvTal and To NAEKTPIKO BIKTUO (LE NAEKTPIKO KaAWGI0)

—

Kabwe kat o€ NAeKTPIKA epyaAeia mou TpopodoTolvTal and
unatapia (xwpic NAEKTPIKO KAAwOL0).
Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awartnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat KaAa
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEIVEC TTEPIOXEC EPYAOIAC UMOpPEL
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiké epyaleio oe mepifdl-
Aov 6mou umdpyet kivbuvog €kpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépla f OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyoUv omvenpiopd o omoiog UMopel va avapAé-
EeLtn okovn N Ti¢ avabuptacelg.

» "0tav xpnoiuoroleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpatdTe
pakpeLd am’ autd Ta matbid Ku GAAa TuXOV MapEUPLOKOpE-
va Gropa. L€ MepinTworn andonacng Tng MPOGOxNE 0ag Uro-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOu PnxavipaToc.

HAekTpwki) aopdAeia

» To 1g Tou NAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Tatplalet
otV npila. Aev emTpéNeTal e Kavévav TPOTo N HeTa-
TPOMI) TOU PIG. Mn XPNOLIONOLEITE TPOCAPHOOTIKG PIG
o€ ouvéuaopo e yelwpéva nAextpika epyaleia. Ayeta-
roinTa @I¢ Kat kataMnAeg mpileg peiwvouv Tov kivbuvo
nAektpomAngiag.

> Amo(peUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgdaveleg onwe owAiveg, Ocppavrika cmpara (kaho-
PLPEp), Kouliveg i Wuyeia. ‘Otav To owpa oag eival yelw-
pévo au€avetat o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn Beoxr i TRV vypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAexTpiko epyaleio aufavelTov
kivbuvo nAextponAniag.

» Mn xenotgotmoteire To nAekTpIKO KaAwdio yia va peta-
PpEpeTe 1 va avapTroeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
BydAere To i amd Tnv mpila. Kpatdare To nAekTpIKO Ka-
Awdio pakpid ané umrepPfoAkéc Oeppokpaciec, KoPpTe-
PEC akpéc kay/i amd Kwvntd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va f mepmAeypéva nAekTpIka kaAwdia auéavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnotpornoleire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto UmaiBpo. H xprion
kaAwbiwv empnkuvong kKataAMnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTovel Tov kivouvo nAektponAngiac.

» "0Tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNGLHOTIOUIGTE EVaV
NPOCTATEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakémmn FI/RCD).
H xprion evoc mpooTtateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAektponAnéiag.

AcpdAela mpocanwv

» Na €loTe TGVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOCGEKTIKI), Va diveTe
TPOGOXI| GTNV EPYaGia OV KAVETE Kat va XElpi{eaTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio oTav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
0Tav BpioKEOTE UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata To Xelpl-
0HO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou umopei va odnynoet oe cofia-
poU¢ TpaupaTiopouc.
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» ®opare évav kat@AAnAo yia oag mpooTareuTiké e€omAt-
OO KaL TAVTOTE MPOOTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo npooTateuTikd e§onALopo 6w PAoKa mpo-
otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomibe, avaloya PE TO EKAOTOTE
epyaleio Kat T xpnon Tou, eEAaTTOVETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOP@V.

» Amopeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BeBawwOeire 61 TO
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuxTei mpv To GUVOEGETE
peTo NAeKTEIKO SikTUO I} pe TV prraTapia kaBw¢ Katmpv
10 mapaAdapere i To peraPeperte. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAEKTEIKO epyaeio éxovtag To 6AXTUAG oac oTo Slakomm n
OTavV OUVOETETE TO PNXAvNHa pe TV mnyn eelpatoc otav au-
T0 eivat akopn otn B€on ON, ToTe Snpioupyeitat kivouvog
TPAUHATIOHOV.

> Apatpeirte and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i kKAewdia mpv Béoere To
nAekTpIKO epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAel6
ouvappoAoynuévo 0 €va TEPIOTPEPOLEVO TUNUA EVOC
UNXavAPATOC UMopEi va 0dnyroet o€ TPauPaTIoPoUG.

» Mnv unepekTipdTe Tov €auTo oag. Ppovrilere yia v
ao@aAi] oTdon Tou oMPATOC oac Kat Siatnpeire mavrore
TNV LWwoppomia oag. 'ETot unopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPUTTROELS ATPOGOOKNTWY TTEPIOTATEWY.

» ®opare kardAAnAa evéipara. Mn popdre papdid pol-
Xa i koopnfpara. Kpardare Ta paAAua oag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oag pakpia ané kwvoupeva e€apripara. Xa-
Aapr) evbupacia, kKoounuata r pakpeld paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» '‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappognong fj ouAAoyric okovng, BePaiwdeire ot
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kkai ot
XenoomololvTal 6woTd. H xprion lac avappoenong
0KOVN¢ Unopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
armo Tn oKovN.

EmpeAnc xelpiopoc kat xprion nAeKTpIK®V epyaAeinv

» Mnv UnepPOPTMVETE TO PNXAVNHA. XpNOLHOTOLEITE Yia
TNV €KAoTOTE Epyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyu autiv. Me 1o KatdAnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal aoPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
LEVN TIEQLOXT) LOXUOC.

» Mn xpnotpomoujoeTe moTé €va pnxavnpa mou €xet xaha-
opévo drakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou bev pmopeite
mAéov va To B€aeTe 0e AetToupyia Kat/r ekToC AetToupyiac ei-
VaL EMKIVOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» ByaATe To 1 anod Tnv mpila kat/i apaipécTe TV pnara-
plampuv ie€ayere oTo pnxavnpa pa omotadrmore epya-
ola puOponc, mpwv aAAagere €va e€aptnya ) oTav mpo-
Kketratva Stapurdaiere/va amodnkedoete To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnmITika péTpa aopaleiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou nAekTpIKoU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpIka epyaleia mou &€ xpnowomot-
€ite pakpla amé mawdid. Mnv emrpéwere T Xpijon Tou
pnxavijparog e Gropa mou Sev eivat efokelwpéva p’
auTo i) 6ev €xouv SraBdoerTig mapodoeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amo Anelpd MPOCWd.

—
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» Na mepuroleioTe mPooeKTIKA To NAEKTPIKOG epyaleio.
EAEyxeTe, av Ta Kwvolpeva e€apTipara Actroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, i PRTWE EXOUV oTIAGEL )
POapei Tuxov eapripara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xahaopéva e€apTipara yia emokeui mpv Ta ava-
XenotgormouoeTe. H Kaki GUVTAENON TwV NAEKTPIKMY €p-
yaAeiwv anoteAel atria moAM®v atunudTwy.

» Awatnpeirte Ta epyaAeia Komi¢ KopTepd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEIT OpNVAVOUY
6uokoAOTEPA Kal 06nyolVTalL EUKOAGTEPQ.

» Xpnotpomoleire Ta nAekTpikd epyaAeia, eZapripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cippwva pe Ti mapoUoec odn-
yiec. AapBavere eniong unown oag Tig ekdoToTe oUVOI)-
KEG KaL TNV umo ektéAeon epyaaia. H xpnoloroinon Twv
NAEKTPIKWV epyaleinv yia epyaoieg ou 6ev mpoBAémovTatyi
auTa PMopel va dnptoupyroel EMKIVOUVES KATAOTAGEL.

Service

> A®oTe T NAEKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Ta EKMALGEUPEVO TTPOCWTIKG Kal p€ yvijola avraAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopalilete T Glatrpnon e aopaielag Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeieig acpaleiag yia Aelavrijpeg komig

» Mnv avefeire moTé enavw oo NAEKTEIKG epyaAeio.
Mmopei va mpokAnBouv cofapoi Tpaupatiopoi otav avatpa-
Tiel T NAeKTPIKO epyaleio 1 dTav €pbeTe abéAnTa o€ emagn
lie Tov BioKo KOG,

» Na xpnotponoleire mavrote Tov mpouAaktijpa. O mpo-
QUAAKTAPAC MpoaTaTelEeL TO XpnoTn amod Tuxov Bpatopata
Tou biokou Korng kabwe katand pla abeAnTn enagn e 1o bi-
OKO KOTTG.

» Na Befaidveote 0Tt 0 maAvpopikdg mpopuAakTipac
Aetroupyei Kavovika kabm¢ kat 4Tt pmmopei va Kiveirtat
€AelBepa. Mn 0pnvwoeTe MOTE TOV MPOPUAAKTNPA yia va
TAPAHEIVEL AVOIXTOG.

» Na xpnotponoleire To nAekTpiKo epyaleio povo yua &n-
PE¢ Komég. H Sieiobuan vepol oTo nAekTpIKO epyaleio au-
Eavet Tov kivbuvoc piac nAektpomAngiag.

» Na kpatare To nAekTPIKO KaAwdio pakpid amé Ta mept-
oTpepopeva epyaleia. To nAekTpikd kaAwdio pnopei va
Korei fj va pnepdeuTel.

» Na Satnpeire 1i¢ Aafég oTeyvég, KaBapég Kat xwpic Ad-
6ua i Aimn. Anwdelc, Aadwpévec Aapéc eivat yMoTepég kat
obnyolv otnv anwAela Tou eAéyyou.

» Mnv npoonaOioeTe MOTE Va APalpECETE TUXOV KaTaAot-
A KOTC, . X. YPEQIa KTA. amo TV MEPLOXI| KOTIC OTav
10 NAeKTPIKO €pyaAeio Ppiokerat oe Aetroupyia. Onyni-
ote mpwta To Bpaxiova epyakeiou aTnv apxikn Tou Béon Kat
akoAoUBw¢ Béate To NAeKTPIKO epyaheio ekTOC AetToupyiag.

» Na odnyeire To 6ioKo Komi\§ 0TO UNO KATEPYATia TEPAXI0
povo otav To nAekTPIKG epyaAeio Actroupyel. AlapopeTi-
K@ undpxet Kivduvoc KAOTeNPATOC O€ TEPINTWON Tou 0 6i-
0KOC KOTIIC 0QNVAOOEL PECA OTO UMO KATEPYATIa TEUAXI0.

» Na apxilete Tnv epyacia cag povo 6Tav n emM@avela ep-
yaoiag eivai eAetBepn amd epyaleia puOpiong, ypéQia
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KTA. Mikpd petaMika Tepayia n Ma avTikeipeva pmopei va
€pBouv o€ enagr Je Tov MEPLOTPEPOLEVO HIOKO KOTIAG Kal
akohoUBw¢ va XTumnoouv pe peyaAn TaxUTnTa T0 XEIPLOTH/TN
Xelpiotpia.

» Na cuopiyyeTe TavToTe TO UMO KaTepyacia Tepayto. Na
unV KatepyaleoTe Tepdyua mou €ivat ToAU pikpd Kat dev
pmopeite va Ta oPifeTe. H amooTacn avapeoa oTo XEpLoag
KaL ToV MEPLOTPEPOLEVO 6ioKO Komm elval TOAU PIKpT.

> Ie mepinTwon mou o 6ioKog Kot oPnV®aeL, OEoTe To
nAekTpIKO €pyaleio ekTOC ActToupyiag Kat epiuévere
HEXPL VU OTAYATIOEL VO IEPIOTPEPETAL 0 SioKog KOG,
Mnv npoona®ioere moté va fydAere To bioko komri¢ amé
TNV TopI} 000 AUTOC MEPIOTPEPETAL EMELSH) Propei va
kAotoroet. EEakpiBwote kat e€oubeTepware Ty atria Tou
OPNVWHATOC.

» Na pnv mé{ere To Sioko Komi¢ amd To mAdL yia va Tov
ppevapere. O diokoc Korn¢ pmopel va unooTei (nutd, va
OTA0EL 1) va KAOTON €L

» Na pnv pnijyete pe Bia To 6ioko Komij¢ 6TO UMG KaTepya-
ola Tepdx1o Kat va pnv ackeire moAU Loxupr) mieon oTo
nAekTpIKO epyaleio 6Tav epyaleoTe p’ autd. Na amopeu-
yete 16laitepa To oprivwpa Tou diokou Komiig 6Tav epyad-
{eoTe o€ ywviec, kopTepég akpég KTA. ‘0Tav o Hiokoc ko-
¢ umooTei kamota {npd Adyw eopaApévng xpriong, HMopei
VO AMOKTAOEL PWYHEC KAl Va ONIACEL arpoadoKnTa.

» Na popare modia epyaoiag. Na mpooéxere va pnv Kivou-
VEWOUV TUXOV MapEUPLOKOpEVa aTopa amd To omvonpt-
opo. Na amopakpivere Tuxov edpAekTa uAika amd Tov
KOVTIVO yUpw Xwpo. Katd T Aeiavon petaMwv dnptoup-
yeitat omvonplopog.

» Na xpnowonoleire 1o Actavriipa Komi¢ Hovo yia UAIka ta
omnoia mpoBAEmovTal yia KATEPYacia cUPPWVA JE TOV
TPOOPLOPO TOU. AIAPOPETIKA UMOPEL Va UNepPopTwoEi 0
AetavTpag komng.

» Mnv xpnotgonoujoere XaAaopévouc, pn oTpoyyuAoUc fy
Hovoupevoug diokoug kommi¢. Xahaopévol 6iokol Komng
au&avouv Tn 1p1BR, oPNVWVOUV I TTPOKaAoUV KAGTONUa.

> XpnouomoleiTe MAVTOTE H10KOUC KOTITIC HE TO GLOTO Hé-
yeBoc kat pe T owoTti TpUma uodoxrig (m.x. poppoetdn
i aTpoyyuAn). Ot 6iokot korn¢, mou Sev Talplalouv oTa Tun-
HaTa oUVappoAdYNONC Tou TPOXOU KOTIAG, TEPLOTPEPOVTAL
avopolopop@a Kat 06nyolv o€ anwAela Tou eAEyxou.

» Mn xpnowomoleire ToampalwpEVeC i) 060VTWTES TPLO-
voAapec. Ta epyaleia auTd mpokahoUv ouxva kAGTonpa fi
0bnyoUv o€ anwAela Tou eAEYXoU Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Na cupfouleleoTe Ti 06nyieg suvappoAdynong Tou Ka-

TAGKEUAGTI) TOU HioKou Komig. ATaiplaoTol Siokol Komng
HMopei va MpokaAéoouv TpaupaTIoPoUC, Va UMAOKAPOUV, va
omAoouV f va IPOKAAEGOUV KAGTONUA.

» Mn xenowjomotroeTe moTé€ e{apTipara mou Hev mpofAé-
movTat Kat Sev mpoTadnkav amoé Tov KATAGKEUAOTH €161
K@ yU auto To nAekTpiKo epyaleio. Movo n Glamiotwon Ot
UMOPEiTE Va OTEPEWOETE €va eEAPTNHA OTO NAEKTPIKO epya-
Aeio oag bev eyyudTat TNV aoaAr xprion Tou.

—

» Na pnv mavere To 6ioKo Ko apESWE HETA TNV EpyAcia
oac aAAd va mepipéveTe mpWTa va KPUMGEL Katd Ty ep-
yaaia o 6iokoc komng (eoTaiveTat umepBoAika.

» Na eAéyxeTe TAKTIKA To NAEKTPIKO KaAwdio Kat, av Xpet-
aoTei, va To HwoeTe yia emoKeur o€ €va eouclodoTnpé-
vo KardoeTnpa Service yua nAexTpika epyaleia tng
Bosch. XaAaopéva kaA®@6ia empikuvong mpénet va
avTikaBioravrat apéows. 'ETole€aopaliletaln dwatnpnon
NG acpAAelac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Na amoBnkeuete To nAekTPIKG epyaleio acpaAmg oTav
Oev 1o xpnoponoeire. H 0éon amodrkeuong mpénel va
€ival oTeyvi) Kat va pnopeire va Tnv kKAetbavere. 'ETol
TipoaTaTeVETE TO NAEKTPIKO epyaAeio amd {nuIEg kaTd TV
amoOrKeuor} Tou Kat epnodileTe TUXOV pn TIEMEIPAPEVA ATO-
110 Va TO XPNOILOTION00UV.

» AcpalileTe To T KaTepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-
yaoia Tepdxlo cuykpaTIETaL aopaAéoTepa pe pla 61dTagn ou-
opty&ne N We pla péyyevn mapd pe To xépt oac.

» Mnv anoBéoere/eykaraAelyeTe moTE To epyaleio mpwv
akwnromown0ei evreAag. ‘Otav Ta TomoBetnuéva e€apth-
pata ouvexilouv va KivouvTal imopei va mpoKaA€éaouv Tpau-
pariopouc.

» Mn xpnoujomotrjoeTe To NAEKTPIKO epyalAeio oTav To
nAekTpKO KaAwb10 Tou eival xaAaopévo. Mnv ayyiere
10 XaAaopévo kaAwdio Kat ByaATe To @ig amo Tv mpila
otav 1o KaAwdio unootei BAGPn/xardoet kara tn Sidp-
Kela TG epyaciac oac. Tuxov xahaopéva kahwdia augd-
vouv Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopei va éxouv anuaoia ya To
XELPLOPO Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oag. MapakaloUye amoTu-
TWaTe 010 PUaAO oag Ta oUPBoAa kal Tn onpacia Toug. H oworn
epunveia Twv oupBoAwv oupBaret aTov KaAUTEPO Kal A0PaAE-
OTEPO XELPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0aC €pyaAeiou.

ZopBoAo

Inpacia

» Na pnv Balere Ta Xépua oag oTnV mept-
oxr) Komij¢ 0Tav To NAeKTPIKO epyaleio
Aetroupyel. 'Otav €pbeTe o€ emagn e
Tov §ioko Kommr¢ undpyxel kivbuvog va
TPAUHATIOTEITE.

» Gopare wraonidec. H enibpaon Tou o-
pUPBou pmopel va o6nynoel oe anwAela
NG AKONG.

» dopdTe MPOOTATEUTIKA YUaALd.
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ZoppoAo

O

Inpaoia
» Dopare paoka mPooTaciag amod okovn.

» Na popare MPOCTATEUTIKA YaVTLA.

—
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24 EEaywvn Bida

25 Tlafwadtkovrpa Tou 0dnyou faboug

EZaptijpara mou anewkoviovral i meptypdgovrat Sev mepiéxovrat
ot oTdvrap ouokeuacia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo e€apTnpaTwv Koi-
Ta To Mpoypappa eZapTnHATWV.

Texvikd XapakTpLoTIKA

AewavTijpag Komg GCO 2000
ApiBdc eupetnpiou ... 20.
3601L17... .27, ... 26.
Ovopaotikn oxig W 2000 1650
. . Ap1BPOC 0TPOPWV XWPIC
I'Ieplvpa(pl] TOU MPOLOVTOG KAl TNC poprio min™® 3500 3500
lOXl.JOQ TOU OEJ(])\[] EI‘(KlVr]OF] [ )
. . . Bapog oupewva pe
AWBGWT_G °A:C ne unobeitei acuAeiagkat  EpTA-Procedure 01/2003 ke 18 18
I 06nyieg. ApéAeleg katd Tnv Trpnon Twv uro- P—
6ellewv aopaleiag kat Twv odnylwv Umopel va KGT”VO‘?'G wovwonc ) ) @./ I . O/m
. s L EmmpenTég SlaoTaoelS Tou umo Katepyaoia Tepayiou (péyioTo/eAdxioro)
npokaAéoouv nhexktponAnéia, mupkayid n/kat BACnE 0eNiba 89

00fapouc¢ TPaupaTIoPoUC.

Xefion cUHPpWVa PE TOV TPOOPIOHO

To nAekTPIKO epyaleio MPoopileTal wg oTaBepO PNXAvNUa He TN
BonBeta iokwv KOTIAG yia {OLEC EMUNKELC KAl EYKAPTIEC KOMEG V
Ywvieg aATooToUNG Ewe 45° o€ UAKG and péTahho, Xwpic Tn
Xpfon vepou.

Anewovi{opeva oTolxeia
H apiBpodotnon Twv aneikovi{opevwy oTolxeiwv BacileTat
0TV amELKOVION ToU NAEKTPIKOU epyaleiou oTic oeAibeg e Ta
YPaQIKA.
1 AnokAelopoc abéAntne (ebEnc yia Siakomrn ON/OFF
2 AwakonTng ON/OFF
3 Aafp
4 TlaAw6popIKOE MPoPUATKTAPAG
5 MavéaAwon a€ova
6 Aiokoc Korng
7 06nyoc ywviov
8 AfovagouopiEng
9 Tayela anopavédiwon
10 Aapn afova olo@iEng
11 TpUnec yia ocuvappoAdynon
12 TiéAya
13 Biba oTepéwaong 06nyol ywviwv
14 TloAuywviko kAeli (15 mm; 13 mm)
15 Aogalela peTapopdc
16 06nyoc Badoug
17 Bpayiovac epyaAeiou
18 Aafn petapopag
19 TlpopuAakThpag
20 Aapapiva mpooTaciag ano omvenpIopo
21 Afovac epyaAeiou
22 OAavtla olopiEng
23 Pobéha

Ta oTolxeia LoxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIkeg
TAOELC KAl O€ KBOTELC EIBIKEC y1a TIC BIAPOPEC XWPES TA OTOIKEID AUTA PO~
peiva dlagépouv.

Awctaoerc yia karaAAnAoug diokoug Komig

uéytotn S1apetpog Siokou Kormng mm 355
péyioTo maxoc 6ioKou KoT¢ mm 3
Mpetpog TpUNag mm 25,4

TIAnpogopiec yia 86pufo kat dovijoeig

O Tipég pétpnong Tou Bopufou egakplBwbnkav kata
EN61029.

H XapakTELoTIKR 0TAOUN EKMOpTC B0pUBWV TOU UNXavAPATOC
EKTIUNBNKE SUPQWVA PE TNV KapmUAN A kat avépyeTal o€: L1ao-
1N akouoTIKNG mieanc 95 dB(A). LTabun akouoTIKNAC LoXUOo¢
108 dB(A). AvacpdAela pétpnonc K= 3 dB.

Dopare wtaonidec!

Ot ouvohikég TiéS Kpadaopmv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
KaTeuBuvoewv) katavaopalela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
To npotuno EN 61029:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

H 01aBun KpabacP®V TOU aVaQEPETAL 0’ AUTEG TIC 00nYiEg Exel
petpnBel oupwva pe pia dladikaocia pérpnonc Tumonotnpévn
oto mhaioto Tou mpoTUmou EN 61029 kal pmopei va
xenotpornoinBet on olykpLon Twv SLagopwv pnxavnudatwy. Ei-
vat enionc kKataAMnAn yia évav mpoowptvo umoAoyiopo Tng emt-
Bapuvong and Toug kpadaapouc.

H otaun kpadaopwv mou avapépeTal avtmpoowneUel Tic fa-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze mepinmmwan, Opwc,
Tou T NAekTEIKO epyaleio Ba xpnatpomnotnBel SlapopeTikd, He
1N MEOTEWVOUEVA €PYAAEia ) XWPIC EMapKI GuvTHPNON, TOTE N
0TGN Kpabacuwv UMopet va elval Ki auTr) S1aPoPETIK. AUTO
umopei va au€noet onpavtika Tnv empBapuvon and Toug kpada-
opoUc Kata Tn ouvoAkr) 61apkela 0AdkAnpou Tou ¥povikou Sia-
OTAPATOG TToU epyaleoBe.

TaTnv akpLBr ekTiunon ¢ empapuvongamnd Touc kpadaopoUc
Ba mpénet va AapPavovrat emiong unodwn Kat oLXpOvVoL KaTa T
610pKela Twv omoiwv To unxavnua BpiokeTat ektoc Aetroupyiag
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1} AEITOUPYEL, XWwPi¢ OLWE 0TV MPAYHATIKOTNTA VA XPNoLUonolEl-
Tal. AUTO PMOPEL Va PEIWOEL ONUAVTIKG TV €MBapuvon and
Toug KpadaopoUc katd Tn Sidpkela oAdGKAnPoU Tou Xpovikou
SlaoTrhpatoc mou epyaleade.

I'U auto, mpwv apyioet n dpaon Twv kpadaopwy, va kabopilete
nPOaBeTa PETPA A0PaAeiac yia TV MPOaTasia Tou XEIPLOTH
OMWC: 0UVTNENON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou Kat Twv epyaAeiwv
TIoU XpNnotonoleiTe, (EGTANA TWV XEPLWV, OPYAVWON TNE EKTEAE-

0Ng Twv SLAPoPWV EPYAOIWV.

AiAwon oupparomrag C €

AnA@voupe uneuBUvwe OTLTO TIPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTO
«TEXVIKA XapaKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC KAVOVIOPOUGH
KATAOKEUaoTIKEG ouoTaoel: EN 61029 olppwva pe Tic Hiata-
Eelc Twv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikoc pakeAocg (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

ZuvappoAoynon

» Na amopelyere TRV aBEANTN ekkivnon Tou nAekTpikod
epyaAeiou. Kard Tn ouvappoAdynon kabm¢ kat Kara Tnv
Oie€aywyr onowwvonmoTe €pyactav oTo i61o To nAekTpL-
KO epyaleio To @i¢ ev mpémet va eivai ouvepévo pe To
nAekTpIKO HikTUO.

Tlepiexopevo cuokeuaoiac

ByaAte 0Aa Ta e€apTnpaTa and Tn cuokeuaoia Toug.
ApalpéaTe TIPOGEKTIKA OAa Ta UMKA ouoKeuaaiag amo To nAe-
KTPIKO epyaAeio kat Ta e€apTipata mou To ouvodelouv.

TTpwv TNV MPWTN eKKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou TPENEL va
ehéyEete, av oag mapadodnkav Ta mapakaTw eapThparta:

- Aelavtripag komm¢ pe cuvappoAoynpévo 6ioko Komng

- TloAuywviko KAel6i 14

Ynode&n: EAEyETe To nAekTpIKO €pyaleio yia Tuxov BAAPeC N
{nuée.

TTptv oUVEXIOETE Va XPNOUOTOLELTE TO NAEKTPIKO epyaAeio Tpé-
TeLva eAEYEETE IPOOEKTIKA, AV 0L TPOOTATEUTIKES HlATAEELC KaL
TUXOV €€apTNUATA PE PIKPES (NUIEG AetToupyolv Ayoya kal oUp-
QWVa E TOV TPOOPLOKO Toug. BePalwbeire 6T Ta KivnTa €€ap-
ThHaTa Aeroupyolv ploTa Kat 6 opnvmvouv Kabwg Kal 0Tl
Hev unapyouv xahaopéva eZaptrpata. 'OAa Ta e€apTnpata
TIPEMEL VA €ival 0WOTA UVAPPOAOYNUEVT KAl VA EKMTANPWVOUV
Oheg Ti¢ mpolimoBEaelg mou eivat amapaitnTeg yia TNV e§aoPaAL-
on pac dyoyng Aerroupyiac.

Xahaopéveg mpootateutikéc Hlatagelc kat xahaopéva e€aptn-
JaTa TPETEL va IPOOKOWI(oVTaL G€ €Va avayvwPIOUEVO EIBIKO
OUVEQYELO YLa EMIOKEUN 1 avTIKaTdoTaon.

—

Z1aBepn i) petaPAnTi cuvappoAoynon

» Ta va pmopEceETe va XELPLOTETE TO NAEKTPLKO epyaleio
aoPaAqC MPEMEL, TPLV TO XPNOHOMOU|0ETE, VA TO OU-
vappoAoyroeTe enave oe pia eminedn kat otabepr) em-
Paveua (m. x. rpanéll epyaoiac).

ZuvappoAdynon endvw o€ Hia emgavela epyaoiag

(BAéme ewkova A)

- XTePeWOoTeE TO NAEKTPIKO epyaAeio pe pia katdAAnAn koxAlo-
oUv6eon endvw oTnv EM@avela epyaciac. ¥ auto e€unnpe-
TOUV ot TpUMeG 11.

MeraBAntii TomoBérnon (6ev ouviorara!)

Ye €CAIPETIKEC IEPUTTWOELC, OTAV N OTEPEWON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou endvw oe pia otabepn empavela dev eivat eIk,
TOTE Pmopeire va TonoBeTroeTe Ta nodia Tou méApartog 12 mpo-
0wpWva eNavw o€ pia KataAnAn emeavela (. x. Tpamédl epya-
oiac, eminedo 6amedo KTA.) xwpic va BIOMOETE To NAEKTPIKO €p-
yaAeio.

AvTikaraortaon epyaAeiou
(BAéme ekoveg B1-B2)

» Byalere To PpIg amo Tnv mpila mptv amé omotadimote ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» O xelpiopdc T pavdaAwong afova 5 emrpénerat povo
orav 0 Gfovag epyaleiou 21 eivat akivnrog. AlaQOPETIKA
unopei va unoortei FAABN To NAeKTEIKO epyaAeio.

» Na pnvmavere To 6ioKo Ko apESWE HETA TNV Epyacia
oac aAAd@ va mepLPEVETE TPATA VA KPUROEL. KaTtd Ty ep-
yaoia o 6iokog komn¢ (eoTaiveTat unepBoAkd.

Na xpnotporoleite povo SioKoug KOTIC Twv omolwv 0 HEYIOTOC

EMTPENTOC APIBPOC OTPOPWV €ival TOUAGYIOTOV TOGO UWNAGC

000 0 PEYLOTOC apIOPOC OTPOPWY TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou

otav autd Aetroupyet xwpic poprio.

Na xpnotpomoleire povo ioKOUC KOMMC ToU EKTANE®VOUV Ta

XOPAKTNELOTIKA TTOU avVApEPOVTAL 0’ AUTEC TIC 0OnyieC Kat Exouv

eheyxBei olppwva pe Tnv odnyia EN 12413 kat pépouv Kat 1o

avTiOTOIXO XUPAKTNEIOTIKO.

Na anoBnkeUeTe Toug Siokoug Komm¢ ou Sev XpNOIUOTIOIEITE

uéoa o€ €va kAeloTo Hoyeio A 0T yviola ouckeuacia Toug. Na

anoBnkeveTe Toug Siokoug KOG 0pIloVTIa.

AnocuvappoAdynon Tou diokou Komiig

- ©¢éaTe T NAeKTPIKO epyaleio oTn 6€on epyaciag. (BAéme
«Anaoeahion Tou nAexTpikoU epyaleiou (Béan epyaaiac)»,
0ehiba 87)

- Q0note Tov maAvdpopkO TPOPUAAKTAEA 4 TEpUA TToW.

- Tupiote TV e€aywvn Piba 24 pe o moAuywviko kKAebi 14
(15 mm) nmou ouvodeliel To NAEKTPIKO pyaA€io maTwVTAC
Tautoxpova TN pavbalwon afova 5 péxpt va aopalioel.

- Kparthore natnpévn tn pavéawon aova kat Eefdwore Te-
Aeiwe TV e€aywvn Bida 24.

- Agaipéate Tn podera 23 kat Tn pAGvT{a oUOPIENC 22.

- Agaipéate 10 Sioko Komric 6.

ZuvappoAoynon Tou Hiokou Komig
Av xpelaoTei, kabapioTe mptv Tn ouvappoAdynon dAa Ta uno ou-
vappoAoynon e€aptuara.
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- TonoBernoTe To V€O §ioko Komm¢ KaTd TETOLO TPOMO OTOV
a€ova epyaleiou 21, woTe n auTokOMnTN mvakida va Hei-
xvelavtifeta ano To Bpayiova epyaieiou.

- TonoBetnote T pAavt{a ouoPiEng 22, T podéa 23 katTnv
eCaywvn Bida 24.

MatAote T pavéaiwon a&ova 5 péxpt va aopalioel kal opiE-

Te TNV e€aywvn Bida 24 pe 1o moAuywviko kAeldi 14 ou ou-
voOeUEeL To NAEKTPIKO €pyaeio. (Pomr) alo@iEng mepimou
18-20Nm)

- 06nynoTe Tov maAvdpopko mpopuAakTipa 4 olyd-olya Tép-

Ha KATw PéxpLva KaAugTel TeAeiwg o biokog Kommc.
- Befawbeire 611 0 naAvopopkoe mpouAakTipac 4 Aet-
TOUPYEL KAVOVIKA.

EAéyEte T ouvappoAdynon Tou Siokou ko mptv B€ceTe T

nAekTpIKO epyaAeio oe Aettoupyia, Befawbeire oL elvat ouvap-

poAoynuévoc owoTa Kabwe Kal OTL UMopEl va EPLOTPEPETaL
ehelBepa.

- Befawbeire 6Tt 0 Hiokog komr 6ev epanTeTal oUTe OTOV TTa-

Av6popIKO Ipo@UAaKTpa 4, 0UTE 0To 0TaBEPO MPOPUAQ-
kthpa 19 kat oUTe o€ kamoto aMo e€aptnua.

- AonoTe 10 nAeKTPIKO epyaleio va epyaorei yia 30 SeuTepo-
AerTa nepimou.
Ye MepinTwon mou eppavioTolv loxupoi kpadaapol BEate To
NAEKTPIKO epYaA€io apEawg eKTOC AetToupyiag kal amoou-
vappoAoynoTe Kat guvappoAoynaote maAt 1o Sioko Komrc.

Aetroupyia

» Byalete 1o @i¢ amd Ty mpila mpwv ané omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

Aopaletla perapopdc (BAéme ewkova C)
H aopaleta petapopdc 15 oac emrpénel TV AVeTn LETAPOPA

ToU NAeKTPIKOU epyaAeiou aTouC BLAPOPOUC XWPOUC TIOU TO XPN-

OLUOTIOIEITE.

AnaogpdAion Tou nAekTpikoU epyaleiou

(6éon epyaciac)

- Tlatrote To Bpaxiova Tou epyaAeiou Aiyo mpog Ta kaTw, ma-
vovTac Tov and T AaBn 3, yia va xaAapwoeTe Ty acpaAela
petagopac 15.

- Tpapntre €ppa é&w TV aopaAela petagopdg 15.

- 006nynote To Bpayiova epyaAeiou otya-otyd mpog Ta enavw.

Ynodei&n: ‘Otav epyaleaTe va POTEXETE, N AOPAAELT HETAPO-

0ac va pnv eivatnatnuévn mpog Ta péod, S1apopeTIKa o Ppai-

ovag epyaheiou 6ev pnopei va katéRel péxpt To embupnTo a-

Boc.

EZaopaAion Tou nAekTpikol epyaAeiou

(8€on peragopdc)

- 0bnynorte To Bpaxiova epyaheiou mPOC Ta KATW PEXEL VA Jmo-
QEITE Va TIATHOETE TEPHA KATW TNV A0PAAELD PETapopag 15.

I'a neploooTepec unodeifelc yia Tn peTapopd BAéne otn

oeAiba 89.

PUOpon Tn¢ ywviag ¢paAteoTopic
(BAéne ewkéva D)

H ywvia paAtooTopnc unopei va pubutotei and 0° éwg 45°.
Xpnotpec pubpioelg éxouv onpadeutei atov 06nyo ywviwv 7. Ot

—

Béoeig 0° kal 45° e€aopahifovtal PEow mou TEpPATIKOU ava-

oToAéa.

- Auore Ti¢ Bibec oTepéwang 13 Tou 0dnyoU ywviag pe To To-
Auywviko kAetbi 14 (15 mm) mou ouvobelel To NAEKTPIKO
epyaleio.

- PuByiote Tnv emBupnTi ywvia kat ogiéte maALTic Bibeg oTe-
péwonc 13 Tou 06nyoU ywvIwV.
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Meraromon Tou 06nyou ywviwv (BAéme ewoveg D katE)
'Otav BéAeTe va KOWETE UMO KaTtepyaoia Tepdyla pe maToc pe-
yaAUTepo amod 140 mm, propeite va petatomioeTe Tov 0dnyo
YWVI®V 7 TIpOG Ta Tow.

- Zefowore TeAeiwg Tig fibeg oTepEwonC 13 pe To MOAUYWVIKO
kAe16i 14 (15 mm) mou ouvodeUel To NAEKTPIKO epyaleio.

- PuBpiote Tov 06nyo ywviwv 7 otnv emBupnTr 8éon petato-
midovTac Tov KaTa pia ) 6uo TPUMEG MPOC Ta TOw.

- PuBpiote Tnv emBupnTn ywvia kat ogi€re maAic Bidec ote-
péwonc 13 Tou 06nyoU ywVIGV.

ITepEwon TOU UNO KAaTepyacia Tepayiou
(BAéne ewova E)

I'a va e€aopahioete TNV kaAuTepn duvatn aopdlela epyaciag

TIPETIEL VO OQIyYETE MAVTOTE TO UTIO KATEPYATIa TEUAXIO.

Mnv kaTepyaleoTe Tepdyla mou eivat moAl pikpa kat 6ev pmo-

00UV va oIxToUV.

To eAeUBepo Akpo pakpLwv uno KaTepyaoia Tepayinv mpenetva

OKOUUMAEL KAmou 1y va uroaTnpiletat kataAMnAa.

- AKOUPITIOTE TO U0 KATEPYAGIa TEUAXIO GTOV 06NYO YwvI 7.

- Q0note Tov afova oloPIEng 8 mpog To und KaTepyaoia Tepa-
Xto kat ogi€re To pe T Bondeta e Aapng 10 Tou afova ov-
OpIENC.

Aboyo Tou UNO Katepyacia Tepayiov

- Auote T Aafr) 10 Tou G&ova oUoPIENG.

- Avaonkwote Tnv Taxeia anopavdawon 9 KatanopakpUveTe
Tov G€ova olopiEng 8 amo To unod KaTepyaoia TEpaAxLo.

Ekkivnon

» Tpoaéére TNV Tdon diktdou! Ta oTolxeia TNC TAONG TNC TIN-
yNA¢ pelpaTog mpénetva TauTi(ovTal e Ta avTioTolxa oTolxeia
€Navw TNV MVakiéa KATAoKEUAaTH) Tou NAEKTPIKOU €pya-
Aeiou.

» Na eAéyxeTe To 6ioKo KOG TPV TO XN oLoTIOW|ETE. O
Olokocg komi¢ mpéneLva eivai Gplota cuvappoAoynpévog
Kauva propel va nepioTpépertal eAciBepa. Na apijvere
10 NAekTPIKO epyaAeio Actroupyioet SokpaoTika 30 me-
pimou SeutepoAenTa xwpic poptio. Mnv Xxpnotpomnoujce-
1€ XaAaopévoug, pun oTpoyyulouc f) bovoupevouc oi-
okouc kotrig. Ot xaAaopévol 6iokot Komn¢ unopei va ond-
00UV Kt Va TPOKAAEOOUV TPAUHATIOHOUC.

H okovn and oplopéva uAika, m.x. ano poAuBoolyec umoyiéc,

amo 0PUKTA UAKA Kat amo pétaAha pmopel va eivat aveuyiewn.

H emagr pe Tn okovn f/katn elonvor) Tne uropei va mpokahéael

aMepyikéc avTidpAacelC 1/kal AoBEVELEC TwV AVATIVEUOTIKMY
06wV TOU XPr0TN 1} TUXOV MAPEUPIOKOPEV®V ATOHWV.
Oplopévec okoveg, 16laitepa o€ cuvuaouao e Kpauata, . x.

WweubapylUpou ahoupiviou N xpwpiou, BewpoUVTal W KAPKIVO-

yovol. H katepyaoia apiavroUxwv UNK®V emTpeneTal Hovo oe

KaTdAANAQ ekmatbeupévo MPoowWIKOG.
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- Na @povTileTe yia Tov KaAO aEPLONO TOU XWPOU epyaciag.

- Yac oupPouAeloupe va popaTe PACKEC AVATVEUOTIKNG IPO-
otaoiag pe giATpo Katnyopiag P2.

Na Tnpeite Tig 61aTGEELC TTOU LOXUOUV 0T XWpd 0ac yia Ta Siago-

00 UNO KATEPYAOia UAIKA.

0 6ioK0G KOTING UMOPEL va UMAOKAPEL HEGQ OTN OXIOKN TOU TTEA-

patog 12 amo  okovn, Ta ypeQa r and Ta Bpalopata Tou und

Katepyaoia Tepayiou.

- ©¢oete To NAEKTPIKO epyaleio ekTOC Aetroupyiag kal ByaAte
TO QI¢ and Tnv mpida.

- Tleplpévete EXPL 0 6IOKOG KOTING va OTaATHOEL EVIEAWC Va
Kveitat.

- TeipeTe T0 NAEKTPIKO epyaleio mpog Tamiow yia va Byouv E§w
amod To AVTIOTOIKO GVOLyPd TUXOV PiKpG BpalopaTa Tou umd
KaTepyaoia Tepayiou.

Av xpetaaTei, xpnotonotrioTe éva kataAAnAo epyaAeio yia
va agalpéceTe 0Aa Ta Bpaloparta Tou und Katepyaoia TePd-
xiou.

» Na amogelyete Tn Snpioupyia CUGGLEEUONC OKOVNG
0TO XWPO Mou epyaleote. Ot OKOVEC avapAEyovTaleUKoAa.

©éon Tou XelploTi/Tn¢ XewpioTprag (BAéme ewéva F)

» dpovriere, va pnv naipvere Oéon oTnv ida ypappi pe
TOV EPLOTPEPOpEVO Sioko kommig, aAAa mavTore bimAa
am’ autdv. 'ETal, o€ mepinTwon onacipatog Tou 6iokou Ko-
NG, MPOOTATEVETE TO OWHA 0ag and Tuxov Bpauopara.

Oéon oe Aetroupyia Kt ekTog Actroupyiac (BAéme ekova G)
Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-
KEITat va To xpnotporotioete. 'ETol e€okovopeire evépyela.
- Ta T 0€on o€ Aetroupyia maTrioTe MPWTA TOV AMOKAEIOHO
aBéAntng (evgnc 1.
AkoAoUOWCE MATAOTE KAl KPATAOTE MATNUEVO TO Slakom
ON/OFF 2.
Ynodei&n: Kara mn Sidpketa Tne Aetroupyiag o S1akonTng
ON/OFF 2 mpéne, yia Adyouc acpaleiac, va pn pavoalaverat,
aMd va KpaTIETal GUVEXWE TTATNHEVOC.
- Ta va B€ceTte ekTOC AetToupyiag To NAekTEKO epyaieio
apnote eelBepo To Srakomm ON/OFF 2.

Opaln ekkivnon

H nAekTpovikr opan ekkivnon meplopilel T o oTpéwng Ka-
10 T 6€0n oe Aetroupyia kat auéavet €tot T Sidpketa (wng Tou
KvnThea.

Ynobeileig epyaoiag

evikég umodeierg komrig

» Na pnv mavere To 6i0Ko KOG apESWE HETA TNV Epyacia
oac aAAd va mepLpéveTe TPWTA va KPUWOEL. Katd Ty ep-
yaaia o 6iokoc ko (eoTaiveTat umepBoAika.

» Na Bepaiwveote 611 n Aapapiva mpootasiag amd omvon-
PLoHO 20 eivat kavovika suvappoloynpévn. ‘Otav Aelai-
VveTe pétala Gnptoupyeirat omvOnpeiopoc.

Na mpooTateleTe T SioKO KOTIAG and XTUMHATA, TPOOKPOUGTELS

katAimn. Na pnv aokeire oo 6ioko korng mieon and Ta mAayia.

Na pnv uneppopTWVETE TO NAEKTPIKO €pYaAEio TOGO TOAU, (oTE

va aKwnoroleirat.

—

TToAU 1oxupr Tiiean eAaTTAVEL LloXUPA TNV anddoaon Tou NAeKTL-
KoU epyaleiou Kat petwvel Tn Siapketa {wic Tou diokou Kommc.
Na xpnotporoleite navtoTte To 6ioko komf¢ Mou mpoopileTat yla
TO EKAOTOTE UTIO KATEPYAOIA UAIKO.

EmrpenTég 6100TAOEL] TOU UTIO KaTepyaoia Tepayiou
MéytoTa uno KaTepyaoia Tepaxia:

IXpa Tou UNoG KaTepyacia Twvia paAtooTopig
Tepayiou 0° 45°
@ 1250 100 @

110x110 82x82

180x 85 90x75

:: 130x130 75x75

EAdxwoTa und katepyaoia Tepdyla

(= 0Aa Ta UM KaTeEYAGia TEUAXLA TIOU UMOPOUV VA GUGPIXTOUV

pe Tov afova oUoQIENG 8):

Mnko¢ 80 mm

péy. Badog komig (0°/0°): 125 mm

Ko peraAAwv

- PuBpioTe Tnv emBupnTn ywvia paAtootopnc.

- Xoi€re o UNO KaTepyaoia TEAxLo avaloya We TIC SLaoTATELC
TOU.

- ©¢oTe o€ AetToupyia To NAEKTPIKO epyaleio.

- 06nynoTe 10 Bpayiova Tou epyaAeiou olyd-olya mpoC Ta KATW
mavovtac Tov and T Aapn 3.

- KOwTe 10 UMO KaTepyaoia TEUAXIO AOKMVTAC OHOLOHOPPN
npowdnon.

- ©¢aTe T0 NAEKTPIKO epYaAeio eKTOC AetToupyiag Kal EPIEVE-
T€ PEXPL 0 HIOKOC KOTIFC VA OTAHATAOEL EVIEAWG VO KIVELTAL.

- 06nynoTe To Bpayiova epyaAeiou atya-otyd mpog Ta ENavw.

PUOpon 06nyou Badouc (BAéne ewova H)

0 06nyoc BaBoug 16 €xet pubuLoTEL AMO TOV KATAOKEUAOTH

€701, WOTE 6TAV EVag KavoUplog Siokog ko pe SlapeTpo

355 mm va pnv ayyidet o méApa katd Ty Kory.

Ia va e€looppormOei n pOopd Tou Giokou KoTNE UMopEiTe va

puBpioete Tov 06nyo Paboug xapunAoTepa.

'Otav, 6pwc, XpnotuonotioeTe maALEvav KavoUplo Sioko KoTng

TpémeL va pubpioeTe Tov 06nyo Baboug onwodnmoTe maAL oty

apxIKn Tou 6€on.

» Na puBpioere To HioKo Kot MAVTOTE ETOL, WOTE VA PNV
ayyilet 6Tav To méApa oTav KOPere.
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- ©éote T0 NAekTPIKO €pyaleio oTn Béon epyaoiac. (BAéme
«Anao@ahion Tou nAekTpikoU epyaleiou (Béon epyaaiag)»,
oehiba 87)

- AUote 10 KOVTPa Magadt 25 pe To MOAUYWVIKO kA€l 14
(13 mm) mou ouvodelel To NAEKTPIKO €pyaAeio.

- Thaorte 1o Bpayiova epyaleiou amd Tn Aapr 3 kat odnynore
Tov otnv emBupntr Béon.

- Bibwote Tov 06nyo6 faBou¢ 16 pe wpoAoylakn gpopd 1, ava-
Aoya, pe popd avTiBeTn TNC WPOAOYIOKAG LEXPLN KEPAANR TNG
Bidac va ayyi€et To mepifAnpa.

- 06nynote To Bpayiova epyaAeiou atya-otyd mpog Ta endvew
Kkal akoAoUBw¢ ogi€Te maALTO KOVTEA Ma&Wadt 25.

Mertagpopd

- Na petapépete To NAEKTPIKO EPYaAEio KPATWVTAC TO TIAVTA
anod Tn Aafr petagopdc 18.

» Na perapépete T0 NAeKTPIKO €pyaleio mavroTe avd duo
yla va anopUyEeTE TOV TPAUATIoONO TG MAGTNG oag.

» ['a T perapopd Tou nAekTpikol epyaleiou va xpnopo-
moteite povo Ti¢ Slaraielg perapopdac Kat OXL T MpooTa-
TEUTIKEC Srataderc.

Luvtiipnon Kat Service

ZuvTiijpnon Kat Kafapiopog

» Bya{ere To PpIg ano Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yacia 6To nAekTpIKo epyaleio.

» Na kaBapileTe TAKTIKG TIC GXIOHES AEPLOHOU TOU NA€e-
KTPIKOU oag epyaAeiou pe pua palaki Bolertoa. O avepr-
OTAEAC TOU KIVNTHPA avappopa okovn péoa oto nepifAnua.
loxupn) ousowpeuon peTaAikiiq okovng pmopet va dnptoup-
yhoet nAektpikoUg Kivbivoug.

» Yo akpaieg ouvOiKeg epyasiacg va XpnopomoLeite Kara
10 HUVaTo pa avappopnon okovne. Na kabapilere Ta-
KTIKG TIC OXIOPEC AEPLOHOU HE MEMESHEVO aéPa KaL va
ouvHEaeTe v o€LPd Evav TPOOSTATEUTIKO SLakomn Siap-
poi¢ (6wakomrn FI/RCD). Kata Tnv Katepyaoia peTaAwv
uropei va katakabioel aywylun 0To ECWTEPIKOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaAeiou. 'ETOL UMopei va ennpeacTel apvnTika n mpo-
OTATEUTIK HOVWOT TOU NAEKTPIKOU €pYaAEiou.

» Na avaBérere Ti¢ Epyacieg GuvTIpNoNC KAl EMOKEURG Po-
Vo 0€ (p1oTa eKadeupévo mpoowmko. 'ETol eéacpahile-
Tatn dlatpnon T acpaletag Tou nAexTpikoU epyaleiou.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou

npénetva die€aybei and Tnv Bosch i amd éva e€ouatobotnuévo

karaoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTot kabe 61-

akivduveuon TN aopaAelac.

0 nahvbpopIkoc MPoPUAAKTAPAC MPENEL va PMopel va KiveiTat
ehelBepa Kat va kAeivel and povog Tou. Nt auto va dlatnpeire
navroTe kaBapo To Xweo YUpw and Tov nahvépopIKo TPoPUAd-

KTpa.

E€apTipara

Ap1Bpdc eupetnpiou

Aliokog komng 2608600543

—

Tiirkce | 89

Service katmapoxr oupouAnv xpRong

'Otav {nTate 6laca@nTikEC MANpoPopiec kabwe kat otav mapay-
YéAveTe avTaAAGKTIKG TIPETEL VO QVAPEPETE OMWAONATIOTE TO
10ywnolo apiBuo eupeTnpiou Mou avaypaPeTal oTnV Mvakida
KATAOKEUAOTH).

To Service anavta oTIC EPWTAOEL 0AC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn oUVTAENGN TOU TPOibvoc oag kabwg yia Ta KaTaAAnAa
avTaAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavd euxapioTwg
OTIC EPWTHOELS 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EAaba

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Andcupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTAHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-
TIELVA AVAKUKAWVOVTAL JE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TEPIBAAAov.

Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG €pyaAeia oTa anoppiupata Tou omiTt-
ou oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Kowortikn O8nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic naAatéc nAekTpl-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KAl TN HETA-
@opa Tng odnyiag autnc oe eBviko dikato bev
eivatméov umoxpewTIKO T AXENOTA NAEKTEL-
k@ epyaAeia va cuMéyovTat EexwploTa yia va
avakukhwBoUV pe TpOTo PIAIKO TIPoG To TepIBAaAAov.

Tnpoupe To dikaiwpa aAAayav.

Tiirkce
Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri Icin Genel Uyari Talimati
Elektrikli el aletleri kullanilirken elektrik
carpmasina, yaralanmalara ve yangin tehli-
kesine karsi koruma saglamak iizere asagidaki temel giivenlik
onlemlerine uyulmalidir.
Elektrikli el aletini kullanmadan dnce biitiin uyari ve acik-
lamalari okuyun ve giivenlik talimatini giivenli bir yerde
saklayn.
Giivenlik talimatinda kullanilan “Elektrikli el aleti” kavrami
elektirik sebekesine baglanarak (sebeke baglanti kablosu ile)
calistirilan ve akii ile calistirilan (sebeke kablosu olmaksizin)
elektrikli el aletlerini ifade etmektedir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistigimzyeri temiz tutunve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi

hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik Gnemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

—

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
hisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan once, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriicin 6ngorilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.
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Kesici taglamalar icin giivenlik talimati

» Hicbir zaman elektrikli el aletinin iistiinde durmayin.
Elektrikli el aleti devrilir veya yanlislikla kesici diskle tema-
sa gelirseniz ciddi yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Daima koruyucu kapak kullanin. Koruyucu kapak kullani-
ciyr kirilan kesici diskin parcalarindan ve kesici diske yan-
lishkla temastan korur.

» Koruyucu kapagin usuliine uygun olarak islev gordii-
giinden ve serbestce hareket ettiginden emin olun. Ko-
ruyucu kapagi agik durumda higbir zaman sabitlemeyin.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru kesme isleri icin kul-
lanin. Elektrikli el aletinin icine su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Sebeke kablosu uglar tarafindan kesilebilir veya tutulabilir.

» Tutamaklan kuru, temiz ve yagsiz tutun. Yagli tutamak-
lar kaygandir ve aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Elektrikli el aleti calisirken kesme bholgesinden kesim
artiklarini talaglari ve benzerlerini hichir zaman temiz-
lemeye calismayin. Daima elektrikli el aletini durma konu-
muna getirin ve kapatin.

» Kesme diskini sadece alet calisir durumda is parcasina
yoneltin. Kesme diski is pargasi icinde takilacak olursa ge-
ri tepme tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletini ancak caligma zemininde ayar alet-
leri, metal talaslari ve benzerleri yokken kullanin. Don-
mekte olan kesme diski ile temasa gelebilecek kiigiik metal
parcalari veya diger nesneler kullaniciya dogru hizla savru-
labilir.

» is parcasini her zaman giivenli bicimde sabitleyin. Sa-
bitlenmek icin cok kiiciik olan is parcalarini islemeyin.
Aksi takdirde eliniz donmekte olan kesme diskine ¢ok yak-
lasir.

» Kesme diski sikisacak olursa elektrikli el aletini kapatin
ve kesme diskinin tam olarak durmasini bekleyin. Don-
mekte olan kesme diskini kesim yerinden ¢ikarmayi de-
nemeyin, aksi takdirde geri tepme olabilir. Sikismanin
nedenini belirleyin ve giderin.

» Aleti kapattiktan sonra kesme diskini yan taraftan bas-
tirarak frenlemeyin. Kesme diski hasar gorebilir, kirilabi-
lir geri tepme olabilir.

» Kesme diskini zor kullanarak is parcasi icine daldirma-
yin veya calisirken cok fazla bastirma kuvveti kullan-
mayin. Ozellikle késelerde ve keskin kenarli is parcala-
rinda calisirken kesme diskinin takilmamasina dikkat
edin. Kesme diskleri usuliine aykiri kullanimdan dolayi ha-
sar gorecek olursa lizerlerinde gatlaklar olusur ve ani olarak
kirlabilirler.

» is onliigii kullanin. Etrafa sicriyan kivilcimlarin kimse
icin bir tehdit olusturmamasina dikkat edin. Calisma
yerinizin yakinindaki yanabilir malzemeyi uzaklasiti-
rin. Metaller taslanirken kivilci gikar.

» Kesici taglama makinesini sadece usuliine uygun kulla-
mim béliimiinde belirtilen malzemeyi islemek icin kulla-
min. Aksi takdirde kesici taglama makinesi zorlanabilir.

—

» Hasar gormiis, yuvarliklarini kaybetmis veya titresim
yapan kesme disklerini kullanmayin. Hasar gormiis kes-
me diskleri fazla siirtiinmeye neden olur, sikisir veya geri
tepmeye neden olabilirler.

» Daima dogru biiyiikliikte ve uygun giris deligi olan kes-
me disklerini kullanin (6rnegin eskenar dikdértgen bi-
cimli veya yuvarlak). Kesici taglamanin montaj pargalari-
na uymayan kesme diskleri balanssiz donerler ve aletin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi uc-
lar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olur.

» Kesme diskini takar ve kullanirken iireticinin isletme
talimatina uyun. Uygun olmayan kesme diskleri yaralan-
malara neden olabilir, bloke olabilir, kirilir veya geri tepme-
ye neden olabilirler.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngdriilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» isiniz bittiginde tam olarak sogumadan kesme diskini
tutmayin. Kesme diski ¢alisirken cok isinir.

» Kabloyu diizenli araliklarla kontrol edin ve hasar goren
kablolar sadece Bosch Elektrikli El Aletleri icin yetkili
bir serviste onartin. Hasar goren uzatma kablosunu yeni-
leyin. Bu sayede elektrikli el aletinin giivenligini saglarsiniz.

» Kullamim digindaki elektrikli el aletini iyi ve giivenli bir
yerde saklayin. Aleti sakladiginiz yer kuru ve kilitlenebi-
lir olmalidir. Bu yolla elektrikli el aletinin hasar gérmesini ve
deneyimsiz kisiler tarafindan kullanilmasini dnlersiniz.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Tam olarak durmadan aletin yanindan ayrilmayin. Ser-
best doniisteki uclar yaralanmalara neden olabilirler.

» Elektrikli el aletinizi hasarl kablo ile kullanmayin. Ca-
lisma sirasinda kablo hasar gorecek olursa, dokunma-
yin ve kabloyu hemen prizden c¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.
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Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken 6nemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice yer-
lestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini daha iyi
daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

» Elektrikli el aleti caligir durumda iken
ellerinizi kesme bolgesine getirme-
yin. Kesme diskiyle temas yaralanmala-
raneden olabilir.

Bosch Power Tools

%

%

160992A0CZ|(3.7.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1063-003.book Page 92 Wednesday, July 3,2013 1:51 PM

92 | Tiirkce

Anlami

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken
¢ikan guriiltii kalic isitme kayiplarina ne-
den olabilir.

Sembol

» Koruyucu gozliik kullanin.

» Koruyucu toz maskesi kullanin.
%

& » Koruyucu is eldivenleri kullanin.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; bir tezgah aleti olarak kesme diskleri yar-
dimiile su kullanmadan metal malzemede uzunlamasina, en-

lemesine diiz kesme isleri ve 45° agiya kadar olan gonyeli kes-
me isleri igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekil gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti seklinde goriilmektedir.
1 Acma/kapama salteri emniyeti
2 Agma/kapama salteri
3 Tutamak
4 Pandiil hareketli koruyucu kapak
5 Milkilitleme
6 Kesme diski
7 Acimesnedi
8 Kilitleme mili
9 Hizlibosa alma
10 Mil tutamag
11 Montaj delikleri
12 Tabanlevhasi
13 Acidayamagi tespit vidasi
14 Gecgme ahartar (15 mm; 13 mm)
15 Tasimaemniyeti
16 Derinlik mesnedi

17 Aletkolu

18 Tasimatutamagi

19 Koruyucu kapak

20 Kivilcimdan korunma saci

21 Aletmili

22 Baglama flansi

23 Besleme diski

24 Altigen vida

25 Derinlik mesnedi kontra somunu

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Al 1n tiimiinii ak progr: labu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Kesici taslama makinesi GCO0 2000
Uriin kodu .20.
3601L17... ... 27. ... 26.
Girig glicli W 2000 1650
Bostaki devir sayisi dev/dak 3500 3500
Yumusak ilk hareket ° o
Agirhg EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 18 18
Koruma sinifi o/ o/
Miisaade edilen is pargasi 6l¢ileri (maksimum/minimum) icin bakiniz
sayfa 95.

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

Uygun kesme diski odlciileri

Maksimum kesme diski capi mm 355
Maksimum kesme diski kalinhig mm 3
Delik capi mm 25,4

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giiriiltiiye ait lgme degerleri EN 61029'e gore tespit edil-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giirliltli seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 95 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 108 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 61029 uyarinca:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 61029’e gore
normlandiriimis bir lgme yontemi ile tespit edilmistir ve elek-
trikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger
gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygun-
dur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya yeter-
siz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden
farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yii-
kiinii 6nemli dl¢iide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
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alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan bu
liriiniin: 2011/65/AB, 2004/108/AT ve 2006/42/AT yonet-
melikle hiikimleri uyarinca da EN 61029 normlarina veya bu
normlara ait normatif belgelere uygunlugunu beyan ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Montaj

» Elektrikli el aletinin yanhshkla calismasina izin verme-
yin. Montaj sirasinda ve elektrikli el aletinin kendinde
calisma yaparken sebeke fisi prize takili olmamalidir.

Teslimat kapsami

Aletle birlikte teslim edilen biitiin pargalari ambalajdan dik-
katli bicimde cikarin.

Biitiin ambalaj malzemesini elektrikli aletten ve birlikte teslim
edilen aksesuardan alin.

Elektrikli el aletini ilk kez isletime alirken asagidaki parcalarin
hepsinin teslim edilip edilmedigini kontrol edin:

- Kesme diski takil kesici taglama makinesi
- Ringanahtar 14

Not: Elektrikli el aletinde herhangi bir hasar olup olmadigini
kontrol edin.

Daha sonra aletini kullanirken koruyucu donanimlarin veya
kolay hasar gérebilecek olan parcalarin kusursuz olarak ve
usuliine gore islev goriip gérmediklerini dikkatli bicimde kon-
trol etmelisiniz. Hareketli parcalarin kusursuz olarak islev go-
riip gdrmediklerini veya sikisip sikismadiklarini veya hasarli
olup olmadiklarinikontrol edin. Biitiin parcalarin dogru olarak

takilmis olmasi ve kusursuz bir isletimin gereklerini yerine ge-

tirmesi gerekir.
Hasarli koruma donanimlarini ve parcalari yetkili bir serviste
onartmali veya degistirmelisiniz.

Sabit veya esnek montaj

» Giivenli bir kullanimi garantiye almak icin elektrikli el
aletini diiz ve saglam bir zemine (6rnegin bir tezgaha)
monte etmelisiniz.

—
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Calisma yiizeyine montaj (Bakimiz: Sekil A)
- Elektrikli el aletini uygun bir vidali baglanti ile is yizeyine
tespit edin. Bunun icin delikleri 11 kullanin.

Esnek montaj (tavsiye edilmez!)

istisnai durumlarda elektrikli el aletini bir calisma zeminine sa-
bit olarak monte etmek miimkiin olmazsa, taban levhasinin 12
ayaklarini elektrikli el aletini vidalayarak sabitlemeden uygun
bir zemine (6rnegin bir tezgaha, diiz zemine vb.) yerlestirebi-
lirsiniz.

Uc degistirme (Bakimiz: Sekiller B1 -B2)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Mil kilitlemeye 5 sadece alet mili 21 dururken basin.
Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

» isiniz bittiginde tam olarak sogumadan kesme diskini
tutmayin. Kesme diski ¢alisirken gok 1sinir.

Sadece miisaade edilen maksimum hizlari elektirikli el aletini-
zin bostaki devir sayisina esit veya daha yiiksek olan kesme
disklerini kullanin.

Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtilen tanitim degerlerine
uygun, EN 12413 yonetmeligi uyarinca test edilmis ve isaret-
lenmis kesme disklerini kullanin.

Kullanmadiginiz kesme disklerini kapali bir kapta veya orijinal
ambalajinda saklayin. Kesme disklerini yatay olarak depolayin.

Kesmi diskinin sokiilmesi

- Elektrikli el aletini galisma konumuna getirin. (Bakiniz: “Ta-
sima emniyetinin agiimasi (¢alisma konumu)”, sayfa 94)

- Pandiil hareketli koruyucu kapagi 4 sonuna kadar arkaya
getirin.

- Altigenvidayi 24 aletle birlikte teslim edilen gegme anahtar
14 (15 mm) ile gevirin ve ayni anda kilitleme yapincaya ka-
dar mil kilitleme diigmesine 5 basin.

- Mil kilitleme diigmesini basili tutun ve altigen vidayi 24 s6-
kiin.

- Besleme pulunu 23 ve baglama flangini 22 ¢ikarin.

- Kesme diskini 6 alin.

Kesme diskinin takilmasi
Eger gerekiyorsa takmadan 6nce biitiin parcalari temizleyin.

- Yeni kesme diskini etiketi alet kolunun aksini gdsterecek
bicimde alet miline 21 yerlestirin.

- Baglama flangini 22, besleme pulunu 23 ve altigen vidayi
24 yerlestirin.
Kavrama yapincaya kadar mil kilitleme diigmesine 5 basin
ve altigen vidayi 24 aletle birlikte teslim edilen gegme
anahtarla 14 sikin. (Sikma torku yaklasik 18-20 Nm)

- Pandiil hareketli koruyucu kapagi 4 kesme diski kapatilin-
caya kadar yavasca asagi indirin.

- Pandiilhareketlikoruyucu kapagin 4 tam olarak islev goriip
gormedigini kontrol edin.

Kesme diskini taktiktan sonra ve aleti ¢alistirmadan 6nce dis-

kin kusursuz bicimde takilip takilmadigini ve hicbir yere temas

etmeden doniip donmedigini kontrol edin.

- Kesme diskinin pandiil hareketli koruyucu kapaga 4 sabit
koruyucu kapaga 19 veya baska parcalara temas etmedi-
ginden emin olun.
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- Elektrikli el aletini yaklasik 30 saniye ¢alistirin.
Bu calisma esnasinda onemli titresimler ortaya ¢ikarsa,

elektrikli el aletini hemen kapatin, kesme diskini tekrar s6-

kiip takin.

Isletim
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Tasima emniyeti (Bakiniz: Sekil C)

Tasima emniyeti 15 elektrikli el aletini farkli calisma yerlerine
tasirken size rahatlik saglar.

Tasima emniyetinin acilmasi (calisma konumu)

- Tutamaktaki 3 alet kolunu biraz asagi bastirin, bu sayede
nakliye emniyeti 15 Gizerindeki yiik kalkar.

- Tasima emniyetini 15 sonuna kadar disari gekin.

- Alet kolunu yavasca asag! indirin.

Not: Calisirken tagima emniyetinin iceri bastiriimamis olmasi-

na dikkat edin, aksi takdirde alet kolu istenen derinlige indiri-
lemez.

Elektrikli el aletinin emniyete alinmasi (tasima pozisyo-

nu)

- Alet kolunu tagima emniyeti 15 sonuna kadar igeri bastiri-
labilecek dlciide asagi indirin.

Tasimaiile ilgili diger agiklamalar icin bakiniz sayfa 96.

Gonye acisinin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil D)

Gonye agisi 0° - 45° arasinda ayarlanabilir.

Onemli ve en sik kullanilan ayar degerleri agi mesnedinde 7

isaretlenmistir. 0° ve 45° pozisyonlari ilgili son dayamakla

emniyete alinir.

- Aci mesnedinin tespit vidalarini 13 aletle birlikte teslim
edilen gegme anahtarla 14 (15 mm) gevsetin.

- lstediginiz agyl ayarlayin ve her iki tespit vidasini 13 da
tekrar sikin.

Aci mesnedi konumunun degistirilmesi (Bakiniz resim: D

veE)

Genisligi 140 mm’nin lizerinde olan is pargalarini keserken agi

mesnedini 7 arkaya kaydirabilirsiniz.

- Tespit vidalarini 13 aletle birlikte teslim edilen gegme
anahtarla 14 (15 mm) tam olarak sokiin.

- Aci mesnedini 7 bir veya iki delik arkaya alin.

- lstediginiz agyl ayarlayin ve her iki tespit vidasini 13 da
tekrar sikin.

is parcasinin tespiti (Bakiniz: Sekil E)
Galisma giivenligini optimum diizeyde tutabilmek icin is par-

casini daima tespit etmelisiniz.
Tespit edilmek i¢in ¢ok kiiciik olan is pargalarin islemeyin.

Uzun is pargalarinin boslukta kalan uglari alttan beslenmeli ve-

ya desteklenmelidir.
- s parcasini agl mesnedine 7 dayayin.

- Kilitleme milini 8 is pargasina itin ve mil tutamag 10 yard-

miile is pargasini sikin.

—

is parcasinin gevsetilmesi

- Mil tutamagini 10 gevsetin.

~ Hizli ¢ozme parcasini 9 kaldirin ve kilitleme milini 8 is par-
casindan cekin.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketi izerinde belirtilen degerlere
uymaldir.

» Kullanmaya baslamadan dnce kesme diskini kontrol
edin. Kesme diski kusursuz bicimde takilmis olmali ve
hicbir yere temas etmeden serbestce donebilmelidir.
Alete yiik bindirmeden en azindan 30 saniye siireyle
deneme calistirmasi yapin. Hasar gormiis, yuvarlakhgi-
1 yitirmis veya titresim yapan kesme disklerini kullan-
mayin. Hasarl kesme diskleri kirilabilir ve yaralanmalara
neden olabilirler.

Kursun igeren boyalar, mineraller ve metallerin tozlari sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara dokunmak veya bunlari solumak kul-

lanicida veya yakinindaki kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/ve-
ya solunum yollarr hastaliklarina neden olabilir.

Ozellikle ginko, aliiminyum veya krom alagimlari gibi belirli

metallerin tozlari tehlikeli kabul edilir. Asbest iceren malze-

meler sadece uzmanlar tarafindan islenebilir.

- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

Kesme diski toz, talas veya is parcasi parcalari nedeniyle ta-

ban levhasinin 12 yuvasinda bloke olabilir.

- Bugibi durumlarda elektrikli el aletini kapatin ve sebeke fi-
sini prizden cekin.

- Kesme diski tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

- Is pargasindan ¢ikan kiiglik parcaciklarin dngoriilen delik-
ten diismelerini saglamak icin elektrikli el aletini arkaya de-
virin.

Biitiin parcaciklari temizlemek icin gerekiyorsa uygun bir
alet kullanin.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Kullanicinin pozisyonu (Bakiniz: Sekil F)

» Elektrikli el aletinin dniinde kesme diski ile ayni hizada
durmayin, daima kesme diskinin yan tarafinda durun.
Kesme diski kirilacak olursa etrafa savrulan parcaciklardan
daha iyi korunursunuz.

Acma ve kapama (Bakiniz: Sekil G)

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

- Aleti cahstirmak icin 6nce kapama emniyetine 1 basin.
Daha sonra agma/kapama salterine 2 basin ve salteri basili
tutun.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri 2 kilitlenme-

meli, calisma sirasinda hep basili tutulmalidir.

- Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini 2 birakin.
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Yumusak ilk hareket

Elektronik yumasak ilk hareket sistemi alet aildi§inda torku
sinirlar ve motorun dmriind kullanim émriini uzatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Kesici taglama isleri icin genel uyari ve aciklamalar

» isiniz bittiginde tam olarak sogumadan kesme diskini
tutmayin. Kesme diski calisirken cok 1sinir.

» Kivilcimdan korunma sacinin 20 usuliine uygun olarak
takili oldugundan emin olun. Metaller taslanirken kivilcim
olusur.

Kesme diskini darbelere, carpmalara ve yaglanmaya karsi ko-

ruyun. Kesme diskine yan taraftan kuvvet uygulamayin.
Elektrikli el aletini durmasina neden olacak dlgiide zorlama-

yin.
Asiri bastirma kuvveti ile calismak elektrikli el aletinin perfor-
mansini distiriir ve kesme diskinin kullanim émriinii kisaltir.

Her zaman islenen malzemeye uygun kesme diskleri kullanin.

Miisaade edilen is parcasi dl¢iileri
Maksimum is parcasi kalinligi:

Gonye acisi
is parcasi bicimi 0° 45°
@ 1250 100 @
110x110 82x82
180x 85 90x75
:: 130x130 75x75

Minimum is parcalari
(= Kilitleme mili 8 ile sikilabilen biitiin is parcalari):
Uzunluk 80 mm

Maks. kesme derinligi (0°/0°): 125 mm

Metallerin kesilmesi

- !stediginiz gonye agisini ayarlayin.

- Is parcasini dl¢iilerine uygun olarak sikin.

- Elektrikli el aletini calistirin.

- Alet kolunu tutamaktan 3 tutarak yavasca asag indirin.
- s parcasini diizgiin bir itme kuvveti ile kesin.

- Elektrikli el aletini kapatin ve kesme diski tam olarak durun-

caya kadar bekleyin.
- Alet kolunu yavasca yukari kaldirin.

—
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Derinlik mesnedinin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil H)
Derinlik mesnedi 16 teslimat esnasinda 355 mm’lik yeni bir
kesme diski indirildigi zaman taban levhasina temas etmeye-
cek bicimde ayarlalidir.

Kesme diskindeki asinmalari dengelemek icin derinlik mesne-

di daha derine ayarlanabilir.

Yeni bir kesme diski kullanilirken derinlik mesnedi mutlaka

orijinal pozisyonuna geri getirilmelidir.

» Derinlik mesnedini kesme diski indirildiginde taban
levhasina temas etmeyecek bicimde ayarlayin.

- Elektrikli el aletini calisma konumuna getirin. (Bakiniz: “Ta-
sima emniyetinin agiimasi (calisma konumu)”, sayfa 94)

- Kontra somunu 25 aletle birlikte teslim edilen gegme anah-
tarla 14 (13 mm) gevsetin.

- Alet kolunu tutamaktan 3 tutarak istediginiz pozisyona ge-
tirin.

- Derinlik mesnedini 16 vida basi gévdeye temas edinceye
kadar saat hareket yoniinde veya saat hareket yoniiniin
tersinde vidalayin.

- Aletkolunu yavasca yukari kaldirin ve kontra somunu 25 sikin.

Nakliye

- Elektrikli el aletini daima tagima tutamagindan 18 tutarak
tasiyimn.

» Sirt yaralanmalarini 6nlemek icin elektrikli el aletini
daima bedeninizden uzak tasiyin.

» Elektrikli el aletini naklederken daima nakliye dona-
mimlarini kullanin ve hichir zaman koruyucu donanimla-
ri kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini yumu-
sak bir fircaile diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani
tozu gdvdenin icine ceker ve metal tozunun asiri 6l¢lide bi-
rikmesi elektriksel tehlike olusturabilir.

» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka-
dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-
ni sik sik basinch hava ile temizleyin ve devreye hatali
akim koruma salteri (Fl salteri) baglayin. Metaller isle-
nirken elektrikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir.
Ve bu da elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olum-
suz yonde etkileyebilir.

» Aletinizin bakim ve onarim islerini sadece uzman kalifi-
ye personele yaptirin. Bu sayede elektrikli el aletinizin gii-
venligini stirekli hale getirirsiniz.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Pandiil hareketli koruyucu kapak her zaman serbest hareket

edebilmeli ve kendiliginden kapanmalidir. Bu nedenle pandiil
hareketli koruyucu kapagin ¢evresini her zaman temiz tutun.
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Aksesuar
Kesme diski 2608600543

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Misteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

—

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleriayri
ayri toplanmak ve ¢evre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim merkezlerine gonderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A UWAGA Aby zabezpieczy¢ sie przed porazeniem

elektrycznym, niebezpieczerstwem skale-

czenia sie i grozbg pozaru podczas uzytkowania elektronarze-

dzia nalezy stosowac nastepujace podstawowe $rodki bez-
pieczenstwa.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy przeczytac wszystkie wskazowki; wskazowki bez-
pieczenstwa nalezy starannie przechowywac.

Uzywane we wskazéwkach bezpieczeristwa pojecie ,elektro-
narzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi, zasilanych z sieci
(z przewodem sieciowym) oraz do elektronarzedzi, zasila-
nych akumulatorami (bez przewodu sieciowego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwracenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

—

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Polski| 97

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
zy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
Ze sa one poditaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac¢ do naprawy. Wiele wypadkdw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostro$ci czystos¢ narzedzitnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

szlifierkami tnacymi

» Nie wolno stawac na elektronarzedziu. Istnieje niebez-
pieczefistwo powaznych obrazen w razie przechylenia sie
elektronarzedzia lub w razie przypadkowego zetknigcia sie
ztarcza tnaca.

> Nalezy zawsze stosowac pokrywe ochronna (ostone
tarczy). Pokrywa ochronna chroni uzytkownika przed
uderzeniem odfamanymi kawatkami tarczy tnacej, a takze
przed niezamierzonym dotknieciem tarczy.

» Nalezy upewnic sig, czy ostona funkcjonuje prawidto-
wo i czy moze sie swobodnie porusza¢. W zadnym wy-
padku nie wolno blokowac ostony w potozeniu otwartym.

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do obréb-
ki na sucho. Przedostanie si¢ wody do elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracajace-
go sie narzedzia roboczego. Przewod sieciowy moze zo-
sta¢ przeciety lub wciagniety.

—

» Uchwyty musza by¢ zawsze suche, czyste oraz nie za-
nieczyszczone olejem lub smarem. Zattuszczone, zanie-
czyszczone olejem uchwyty sg $liskie i powoduja utrate
kontroli nad narzedziem.

» Nie wolno w zadnym wypadku usuwac resztek pozosta-
tych z obrobki, opitkéw itp. z zakresu pracy elektrona-
rzedzia, podczas gdy jest ono wiaczone. Przed wytacze-
niem elektronarzedzia nalezy zawsze najpierw ustawic gto-
wice elektronarzedzia w pozycji spoczynkowej.

» Elektronarzedzie nalezy uruchomic przed przytoze-
niem tarczy tnacej do obrabianego materiatu. W prze-
ciwnym wypadku tarcza tngca moze zablokowac sie w ob-
rabianym materiale i spowodowac odrzut.

» Elektronarzedzie nalezy uzywac tylko wtedy, gdy ani
na plaszczyznie roboczej, ani na obrabianym materiale
nie znajduja sie Zadne narzedzia nastawcze, opitki itp.
Kawateczki materiatu lub inne przedmioty mogg zostac od-
rzucone przez tarcze tnaca i trafi¢ operatora z duza pred-
koscia.

» Nalezy zawsze dobrze unieruchomic obrabiany ele-
ment. Nie nalezy obrabiac elementow, ktore sa zbyt
mate, aby mozna je byto unieruchomic. Odstep reki od
obracajacej sie tarczy tnacej jest w takim przypadku zbyt
maty.

» W przypadku zakleszczenia sie tarczy tnacej w mate-
riale nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie i odczeka az do
catkowitego zatrzymania sie tarczy. W zadnym przy-
padku nie wolno probowac wyjac obracajacej sie tarczy
tnacejz obrabianego elementu - moze to spowodowac
odrzut. Nalezy znalez¢ i usuna¢ przyczyne zakleszczenia
sie tarczy.

» Po wylaczeniu urzadzenia nie nalezy wyhamowywa¢
biegu tarczy tnacej poprzez dociskanie jej do obrabia-
nego materiatu. Tarcze tnaca mozna uszkodzi¢, moze ona
tez sie ztama¢ lub spowodowac odrzut.

» Nie wolno whijac tarczy tnacej do obrabianego mate-
riatu na site, a podczas pracy elektronarzedzia nie nale-
2y stosowac zbyt silnego nacisku. Szczegdlnie nalezy
uwazac, aby tarcza nie zakleszczyta sie podczas obréb-
ki naroznikow, ostrych krawedzi itp. Niezgodne z prze-
znaczeniem stosowanie tarczy tnacej moze prowadzi¢ do
powstania ryséw na tarczy, a nastepnie do nieoczekiwane-
g0 jej ztamania.

» Nalezy nosic¢ fartuch roboczy. Nalezy zwrécic uwage,
aby nie narazic¢ nikogo na niebezpieczenstwo spowodo-
wane iskrami powstajacymi podczas obrobki. Nalezy
usunaé wszystkie tatwopalne materiaty, znajdujace sie
w poblizu. Podczas obrébki metali dochodzi do iskrzenia.

» Szlifierke tnaca nalezy stosowac wytacznie do materia-
tow, ktore zostaty podane w rozdziale dot. uzytkowania
zgodnego z przeznaczeniem. W przeciwnym wypadku
moze doj$¢ przecigzenia szlifierki tnacej.

» Nie nalezy uzywac uszkodzonych, zwichrowanych badz
wibrujacych tarcz tnacych. Uszkodzone tarcze tnace po-
wodujg podwyzszone tarcie, zablokowanie sig tarczy lub
odrzut.
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» Nalezy stosowac wylacznie tarcze tnace o odpowied-
niej wielkosci i zodpowiednim otworem do mocowania
tarczy (np. o ksztatcie rombu lub okragtym). Tarcze tna-
ce, ktdre nie pasuja doktadnie do elementéw montazo-
wych, obracaja sig nieréwnomiernie i moga spowodowaé
utrate kontroli nad urzadzeniem.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub zeba-
tych. Narzedziarobocze tego typu czesto powoduja odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac sie do zalecen instrukcji uzytkowania
tarcz tnacych, dotyczacych montazu i zastosowania
tarczy. Nieodpowiednie tarcze tnace moga stac sie przy-
czyna obrazen, a takze prowadzi¢ do zablokowania sie tar-
czy, ztamania jej lub odrzutu.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Po zakonczeniu pracy nie nalezy dotykac tarczy tnacej,
tylko odczekaé, az ostygnie. Tarcze tnace rozgrzewaja
sie podczas pracy do bardzo wysokich temperatur.

» Nalezy regularnie kontrolowac przewdd, a w razie jego
uszkodzenia nalezy zleci¢ jego naprawe w autoryzowa-
nym serwisie elektronarzedzie firmy Bosch. Uszkodzo-
ne przedtuzacze nalezy wymienic na nowe. Tylko w ten
sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywaé w
bezpiecznym miejscu. Miejsce przechowywania musi
by¢ suche i zamykane na klucz. Tylko w ten sposdb moz-
nazagwarantowaé, ze elektronarzedzie nie zostanie uszko-
dzone lub Ze nie dostanie sie w rece niedoswiadczonych
oséb.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru narzedzia, zanim
sie ono catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace si¢ sita in-
ercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego przewo-
du; w przypadku uszkodzenia przewodu podczas pracy,
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze-
wody podwyzszajg ryzyko porazenia pradem.

Symbole

Nastepujace symbole mogg by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamietac te symbole i ich znacze-
nia. Wasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkownikowi
lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.

Symbol Znaczenie

» Nalezy zachowac bezpieczna odle-
‘ glosc¢ dioni od zakresu pracy elektro-
% narzedzia podczas gdy jest ono wia-
czone. Kontakt z tarcza tnaca grozi ska-
leczeniem.

—

Polski| 99

Znaczenie

» Nalezy stosowac srodki ochrony stu-
chu. Wptyw hatasu moze spowodowac
utrate stuchu.

Symbol

» Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy stosowac maske przeciwpyto-
)

& » Nalezy nosic¢ rekawice ochronne.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Elektronarzedzie jest urzadzeniem stacjonarnym, przezna-
czonym do wzdtuznego i poprzecznego ciecia metalu po linii
prostej, a takze do cig¢ ukosnych do 45° przy uzyciu tarcz
tnacych i bez zastosowania wody.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do rysunku elektronarzedzia na stronie graficznej.
1 Blokada wtacznika/wytacznika

Wiacznik/wytacznik

Uchwyt

Ostona wahliwa (dolna)

Blokada wrzeciona

Tarcza tnaca

Prowadnica katowa

Wrzeciono blokujace

Uktad szybkiego odblokowywania

10 Uchwyt wrzeciona

11 Otwory montazu

12 Piytagtéwna

13 Sruba ustawcza do prowadnicy katowej

14 Klucz oczkowy (15 mm; 13 mm)

15 Zabezpieczenie transportowe

16 Ogranicznik gtebokosci

O o0O~NOOGhA_RWN
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17 Gtowica elektronarzedzia

18 Uchwyt transportowy

19 Ostona

20 Ostona chroniagca przed iskrami

21 Wrzeciono

22 Podktadka mocujaca

23 Podkfadka

24 Sruba z them szeciokatnym

25 Przeciwnakretka ogranicznika gtebokosci

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Szlifierka tnaca GCO0 2000
Numer katalogowy .. 20.
3601L17... .27, ... 26.
Moc znamionowa w 2000 1650
Predkos¢ obrotowa bez

obcigzenia min 3500 3500
tagodny rozruch silnika ) )
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18
Klasa ochrony o/m [O/11

Dopuszczalne rozmiary przedmiotu przeznaczonego do obrébki
(maks./min.) sprawdz na stronie 103.

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Rozmiary odpowiednich tarcz tnacych

maks. $rednica tarczy tnacej mm 355
maks. grubo$¢ tarczy tnacej mm 3
Srednica otworu mm 254

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN61029.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
95 dB(A); poziom mocy akustycznej 108 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 61029 wynosza:

a,=3,0m/s?, K=1,5m/s2.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
stat zgodnie z okreslong przez norme EN 61029 procedurg
pomiarowa i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektrona-
rzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie doinnych zastosowan lub zinnymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-

—

wane, poziom drgan moze odbiegac od podanego. Podane
powyzej przyczyny mogg spowodowaé podwyzszenie ekspo-
zycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w,,Dane techniczne®, odpowiada wymaganiom na-
stepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 61029 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Montaz

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Podczas montazu oraz podczas innych prac przy
elektronarzedziu wtyczka urzadzenia nie moze by¢
podtaczona do zasilania.

Zakres dostawy
Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.

Usunac cate opakowanie z elektronarzedzia i dostarczonego
wraz z nim osprzetu.

Przed pierwszym uruchomieniem elektronarzedzia spraw-
dzi¢, czy wszystkie nizej wymienione czesci zostaty dostar-
czone:

- Szlifierka tnaca z zamontowana tarcza tnaca

- Klucz oczkowy 14

Wskazéwka: Skontrolowad elektronarzedzie pod katem
ewentualnych uszkodzen.

Przed dalszym uzytkowaniem elektronarzedzie sprawdzi¢ do-
ktadnie systemy kontrolne i zabezpieczajace lub lekko uszko-
dzone czesci pod katem ich bezbtednego i zgodnego z prze-
znaczeniem funkcjonowania. Sprawdzic, czy ruchome czesci
funkcjonujg bezbtednie i czy sie nie zakleszczajg oraz czy kto-
res czesci nie sa uszkodzone. Wszystkie czesSci musza by¢
prawidtowo zamontowane oraz spetnia¢ wszystkie warunki
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niezbedne do bezbtednego funkcjonowania.

Naprawe lub wymiane uszkodzonych systemoéw kontrolnychii
zabezpieczajacych oraz uszkodzonych czedci nalezy zlecic au-
toryzowanej jednostce serwisowej.

Montaz stacjonarny lub ustawienie bez montazu

» Dla zagwarantowania bezpiecznej obstugi, nalezy
przed uzyciem przymocowac elektronarzedzie do row-
nej i stabilnej powierzchni pracy (np. tawy roboczej).

Montaz na ptaszczyznie roboczej (zob. rys. A)
- Przymocowac elektronarzedzie odpowiednimi $rubami do
ptaszczyzny roboczej. Otwory na sruby 11.

Ustawienie elektronarzedzia bez jego zamocowania (nie
zalecassie!)

Jezeli w wyjatkowo wydarzy sie sytuacja, Ze elektronarzedzia
nie bedzie mozna zamocowac na ptaszczyznie roboczej, ist-
nieje mozliwo$¢ prowizorycznego rozwiazania, polegajacego
na ustawieniu stopek ptyty gtéwnej 12 na nadajacym sie do
tego celu podtozu (np. na stole roboczym, réwnej podtodze
itp.) bez przymocowywania elektronarzedzia za pomoca
Srub.

Wymiana narzedzi (zob. rys. B1 -B2)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Blokade wrzeciona 5 wolno stosowac tylko przy nieru-
chomym wrzecionie 21. W przeciwnym wypadku elektro-
narzedzie moze ulec uszkodzeniu.

» Pozakonczeniu pracy nie nalezy dotykac tarczy tnacej,
tylko odczekac, az ostygnie. Tarcze tnace rozgrzewaja
sie podczas pracy do bardzo wysokich temperatur.

Stosowac nalezy tarcze tnace, ktdrych maksymalnie dopusz-

czalna predko$¢ jest réwna lub wyzsza od predkosci obroto-

wej elektronarzedzia na biegu jatowym.

Stosowac nalezy wytacznie tarcze tnace, ktorych parametry

s zgodne z parametrami podanymi w instrukcji eksploatacji i

ktore zostaty sprawdzone zgodnie z normg EN 12413 i odpo-

wiednio oznakowane.

Nieuzywane tarcze tnace nalezy przechowywac w zamyka-

nym pojemniku lub w oryginalnym opakowaniu. Tarcze tnace

nalezy przechowywac w pozycji lezacej.

Demontaz tarczy tnacej

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji roboczej. (zob. ,0d-
bezpieczanie elektronarzedzia (pozycja pracy)*, str. 102)

- Odchyli¢ ostone wahliwa 4 do oporu do tytu.

- Przekreci¢ $rube z them szesciokatnym 24 za pomoca za-
taczonego w dostawie klucza oczkowego 14 (15 mm), wci-
skajac réwnoczesnie blokade wrzeciona 5 tak, aby zasko-
czyta ona w zapadce.

- Wcisna¢ i przytrzymac blokade wrzeciona w tej pozycji, a
nastepnie wykrecic $rube z them szesciokatnym 24.

- Zdja¢ podktadke 23 i podktadke mocujacg 22.

- Zdjac tarcze tnaca 6.

Montaz tarczy tnacej

W razie potrzeby oczyscic przed montazem wszystkie czesci,
ktére maja by¢ zamontowane.

—
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- Natozy¢ nowa tarcze tnaca na wrzeciono elektronarzedzia
21 tak, aby naklejka skierowana byta w strone przeciwna
niz gtowica.

- Natozy¢ podktadke mocujaca 22, podktadke zwyktg 23 i

$rube z them sze$ciokatnym 24.
Wcisna¢ blokade wrzeciona 5 az do zaskoczenia w zapad-
ce i dokreci¢ $rube z them szesciokatnym 24, za pomoca
zatgczonego w dostawie klucza oczkowego 14. (moment
dokrecajacy ok. 18-20 Nm)

- Powoli przesunac ostong wahliwa 4 do samego dotu - tak,
aby tarcza tnaca byfa zastonieta.

- Upewnic sig, czy ostona wahliwa 4 wtasciwie funkcjonuje.

Po zakoriczeniu montazu tarczy tnacej, a przed wigczeniem

elektronarzedzia nalezy sprawdzi¢, czy tarcza jest wasciwie

zamocowana i czy moze sie swobodnie obracac.

- Upewnic sig, czy diamentowa tarcza tnaca nie zahacza o
ostone wahliwa 4, ostone nieruchoma 19 lub o inny ele-
ment elektronarzedzia.

- Uruchomic elektronarzedzie na ok. 30 sekund.

Jezeli beda podczas tego probnego biegu wyczuwalne wy-
razne wibracje, elektronarzedzie nalezy wytaczy¢, a tarcze
tnaca ponownie wymontowac i zamontowac.

Praca

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnaé wtyczke z gniazda.

Zabezpieczenie transportowe (zob. rys. C)

Zabezpieczenie transportowe 15 utatwia obchodzenie sie z
elektronarzedziem podczas jego transportu.

Odbezpieczanie elektronarzedzia

(pozycja pracy)

- Przesunac gtowice narzedzia, trzymajac za uchwyt 3 lekko
do dotu, aby odciazy¢ zabezpieczenie transportowe 15.

- Wysunac¢ zabezpieczenie transportowe 15 w catosci na ze-
wnatrz.

- Przesuna¢ powoli gtowice do gory.

Wskazéwka: Podczas pracy nalezy zwrdci¢ uwage, aby za-

bezpieczenie transportowe nie byto wcisniete do $rodka,

gdyz gtowicy elektronarzedzia nie moze bedzie wowczas od-

chyla¢ na pozadana gtebokosé.

Zahezpieczanie elektronarzedzia

(pozycja transportowa)

- Przesunac gtowice narzedzia do tego stopnia na dot, aby
mozna byto catkowicie wcisna¢ do dotu zabezpieczenie
transportowe 15.

Dalsze wskazowki dot. transportu zob. str. 104.

Ustawianie kata uciosu (zob. rys. D)

Kat cigcia mozna ustawi¢ w zakresie od 0° do 45°.

Wazne wartosci dot. regulacji oznaczone sa za pomocg odpo-
wiednich znacznikéw na prowadnicy katowej 7. Pozycja 0° i
45° zabezpieczana jest odpowiednim ogranicznikiem korico-
wym.
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- Zwolni¢ $ruby mocujace 13 prowadnicy katowej za pomo-
c3 zataczonego w dostawie klucza oczkowego | 14
(15 mm).

- Ustawi¢ pozadany kat i mocno dokrecic obie $ruby 13.

Przestawianie prowadnicy katowej (patrz szkic Di E)

Do cigcia elementdw, ktore sg szersze niz 140 mm mozna

przestawi¢ prowadnice katowa 7 do tytu.

- Catkowicie wykreci¢ Sruby mocujace 13 za pomoca zata-
czonego w dostawie klucza oczkowego | 14 (15 mm).

- Ustawi¢ prowadnica katowa 7 w pozadanej odlegtosci,
przestawiajac ja o jeden lub dwa otwory do tytu.

- Ustawi¢ pozadany kat i mocno dokrecic obie $ruby 13.

Unieruchamianie przedmiotu obrabianego
(zob. rys. E)

Aby zagwarantowac optymalne bezpieczenistwo pracy, nalezy
zawsze unieruchomi¢ przedmiot obrabiany.

Nie obrabia¢ przedmiotdw, ktére s3 za mate, aby mozna byto
je unieruchomic.

Dtugie przedmioty obrabiane musza by¢ podparte na catej

swej dtugosci.

- Przytozy¢ element przeznaczony do obrdbki do prowadni-
cy katowej 7.

- Dosuna¢ wrzeciono 8 do obrabianego elementu i zamoco-
wac element za pomocg uchwytu wrzeciona 10.

Zwalnianie elementu obrabianego

- Odkreci¢ uchwyt wrzeciona 10.

- Odciagnac ukfad szybkiego odblokowywania 9 odciagna¢
wrzeciono 8 od obrabianego elementu.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

» Tarcze tnaca nalezy kontrolowac przed kazdym uzy-
ciem. Tarcza tnaca musi by¢ prawidtowo zamocowana i
musi méc sie swobodnie obracac. Nalezy przeprowadzi¢
bieg prébny, trwajacy co najmniej 30 sekund (bez obcia-
zenia). Nie uzywac uszkodzonych, zwichrowanych badz
wibrujacych tarcztnacych. Uszkodzone tarcze tnace mogg
sie ztamac i spowodowac powazne obrazenia.

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich z
zawartoscia otowiu, mineratéw lub niektdrych rodzajéw me-
talu, moga stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni
kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc mo-
ze wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddecho-
wego operatora lub 0séb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore pyty metalowe mogg stanowic zagrozenie dla zdro-
wia, w szczegoInosci w potaczeniu ze stopami, na przyktad
cynk, aluminium lub chrom. Obrébki materiatéw zawieraja-
cych azbest moze dokonywaé jedynie odpowiednio przeszko-
lony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

—

Nalezy stosowac si¢ do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrdbki.

Pyt, wiéry lub kawatki obrabianego materiatu znajdujace siew

otworze podstawy 12 mogg spowodowac zablokowanie sie

tarczy tnacej.

- Wylaczy¢ elektronarzedzie i wyja¢ wtyczke sieciowa z
gniazda.

- Odczekac, aby tarcza tnaca catkowicie sig zatrzymata.

- Odchyli¢ elektronarzedzie do tytu, aby kawateczki obra-
bianego materiatu mogty wypas¢ przez przewidziany do te-
go celu otwor.

W razie potrzeby nalezy uzy¢ odpowiedniego narzedzia,
aby usuna¢ wszystkie pozostatosci obrabianego materia-
tu.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

1:51 PM

Pozycja operatora (zob. rys. F)

» Nie nalezy ustawiac sie z przodu elektronarzedzia, w
jednej linii z tarcza. Stawac nalezy zawsze w pozycji
lekko przesunietej w bok. W razie ztamania sie tarczy tna-
cej ciato operatora znajduje si¢ poza zasiegiem ewentual-
nych odtamkow.

Wiaczanie i wytaczanie (zob. rys. G)
Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.
- Abywlaczy¢ urzadzenie, nalezy najpierw wcisnaé blokade
wiacznika 1.
Na zakoriczenie nalezy wcisna¢ wigcznik/wytacznik 2 i
przytrzymaé go w tej pozycji.
Wskazéwka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wtacznik/wytacz-
nik 2 nie moze zostac¢ zablokowany do pracy ciagtej. Przez ca-
ty czas obrobki musi byé weisniety przez obstugujacego.
- W celu wytaczenia nalezy puscic¢ wiacznik/wytacznik 2.

tagodny rozruch silnika
Elektroniczny system fagodnego rozruchu ogranicza predko$¢
obrotowa podczas wiaczania i wydtuza zywotnosc silnika.

Wskazéwki dotyczace pracy

0golne wskazowki dotyczace cigcia tarczami tnacymi

» Pozakonczeniu pracy nie nalezy dotykac tarczy tnacej,
tylko odczekac, az ostygnie. Tarcze tnace rozgrzewaja
sie podczas pracy do bardzo wysokich temperatur.

» Upewnic sie, czy ostona 20 znajduje si¢ we wlasciwej
pozyciji. Podczas obrdbki metali dochodzi do iskrzenia.

Tarcze tnace nalezy chroni¢ przed upadkiem, udarami i za-

ttuszczeniem. Tarcze tnace nie nalezy poddawac naciskowi z

boku.

Elektronarzedzia nie nalezy przecigzac do tego stopnia, ze za-

trzyma sie ono samoczynnie.

Zbyt silny posuw powoduje znaczne zmniejszenie trwatosci

elektronarzedzia i skraca zywotno$¢ tarczy tnacej.

Nalezy stosowac tarcze tnace, ktére zostaty przeznaczone do

obrébki danego rodzaju materiatu.
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Dopuszczalne rozmiary przedmiotu przeznaczonego do
obrobki
Maksymalna wielko$¢ materiatu:

Kat uciosu
Forma obrabianego elementu 0° 45°
@ 1250 1009
110x110 82x82
180x85 90x 75
2 130x130  75x75

Minimalna wielko$¢ materiatu

(= wszystkie elementy, ktdre moga jeszcze zostaé przymoco-

wane za pomoca wrzeciona 8):
Dtugos¢ 80 mm
maks. glebokos¢ ciecia (0°/0°): 125 mm

Cigcie metalu

- Ustawi¢ zadany kat ciecia.

- Unieruchomi¢ przedmiot obrabiany uwzgledniajac jego
wymiary.

- Wiaczyc¢ elektronarzedzie.

- Przesunac gtowice elektronarzedzia z rekojescia 3 powoli
w dot.

- Przecia¢ obrabiany element, stosujac réwnomierny po-
Suw.

- Wylaczy¢ elektronarzedzie i odczekac az do catkowitego
zatrzymania sie tarczy.

- Przesunac gtowice powoli do gory.

Regulacja ogranicznika gtebokosci (zob. rys. H)

Ogranicznik gtebokosci 16 ustawiony jest fabrycznie tak, aby

nowa 355-milimetrowa tarcza tnaca nie dotykata podstawy

gtownej.

Aby zréwnowazy¢ zuzycie tarczy tnacej mozna ustawic gtebiej

ogranicznik gtebokosci.

Do pracy z nowa tarcza tnaca ogranicznik gtebokosci nalezy

koniecznie ustawi¢ w oryginalnej pozycji.

» Ogranicznik gtebokosci nalezy ustawiac w taki sposob,
aby tarcza tnaca nie dotykata podstawy giéwne;j.

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji roboczej. (zob. ,0d-
bezpieczanie elektronarzedzia (pozycja pracy)*, str. 102)

- Zwolni¢ przeciwnakretke 25 za pomoca zatgczonego w do-

stawie klucza oczkowego | 14 (13 mm).

- Przesunac gtowice przy uchwycie 3, ustawiajac ja w odpo-

wiedniej pozycji.

—
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- Obracac ogranicznik gtebokosci 16 w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara lub przeciwnym - tak, aby ko-
niec wkretu dotykat obudowy.

- Wolno przesunac gtowice elektronarzedzia do gory i moc-
no dokreci¢ przeciwnakretke 25.

Transport
- Elektronarzedzie nalezy przenosic trzymajac go za uchwyt
transportowy 18.

» Elektronarzedzie powinno by¢ przenoszone przez dwie
osoby, przenoszenie go przez jedng osobe moze spo-
wodowac uszkodzenie kregostupa.

» Podczas transportu elektronarzedzia nalezy uzywac
wylacznie urzadzen transportowych, nigdy nie wolno
uzywac w tym celu urzadzen zabezpieczajacych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnaé wtyczke z gniazda.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢ za pomoca miekkiej szczotki. Dmuchawa sil-
nika wciaga pyt do obudowy, a nagromadzenie pytu meta-
lowego moze stac si¢ przyczyna zagrozenie porazenia pra-
dem elektrycznym.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowac wylacznik ochronny réznicowo-pra-
dowy (F1). Podczas obrobki metali moze dojs$¢ do osadze-
nia si¢ wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mo-
gacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.

» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zleca¢
jedynie wykwalifikowanemu personelowi. W ten spo-
s6b zagwarantowane jest zachowanie bezpieczenstwa
elektronarzedzia.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Ostona wahliwa musi zawsze mie¢ mozliwo$¢ swobodnego

poruszania sig i samoczynnego zamykania. Dlatego tez nalezy

zawsze utrzymywac zakres jej ruchu w czystosci.

Osprzet

Numer katalogowy

Tarcza do cigcia 2608600543

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:
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www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucad elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
Pfi pouZivani elektronaradi je tfeba dbat
kvili ochrané pred zasahem elektrickym
proudem, pred nebezpecim zranéni a pozaru nasledujicich
zésadnich bezpecnostnich opatreni.
Ctéte viechna tato upozornéni dfive, nez toto elektrona-
fadi pouzijete, a bezpecnostni upozornéni dobie uscho-
vejte.
V bezpeénostnich upozornénich pouzity pojem ,elektronara-
di“ se vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se si-
tovym kabelem) a na elektronaradi provozované na akumula-
toru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo

—

prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zplsobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. NoSeni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miiZe vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neo¢ekavanych situacich [épe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout Ci vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mizZe vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro délici brusku

» Nikdy si na elektronaradi nestoupejte. Mohou vzniknout
zavazna zranéni, kdyZ se elektronaradi prevrati nebo kdyz
se Vy dostanete nedopatienim do kontaktu s délicim ko-
toucem.

» Vidy pouzivejte ochranny kryt. Ochranny kryt chrani uzi-

vatele pred odlomenymi ¢asticemi déliciho kotouce a pred
netmysinym kontaktem s délicim kotou¢em.

» Zajistéte, aby ochranny kryt nalezité fungoval a mohl
se volné pohybovat. Nikdy nefixujte ochranny kryt v ote-
vieném stavu.

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro fezani za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje riziko zasahu elek-
trickym proudem.

—
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» Sitovy kabel udrzujte daleko od otaéejicich se nasazo-
vacich nastroju. Sitovy kabel miZe byt prefiznut nebo za-
chycen.

» UdrZujte rukojeti suché, Cisté a bez oleje a tuku. Mast-
né, zaolejované rukojeti jsou kluzké a vedou ke ztraté kon-
troly.

» Zatimco elektronaradi bézi, nikdy z oblasti fezani ne-
odstraiiujte zbytky po fezani, kovové Spony apod. Vzdy
nejprve uvedte nastrojové rameno do klidové polohy a vy-
pnéte elektronaradi.

» Pouze zapnuty délici kotouc ved'te proti obrobku. Jinak
existuje nebezpeci zpétného razu, kdyz se délici kotou¢ v
obrobku zasekne.

» Elektronaradi pouzijte jen tehdy, kdyz je pracovni plo-
cha az na opracovavany obrobek prosta vsech sefizo-
vacich nastrojti, kovovych $pon atd. Malé kovové ¢asti
nebo jiné predméty, jeZ se dostanou do kontaktu s rotuji-
cim délicim kotou¢em, mohou vysokou rychlosti zasah-
nout obsluhu.

» Opracovavany obrobek vzdy pevné upnéte. Neopraco-
vavejte Zzadné obrobky, jez jsou pro pevné upnuti prilis
malé. Vzdalenost Vasi ruky viiéi rotujicimu délicimu kotou-
¢ije jinak prilis mala.

» Pokud se délici kotouc svira, elektronaradi vypnéte a
pockejte, az se délici kotouc dostane do stavu klidu. Ni-
kdy se nepokousejte jesté bézici délici kotou¢ vytah-
nout zfezu, jinak miize nasledovat zpétny raz. Zjistéte a
odstrarte pficinu svirani.

» Délici kotou¢ po vypnuti nebrzdéte bo¢nim protitla-
kem. Délici kotouc se mize poskodit, prasknout nebo zp(i-
sobit zpétny raz.

» Nevrazejte délici kotou¢ nasilim do obrobku ani nepi-
sobte pfi pouzivani elektronaradi prilis velkym tlakem.
Zvlasteé se vyvaruijte zaseknuti déliciho kotouce pfi pra-
cinarozich, ostrych hranach atd. Pokud se délici kotou¢
nespravnym pouzivanim poskodi, mizou se vytvorit trhli-
ny, jez mohou bez predchoziho varovani vést k prasknuti.

» Noste pracovni zastéru. Dbejte na to, aby nebyly Zadné
osoby ohroZeny odletem jisker. Odstraiite z blizkosti
hoflavé materialy. Pri brouseni kov( vznika odlet jisker.

» Délici brusku pouzivejte pouze pro ty materialy, které
jsou uvedeny v uréujicim pouziti. Délici bruska jinak ma-
Ze byt pretizena.

» Nepouzivejte Zadné poskozené, nekruhové nebo vibru-
jicidélici kotouce. Poskozené délici kotouce jsou priCinou
zvy$eného treni, svirani déliciho kotouce a zpétného razu.

» Vzdy pouzivejte délici kotouce o spravné velikosti
a s odpovidajicim upinacim otvorem (napf. kosoctver-
covym nebo kruhovym). Délici kotouce, které neodpovi-
daji montaznim dilim délici brusky, nebézi vystredéné
avedou ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy ko-
tou¢. Takovéto nasazovaci nastroje zplisobuiji Casto zpét-
ny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

» Pro montaz a pouzivani déliciho kotouce dbejte navodu
k provozu vyrobce délicich kotouéii. Nevhodné délici ko-
touce mohou zplisobit zranéni a téz vést k zablokovani,
prasknuti nebo zpétnému razu.
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> Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi uréeno a doporuceno.
Pouze to, 7e miiZete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné poutziti.

» Délicich kotouéii se po praci nedotykejte dfive, nez vy-
chladnou. Délici kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Pravidelné kontrolujte kabel a poskozeny kabel nechte
opravit pouze v autorizovaném servisnim stredisku pro
elektronaradi Bosch. Poskozené prodluZovaci kabely
vyméiite. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost elektronara-
di zlistane zachovéna.

> Nepouzivané elektronaradi bezpeéné uschovejte. Ulo-
Zisté musi byt suché a uzamykatelné. To zamezi tomu,
aby se elektronaradi skladovanim poskodilo nebo aby s
nim zachazely nezkusené osoby.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nikdy neopoustéjte nastroj dfive, nez se zcela dostane
do stavu klidu. Dobihajici nasazovaci nastroje mohou zpti-
sobit zranéni.

» Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, pak se jej nedo-
tykejte a vytahnéte sitovou zastréku. Poskozené kabely
zvySuji riziko elektrického dderu.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani Vaseho
elektronaradi. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravny vyklad symbol(i Vam pomaha elektronaradi lé-
pe a bezpe¢néji pouzivat.

Symbol

é.

Vyznam

» Zatimco elektronaradi bézi, nedo-
staiite se Vasima rukama do oblasti
oddélovani. Pfi kontaktu s délicim ko-
toucem existuje nebezpeci poranéni.

» Noste ochranu sluchu. Piisobeni hluku
mize zpisobit ztratu sluchu.

» Noste ochranné bryle.

» Noste ochrannou masku proti prachu.
%

Vyznam
» Noste ochranné rukavice.

Symbol

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno jako stacionarni stroj k provadéni po-
délnych a pri¢nych fezi s primym priibéhem f'ezu a thlem po-
kosu do 45° do kovovych material(i pomoci délicich kotouci
bez pouziti vody.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni

elektronaradi na obrazkovych stranach.
1 Blokovani zapnuti spinace

Spinac

Rukojet

Kyvny ochranny kryt

Aretace vietene

Délici kotou¢

Uhlovy doraz

Aretacni vieteno

Rychloodjisténi

Rukojet vietene

Montéazni otvory

Zéakladova deska

Zajistovaci $roub thlového dorazu

14 Ockovy Kli¢ (15 mm; 13 mm)

15 Prepravni zajisténi

16 Hloubkovy doraz

17 Nastrojové rameno

18 Prepravnidrzadlo

19 Ochranny kryt

20 Protijiskrovy ochranny plech

21 Nastrojové vieteno

22 Upinaci pfiruba

23 Podlozka

24 Sestihranny éroub

25 Kontramatice hloubkového dorazu

Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu ob-
sahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem progra-
mu prislusenstvi.

©W oo ~NOOOA_WN
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Technicka data

Délici bruska GCO0 2000
Objednaci ¢islo ..20.
3601L17... .. 27. ... 26.
Jmenovity pfikon W 2000 1650
Otacky naprazdno min® 3500 3500
Pozvolny rozbéh [ )
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18
Tiida ochrany [O/1 [O /11

EFipustné rozméry obrobku (maximalni/minimalni) viz strana 110.
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.

Rozméry vhodnych délicich kotouéii

Max. primér déliciho kotouce mm 355
Max. tloustka déliciho kotouce mm 3
Priimér otvoru mm 25,4
Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci , Tech-
nicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-
mami nebo normativnimi dokumenty: EN 61029 podle usta-

noveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 61029.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 95 dB(A); hladina akustického vykonu

108 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 61029:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 61029 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud ovsem bude elektronaradi nasazeno pro jina pou-
Ziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s nedostate¢nou
(idrzbou, mlize se Uroven vibraci lisit. To miiZe zatizeni vibra-
cemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény

—

idoby, v nichzZ je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred U¢inky vibraci jako napf.: Uidrzba elektronaradia na-
sazovacich nastrojl, udrZovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

Cesky| 107

Montaz

» Zabraiite neiimysinému nastartovani elektronaradi.
Béhem montaze a pfi vSech pracech na elektronaradi
nesmi byt sitova zastréka pFipojena ke zdroji proudu.

Obsah dodavky

Vyjméte vsechny dodané dily opatrné z jejich obalu.
Odstranite veskery balici material z elektronaradi a z dodané-
ho pfislusenstvi.

Pred prvnim uvedenim elektronaradi do provozu zkontrolujte,
zda jsou dodany viechny nize uvedené dily:

- Délici bruska s namontovanym délicim kotouc¢em

- Ockovy kli¢ 14

Upozornéni: Zkontrolujte elektronafadi na pfipadna posko-
zeni.

Pred dal$im pouzitim elektronaradi musite ochranné priprav-
ky nebo lehce poskozené dily peclivé provéfit na jejich bez-
vadnou a ur¢enou funkci. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nesviraji se ¢i zda nejsou dily poskozené.
Veskeré dily musi byt spravné namontovany a musi spliovat
vSechny podminky, aby byl zaru¢en bezvadny provoz.
Poskozené ochranné pripravky a dily musite nechat opravit
nebo vyménit v opravnéném servisu.

Stacionarni nebo flexibilni montaz

» K zaruceni bezpe¢né manipulace musite elektronaradi
pred pouzitim namontovat na rovnou a stabilni pracov-
ni plochu (napf. pracovni stiil).

Montaz na pracovni plochu (viz obr. A)
- Upevnéte elektronaradi pomoci vhodného Sroubového
spoje na pracovni plochu. K tomu slouzi otvory 11.

Flexibilni instalovani (nedoporuceno!)

Pokud by ve vyjimeénych pfipadech nebylo mozné elektrona-
fadi na pracovni plochu pevné namontovat, mizete provizor-
né postavit patky zakladové desky 12 na k tomu vhodny pod-
klad (napf. pracovni sttl, rovnou podlahu, atd.), aniz byste
elektronaradi pevné pfisroubovali.

Vyména nastroje (viz obr. B1-B2)

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Aretaci vietene 5 ovladejte jen pfi v klidu stojicim na-
strojovém vieteni 21. Elektronaradi se jinak mlize posko-
dit.

» Délicich kotou¢ii se po praci nedotykejte dfive, nez vy-
chladnou. Délici kotouce jsou pfi préci velmi horké.
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108 | Cesky

Pouzivejte jen takové délici kotouce, jejichz maximalni pfi-
pustnarychlost je stejna nebo vys$sinez pocet otacek pfi béhu
naprazdno Vaseho elektronaradi.

Pouzivejte jen takové délici kotouce, které odpovidaji charak-

teristickym tdajim uvedenym v tomto navodu k obsluze a
jsou zkouSeny podle EN 12413 a pfisluSné oznaceny.

NepouZivané délici kotouce ukladejte do uzavieného zasobni-
ku nebo do originalniho baleni. Délici kotouce uskladriujte na-

lezato.

Vymontovani déliciho kotouce

- Dejte elektronaradi do pracovni polohy. (viz,,Odjisténi
elektronaradi (pracovni poloha)®, strana 109)

- Natocte kyvny ochranny kryt 4 az na doraz dozadu.

- Otacejte Sestihranny Sroub 24 pomoci dodaného ockové-
hoklice 14 (15 mm) asoucasné stlacujte aretacivietene 5
az tato zaskoci.

- Podrite aretaci vietene stlacenou a Sestihranny Sroub 24
vySroubujte ven.

- Sejméte podlozku 23 a upinaci pfirubu 22.

- Odejméte délici kotouc 6.

Namontovani déliciho kotouce

Je-li to nutné, oCistéte pred namontovanim vSechny monto-

vané dily.

- Nasad'te délici kotou¢ na nastrojové vieteno 21 tak, aby
nalepka ukazovala pry¢ od nastrojového ramene.

- Nasadte upinaci prirubu 22, podlozku 23 a $estihranny
Sroub 24.

Stisknéte aretaci vietene 5 az tato zaskoci a pevné utahné-

te Sestihranny Sroub 24 pomoci dodaného ockového klice
14. (Utahovaci moment ca. 18-20 Nm)

- Vedte kyvny ochranny kryt 4 pomalu zcela dold, az je délici
kotouc odkryty.

- Zajistéte, aby kyvny ochranny kryt 4 fadné fungoval.

Po montazi déliciho kotouce a pfed zapnutim zkontrolujte,

zda je délici kotou¢ spravné namontovany a miZe se volné

otacet.

- Zajistéte, aby se délici kotou¢ anilehce nedotykal kyvného
ochranného krytu 4, nepohyblivého ochranného krytu 19
nebo jinych dilti.

- Uvedte elektronaradi na ca. 30 sekund do provozu.
Pokud by se pfitom vyskytly vyrazné vibrace, elektronaradi
okamZité vypnéte a délici kotou¢ znovu vymontujte a opét
namontujte.

Provoz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Prepravni zajisténi (viz obr. C)
Prepravni zajisténi 15 Vam umoznuje lehkou manipulaci s
elektronaradim pfi prepravé na rizna mista nasazeni.

Odjisténi elektronaradi (pracovni poloha)

- Stlacte nastrojové rameno narukojeti 3 o néco dol, aby se
odlehcilo prepravni zajisténi 15.

- Vytdhnéte prepravni zajisténi 15 zcela ven.

- Nastrojové rameno uved'te pomalu nahoru.

—

Upozornéni: Dbejte pfi praci na to, aby nebylo prepravni za-
jisténi zatlacené dovnit, jinak se nem{Ze nastrojové rameno
natocit aZ do poZadované hloubky.

Zajisténi elektronaradi (pfepravni poloha)
- Uvedte nastrojové rameno tak daleko dolii aZ se necha pre-
pravni zajisténi 15 zatlaCit zcela dovnitr.

Dalsi upozornéni k prepravé viz strana 111.

Nastaveni Sikmych tihli (viz obr. D)

Pokosovy uhel Ize nastavit v rozsahu od 0° do 45°.

Dilezité hodnoty nastaveni jsou vyznaceny pfislusnymi ryska-

mi na Ghlovém dorazu 7. Polohy 0° a 45° jsou zajistény pfi-

slusnymi koncovymi dorazy.

- Povolte zajistovaci Srouby 13 tihlového dorazu pomoci do-
daného ockového klice 14 (15 mm).

- Nastavte poZadovany tihel a oba zajistovaci $rouby 13 zase
pevné utahnéte.

Premisténi iihlového dorazu (viz obr. D aE)

Uhlovy doraz 7 miiZete premistit dozadu, pokud si prejete od-

délovat obrobky s Sitkou vétsi nez 140 mm.

- Zajistovaci $rouby 13 pomoci dodaného ockového klice
14 (15 mm) zcela vySroubujte ven.

- Premistéte thlovy doraz 7 do poZadované vzdalenosti o je-
den nebo dva otvory vzad.

- Nastavte poZadovany tihel a oba zajistovaci Srouby 13 zase
pevné utdhnéte.

Upevnéni obrobku (viz obr. E)

K zaru€eni optimalni bezpecnosti prace musite obrobek vzdy

pevné upnout.

Neopracovavejte Zzadné obrobky, které jsou prili$ malé pro

pevné upnuti.

Dlouhé obrobky museji byt na volném konci podlozeny nebo

podepreny.

- PriloZte obrobek k Ghlovému dorazu 7.

- Posunte aretatni vieteno 8 k obrobku a pomoci rukojeti
vietene 10 obrobek pevné upnéte.

Uvolnéni obrobku

- Povolte rukojet vietene 10.

- Odklopte rychloodjisténi 9 a vytdhnéte aretacni vieteno 8
pry¢ od obrobku.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém Stitku elektronaradi.

» Pied pouzivanim délici brusku zkontrolujte. Délici ko-
touc musi byt bezvadné namontovany a musi se nechat
volné otacet. Proved'te zkusebni béh minimalné 30
sekund bez zatiZeni. Nepouzivejte Zadné poskozené,
nekruhové nebo vibrujici délici kotouce. Poskozené dé-
lici kotouce mohou prasknout a zpiisobit zranéni.

Prach materiald jako jsou natéry s obsahem olova, nerosty a

kovy mohou byt zdravi $kodlivé. Dotek nebo vdechnuti pra-

chu mize vyvolat alergické reakce a/nebo onemocnéni dy-
chacich cest uzivatele nebo osob nachazejicich se v blizkosti.

Prach urcitych kovii je pokladan za nebezpecny, zvlasté ve
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spojeni se slitinami jako napfiklad zinku, hliniku nebo chrd-

mu. Materialy s obsahem azbestu sméji opracovavat pouze

odbornici.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou fil-
tru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-

terialy.

Délici kotou¢ mize byt ve vyrezu zakladové desky 12 zabloko-

van prachem, pilinami nebo odlomenymi kousky obrobku.

- Elektronaradi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze za-
suvky.

- Pockejte, az se délici kotou¢ kompletné dostane do stavu
klidu.

- Naklopte elektronaradi dozadu, aby mohly malé ¢asti ob-
robku vypadnout z k tomu uréeného otvoru.

Pouzijte pfipadné vhodny nastroj pro odstranéni vech

Casti obrobku.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Postaveni obsluhy (viz obr. F)

» Nestiijte pied elektronaiadim v jedné pfimce s délicim
kotoucem, nybrz vzdy stranou od déliciho kotouce. Tim
je Vase télo pfi prasknuti déliciho kotouce Iépe chranéno
pred moznymi dlomky.

Zapnuti a vypnuti (viz obrazek G)

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

- Pro uvedeni do provozu stisknéte nejprve blokovani za-
pnuti 1.

Nasledné stladte spinac 2 a podrzte jej stlaceny.
Upozornéni: Z bezpecnostnich diivodd nelze spinac 2 zaare-
tovat, nybrz musi ziistat béhem provozu neustale stlaceny.

- Pro vypnuti spina¢ 2 uvolnéte.

Pozvolny rozbéh
Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici moment pfi
zapnuti a zvysuje Zivotnost motoru.

Pracovni pokyny

Vseobecna upozornéni k oddélovacimu fezani

» Délicich kotoucii se po praci nedotykejte dfive, nez vy-
chladnou. Délici kotouce jsou pfi praci velmi horké.

> Zajistéte, aby byl fadné namontovany protijiskrovy
ochranny plech 20. Pfi brouseni kovii vznika odlet jisker.

Chrarite délici kotou¢ pfed Udery, narazy a tukem. Nevysta-

vujte délici kotou¢ zadnému boénimu tlaku.

NezatéZujte elektronaradi tak silng, aby se zastavilo.

PFili$ silny posuv vyrazné snizuje vykonnost elektronaradi a

zmensuje zivotnost déliciho kotouce.

PouZivejte pouze pro opracovavané materialy vhodné délici

kotouce.

—
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PFipustné rozméry obrobku
Maximalni obrobky:
Tvar obrobku 0° 45°
@ 1250 100 @
110x 110 82x82
180x 85 90x75
: 130x130 75x75

Minimalni obrobky (= vSechny obrobky, které jesté Ize are-
tacnim vietenem 8 pevné upnout): délka 80 mm

max. hloubka fezu (0°/0°): 125 mm

Déleni kovu

- Nastavte pozadovany Sikmy uhel.

- Obrobek imérné rozmériim pevné upnéte.

- Elektronaradi zapnéte.

- Vedte nastrojové rameno rukojeti 3 pomalu dol.

- Rovnomérnym posuvem profiznéte obrobek.

- Elektronaradi vypnéte a pockejte, az se délici kotou¢ kom-
pletné dostane do stavu klidu.

- Nastrojové rameno uvedte pomalu nahoru.

Nastaveni hloubkového dorazu (viz obr. H)

Hloubkovy doraz 16 je ve stavu pfi dodani nastaven tak, aby

se novy délici kotou¢ priméru 355 mm pfi odfezavani nedo-

tykal zakladové desky.

Pro vyrovnani opotrebeni déliciho kotouce Ize nastavit hloub-
kovy doraz hloubéji.

Pfi nasazovani nového déliciho kotouce pak musi byt hloub-

kovy doraz v kazdém pripadé vracen do piivodni polohy.

» Hloubkovy doraz vZdy nastavte tak, aby se délici ko-
touc pri odfezavani nedotykal zakladové desky.

- Dejte elektronaradi do pracovni polohy. (viz ,Odjisténi
elektronaradi (pracovni poloha)®, strana 109)

- Povolte kontramatici 25 pomoci dodaného ockového klice
14 (13 mm).

- NatoCte nastrojové rameno za rukojet 3 do pozadované
polohy.

- Sroubuijte hloubkovy doraz 16 ve sméru nebo proti sméru
hodinovych rucicek az se hlava Sroubu dotyka télesa.

- Uvedte nastrojové rameno pomalu nahoru a utdhnéte pev-
né kontramatici 25.

Pfeprava
- Elektronaradi noste vzdy za prepravni drzadlo 18.
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» Elektronaradi prenasejte vzdy ve dvou, aby se zabrani-
lo zranéni zad.

» P¥i prepravovani elektronaradi pouzijte pouze pre-
pravni ustroji a nikdy ochranna zafizeni.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Pravidelné Cistéte vétraci otvory Vaseho elektronaradi
pomoci mékkého kartace. Ventilator motoru nasava do
télesa prach a silné nahromadéni kovového prachu mize
zpUsobit ohrozeni elektiinou.

» Pfi extrémnich podminkach nasazeni pouZivejte podle
moznosti vZdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte vét-
raci otvory a prediad’te proudovy chranié (F1). Pfi opra-
covani kovli se mlze uvnitr elektronaradi usazovat vodivy
prach. Ochranna izolace elektronaradi mize byt omezena.

» Prace tidrzby a opravy nechte provést pouze kvalifiko-
vanym odbornym personalem. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektronaradi zlistane zachovéna.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kviili

zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Kyvny ochranny kryt se musi vZdy volné pohybovat a samo-

statné uzavirat. UdrZujte proto oblast okolo kyvného ochran-

ného krytu neustale Cistou.

Prislusenstvi

Objednaci ¢islo

Délici kotouc¢ 2608600 543

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pi véech dotazech a objednavkach néhradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prisluSenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

—

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zari-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zéko-
nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky
Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpe¢nost-

né pokyny

Na ochranu pred zasahom eIektrick)"lm prq-
dom, pred zranenim a na zamedzenie poZia-

ru treba pri pouzivani elektrického naradia dodrziavat tieto

zasadné nasledujlce bezpe¢nostné opatrenia.

Este predtym, ako zaénete naradie pouzivat, preditajte si

vsetky pokyny a ulozte tieto Bezpecnostné pokyny naspo-

Fahlivé miesto.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v texte Bezpec-

nostnych pokynov sa vztahuje na ruéné elektrické naradie na-

pajané zo siete (pomocou sietovej $ntry) a na rucné elektric-
ké naradie napajané akumulatorovou batériou (bez sietovej
$ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym priidom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chraite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.
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» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnd $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré si schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ru¢né elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

Slovensky |111

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuije riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecéné vtedy, ked ho pouZivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢inie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré sti¢iastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZzitie mdze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre rezacie brisky

» Nikdy sa na ru¢né elektrické naradie nestavajte. Mohli
by ste sa vazne poranit, ak by sa ruéné elektrické naradie
prevratilo, alebo ak by ste sa dostali do nahodného kontak-
tu s rezacim koticom.

Bosch Power Tools

160992A0CZ|(3.7.13)

o e 4|



é OBJ_BUCH-1063-003.book Page 112 Wednesday, July 3, 2013 1:51 PM

112 | Slovensky

» Pracujte vzdy iba s ochrannym krytom. Ochranny kryt
chrani pouzivatela a iné osoby pred odlomenymi ¢astami
rezacieho kot(ca a pred neimyselnym dotykom rezacieho
kottca.

» Zahbezpecte, aby ochranny kryt spravne fungoval a dal
sa vol'ne pohybovat. Nikdy neblokujte ochranny kryt na-
radia v otvorenom stave.

» Pouzivajte toto rucné elektrické naradie len na rezanie
nasucho. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuje riziko mozného zasahu elektrickym pridom.

» Zahezpecte, aby sa privodna $nira nenachadzala v bliz-
kosti rotujucich pracovnych nastrojov naradia. Sietova
$nlra by sa mohla prerezat, alebo by ju mohlo zachytit.

» Rukovite udrziavajte suché a Cisté a postarajte sa o to,
aby na nich nebol olej ani tuk. Mastné, zaolejované ruko-
véte st Smyklavé a sposobujt stratu kontroly nad naradim.

» Nikdy neodstraiiujte zvysky rezaného materialu, kovové
piliny a pod. z priestoru rezu vtedy, ked’ rucné elektrické
naradie eSte bezi. Rameno naradia dajte najprv do pokojo-
vej polohy a potom ruéné elektrické naradie vypnite.

» Rezaci kotuc prisuvajte k obrobku iba vtedy, ked’ je na-
radie v zapnutom stave. Inak hrozi nebezpecenstvo spat-
ného razu v pripade, ak by sa pracovny nastroj v obrobku
zasekol.

» Rucné elektrické naradie pouzivajte len vtedy, ked’sa
na pracovnej ploche nenachadzaju Ziadne nastavova-
cie nastroje, kovové triesky a pod. a je vol'na az po ob-
robok, ktory budete obrabat. Drobné kovové kiisky ale-
bo iné predmety sa mdzu dostat do kontaktu s rotujlicim
rezacim kotti¢om a mozu vysokou rychlostou zasiahnut ob-
sluhujticu osobu.

» Obrobok, ktory budete obrabat, vzdy spolahlivo upni-
te. Neobrabajte Ziadne také obrobky, ktoré su prilis
malé na to, aby ste ich mohli upniit. Vzdialenost Vasej ru-
ky k rotujicemu rezaciemu kotdcu by potom bola potom
prilis mala.

» Ak sa rezaci kotti¢ v obrobku vzpriecuje alebo blokuje,
rucné elektrické naradie vypnite a pockajte, kym sare-
zaci kotii¢ tiplne zastavi. Nepokusajte sa nikdy vyberat
rezaci kotiic z rezu vtedy, ked’ eSte bezi, pretoze by to
mohlo mat za nasledok vyvolanie spatného razu. Zistite
pricinu blokovania rezacieho kotuca a odstrarite ju.

» Nebrzdite po vypnuti naradia rezaci koti¢ bo¢nym tla-
kom. Rezaci kotuc by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by
mohol vyvolat spatny raz.

» Nepritlacajte rezaci kotuc na obrobok nadmiernou si-
lou a pri pouzivani ruéného elektrického naradia nevy-
vijajte ani prilis velky tlak. Vyhybajte sa predovsetkym
zablokovaniu rezacieho kotica pri obrabani kutov, os-
trych hran a podobne. Ked'je rezaci koti¢ poskodeny na-
sledkom nevhodného pouzivania, m6zu sa na fiom vytvorit
trhlinky, ktoré mozu sposobit jeho zlomenie bez predcha-
dzajuceho varovania.

» Pripraci noste pracovnii zasteru. Dajte pozor na to, aby
neboli odletujiicimi iskrami ohrozené Ziadne iné osoby.
Z blizkosti miesta prace odstraite vsetky horfavé ma-
terialy. Pri briseni kovov odletuje prid iskier.

—

» Rezaciu briisku pouzivajte len na obrabanie takych ma-
terialov, ktoré st uvedené v Navode na pouzivanie a
pre ktoré je naradie urc¢ené. Inak by sa mohla rezacia
briska pretazit.

» Nepouzivajte Ziadne rezacie kottice, ktoré sii poskode-
né, neokruhle alebo vibrujtice. Poskodené rezacie kotu-
Ce spOsobujli zvysené trenie, blokovanie rezacieho kotuca,
alebo m6zu vyvolat spatny raz.

» Vzdy pouzivajte rezacie kottice spravnej vel'kosti a so
zodpovedajticim upinacim otvorom (napr. kosostvor-
covym alebo kruhovym). Rezacie kottce, ktoré sa neho-
dia k montaznym suciastkam rezacej brisky, nebeZia cel-
kom rota¢ne a spdsobia stratu kontroly obsluhy nad nara-
dim.

» Nepouzivajte Ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto spdsobujd spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Dodrziavajte pokyny vyrobcu prislusného rezacieho
kotiuca ohladom montaZe a pouzivania rezacieho koti-
¢a. Nevhodné rezacie kotlice mozu spdsobit poranenia a
viest takisto k zablokovaniu a zlomeniu rezacieho kotuica,
alebo vyvolat spatny raz.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom urcené a odporicané Specialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prisludenstvo sadana
rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena, zZe to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Po skonceni prace sa nedotykajte rezacieho kottica do-
vtedy, kym celkom vychladne. Rezaci kotuc¢ sa pocas
prace velmi zahrieva.

» Pravidelne kontrolujte privodnii $niiru naradia a v pri-
pade poskodenia dajte privodni $niru opravit v autori-
zovanom servisnom stredisku ru¢ného elektrického
naradia Bosch. Poskodené predIiZovacie $niiry vymei-
te za nové. Tym bude zarucené, Ze bezpecnost rucného
elektrického naradia zostane zachovana.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovajte na
bezpeéné miesto. Miesto uskladnenia musi byt suché a
uzamykatelné. To zabrani tomu, aby sa ru¢né elektrické
naradie pri skladovani poskodilo, alebo aby sa mohlo do-
stat do ruk neskiisenym osobam.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Nikdy neodchadzajte od ru¢ného elektrického naradia
skor, ako sa tiplne zastavi. Dobiehajlice pracovné nastro-
je mozu sposobit poranenia 0sob.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie, ktoré ma po-
Skodenti privodnui Sniru. Nedotykajte sa poSkodenej
privodnej $niiry a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku zo zasuv-
ky. Poskodené privodné $ndry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym prudom.

Symboly

Nasledujtce symboly moZzu byt pre pouZivanie Vasho ruéného
elektrického naradia dolezité. Zapamatajte si laskavo tieto
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symboly aich vyznamy. Spravna interpretdcia tychto symbo-
lov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto
rucné elektrické naradie.

Symbol

e.

Vyznam

» Pocas chodu rucného elektrického
naradia nedavajte ruky do pracovné-
ho priestoru rezacieho kotuca. Pri
kontakte s rezacim koti¢om hrozi ne-
bezpecenstvo vazneho poranenia.

» Pouzivajte chranice sluchu. Posobe-
nie hluku moze mat za nasledok stratu
sluchu.

®

» Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte ochrannii dychaciu masku.

» Pouzivajte ochranné pracovné ruka-
vice.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vetky Vystrazné upozornenia
abezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je ako stacionarne naradie urce-

né na vykonavanie pozdiznych a prie¢nych rezov s rovnym
priebehom rezu a so Sikmym rezom do 45° pomocou rezacich
kottcov do kovovych materidlov bez pouzitia vody.
Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu.
1 Blokovanie zapinania pre vypina¢
2 Vypinac
3 Rukovat
4 Vykyvny ochranny kryt
5 Aretdcia vretena
6 Rezacikotuc¢
7 Uhlovy doraz
8 Aretacné vreteno
9 Rychlouvolfiovacie tlacidlo
10 Rukovat aretacného vretena

—

Slovensky [113

11 Otvory pre montdz

12 7akladna doska

13 Aretacna skrutka pre uhlovy doraz
14 Prstencovy kIt¢ (15 mm; 13 mm)
15 Prepravna poistka

16 Hibkovy doraz

17 Rameno naradia

18 Rukovat na prenasanie naradia

19 Ochranny kryt

20 Plech naochranu proti odletujicim iskram
21 Vreteno naradia

22 Upinacia priruba

23 Podlozka

24 Sesthranna skrutka

25 Kontramatica hibkového dorazu

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

Technické udaje

Rezacia briiska GCO0 2000
Vecné ¢islo ..90.
3601L17... . 27. ... 26.
Menovity prikon W 2000 1650
Pocet volnobeznych

obratok mn! 3500 3500
Pozvolny rozbeh [ °
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18
Trieda ochrany o/ o/

Dovolené rozmery obrobku (maximalne/minimélne) pozri strana 117.
Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektoru krajinu, sa mozu tieto (idaje odliSovat.

Rozmery vhodnych rezacich koticov

max. priemer rezacieho kotti¢a mm 355
max. hrdbka rezacieho kottica mm 3
Priemer otvoru pilového kottca mm 25,4

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 61029.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto ndradia je typicky:
Akusticky tlak 95 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
108 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 61029:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Uroveti kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana pod-
[a meracieho postupu uvedeného v norme EN 61029 a mozno
ju pouzivat na vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na predbezny od-
had zataZenia vibraciami.

Uvedend hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZivania
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tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch,
ked' sa toto ruéné elektrické naradie pouzije na iné druhy pou-
Zitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje ne-
dostatocnej idrzbe, mdZe sa hladina zatazenia vibraciami od
tychto hodnot odliSovat. To moZe vyrazne zvysit zatazenie vib-
raciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého casové-
ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych
je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie si-
ce bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To mdze vyrazne redu-
kovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pre G¢inkami zatazenia
vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia, ako st
napriklad: tdrzba ruéného elektrického naradia a pouzivanych
pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-
robok , Technické iidaje” sa zhoduje s nasledujicimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 61029 podla ustano-
veni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Montaz

» Vyhybajte sa netimyselnému spusteniu elektrického
naradia. Po¢as montaze a pri vSetkych pracach na elek-
trickom naradi nesmie byt zastréka sietovej $niry pri-
pojena na zdroj napitia (musi byt vytiahnuta zo zasuv-
ky).

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Pozorne a starostlivo vyberte z obalov naradie a vietky doda-
né suciastky.

Odstrante z elektrického naradia a z dodaného prislusenstva
vSetok obalovy material.

Pred prvym uvedenim elektrického naradia do prevadzky pre-
kontrolujte, ¢i boli dodané vsetky dole uvedené sticiastky:

- Rezacia brdska s namontovanym rezacim kotticom

- Prstencovy klic 14

Upozornenie: Skontrolujte elektrické naradie, Ci nie je pri-
padne poskodené.

Pred d'al$im pouzivanim naradia starostlivo skontrolujte, Ci
bezchybne a podla uréenia fungujt ochranné prvky naradia a
sti¢iastky, ktoré sa mozu lahko poskodit. Skontroluijte, ¢i bez-
chybne funguju pohyblivé stciastky, ¢i neblokujd, alebo ¢inie

1:51 PM
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st niektoré sticiastky poskodené. Vsetky suciastky musia byt
spravne namontované a musia byt splnené vetky podmien-
ky, aby sa zabezpecil bezchybny chod naradia.

Poskodené ochranné pripravky asuciastky treba dat odborne
opravit alebo vymenit v autorizovanej servisnej opravovni.

Stacionarna alebo flexibilna montaz

» Na zaistenie bezpecnej manipulacie s naradim treba to-
to ruéné elektrické naradie pred pouzitim namontovat
na rovnu a stabilni pracovnii plochu (napr. na pracov-
ny stol).

Montaz na pracovnej ploche (pozri obrazok A)

- Pomocou vhodného skrutkového spojenia upevnite ruc-

né elektrické naradie na pracovnej ploche. Na to sldzia
otvory 11.

Flexibilna instalacia (neodporiicame!)

Ak by v niektorych vynimocnych pripadoch predsa len nebolo
mozné namontovat toto ru¢né elektrické naradie napevno na
nejakU pracovnu plochu, mozZete na ulahcenie postavit patky
zakladnej dosky 12 na nejaku vhodnu podlozku (napriklad na
pracovny stdl, na rovni podlahu a pod.) bez toho, aby ste ru¢-
né elektrické naradie priskrutkovali.

Vymena nastroja (pozri obrazky B1 -B2)

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

> Aretaciu vretena 5 zatlacajte len vtedy, ked’sa vreteno
naradia 21 nepohybuje. VV opa¢nom pripade by sa mohlo
ru¢né elektrické naradie poskodit.

» Po skonceni prace sa nedotykajte rezacieho kottica do-
vtedy, kym celkom vychladne. Rezaci kotuc¢ sa pocas
prace velmi zahrieva.

PouZivajte len také rezacie kottce, ktorych maximalna dovo-
lena rychlost je rovnaka alebo vy$$ia ako pocet volnobeznych
obratok Vasho ru¢ného elektrického naradia.

PouZivajte len také rezacie kottce, ktorych charakteristika
zodpoveda idajom uvedenym v tomto Navode na pouzivanie
a ktoré su testované a oznacené podla normy EN 12413.

NepouZité rezacie kotuce odkladajte do uzavretého obalu ale-
bo do originalneho obalu. Rezacie kottice skladujte v leZatej
polohe.

Demontaz rezacieho kotiica

- Dajte rucné elektrické naradie do pracovnej polohy. (pozri
,Odblokovanie ruéného elektrického naradia (pracovna
poloha)®, strana 116)

- Vyklopte vykyvny ochranny kryt 4 celkom smerom dozadu
az na doraz.

- Otacajte Sesthrannui skrutku 24 pomocou prstencového
kli¢a 14 (15 mm), ktory bol dodany ako sticast zakladnej
vybavy ndradia, stic¢asne zatlacte aretdciu vretena 5 tak,
aby zaskocila.

- Podrzte aretéciu vretena v stlacenej polohe a $esthrannu
skrutku 24 celkom vyskrutkujte.

- Zlozte z vretena podlozku 23 a upinaciu prirubu 22.

- Demontuijte rezaci kotdc 6.
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Montaz rezacieho kotiica

V pripade potreby najprv vycistite vetky suciastky, ktoré bu-

dete montovat.

- Nasad'te novy rezaci kot(i¢ na vreteno naradia 21 tak, aby
nalepka ramena naradia ukazovala smerom von.

- Namontujte upinaciu prirubu 22, podlozku 23 a $esthran-
nt skrutku 24.
Stlaéte aretaciu vretena 5 tak, aby zaskocila a Sesthrannu
skrutku 24 utiahnite pomocou prstencového kl'ica 14,
ktory bol dodany ako sti¢ast zakladnej vybavy naradia.
(Utahovaci moment cca 18-20 Nm)

- Spustajte vykyvny ochranny kryt 4 pomaly celkom dole
tak, aby bol rezaci kott¢ zakryty.

- Postarajte sa o to, aby vykyvny ochranny kryt 4 spravne
fungoval.

Po ukonéeni montaze rezacieho kottca a pred zapnutim ruc-

ného elektrického naradia este skontrolujte, ¢i je rezaci kotuc

spravne namontovany a ¢i sa da rukou volne otacat.

- Postarajte sa o to, aby rezaci kotti¢ netrel o vykyvny
ochranny kryt 4, o pevny ochranny kryt 19 ani o Ziadne iné
stciastky naradia.

- Spustite ru¢né elektrické naradie na dobu priblizne 30 se-

kind.

Ak by sa pritom objavili vaZnejSie vibracie, okamzite ruéné
elektrické naradie vypnite a rezaci kotd¢ znova vymontuijte
aopat ho namontuijte.

Prevadzka

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Prepravna poistka (pozri obrazok C)

Prepravna poistka 15 Vam umozriuje jednoduchsiu manipula-
ciu s ruénym elektrickym naradim pri preprave na rézne mies-

ta pouzivania.

Odblokovanie ruéného elektrického naradia (pracovna

poloha)

- Zatlatte rameno nastroja za rukovat 3 trochu smerom do-
le, aby ste uvolnili prepravnu poistku 15.

- Vytiahnite prepravn poistku 15 celkom smerom von.

- Pomaly postvajte rameno nastroja smerom hore.

Upozornenie: Pri praci davajte pozor na to, aby prepravna

poistka nebola zatla¢ena smerom dovndtra, pretoze inak by

sa nedalo rameno naradia kryt vyklopit az do poZzadovanej

hibky.

Zaistenie ruéného elektrického naradia (prepravna polo-

ha)

- Vedte rameno nastroja smerom dole dovtedy, kym sa da
prepravna poistka 15 celkom stlacat smerom dovnutra.

Dalsie pokyny k transportu naradia pozri strana 118.

Nastavenie uhla zoSikmenia (pozri obrazok D)

Uhol zosikmenia sa da nastavovat v rozsahu od 0° az do 45°.
Dolezité nastavovacie hodnoty sti oznaCené prislu$nymiznac-
kami na uhlovom doraze 7. Poloha pre uhly 0° a 45° je zabez-

pecovana prislusnym koncovym dorazom.

—
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- Uvolnite aretacné skrutky 13 uhlového dorazu pomocou
prstencového klica 14 (15 mm), bol dodany ako stcast
zékladnej vybavy naradia.

- Nastavte pozadovany uhol rezu a obe areta¢né skrutky 13
opat utiahnite.

Zmena polohy uhlového dorazu (pozri obrazok D aE)

Uhlovy doraz 7 mozete prestavit smerom dozadu, ak budete

chciet rezat obrobky, ktorych $irka presahuje hodnotu
140 mm.

- Aretacné skrutky 13 celkom vyskrutkujte pomocou prsten-
cového kl'i¢a 14 (15 mm), ktory bol dodany ako sti¢ast za-
kladnej vybavy naradia.

- Zmente polohu uhlového dorazu 7 do pozadovanej vzdiale-
nosti o jeden alebo dva otvory smerom dozadu.

- Nastavte poZadovany uhol rezu a obe aretacné skrutky 13
opat utiahnite.

Upnutie obrobku (pozri obrazok E)

Na zarucenie optimalnej bezpecénosti pri praci musi byt obro-

bok vzdy dobre upnuty.

Neobrabajte Ziadne také obrobky, ktoré sd prili$ malé na to,

aby ste ich mohli upnut.

Dlhé obrobky musia byt na volnom konci podlozené alebo po-

dopreté.

- PriloZte obrobok k uhlovému dorazu 7.

- Prisunte aretacné vreteno 8 tesne k obrobku a pomocou
rukovate vretena 10 obrobok upnite.

Unol'nenie obrobku

- Uvolnite rukovat areta¢ného vretena 10.

- Uvolnite rychlouvolfiovacie tlacidlo 9 a aretacné vreteno 8
odtiahnite smerom od obrobku.

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napitie siete! Napétie zdroja elektrické-
ho pridu sa musi zhodovat s ddajmi na typovom stitku ru¢-
ného elektrického naradia.

» Pred pouzitim rezaci kotui¢ vZdy skontrolujte. Rezaci
kotué musi byt bezchybne namontovany a musi sa dat
vol'ne otaéat. Vykonaijte s nastrojom skiisobny chod
bez zataZenia v trvani minimalne 30 sekiind. Nepouzi-
vajte Ziadne rezacie kottice, ktoru si poskodené, neok-
riihle alebo vibrujiice. Poskodené rezacie kottice samozu
pri praci rozlomit a mozu sposobit poranenie.

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov minerélov a kovov moze byt zdra-

viu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdycho-
vanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo spdsobit
ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne aj 0sob, kto-
ré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Niektoré druhy kovového prachu sa povazuju za zdraviu Skod-

livé, predovsetkym v spojeni so zliatinami kovov, ako je nap-

riklad zinok, hlinik alebo chrém. Material, ktory obsahuje az-
best, smu opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s fil-
trom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa konkrét-

neho obrabaného materialu.
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Rezaci kott¢ sa moze nasledkom posobenia prachu, triesok
alebo dlomkov obrobka zablokovat vo vyreze zakladnej dosky
12.

- Rucné elektrické naradie vypnite a vytiahnite zastrcku pri-
vodnej Snliry zo zasuvky.

- Pockajte dovtedy, kym sa rezaci kotd¢ dplne zastavi.

- Preklopte ru¢né elektrické naradie smerom dozadu, aby z
prislu$ného otvoru naradia mohli povypadavat drobné
¢asti obrobka.

V pripade potreby pouZzite nejaky vhodny nastroj, aby ste
mohli odstranit vSetky drobné ¢asti obrobka.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Poloha obsluhujiicej osoby (pozri obrazok F)

» Nikdy nestojte pred ruénym elektrickym naradim v jed-
nej linii s rotujicim rezacim kotticom, ale vzdy sa po-
stavte bokom od rezacieho kotuca. V pripade zlomenia
rezacieho kotti¢a bude Vase telo lepSie chranené pred
moznymi letiacimi dlomkami.

Zapnutie a vypnutie (pozri obrazok G)

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

- Ak chcete naradie zapniit, stla¢te najprv blokovacie tla¢id-
lo zapinania 1.

Potom stlacte vypina¢ 2 a podrzte ho v stla¢enej polohe.
Upozornenie: Z bezpe¢nostnych dévodov sa vypinac 2 neda
zaaretovat, ale musi zostat po cely ¢as rezania stale stlaceny.
- Navypnutie ruéného elektrického naradia uvolnite vypi-

nac 2.

Pozvolny rozbeh

Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh obmedzuje kritiaci
moment naradia pri zapnuti a predlZuje Zivotnost motora.

Pokyny na pouzivanie

Vseobecné pokyny k rezaniu rezacim kotiicom

» Po skonceni prace sa nedotykajte rezacieho kottica do-
vtedy, kym celkom vychladne. Rezaci kotu¢ sa pocas
prace velmi zahrieva.

> Postarajte sa o to, aby plech na ochranu proti odletuju-
cimiskram 20 bol spravne namontovany. Pri brdseni ko-
vov odletuje prud iskier.

Chranite rezaci kotd¢ pred narazom, Giderom a pred mastno-

tou. Nevystavujte rezaci kott¢ bo¢nému tlaku.

NezataZujte ruéné elektrické naradie do takej miery, aby sa

zastavovalo.

Prili§ velky posuv znizuje rezaci vykon Vasho ruc¢ného elek-

trického naradia a sucasne znizuje Zivotnost rezacieho kotu-

Ca.

Pouzivajte len také rezacie kotuce, ktoré sa hodia pre konkrét-

ny obrabany material.

Dovolené rozmery obrobkov
Maximalne obrobky:

Uhly zo$ikmenia (Sikmé rezy)

Tvar obrobku 0° 45°

@ 1250 1009
110x110 82x82
[ ]
180x85 90x75
[ ]
:: 130x 130 75x75

Minimalne obrobky

(= vSetky obrobky, ktoré sa pomocou aretacného vretena 8
este daju upnif):

DIzka 80 mm

max. hibka rezu (0°/0°): 125 mm

Rezanie kovu

- Nastavte pozadovany uhol zoSikmenia.

- Upnite obrobok so zretelom na jeho rozmery.

- Zapnite ru¢né elektrické naradie.

- Rameno nastroja vedte pomaly za rukovat 3 smerom dole.

- Obrobok prerezavajte s rovnomernym posuvom.

- Rucné elektrické naradie vypnite a vyCkajte, kym sa rezaci
kott¢ plne zastavi.

- Pomaly poslivajte rameno nastroja smerom hore.

Nastavenie hibkového dorazu (pozri obrazok H)

Hibkovy doraz 16 opusta vyrobny zavod nastaveny tak, ze no-
vy rezaci kotli¢ s priemerom 355 mm sa pri posune do dolnej
polohy nedotyka zakladnej dosky.

Aby ste vyrovnali opotrebovanie rezacieho kotuca, mézete
hlbkovy doraz nastavit hibsie.

Pri pouZiti nového rezacieho kotica potom budete musiet

hlbkovy doraz v kazdom pripade nastavit spat do povodnej

polohy.

» Hibkovy doraz nastavujte vidy do takej polohy, aby sa
rezaci kotuc pri posune do dolnej polohy nedotykal za-
kladnej dosky.

- Dajte rucné elektrické naradie do pracovnej polohy. (pozri
,Odblokovanie ruéného elektrického naradia (pracovna
poloha)®, strana 116)

- Uvolnite kontramaticu 25 pomocou prstencového kltica
14 (13 mm), ktory bol dodany ako stcast zakladnej vyba-
vy naradia.

- Rameno naradia dajte pomocou rukovite 3 do poZadova-
nej polohy.

- Skrutkujte hlbkovy doraz 16 v smere pohybu alebo proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek tak, aby sa hlava skrut-
ky dotkla telesa.
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- Rameno naradia pomaly zdvihajte smerom hore a kontra-
maticu 25 primerane utiahnite.

Transport

- Rucné elektrické naradie prenasajte vzdy za rukovat na
prenasanie 18.

» Prenasajte toto elektrické naradie vzdy vo dvojici, aby
ste sa vyhli poraneniam chrbtice.

» Pri preprave tohto elektrického naradia pouzivajte len
transportné prvky naradia, nikdy vSak nepouzivajte
bezpecnostné prvky naradia.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pravidelne Cistite vetracie Strbiny svojho ru¢ného
elektrického naradia pomocou nejakej makkej kefy.
Ventilator motora vtahuje do telesa naradia prach a velké
nahromadenie kovového prachu by mohlo spdsobit pri-
padny nebezpecny zasah elektrickym pradom.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vzdy odsavacie zariadenie.
Vetracie strbhiny naradia ¢astejsie prefiikajte a zapinaj-
te ho cez ochranny spina¢ pri poruchovych pridoch
(F1). Pri obrabani kovov sa moze vnutri ruéného elektrické-
ho naradia usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze
mat negativny vplyv na ochrannuizolaciu ru¢éného elektric-
kého naradia.

» Prace na tidrzbe a oprave zveruijte iba kvalifikovanému
odbornému personalu. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost
ruéného elektrického naradia zostane zachovana.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musiju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Vykyvny ochranny kryt sa musi dat vzdy volne pohybovat a
musi sa samocinne uzavierat. Okolie vykyvného ochranného
krytu preto udrziavajte vzdy v istote.

Prislusenstvo

Vecné ¢islo

Rezaci kotti¢ 2608600543

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
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Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat nare-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie do komunélneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v ndarodnom
prave sa musia uz nepouzite/né elektrické
produkty zbierat separovane a dat na recyk-
laciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

A FIGYELEM Az elektromos kéziszerszamok haszna-

latakor az aramiités-, személyi sériilés-
és tlizveszély elkeriilésére a kdvetkezd alapvetd biztonsagi
eldirasokat okvetleniil be kell tartani.

Még az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt ol-
vassa el ezeket az utasitasokat, és biztos helyen érizze
meg a biztonsagi eléirasokat.

A biztonsagi tajékoztatokban alkalmazott ,elektromos kézi-
szerszam” fogalom a haldzati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja
magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a herendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheté folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.
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Elektromos biztonsagi eldirasok
» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-

testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az dramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd, véddsapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mieldtt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-

leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

—

» Ne becsiilje till nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkentiamunkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigydzatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-
lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan dpolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
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tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok a fémdarabolo szamara

» Sohase alljon ré az elektromos kéziszerszamra. Ha az
elektromos kéziszerszam felbillen, vagy ha On véletleniil
megérinti a hasitokorongot, sulyos sériiléseket szenved-
het.

» Hasznalja mindig a véddbiirat. A védébira megovja a ke-

zel6t a hasitdkorong kirepiil§ letorott részeitdl és a hasito-
korong akaratlan megérintésétol.

» Gondoskodjon arrél, hogy a véddburkolat eléirasszerii-
en miikodjon és szabadon mozoghasson. Soha ne rogzit-

se nyitott helyzetben a véddburat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz hasitasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozo kabelt a forgo betét-
szerszamoktol. A berendezés atvaghatja, vagy bekaphat-
jaahaldzati csatlakozd kabelt.

» A berendezés fogantyuiit tartsa szaraz, tiszta, olaj- és

zsirmentes allapotban. A zsiros, olajos fogantytk cstiszo6-

sak és ahhoz vezethetnek, hogy a kezel6 elvesziti az ural-
mat a kéziszerszam felett.

» Sohase tavolitsa el a levagott anyagmaradékokat, fém-

forgacsot vagy hasonldkat a vagasi tartomanyhol, mi-
kozben az elektromos kéziszerszam még miikodéshen
van. Vezesse elébb mindig a nyugalmi helyzetbe a szer-
szamkart és kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

» A hasitokorongot csak bekapcsolva vigye fel a meg-
munkalasra keriilo munkadarabra. Ellenkez6 esetben
fennal egy visszarugas veszélye, ha a hasitokorong beéke-
|6dik a munkadarabba.

» Csak akkor hasznalja az elektromos kéziszerszamot,
ha a munkafeliileten csak a megmunkalasra keriilo
munkadarab van és az mentes minden beallitészer-
szamtol, fémforgacstol, sth. Kisebb fémdarabok, vagy
mas targyak, ha érintkezésbe keriilnek a forgd hasitoko-
ronggal, nagy sebességgel nekivagddhatnak a kezel6nek.

» Mindig fogja be szorosan a megmunkalasra keriilé
munkadarabot. Ne munkaljon meg olyan munkadara-
bokat, amelyek tiil kicsik ahhoz, hogy be lehessen azo-
kat fogni. Ellenkez0 esetben a keze és a forgd hasitdko-
rong kozotti tavolsag tul kicsi lesz.

» Ha a hasitokorong beékelédik, kapcsolja ki az elektro-
mos kéziszerszamot és varja meg, amig a hasitokorong
teljesenleall. Sohase prébalja meg kihiizni a még forgo

hasitokorongot a vagashol, mert ez visszarugashoz ve-

zethet. Hatarozza meg és haritsa el a beékel6dés okat.

—
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» A hasitokorongot a késziilék kikapcsolasa utan semmi
esethen sem szabad oldaliranyti nyomassal lefékezni.
A hasitokorong ett6l megrongalddhat, eltdrhet, vagy egy
visszarlgast okozhat.

» Ne csapjabele erdszakkal a hasitokorongot a munkada-
rabba és hasznalat kozbhen ne gyakoroljon tul nagy nyo-
mast az elektromos kéziszerszamra. Kiilonosen keriilje
az élek, éles sarkok stb. kozelében a munka soran a ha-
sitokorong beékelddését. Ha a hasitokorong a helytelen
hasznalat miatt megrongalddott, abban olyan repedések
johetnek létre, amelyek minden elézetes figyelmeztetés
nélkiil széttoréshez vezetnek.

» Viseljen munkakotényt. Ugyeljen arra, hogy a szikra-
sz0ras ne veszélyeztethessen személyeket. Tavolitsa
el a munkateriilet kozelébdl az égheté anyagokat. A fé-
mek csiszolasakor szikraszoras lép fel.

» A darabol6 csiszolo csak olyan anyagok megmunkala-
sara hasznalja, amelyek a rendeltetésszerii hasznalat
c. szakaszban leirasra keriiltek. Ellenkezé esetben a da-
rabold csiszolét tulterhelheti.

» Megrongalodott, a kortdl eltéro alaki vagy berezgo ha-
sitokorongot nem szabad hasznalni. Megrongalodott ha-
sitékorongok megndvekedett strlddashoz, a hasitékorong
beékel6déséhez és visszarigashoz vezethetnek.

» Mindig csak a helyes méretii és a késziiléknek megfele-
16 rogzitd nyilassal (példaul rombuszalaku vagy korke-
resztmetszetii) ellatott darabolétarcsakat hasznaljon.
Azok a darabolotarcsak, amelyek nem illenek a darabold
rogzit6 alkatrészeihez, nem futnak kdrben, melynek kovet-
keztében a kezel6 elveszitheti a késziilék feletti uralmat.

» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészla-
pot. Az ilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz ve-
zetnek, vagy a kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

» A hasitokorong felszerelésekor és hasznalatakor tart-
sa be a hasitokorongok gyartoja altal kiadott iizemelte-
tési utmutatot. A nem megfeleld hasitokorongok személyi
sériiléseket okozhatnak, és leblokkolashoz, eltoréshez
vagy visszarligashoz vezethetnek.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

» A munka befejezése utan ne érjen hozza a hasitoko-
ronghoz, amig azle nem hiilt. A hasitékorong a munka so-
ran igen erdsen felheviil.

» Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha megronga-
lodott, csak egy feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam-miihely vevészolgalataval javittassa meg. A
megrongalodott hosszabbito kabeleket cserélje ki. Ez
biztositja, hogy az elektromos szerszam biztonsagos szer-
szam maradjon.

» Az elektromos kéziszerszamokat hasznalaton kiviil biz-
tos helyen tarolja. A tarolasi helynek szaraznak és le-
zarhatonak kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy az
elektromos kéziszerszam a tarolas soran megrongalddjon,
vagy hogy azt tapasztalatlan személyek hasznaljak.
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» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az teljesen le
nem allt. A betétszerszamok kifutasuk soran sériiléseket
okozhatnak.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha a
kabel megrongalddott. Ha a halézati csatlakozé kabel a
munka soran megsériil, ne érintse meg akabelt, hanem
azonnal hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzat-
bol. Egy megrongalodott kabel megndveli az dramiités ve-
szélyét.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes interpretalasa segitségére lehet az elektromos kézi-
szerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

» Sohase tegye be a kezét a hasitasi te-
riiletre, amig az elektromos kéziszer-
szam miikddésben van. A hasitoko-
rong megérintése sériilésveszéllyel jar.

» Viseljen fillvédot. Ennek elmulasztasa
esetén a zaj hatasa a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

» Viseljen véddészemiiveget.

» Viseljen porvédé alarcot.

» Viseljen védo kesztyiit.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

hez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-

—

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam hasitokorongok alkalmazasaval
fémekben, vizhasznalat nélkiili hossz- és keresztiranyu vaga-
sokra, valamint legfeljebb 45°-0s sarkaloszégben vald vaga-
sokra szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
saaz elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalakon talélhat6
képére vonatkozik.
1 Abe-/kikapcsold bekapcsolas reteszeldje
Be-/kikapcsold
Fogantyu
Lengd véddburkolat
Tengely reteszelés
Hasitokorong
Allithato szogli iitkdzo
Reteszel6 orsd
Gyors-reteszelésoldo
Orsofogantyl
Szereldfuratok
Alaplap
Az dllithatd szogl (itkz6 rogzitécsavarja
14 Csillagkulcs (15 mm; 13 mm)
15 Szdllitasi rogzitési segédeszkozok
16 Mélységi iitkoz6
17 Szerszamkar
18 Szallito fogantyu
19 Védéburkolat
20 Szikraterel6 véd6lemez
21 Szerszamtengely
22 Befogd karima
23 Alatét
24 Hatlapd csavar
25 Amélységi iitkdz6 ellenanydja
A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

O oo~NOOGThAWN

P el el
W N RO

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 61029 szabvanynak megfele-
|6en keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 95 dB(A); hangteljesitményszint 108 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 61029 szabvany szerint:

a,=3,0m/s?, K=1,5m/s2.

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 61029
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.
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A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Fémdarabolo GCO0 2000
Cikkszam ... 20.
3601L17... .. 27. ... 26.
Névleges felvett teljesit-

mény W 2000 1650
Uresjarati fordulatszam perc? 3500 3500
Lagy felfutas [ °
Saly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljards) szerint kg 18 18
Erintésvédelmi osztaly [O/11 [O /11

A munkadarab (legnagyobb/legkisebb) megengedett méreteit lasd

az 124 oldalon.

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Méretek a megfelel6 hasitokoronghoz

max. hasitokorong atmérd mm 355
max. hasitokorong vastagsag mm 3
Furatatmérd mm 25,4

Megfelel6ségi nyilatkozat C €

Egyedili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyad6 dokumentumoknak: EN 61029 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amliszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez helyen
taldlhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

—
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Osszeszerelés

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan elindi-
tasat. A halozati csatlakozé dugot a szerelés és az
elektromos kéziszerszamon végzett barmely munka
soran nem szabad csatlakoztatni a halézathoz.

Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a flirésszel szallitott valamennyi alkatrészt
a csomaghdl.

Tavolitson el minden csomagoléanyagot az elektromos kézi-
szerszamrol és a késziilékkel szallitott tartozékokrol.

Az elektromos kéziszerszam elsé lizembevétele el6tt ellen-
Grizze, hogy a készlilékkel egyiitt az alabbiakban felsorolt va-
lamennyi alkatrész is kiszallitasra kertilt-e:

- Fémdarabol6 a raszerelt hasitokoronggal

- 14 csillagkules

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam tovabbi hasznalata
elétt gondosan gy6z6djon meg arrdl, hogy a sériilt részek és a
véd@berendezések a sériilés ellenére tokéletesen és céljuk-
nak megfeleléen mikodnek-e. Ellendrizze, hogy a mozgd ré-
szek kifogastalanul miikodnek-e, nem szorulnak-e be, nem sé-
riiltek-e meg. Az elektromos kéziszerszam csak akkor miko-
dik tokéletesen, haannak minden egyes alkatrésze megfelel a
ra vonatkozo eléirasoknak és helyesen keriilt felszerelésre.
A megrongalodott véddberendezéseket és alkatrészeket egy
erre feljogositott, elismert szakm(ihelyben meg kell javittatni
vagy ki kell cseréltetni.

Telepitett vagy flexibilis felszerelés
» A biztonsagos kezelés biztositasara az elektromos ké-

ziszerszamot a hasznalat elétt fel kell szerelni egy sta-
bil, sik munkafeliiletre (példaul egy munkapadra).

Felszerelés egy munkafeliiletre (lasd az ,,A” abrat)

- Megfelel6 csavarkotésekkel rogzitse az elektromos kézi-
szerszamot a munkafeliiletre. Erre szolgalnak a 11 furatok.

A berendezés rugalmas felallitisa (nem javasoljuk!)

Ha kivételes esetekben az elektromos kéziszerszamot nem le-
het egy munkafeliiletre rogziteni, akkor ideiglenes intézke-
désként a 12 alaplap labait egy erre alkalmas alapra (példaul
munkapad, sik padl6, stb.) lehet allitani, anélkiil, hogy az
elektromos kéziszerszamot csavarokkal rogzitené.

Szerszamcsere (lasd a,,B1” -,,B2” abrat)

> Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

» A5 orsoreteszelést csak allé 21 szerszamorso esetén
szabad bekapcsolni. Ellenkez6 esetben az elektromos ké-
ziszerszam megrongalodhat.

» A munka befejezése utan ne érjen hozza a hasitoko-
ronghoz, amig azle nem hiilt. A hasitdkorong a munka so-
ran igen erésen felheviil.
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Csak olyan hasitékorongokat hasznaljon, amelyek megenge-
dett sebessége magasabb az elektromos kéziszerszam iires-
jarati sebességénél.

Csak olyan hasitokorongokat hasznaljon, amelyek megfelel-
nek az ezen Kezelési Utasitasban megadott adatoknak és
amelyeket az EN 12413 szabvanynak megfelelGen ellendriz-
tek és megfelel6nek talaltak.

Az éppen nem hasznalt hasitokoronokat tegye be egy zart do-
bozba vagy az eredeti csomagolasba. A hasitokorongokat fek-

v6 helyzetben tarolja.

A hasitokorong kiszerelése

- Hozza munkahelyzetbe az elektromos kéziszerszamot.
(lasd ,,Az elektromos kéziszerszam kibiztositasa (munka-
végzési helyzet)”, a 123 oldalon)

- Forgassa el iitkozésig hatrafelé a 4 elforgathatd véddbur-
kolatot.

- Csavarja annyira el a késziilékkel szallitott 14 csillagkulc-
csal (15 mm) a 24 hatlapos csavart, és ezzel egyidejlileg
nyomja be az 5 tengelyreteszelést, amig az be nem pattan
a helyére.

- Tartsa benyomva az orsoreteszelést és csavarja ki a 24
hatlapu csavart.

- Vegye le a 23 gylirls alatétet és a 22 befogdcsavart.

- Vegye ki a 6 hasitdkorongot.

A hasitokorong beszerelése

Abeszerelés el6tt sziikség esetén tisztitsa meg valamennyi
beszerelésre keriilG alkatrészt.

- Tegye fel az (j hasitokorongot a 21 szerszamorsora, lgy
hogy az 6ntapadd cimke a szerszamkarral ellenkezé irany-
ba mutasson.

- Tegye fel a 22 befogdcsavart, a 23 gylir(s alatétet és a 24
hatlapt csavart.

Nyomja be az 5 orsoreteszelést, amig az beugrik a retesze-

[ési helyzetbe és hlizza meg szorosra a késziilékkel szalli-
tott 14 gylir(iskulccsal a 24 hatlapt csavart. (meghuzasi
nyomaték kb. 18-20 Nm)

- Vezesse lassan egészen a legalso helyzetbe a 4 elforgathatd
véddburkolatot, amig az teljesen lefedi a hasitdkorongot.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a 4 elforgathat6 véddburkolat
eléirasszertien mikodjon.

A hasitokorong felszerelése utan a késziilék bekapcsoldsa

elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a hasitdkorong helyesen van

felszerelve és szabadon forog.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a hasitokorong ne érhessen hoz-

za a 4 elforgathat6 védGburkolathoz, a rogzitett védébori-
tas 19 véddblrahoz, vagy mas alkatrészekhez.

- Vegye kb. 30 masodpercre iizembe az elektromos kézi-
szerszamot.
Ha ekkor komolyabb rezgés |ép fel, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot és ismét szerelje ki ésismét be
a hasitokorongot.

Uzemeltetés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

—

Szallitasi rogzitési segédeszkozok

(lasd a,,C” abrat)

A 15 szallitasi rogzitd megkonnyiti Onnek az elektromos kézi-
szerszam kezelését a kiilonboz6 alkalmazasi helyekre valo
szallitas soran.

Az elektromos kéziszerszam kibiztositasa (munkavégzési

helyzet)

- Nyomjalekissé a szerszamkart a 3 fogantydnal fogva, hogy
ezzel tehermentesitse a 15 szallitasi rogzitot.

- Huzza teljesen ki a 15 szallitasi rogzitét.

- Lassan vezesse felfelé a szerszamkart.

Megjegyzés: Ugyeljen amunka soran arra, hogy a szallitasi

rogzitd ne legyen benyomva, mert a szerszamkart ellenkez6

esetben nem lehet a kivant mélységig lenyomni.

Az elektromos kéziszerszam biztositasa (szallitasi helyzet)

- Vezesse annyirale a szerszamkart, hogy a 15 szallitasi rog-
zit6t teljesen be lehessen nyomni.

A szallitassal kapcsolatos tovabbi tajékoztatdt lasd a 125 ol-

dalon.

A sarkaloszog beallitasa (lasd a ,,D” abrat)

A sarkaldszoget 0° és 45° kozott lehet beallitani.

Afontosabb beallitasi értékeket a 7 szogvezetén megfeleld je-

lek mutatjak. A 0°- és 45°-helyzetet a mindenkori lezaro iitko-

z6 dllitja be.

- Lazitsa ki a szogvezetd 13 rogzitdcsavarjat a késziilékkel
széllitott 14 gy(irdskulccsal (15 mm).

- Allitsa be a kivant szoget és hlizza meg ismét szorosra
mindkét 13 rogzitécsavart.

A szogvezeto athelyezése (lasd a,,D” és ,.E” abrat)

AT szogvezetdét 140 mm-nél szélesebb munkadarabok dara-

bolasahoz hatrafelé at lehet helyezni.

- Csavarja ki teljesen a késziilékkel szallitott 14 gy(ir(iskulc-
csal (15 mm) a 13 rogzitGesavart.

- Helyezze at a kivant tavolsagra, egy vagy két furattal hatra-
felé a 7 szogvezetot.

- Allitsa be a kivant szoget és hiizza meg ismét szorosra
mindkét 13 rogzitdcsavart.

A munkadarab rogzitése (lasd az ,.E” abrat)

Az optimalis munkahelyi biztonsaghoz a megmunkalasra ke-

riilé munkadarabot mindig be kell fogni.

Ne munkaljon meg olyan munkadarabokat, amelyek tul kicsik

ahhoz, hogy be lehessen azokat fogni.

A hosszt munkadarabok szabad végét ala kell tamasztani.

- Tolja hozza a munkadarabot a 7 bedllithaté szog(i iitk6z6-
hoz.

- Tolja hozza a 8 reteszeld orsét a munkadarabhoz, majd a
10 orsofogantyu segitségével fogja be a munkadarabot.

A munkadarab kilazitasa

- Oldjakia 10 orséfogantyut.
- Hajtsafel a9 gyorskioldét és hlizza el a munkadarabtéla 8
reteszel6 orsot.
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Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhat6 adatokkal.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a hasikorongot. A
hasitokorongot kifogastalanul kell felszerelni, a tar-
csanak szabadon kell forognia. Hajtson végre egy leg-
alabb 30 masodperces, terhelésmentes probafutast.

Megrongalddott, nem kerek, vagy erésen berezgé hasi-

tokorongokkal nem szabad dolgozni. A megrongalddott
hasitokorongok széttdrhetnek és személyi sériiléseket
okozhatnak.

Az 6lomtartalmd festékrétegek, asvanyok és fémek pora

egészségkarosito hatasu lehet. A poroknak a kezel vagy a ko-

zelben tartdzkodo személyek altal torténd megérintése vagy
belégzése allergikus reakcidkhoz vezethet és/vagy a légutak
megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes fémporok, féleg olyan 6tvzéanyagok, mint cink, alumi-
nium vagy krém, veszélyes anyagnak szamitanak. A késziilék-

kel azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szlirosztalyu porvédd
alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

A hasitékorongot a 12 bemélyedésében felgyiilemld porok,

forgacsok vagy a munkadarabrol levalt darabok beékelhetik.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és hiizza ki a
csatlakozd dugot a dugaszold aljzatbdl.

- Varja meg, amig a hasitokorong teljesen ledll.

- Billentse hatra az elektromos kéziszerszamot, hogy a mun-
kadarab levalt kisméret(i részei az erre a célra szolgald nyi-

lason keresztiil kihullhassanak.
Sziikség esetén egy megfelel6 szerszammal tavolitsa el a
még bent maradt részecskéket.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A kezel6 elhelyezkedése (lasd az ,F” abrat)

» Sohase alljon a hasitokoronggal egy vonalban az elekt-
romos kéziszerszam el6tt, hanem mindig csak a hasito-
korongtol oldalra. Egy hasitokorong eltorésekor igy a tes-

te jobban védve van az esetleg szétrepiil6 szilankoktdl.
Be- és kikapcsolas (lasd a ,,G” abrat)
Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

- Aziizembe helyezéshez el6szor nyomja meg az 1 bekap-
csolas reteszelét.

Ezutan nyomja be és tartsa benyomva a 2 be-/kikapcsoldt.
Megjegyzés: A 2 be-/kikapcsolot biztonsagi meggondolasok-
bol nem lehet tartds izemhez bekapcsolt allapotban reteszel-
ni, hanem az lizemeltetés kdzben végig benyomva kell tartani.

- Akikapcsolashoz engedje el a 2 be-/kikapcsolot.

—
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Lagy felfutas

Az elektronikus lagy inditas bekapcsolaskor korlatozza a for-
gatényomatékot és megndveli a motor élettartamat.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos tajékoztaté a darabolé vagashoz

» A munka befejezése utan ne érjen hozza a hasitoko-
ronghoz, amig azle nem hiilt. A hasitokorong a munka so-
ranigen erésen felheviil.

» Gondoskodjon arrol, hogy a 20 szikraterel6 védolemez
eldirasszeriien legyen felszerelve. A fémek csiszolasa-
kor szikraszoras lép fel.

Ovja meg a hasitokorongot az iitésektdl, lokésektdl és a zsir-

tol. Ne tegye ki a hasitokorongot oldaliranyt nyomasnak.

Sohase terhelje annyira meg az elektromos kéziszerszamot,

hogy az ledlljon.

Atdl nagy el6tolas Iényegesen lecsokkenti az elektromos kézi-
szerszam teljesitményét és leroviditi a hasitokorong élettarta-
mat.

Csak a megmunkalasra keriil6 anyag tulajdonsagainak megfe-

leld hasitokorongokat hasznaljon.

Megengedett munkadarab méretek:
Maximalis munkadarab méretek:

Sarkaloszog
A munkadarab alakja 0° 45°
@ 1250@ 100 @
110x110 82x82
180x85 90x 75
2 130x130 75x75

Minimalis munkadarab méretek

(= minden olyan munkadarab, amelyet a 8 reteszel6 orsoval
még rogziteni lehet):

Hosszlsag 80 mm

Legnagyobb vagasi mélység (0°/0°): 125 mm

Fémek darabolasa

- Allitsa be a kivant sarkalészoget.

- Améreteinek megfeleléen szorosan fogja be a megmunka-
lasra kertilé munkadarabot.

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Lassan vezesse lefelé a 3 fogantyunal fogva a szerszamkart.

- Egyenletes el6toldssal hasitsa szét a munkadarabot.
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- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és varja meg,
amig a hasitokorong teljesen leall.
- Lassan vezesse felfelé a szerszamkart.

Mélységiitkozo beallitasa (lasd a ,H” abrat)

A 16 mélységi litk6z6 a kiszallitaskori allapotban tgy van bedl-

litva, hogy egy Uj 355 mm-hasitékorong a vagas soran az alap-

lapot még nem érinti meg.

Ahasitokorong elhasznalddasanak kiegyenlitésére a mélységi

litkoz6t idével mélyebbre lehet allitani.

Egy (j hasitékorong beszerelésekor a mélységi litk6zot min-

denképpen vissza kell allitani az eredeti helyzetbe.

» Mindig ugy allitsa be a mélységi iitk6z6t, hogy a hasito-
korong a vagas soran ne érinthesse meg az alaplapot.

- Hozza munkahelyzetbe az elektromos kéziszerszamot.
(lasd ,Az elektromos kéziszerszam kibiztositasa (munka-
végzési helyzet)”, a 123 oldalon)

- Lazitsa ki a 25 ellenanyat a késziilékkel szallitott 14 gy(i-
riskulccsal (13 mm).

- Forgassa el a szerszamkart a 3 fogantytnal fogva a kivant
helyzetbe.

- Csavarja el a 16 mélységi iitkozot az 6ramutato jarasaval
megegyez0, vagy ellenkezd iranyba, amig a csavarfej meg
nem érinti a hazat.

- Vezesse lassan felfelé a szerszamkart, és hizza meg szo-
rosraa 25 ellenanyat.

Szallitas

- Az elektromos kéziszerszamot mindig a 18 szallitéfogan-
tyunal fogva vigye.

» Az elektromos kéziszerszamot a hatsériilések megelo-
zésére mindig két személy szallitsa.

> Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz kizarélag a
szallitészerkezeteket, és sohasem a véddberendezése-
ket hasznalja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Egy puha kefével rendszeresen tisztitsa meg az elekt-
romos kéziszerszama szell6z6 réseit. A motor ventillto-
rabeszivjaa port a hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor
felhalmozodasa elektromos veszélyekhez vezethet.

> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fjja ki gyak-
ran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halozati veze-
ték elé egy hibaaram véddkapcsolot (FI). Fémek meg-
munkalasa soran vezetéképes por juthat az elektromos ké-
ziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet az elekt-
romos kéziszerszam véddszigetelésére.

» A karbantartasi- és javitasi munkakkal csak szakkép-
zett személyzetet bizzon meg. Ez biztositja, hogy az
elektromos szerszam biztonsagos szerszam maradjon.

1:51 PM

—

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mlhely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Aflirészlap leng6 védéburkolatanak szabadon kell mozognia
és automatikusan kell zarodnia. Ezért az elforgathat6 védé-
burkolat koriilétti teriiletet mindig tisztan kell tartani.

Tartozékok

Darabolétarcsa 2608600543

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartdsi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizacidjanak megfeleléen
amadr hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon dssze kell gydjteni
és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-
lasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

CepTuduKaTa 0 COOTBETCTBUM
° No. C-DE.ME77.B.00952
TP Cpok iencTBuA ceptidukata 0 COOTBETCTBUM
no12.11.2017
000 «3nmatu»
141400 Xumkn Mockosckor obnactu,
yn. NleHuHrpagckan, 29
CepTrduKaTtbl 0 COOTBETCTBMM XPAHATCA NO afipecy:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, MockBa

YkasaHua no besonacHoctu

006wwHe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A BHUMAHUE [1nA 3aLnTbI OT INEKTPUUECKOrO YAAPa,

TpaBM 1 NoXapa BO BpeMA aKcnnyara-
LMW 3aNEKTPOUHCTPYMEHTOB Heobxomumo cobnioaatb NPUHLUK-
N1anbHble Mepbl N0 TEXHUKE besonacHocTy.

Mepep Tem, Kak NPUCTYNHTL K paboTe ¢ INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM, POoUKTaiiTe BCE yKa3aHUA No TexHuke besona-
CHOCTH ¥ XOPOLLIO COXPAHUTE HX.

Mcnonbayemblii B yKasaHWAX M0 TexHUKe 6e30nacHOCTH Tep-
MUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCHTCA KaK K 3NEeKTPOUHCTPY-
MeHTaM, MUTaIoLLMMCA OT CeTH (C ceTeBbIM Kabenem), Tak 1 K
3NEKTPOMHCTPYMEHTAM, MUTAIOLIMMCA OT akkyMynaTtopa (0e3
ceteBoro kabens).

besonacHocTb paGouero mMecta

» Copepxure paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOPOoLLO oCcBe-
WeHHbIM. becnopaaok MNK HeoCBeLLEeHHbIE YUacTKu pa-
bouero mecTa MOTyT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CllyYanaM.

» He paboraiiTe C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
une XUAKOCTH, BOCNNIAMEHAIOLMECA ra3bl UK NbiNb.
NEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXET NPUBECTH K BOC-
nNameHeHUIo MbIsIK UK NapoB.

» Bo Bpems pabGoTbl ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He fony-
CcKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHUX NuL. OTBREKILKCH, Bbl MOXeTe NoTepsTh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTH K WITENcenbHoi posetke. H1u B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHyio BUNKY. He npuMensiite
nepexopHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aWMUTHBIM 3a3eMneHneM. HensMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUIIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KAKOT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMK
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHNA, KyXOHHbIMH NIUTaMK M XONOAUNbHUKAMK. [Py
3a3eM/eHun Baliero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAXKEHUsA
3NEKTPOTOKOM.
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» 3awuwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[TPOHWKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPaXeHUA 3NEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HAaNpUMep, ANA TPAHCNOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATMUBAHUA BUNKH U3
wTencenbHon po3eTku. 3awuiaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNEepaTyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK
MNM NOABHXKHBIX YacTed INeKTPOMHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KOEHHbIA UMK CMYTaHHBIA LWHYP NOBbILIAET PUCK NOpaxe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» [pu pa6oTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITLIM
HebOM npuMeHsiiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kKabenu-ya-
NUHUTENHU. [pUMEHeHWe NPUrofHOro Ans pabotsl nog oT-
KpbITbIM HebOM Kabena-ynIMHUTENS CHUXAET pUCK nopa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXHO H36eXaTb NPUMEHEHNS INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYAITE NeK-
TPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOTO OTKNIO-
ueHus. [IpUMeHeHe YCTPONCTBA 3aLMUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHIXXAET PUCK 3NMEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

besonacHoctb niogen

» byabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNeanTe 3a Tem, uto Bol ge-
naeTe, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTpYMeHTOM. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTpY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH HNH ecnu Bbl Haxo-
[UTECb B COCTOAHWH HAPKOTHYECKOT0 HNH anKoronbHo-
o ONbAAHEHNA UNKU NOJ BO3AeHCTBUEM neKapcTs. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTU NPK PaboTe C aNeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET MPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» MpuMmeHsiiTe CpeACTBa UHANBUAYANbHOM 3aLUTbI U
BCerAa 3aLuTHble OUKH. 1CNoNb30BaHWe CPEACTB MHAM-
BUYaNbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLMTHOM Macku, 0byBH Ha
HECKONb3ALLEH NOAOLIBE, 3ALMTHOTO LNEMA UMK CPELCTB
3aLLMTbI OPraHoB CyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUAa paboTbi ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHMA TPABM.

» MpepoTepaluaiite HenpeHaMepPEHHOE BKNIOUEHHE
aneKTpouHCcTpymenTa. Mepen noaxnioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K 3NEKTPONUTAHHIO U/UIH K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NeKTPOMHCTPYMEHTA. YaepXaHue NanbLa Ha BbIKNoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOA-
KMIOUEHHE K CETH MUTaHWA BKTIOUEHHOTO INEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpeBaTO HECUACTHBIMM CyUaAMM.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII  HHCTPYMEHT HIH raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. UHCTpy-
MEHT UM KNIOY, HaXOfALMACA BO BPALLAIoLLENCs YacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

> He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE MONOXeHHe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHuMmaiiTe ycToituMBO€ NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps aTomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLMAX.

» Hocute noaxopaauyio pabouyio ogexay. He Hocute
IUMPOKYI0 OfieXKAY U YKpalleHusd. [lepxxute BONoCbl,
ofieXAY M PyKaBHLbI BAANK OT ABHKYLMXCA YacTen.
LLlupokasn ofexaa, yKpalleHusa U1 ANMHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMMUCA UaCTAMM.
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» [pH HaNHUHK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachl-
BaIOLYMX H NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NPoBepAnTe HX
npUcoesHHEHHe U NpaBHUNbHOE HCONb30BaHue. [1py-
MeHeHKe MbiNeoTcoca MOXeT CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMyIo Nbifbio.

Mp1uMeHeHne INeKTPOMHCTPYMEHTa H oGpaw,eHue C HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymMeHT. Ucnonbayiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NoAXoAALLIMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLIHOCTH.

» He pa6oraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHCNPaB-
HOM BbIKNiouarene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
MOAAAETCA BKIOUEHHIO UK BLIKNIOUEHHIO, ONACEH U A0N-
XEH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHO# NPUHaANEXHOCTEN U NPeKpaleHuem paboTbi
OTKNIOUaNTe WTEncenbHyI0 BUNKY OT PO3eTKH CeTH
W/Mnu BbiHbTE aKKYMYRATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTW NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKI0-
UeHue INEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
nerteii mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIE He 3HaKOMbl C HHM
MNW HE YNTaNK HACTOALYUX HHCTPYKLMA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHBIX ML,

» TwarenbHo yXaXxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio yHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPHLIATENbHO BNUSAIOLLUX HA
¢yHKUMIO IneKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHbIe ua-
CTH A0NMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 0 MCNIONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUMHOM 6ONbLLOTO uKCna
HeCuacTHbIX CNyyaes.

» [lepxuTe pexxyLuilt MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbBIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLIMMU KPOMKaMK PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» [puMeHAiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1, B COOTBETCTBUH C HACTOSA-
LMMH MHCTPYKLUAMHN. YUHTbIBaITE NpU 3TOM paboune
YCNOBHA ¥ BbINONHAeMylo paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOJXET NPUBECTH K OMACHbIM CHTYaLMAM.

Cepsuc

» PeMOHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanMHLHUPOBAHHOMY NePCOHaNny 1 TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITHM
obecneunBaetca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHocTi Ana yrno-

BbiIX WAKUGMALLIKMH

> Hm(orp.a He CTaHOBHUTECb Ha INEKTPOUHCTPYMEHT.
OHpOKMAbIBaHMe INEKTPOUHCTPYMEHTa UNKn cnyualeoe
NMPHUKOCHOBEHHE K OTPE3HOMY KpYry UpeBaTo cepbeaHbIMU
TpaBMaMu.
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» Bceraa ucnonb3yiTe 3alUTHbIA KOXYX. 3alLWTHbIN KO-
KYX 3alLLMLLIAET onepatopa 0T 06/10MKOB OTPE3HOr0 Kpyra
W CNYYanHoOro NPUKOCHOBEHHSA K OTPE3HOMY KpYrYy.

» O6ecneubTe HCNPABHYIO (HYHKLMIO MAATHUKOBOFO 3a-
LMTHOrO KOXKyXa U ero cBoboaHoe ABMWKeHue. Hukoraa
He (OUKCUPYHTE 3ALLMTHBIA KOXYX B OTKPBITOM COCTORHUM.

» Ucnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYX0H
pe3kH. [IPOHUKHOBEHHE BOfIbl BHYTPb 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa YBE/IMUMBAET PUCK NOPAXKEHMSA INEKTPOTOKOM.

» [lepXuTe WHYP NUTAHWA HA PAaCCTOAHKM OT BPaLLalo-
wuxcaA pabounx MHCTPYMEHTOB. Pabounit UHCTPYMEHT
MOXET Nepepe3aTb UK 3aXBaTUTb LWHYP NUTaHHA.

» Copepxute pyKOATKN NUNbI B CYXOM M UHCTOM COCTOAHH-
HH U CBOEBPEMEHHO yp.anﬂﬁ're nonasLuKe Ha HUX Macno
XHUpbI. KnpHble WK1 3aMacneHble PYKOATKU CTaHOBATCA
CKONb3KWMM, UTO BEAET K NOTEPE KOHTPONA Haf NUNoN.

» Hukoraa He yaanaiTe oCTaTKM OTPe3aHHOro MaTepHa-
na, MeTannuuecKyio CTPYXKY U T.4. U3 30Hbl Pe3aHHA
npu paboTarowem 3neKTPOMHCTPYMeHTe. BHauane npu-
BEAMTE KPOHLITENH pabouero MHCTPYMEHTa B COCTOAHUE
MOKOA M INLUb 3aTeM BbIKMIOUAHTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

» MoaBoAuTe OTPE3HOI KPYT K 06pabaTbiBaemoi 3aro-
TOBKE TONbKO BO BKNIOYEHHOM COCTOAHMH. MHaue cyuie-
CTBYET ONACHOCTb PUKOLLETA, €C/IM OTPE3HOM KPYT 3aCTpS-
HET B 3aroToBKe.

» Ha pabouei noBepXHOCTH AOMKHA HAXOAUTLCA TONbKO
obpabarbiBaemasn 3arotoBKa, Ha Heil He JOMKHO 6bITb
KaKHX-NHOO HaCTPOGUHbIX MHCTPYMEHTOB, MeTannnue-
CKOW CTPYXKH U T. fi. Hebonblune 0CKOMKK MeTanna unu
Qpyrie NPeaMeTbl, K KOTOPbIM MOXET NMPUKOCHYTbCA BPpa-
LLAIOLLMIACA OTPE3HOM KPYT, MOTYT Ha HONbLLIOK CKOPOCTH
OTCKOUMTb B Batliem HanpaBneHuu.

» Bcerpa kpenko 3axxumaiiTe nognexaiyyto o6pabotke
3arotoBky. He 06pabartbiBaiiTe 3aroToBKH, KOTOpbie
HeBO3MOXXHO 3aXKaTb BBMAY WX Manbix pa3mepoB. 1Ha-
Ue PacCTosHKe OT PYKHM A0 BPALLAOLLErOCA OTPE3HOTO KPY-
ra byner CnuWKoM ManbiM.

» Ecnu oTpe3Hoi KPyr 3aKNHHMUN, BbIKNIOUKTE 3NEKTPO-
MHCTPYMEHT W NOA0XKANTE, NOKA OTPE3HOH Kpyr He
0CTaHOBHTCA. HHKOTAa He NbiTaTeCh BbITALUTD U3
npopesHu elue BPaLLAIOWHIACA OTPE3HOH KPYT, MHaue
3T0 MOXKET NPUBECTH K PUKOLLETY. BbIACHUTE 1 YCTPaHK-
Te NPUUKHY 3aKNUHUBAHMA.

» MMocne BbIKNIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA He TOPMO-
3UTe OTPE3HOM KPYr 6OKOBLIM NPHKUMOM. ITO MOXET
NOBPEAUTb OTPE3HON KPYT, NONOMaTb ero UMK NPUBECTH K
pUKOLLETY.

» He 3abuBaiite 0TPE3HOIi KPYr C CHNOW B 3ar0TOBKY, BO
BpeMs paboTbl He HAXKHMailiTe OueHb CHNIbHO Ha 3neK-
TPOUHCTPYMeHT. OcobenHo npu obpaboTke yrnos,
OCTPbIX KpaeB U T. 1. H36eraiiTe 3aKNMHUBaHUA OTPE3HO-
ro kpyra. TpeLunHbl, 06pa3oBaBLLMECH B OTPE3HOM Kpyre
BCTEAICTBHE HEMPABH/bHOIO NONb30BaHHsA, MOTYT be3 npep-
BapUTENbHbIX NPU3HAKOB MPUBECTH K PA3nomy Kpyra.

» Hapesaiite 3awuTHbli hapTyk. Cnegute 3ateMm, utobbl
ApYrye NULa He NOABEPranuch ONacHOCTH BCNEACTBHE
pa3neTalolWuXcA HCKp. YaansaiiTe ropioune Matepua-

160992A0CZ](3.7.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1063-003.book Page 127 Wednesday, July 3, 2013 1:51 PM

nbl, HaxoaAwmecs nobnuzocTy. Mpy WNKDOBaHKM Me-
TannoB PasneTaloTCa UCKPbI.

» lpumensiiTe yrnosyio wnud0BanbHyio MaLUHy TONb-
KO AN MaTepuanoB, yKa3aHHbIX B pasfene o npumeHe-
HUM HHCTPYMEHTa N0 Ha3HAUeHHI0. VHaue BO3HUKHET
neperpyska Ha yrnoByio WiHhMAaLLKHY.

» He ucnonb3yiite noBpeXxaeHHbIi, HePOBHbIA UNH BU-
Gpupylowwuit oTpe3Hoi Kpyr. MoBpexaeHHbIE OTPe3HbIe
KpYrv MPUBOAAT K CUTIbHOMY TPEHHIO, 3aKNUHUBaHMUIO OT-
PE3HOTro Kpyra 1 PUKOLLETY.

» MpumensiiTe Bceraa oTpeaHble KpYru ¢ APaBUAbHbIMKM
pas3MepaMH 1 C COOTBETCTBYIOLMM NOCAAOUHBIM OT-
Bepctuem (pom6oBugHbIM UNK KPYrAbiM). OTpesHble
KPYrH, He COOTBETCTBYIOLLME KPENEXHbIM UACTAM OTPE3-
HOM MaLlMHbI, BpalLaloTCA ¢ BUeHreM 1 BEAIYT K NoTepe
KOHTPONSA Haf, MHCTPYMEHTOM.

» He npumeHAiTe NUNbHbIE LLENH UMK NUAbHbIE NONOTHA.
Takue paboune MHCTPYMEHTbI YACTO CTAaHOBATCA NPUUK-
HO 0DPATHOrO yapa UK NOTEPU KOHTPONA Haf ANEKTPO-
MHCTPYMEHTOM.

» CobniopaiiTe MHCTPYKLMIO NPOH3BOAUTENA OTPE3HDIX
KPYroB B OTHOLUEHUH MOHTa)Ka U NPUMEHEHHUSA OTPE3HO-
ro Kpyra. HenoaxoasLuyme oTpesHble Kpyr MOryT NPUBECTH
K TPaBMaM, 3aKNMHUBAHHIO, PA3NOMy UMK PUKOLLETY.

» He npumeHAiTe NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTPEHbI H3roTOBUTENEM CReLManbHoO AN HacToA-
L{ero INEKTPOUHCTPYMEHTA H He PEKOMEHAYIOTCA HM.
OpnHa ToNbKo BO3MOXHOCTb KDENIEHHA NPUHAANEXHO-
cTei Ha Balliem aneKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUpyeT elle
WX HAAEXHOE NPUMEHEHMHE.

» MMocne paboTbl He NpUKacaiTech K OTPE3HOMY Kpyry,
NoKa oH He ocTbiHeT. OTPE3HOM Kpyr OUeHb HarpeBaeTca
BO Bpems paboTbl.

» PerynsapHo npoBepaAiTe WHYP NUTaHWA U OTAABaNTe
NOBPEXAEeHHbIN WHYP B PEMOHT TONbKO B aBTOPH3UPO-
BaHHYH0 CEPBUCHYI0 MaCTEPCKYHO ANA ANEKTPOUHCTPY-
meHToB Bosch. MeHaiTe noBpexaeHHbIe YANUHUTENH.
310 HeobxoAMMO fins obecneueHus be3onacHOCTH anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOpbIM Bbl He nonb-
3yeTecb, B HafeXXHOM MecTe. MecTo AnaA xpaHeHus
AOMKHO 6bITb CyXMM M JOMKHO 3aKPbIBaTbCA Ha KNKOY.
ITUM NpeaoTBPaLLAETCA BO3MOXHOCTb NOBPEXAEHMS
3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPU XPAHEHWM UMW BCNEACTBHE UC-
NONb30BaHWA HEOMbITHLIMU NTULIAMM.

» 3akpennsaiiTe 3aroToBKYy. 3arotoBKa, yCTaHOB/EHHanA B
3KMMHOE NPUCcnocobieHre UK B TACKK, YaEepKUBAETCA
bonee HaexHo, ueM B Baluen pyke.

» Hukorpa He oTX0AHTe OT INEKTPOMHCTPYMEHTA 0 ero
NONHOI 0CTAaHOBKM. INEKTPOMHCTPYMEHTBI Ha Bblbere Mo-
TYT CTaTb NPUYUHOM TPABM.

» He paboraiite ¢ 3N€KTPOHHCTPYMEHTOM C OBPEXAEH-
HbIM WHYpPOM nuTaHuA. He kacaiitecb noBpeXaeHHoro
LWHYpa, 0TCOEANUHUTE BUNKY OT LUTENCEeNbHOI PO3ETKH,
ecnu WHyp bbin noBpexaeH Bo Bpema paboTbl. [Mospe-
KOEHHbIN LUHYP NOBBILIAET PUCK NOPAKEHHA INEKTPOTOKOM.
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CumBonbl

CnepytoLme CUMBO/bI MOTYT UMETb 3HaueH1e AN MCMOMb30-
BaHMA Ballero aneKTpOMHCTPYMeHTa. 3anoMHHTE, Noxanyi-
CTa, 3T1 CUMBONbI 1 MX 3HaueHue. [paBUAbHOE TONKOBaHHE
CMMBO/NOB NOMOXET Bam yulue U HaaexHee pabotatb ¢ 3TUM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3HaueHune

» He noacraenAiiTte pyku B 30Hy pe3a-
HUA NpK paboTaloLem 3NeKTPOUH-
cTpymenTe. [IPUKOCHOBEHHE K OTpe3-
HOMY Kpyry UpeBato TpaBMamu.

Cumeon

» lpuMeHsiiTe CPeACTBa 3aLLUUTbI Opra-
HOB cnyxa. BoaaeicTaue Wwyma MoxeT
NPUBECTH K NOTEPE CNyXa.

é‘
®

> Vlcnonbsyﬁre 3aLYHUTHDbIE OUKH.

» lpumeHsiiTe NpoTMBONbINEBOIA pe-
cnuparop.

» HapesaiiTe 3aWUTHbIE pyKaBULbI.

OnucaHue npoayKTa u ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLieHHA B OTHO-
LIEHMM YKA3aHWI W MHCTPYKLMI N0 TEXHUKE
He3onacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHON NOpaxe-

HHA 3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPa U TAxe-
NbIX TPABM.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HaUeH 1A BbINOMHEHUA Ha

0rope B METANNMUECKNX MaTepHanax C MOMOLLbIO OTPE3HbBIX

KpyroB 6e3 Bofibl POBHbIX POAONbHbIX M NONEPeUHbIX paspe-

308 nop yrnom 45°.

M306pa)|(euub|e COCTaBHbIe UaCTHU
Hymepauma CoCTaBHbIX UacTel BbINOMHEHa No U30bpaxeHuto
Ha CTPAHMLE C UNNICTPALUAMH.

1 Bnokupatop Bbiknouatens

2 Boikniouatenb

3 PykoATtka

4 MaATHUKOBDIN 3aLLUTHBINA KOXYX

5 Owukcarop wnuHgens

6 OtpesHoW kpyr
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7 Yrnoso¥ ynop
8 Oukcupylowmi WnuHaens
9 bbicTpas pa3bnokupoBsKa
10 Pyuka wnuxaena
11 OtBepcTva ana Kpennexus
12 OnopHaa nauta
13 OuKcHpyIoLLMI BUHT YINOBOTO yniopa
14 KonblieBo¥ raeuHbli Kniou (15 Mm; 13 mm)
15 TpaHcnopTHbIM NpefoxpaH1Tenb
16 OrpaHuunTtens rnybuHbl
17 KpoHwreiH
18 Pyuka nna nepeHocku
19 3awuTHbIA KOXYX
20 3awuTa oT UCKp
21 LUnuHaenb pabouero MHCTPYMeHTa
22 [pwKUMHOM hnaHel
23 T[loaknagHan Wakba
24 BWHT C WeCTMIrPaHHOM ronoBKOM
25 KoHTpraiika orpaH1unTens rnyouHbi

W306paxeHHble KM ONMCaHHbIE NPHHAZANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkHu. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctel Bbl HaliaeTe B Halled nporpamme NpUHaaneXHoOCTeN.

TexHuueckue AadHHble
Yrnoeas wnudmawmHa GC0 2000
ToBapHbii NO .20.
3601L17... .27, ... 26.
Howm. noTpebnaemas Mol
HOCTb Br 2000 1650
Uucno obopoToB xonocro-
ro xopa MUK 3500 3500
MnaBHbIA Nyck [ ®
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 KT 18 18
Knacc sauutbl o/m [O/11

[lonycTmble pasmepbl 3aroToBKH (Makc./MuH.) cM. cTp. 132.
MapameTpbl ykasaHbl f/i8 HOMUHaNbHOo Hanpsxerus [U] 230 B. Mpu
APYTYX 3HAUEHUAX HANPAXEHWA, a Takxe B CNeLntrnyeckoM Ans CTPaHbl
MCMNONHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI UHble NapaMeTpbl.

Pasmepbl noAXoAALLMX OTPE3HbIX KPYroB

Makc. aMameTp oTpesHoro Kpyra MM 355
Makc. TonmHa 0TpesHoro kpyra MM 3
[nameTp oTBepcTUA MM 25,4

[DMaHHbie no wymy 1 BUOpauum

YpoBeHb LiyMa OnpefieneH B COOTBETCTBUN C eBPONENCKOM
Hopmon EN 61029.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHb LLYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBnAeT 0bblUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHua 95 ab(A);
ypOBeHb 3ByKOBOM MolLHoCTH 108 1B(A). HenoctoBepHOCTL
K=3nb.

MpumeHsaiTe cpeACTBa 3alMUTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHui) v norpelHocTb K onpefeneHsl B COOTBETCTBUM C
EN61029:

a,=3,0m/c%, K=1,5m/c?.

YKa3aHHbIW B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX yPOBEHb BUDpaLIMK
M3MepeH Mo MeTOAWKe U3MEPEHKA, POMMCAHHOM B CTaHAAp-
1e EN 61029, 1 MOXeT bbITb UCNONb30BaH AA CPABHEHHS
3NeKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPHUIofieH Takke ANnA npessapH-
TeNbHOM OLEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3Ky.

YpoBeHb B1BpaLMK Yka3aH /19 OCHOBHbIX BUAOB paboTbi ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO CNM 3NEeKTPOUHCTPYMEHT
BymeT ucnonb3oBaH A BbINOMHEHUA APYruX paboT ¢ npume-
HeH1eM pabounx MHCTPYMEHTOB, He NPeAYCMOTPEHHbIX U3r0-
TOBWTENEM, UK TEXHUUECKOe 0bCyxuBaHHe He byaeT oTee-
yaTb NpeanucaH1aM, TO ypoBeHb BUOpaLIMK MOXKET bbiTh
MHbIM. 3TO MOXeT 3HAUMTENbHO MOBLICHTb BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeueH1e BCeil NPOJOMKUTENBHOCTU PaboTbl.

[1nA TOuHOM OLEHKM BUDPALIMOHHOW HArpy3KK B TeueHue
onpefeneHHOro BPEMEeHHOr0 MHTEPBaNa HYXHO YUUTbIBaTb
TaKXe 1 BPeMs, KOrfia MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMUTCA B paboTe. ITO MOXET 3HauUTENb-
HO COKPATHUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NofHoe pa-
6bouee Bpewms.

lpeaycmoTpuTe [ONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHocTH ans
3aLUKTLI ONepaTopa T BO3AeHCTBIUA BUOpaLmMK, Hanpumep:
TeXHUueckoe 0bcnyxnBaH1e INEKTPOUHCTPYMeHTa U pabo-
UNX UHCTPYMEHTOB, MepbI NO NOAAEPXKAHUIO PYK B Tenne, op-
raHW3aLma TeXHONMOTMUECKMUX MPOLLECCOB.

3anenenue o cootsercteun (€

C NONHOM OTBETCTBEHHOCTHIO Mbl 3aABNAEM, UTO OMMUCAHHBIA
B «TeXHUUeCKUe JaHHble» NPOMYKT COOTBETCTBYET HUXKECNEe-
[DYIOLLMM CTaHAAPTaM WM HOPMATUBHbIM JOKYMEHTaM:

EN 61029 cornacHo nonoxenusm Iupektus 2011/65/EC,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas aokymeHtauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Cb6opka

» MpepoTBpawaiiTe HenpeAHaMePeHHbIA 3anyCK 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. Bo BpeMa MOHTaXa H BCeX ApYruX
PaboT ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM LiTencenbHas BUNKa
[ONXXHa ObITb OTKNIOUEHA OT CETH NUTaHKA.

Komnnekr nocraBku
OcTopOXHO pacnaKyﬁTe BCE NOCTaBNEHHbIE YacCTu.

CHUMMTE BECb YMAKOBOUHbIM MaTepHan C 3NeKTPOMHCTPY-
MEHTa 1 NOCTABNEHHbIX MPUHAANEKHOCTEN.
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lepen nepBbiM UCNONb30BaHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA NPO-

BepbTe HalMune BCEX YKa3aHHbIX HAXeE KOMMOHEHTOB:

- YrnoBas WwWnudmallMHa C MOHTUPOBAHHbBIM OTPE3HbBIM KPY-
rom

- KonbLeBo raeuHbii kniou 14

Yka3aHnue: [lpoBepbTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha NpeMeT BO3-

MOXHbIX NOBPEXAEHUN.

[Nepen ucnonb3oBaHWEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ceayer Tlya-

TENbHO NPOBEPUTb 3aLLMTHbIE YCTPOMUCTBA M KOMMOHEHTbI C

NErkUMU NOBPEXAEHUAMU Ha NPEAMET De3ynpeuHoi U cooT-

BETCTBYIOLLEN Ha3HaueHHIo DYHKLMK. [TpoBepbTe besynpeu-

HYI0 (hYHKLMIO, CBODOAHbIN X0 M UCPABHOCTb MOABHUMKHbIX

yactei. Bce uacTv gomxkHbl bbITb NPaBUABHO YCTAHOBNEHbI U

BbINONHATL BCE YCNOBMSA ANA obecneueHus 6eaynpeyuHon pa-

6otbl.

oBpexaeHHble 3aLUMTHbIE YCTPOUCTBA U KOMMOHEHTbI AOMXK-

Hbl BbITb OTPEMOHTMPOBAHbI CO 3HAHWUEM [ieNa B NPU3HAHHON

Cnevynuan13MpoBaHHOM MacTePCKOM N 3aMeHEHDI.

CTauHoHapHbIH HNK BPEMEHHbIH MOHTaX

» [ina obecneueHns HapeXHOI paboTbl INEKTPOUHCTPY-
MEHT 0MKeH ObITb 10 HaYana 3KCNNyaTaL|UH YCTaHOB-
NeH Ha POBHYI0 M NPOUHY0 pabouyio noBepxHocTb (Ha-
npumep, BepcTak).

MoHTax Ha pabouei noBepxHocTH (cM. puc. A)

~ 3aKpenuTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT NOAXOAALMMA BUHTAMK Ha
paboueli noBepxHOCTy. [ins 3Toro cnyxar oteepctua 11.

T'nbkui moHTaX (He pekomeHayeTca!)

Ecnu B UCKNIOUMTENbHBIX CIyuanx 3aKPenuTb INEKTPOMHCTPY-

MEHT Ha pabouei NOBEPXHOCTH OKAXETCA HEBO3MOXHbIM, Bbl

MOXXETE YCTaHOBUTb HOXKM OMOPHOM NNKTbI 12 Ha noaxoas-

Lei NOBEPXHOCTH (Hanp., Ha BePCTaKe, POBHOM MOMY UT.1.),

He 3aKpennss 3MeKTPOUHCTPYMEHT BUHTaMMU.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

(cm. puc. B1-B2)

» Mepea n06GbIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» Haxumaiite chukcaTtop wnuHaena 5 Tonbko nocne non-
HOM OCTaHOBKHM LUNUHAENA pabouero HHCTpymeHTa 21.
MNHaue BO3MOXHO NOBPEXAEHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» MMocne pa6oTbl He NpUKacaiiTech K OTPE3HOMY KpYry,
NOKa OH He ocTbIHeT. OTPEe3HOM Kpyr 0ueHb HarpeBaeTcs
BO Bpems paboTbl.

Mcnonb3yiTe ToNbKo OTpe3Hble Kpyru, 4ONYCTUMAA MaKCH-

ManbHaA CKOPOCTb KOTOPbIX BbiLLe, ueM uucno 0bopoTos Ba-

LUEero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA Ha XONOCTOM XOfY.

Mcnonb3yitte ToNbKo OTpe3Hble KpYru, COOTBETCTBYIOLLME

YKa3aHHbIM B HACTOALLEN MHCTPYKLMK XapaKTepHUCTUKaM,

npoBepeHHble No EN 12413 1 umetoLyue COOTBETCTBYHOLLYIO

MapK1POBKY.

XpaHuTe HeMcnonb3oBaHHble OTPe3Hble KPYry B 3aKPbITON

€MKOCTHM UN1 B OPUTMHANBHOM YNaKoBKe. XpaHTe OTpe3Hble

KPYr¥ B rOPU30HTNIbHOM NONOXEHUH.

JleMOHTaX OTPe3HOro Kpyra
- [pu1BeauTe INEKTPOUHCTPYMEHT B pabouee NoNoxeHue.

(cM. «CHATHE TPAHCNOPTHOTO NpefoxpanuTens (pabouee
nonoxeue)», ctp. 130)

1:51 PM
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~ OTKWHbTE MAATHMKOBbIN 3aLMTHbIN KOXYX 4 40 ynopa Ha3ag.

- [oBepHWTE BUHT C LIECTUTPAHHOM FONOBKOM 24 C NOMO-
LLibI0 BXOAALLEr0 B KOMMNEKT NOCTaBKM KOMbLEBOTO raey-
Horo kntoua 14 (15 MM) ¥ 0IHOBPEMEHHO NPUXMUTE (HUK-
caTtop Wn1HAens 5, utobbl OH BoLLen B 3aLennexue.

- YnepxuBaiiTe (GUKcaTop LWNMHAENA HAKATbIM U BLIKPYTUTE
BWHT C LIECTUTPAHHOM FONOBKOW 24.

- CHMMHTE NOAKNAAHYIO Waiby 23 M NpuxMMHON thnaHeL 22.

~ CHWMWTE OTpesHoM Kpyr 6.

MoHTaX oTpe3Horo kpyra
[Mpu HeobX0AMMOCTH OUMCTHTE NEPES MOHTAXXOM BCE MOHTH-
pyeMmble yacTy.

- HapeHbTe HOBbIM OTPE3HOM KPYT Ha LWUNWHAENb pabouero
MHCTpyMeHTa 21, utobbl Hakneika CMoTpena B Hanpasne-
HWUM OT KPOHLUTEMHA.

- HapeHbTe NpuxKUMHON thnaHel 22, noaKnagHyto Wwanby
23 11 BUHT C LIECTUIPAHHON rONOBKOM 24.

MpuxmuTe drkcatop WnuHRena 5, utobbl OH BoLEN B 3a-
Liennexu1e, 1 3aTAHUTE BUHT C LLECTUIPAHHON ronoskon 24
C MOMOLLbI0 BXOAALLETO B KOMMNEKT NOCTABKM KOMbLEBOr0
raeuHoro kntoua 14. (MomeHT 3aTsxku npuobn.

18-20 Hwm)

- MepnneHHo onycTuTe MaATHUKOBbIN 3aLUMTHBIA KOXYX 4
BHM3, YTODbI OH MPUKPbIN OTPE3HOM KPYT.

- YbenuTech B TOM, UTO MAATHUKOBBIN 3aLUMUTHBIN KOXYX 4
pabotaeT npaBUibHO.

[Nocne MOHTaXa OTPE3HOr0 Kpyra v nepes BKIKOUEHUEM 3MeK-

TPOMHCTPYMEHTA NPOBEPbTE, NPABUNbHO N CMOHTMPOBAH

OTPE3HOW KPYT M MOXET N1 OH CBODBOAHO BpaLLaThCs.

- Ybenutech B TOM, UTO OTPE3HOM KPYT HE KacaeTcA MasTHH-
KOBOTO 3aLLUMTHOTO KOXYXa 4, HENMOLBWKHOTO 3aLYUTHOrO
KoXyxa 19 unu fpyrux fetanen aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

- BKkntoumnTe aneKTPOUHCTPYMeEHT Npubn. Ha 30 cekyHa.
Ecnu npu aToM 0TpesHol Kpyr cunbHo BUBPUPYET, Hemen-
NEHHO BbIKMIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, CHUMMTE OTpe3-
HOW KpPYT ¥ CHOBA MOHTUPYHTE €ro.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» lMepea NOGLIMK MAHUNYNALUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBaNTe WTENCenb U3 PO3ETKH.

TpaHcnopTHbIii npegoxpanuTens (cm. puc. C)

TpaHcnopTHbIN NpefoxpaHuTent 15 obneruaet TpaHcnopTH-
POBKY 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA K Pa3NMuHbIM MecTam paboTbl.

CHATHe TPaHCIOPTHOrO NpefoxpanuTens (pabouee nono-

XeHue)

- Ba3sBlwKCh 3a pyuky 3, cnerka onycTuTe KPOHLITEHH pabo-
Uero MHCTPYMEHTa BHU3 A1A CHATMA Harpy3ku C TpaHCnop-
THOro NpepoxpanHuTens 15.

~ BbITAHMTE NONHOCTbIO TPAHCMOPTHbIA NPEAOXPaHUTENb
Hapyxy 15.

~ OCTOPOXHO NOAHAMMUTE KPOHLLTERH Pabouero MHCTPyMeHTa.

Yka3auue: Bo Bpems paboTbl cnegute 3a TeM, utobbI TpaH-

CMOPTHBIM NPefoXpaHnTeNb He Bbin Npixar, MHaue Bbl He

CMO)XETE OMYCTUTb KPOHLUTEHH Ha HEODXOAMMYHO BbICOTY.

Bosch Power Tools
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AKTHBMPOBaHHeE TPAHCMOPTHOTO NpefoXpaHuTens (TpaH-

CNOPTHOE NONoXeHue)

- [epemecTuTe KPOHLUTERH pabouero MHCTPYMEHTa BHU3
HacTOMbKO, UTObbI MOXHO BbINO MONHOCTHIO BXaTb TPAH-
CMOPTHbIM NpegoxpaHuTens 15.

lpoune ykasaH1A OTHOCHTENbHO TPAHCMOPTUPOBKM CM. Ha

cTp. 132.

Hacrpoiika yrna pacnuna (cm. puc. D)

Yron pacnuna MoXHo HaCTPOMUTb B aManasoHe o1 0° 1o 45°.
OCHOBHble YITbl pacnuna 0603HaueHbl COOTBETCTBYIOLIMM
06pa3oM Ha yrnosom ynope 7. Yrnbl 0° U 45° MOXHO HacTpo-
UTb C OMOILLbIO COOTBETCTBYIOLLIETO KOHEUHOIO YNopa.

- OcnabbTe (huKcupylolume BUHTLI 13 yrnoBoro ynopa ¢ no-
MOLLIbO BXOALLIETO B KOMMNEKT NOCTaBKM KOMbLIEBOTO ra-
euHoro Kntoua 14 (15 mm).

- HacrpoiiTe HeobXxoUMbIi yron 1 CHOBa 3aTAHUTE 06a (K-
cUpytoLLMX BUHTA 13.

CmelLeHue yrnoBoro ynopa (cm. puc. D E)

Bbl MOXeTe cMecTUTb YrnoBov ynop 7 Hasag, ecnu Bbl xotute

paspesarb 3aroToBKM LMpUHoi bonee 140 mm.

~ [1onHOCTbIO BLIKPYTHTE (PUKCHPYIOLLKME BUHTLI 13 ¢ nomo-
LU{bt0 BXOAALLLEro B KOMMNEKT NOCTaBKW KONbLEBOTO raey-
Horo Knioua 14 (15 mm).

- [lepecTaBbTe yrnoBoi ynop 7 Ha Heobxoaumoe paccTos-
HWe Ha OfIHO WK 1Ba OTBEPCTHUSA Ha3ad.

- Hacrpoiite HeobxomUMbIi yron 1 CHoBa 3aTAHMTE 0ba (K-
cUpytoLmx BuHTa 13.

3akpenneHue 3arotoBkH (cm. puc. E)

[lna obecneueHns onTMManbHoi be3onacHoOCTU Tpyaa Bceraa

3aKpennAnTe 3aroToBKy.

He obpabarbiBaiiTe 3arotoBKM, paamepbl KOTOPbIX HEAOCTa-

TOUHbI N1 KPEMNEHHS.

CB060/HbIM KOHEL ANMHHBIX 3arOTOBOK JOMKEH NeXaTb Ha

onope.

- [lpuUnoxuTe 3aroToBKY K yrnosomy ynopy 7.

- [pucTaBbTe (UKCUPYIOLLMIA LWNUHAEMb 8 K 3aroTOBKE U 3a-
XMWTe 3aroToBKY C MOMOLLbO PyuKM inuHaens 10.

CHATHe KPenneHus aetanu

- OcnabbTe pyuky wnunaens 10.

- OTKkuHbTe bbICTPYI0 Pa3bnoKMPOBKY 9 W 0TOABUHBTE (K-
CHPYIOLLWNA LWINWHAENb 8 OT 3aroTOBKK.

BknioueHne aneKTPOUHCTPYMEHTa

» lMpumuTe BO BHHMaHKe HanpskeHue B ceTh! Hanpsxe-
HWe UCTOUHMKA NUTAHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATD [aH-
HbIM Ha 3aBOACKOM TabnMuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.

» MpoBepbTe 0Tpe3HOI KPYr nepeps BknoueHuem. Ot-
Pe3HoN Kpyr AOMmKeH 6biTb 6e3ynpeuHo MOHTHPOBAH U
B COCTOAAHWU CB060AHO BpaLaTbea. BoinonHuTe npob-
Hoe BKNIoueHHe 6e3 Harpy3ku MUHHHMYM Ha 30 ceKyHa,
He ucnonb3yiiTe noBpexaeHHble, HEPOBHbIE UNH BU-
6pupylowwKe oTpe3Hble Kpyru. [oBpexaeHHbIe 0Tpe3-
Hble Kpyr1 MOTYT PackonoTbCA M MPUBECTH K TPAaBMaM.

[TbiNb TaKMX MaTepMano., Kak Hamp., CBMHLIOBOCOAEPXalLue
NAKOKpPaCOUHble MNOKPbITUA, MUHEPAlbl U METaNN, MOXET

6bITb BpeaHo AnA 300poBbA. KOHTAKT C NbiNbio UMK BAbIXa-

HWe MblIM MOXET BbI3BATb Y ONepaTopa MNu HaXoAALLMXCA No-

6n130CTU Ntofiel annepruueckie peakLmuy u/unu ctatb npu-

UnHOW 3aboneBaHui AbIXaTeNbHbIX NyTEH.

HekoTopble BUfbI METaNIMUECKON Nbink BPEAHbI, B 0CODEH-

HOCTW B KOMBMHALMHM CO CNaBaMM, Hanp., LMHKa, anioMUHKA

unu xpoma. Mopyuaiite 0bpabotky copepxaliero acbect Ma-

Tepuana TobKo creLuanucTam.

- Xopoluo npoBeTpUBaiTe pabouee MecTo.

- PexomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECIMPATOPHOM MAacKOM C
(hunbTPOM Knacca P2.

CobniofaiiTe aeiicTByloLMe B Balwel cTpaHe npegnucaHus

nna obpabarbiBaeMbix MaTepranos.

BcnepcTeue nonaganua Nbinu, CTPYXKK U1 06110MKOB 3aro-

TOBKM B OTBEPCTHE OMOPHOMN NANTHI 12 BO3MOXHO 3aKNUHHU-

BaHWe OTPEe3HOrO Kpyra.

- BblIKnIOUuMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U BbITALLMTE LUTENCEND
13 PO3ETKM.

- lMopoxaute, NOKa OTPE3HOM KPYT NOMHOCTbIO HE 0CTaHO-
BUTCA.

- HaknoHuTe 3neKTPOMHCTPYMEHT Ha3af, uTobbl Menkue ua-
CTW 3arOTOBKY BbiMany U3 NpesyCMOTPEHHOTO OTBEPCTHA.
Wcnonb3yiTe npu HeobX0AUMOCTH COOTBETCTBYHOLLMI MH-
CTPYMEHT ANA yAaNneHus BCexX YacTel 3aroToBKM.

» U3beraiite ckonneHus nbink Ha pabouem mecre. binb
MOXET NErko BOCMAaMEHATLCA.

MonoxeHue oneparopa (cMm. puc. F)

» He cTofiTe nepea aneKTPOMHCTPYMEHTOM B OfHY NH-
HHIO C OTPE3HbIM KPYrom, CTOATb HYXHO Bcerpa cboky
OT 0Tpe3Horo Kpyra. [1py nonomke oTpe3Horo Kpyra Bbl
CMOXeTe TakuM 06pa3oM NyuLue 3alWuTUTb cebs oT pasne-
TatoLLMXCA OCKOMKOB.

BxknioueHue u BbiknioueHue (cm. puc. G)
B Lenax a3KoHOMUHM 3NEKTPOIHEPTHM BKIIOUANTE INEKTPONH-
CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, koraa Bbl cobupaeteck pabotath ¢
HUM.
- [1nA BKNIOUEHHA HaXXMUTE CHauana bnoknupaTtop BbIKMIO-
varena 1.
3aTeM HaXMUTE BblKMiouatenb 2 U yaepXKuBanTe ero Haxa-
TbIM.
Ykasanue: o npuurHam b6e3onacHoCTH Bbiknouatens 2 He
MOXeT bbITb 3athMKCMPOBaH M Npu paboTe cneayeT NOCTONH-
HO HaXXMMaTb Ha Hero.
— [1nA BbIKNIOUEHHA OTNYCTUTE BbIKNoUaTenb 2.

MnaBHbIA nyck

INEeKTPOHHbIA NNABHbIM 3aMyCK OrpaHUUMUBAET KPYTALLMUIA MO-
MEHT NPU BKNKOUEHUH U YBENUUUBAET 3TUM CPOK CNIYKObI 1B~
rarens.

YkasaHus No NpUMEHEHHI0

061wme yKasaHua ana pesanna

» Mocne paboTbl He NpHKacaiiTech K OTPe3HOMY Kpyry,
N0Ka OH He ocTbiHeT. OTPe3HOM Kpyr oueHb HarpeBaeTcs
BO Bpems paboTbl.
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» Y6epuTech B TOM, UTO 3aL4HTa OT UCKP 20 MOHTHPOBaHa
[OMKHbIM 06pa3om. [py WNKUoBaHNW METANNOB pasne-
TalOTCA UCKPbI.

3awmLanTe 0TPE3HON KPYr OT YAAPOB, TOMUKOB UM XUPHBIX

nATeH. He HaxWManTe Ha 0TPe3HoM Kpyr choky.

He HarpyanTe aneKTPOUHCTPYMEHT A0 TaKOM CTeNeHHu, uto-

6bl OH OCTaHOBMACA.

Cnuwwkom bonbluas nogaua 3HaUMTENbHO COKPALLAET MPOM3-

BOAUTENbHOCTb PabOTbl INEKTPOUHCTPYMEHTA W COKpalLLaeT

CPOK CNyxbbl OTPE3HOrO Kpyra.

Mcnonb3yite TONbKO OTPEe3Hble KPyru, KOTOpbIe MOAXOAAT

[ona Bawero matepuana.

JLlonycTumble pasmepbl 3aroToBKH
MakcumanbHbie 3aroToBKu:

Yron pacnuna
®opma 3aroToBku 0° 45°
@ 1250 100 @
110x110 82x82
180x 85 90x 75
2 130x 130 75x75

MuHHManbHbIe 3aroToBKM:

(= BCe 3aroTOBKH, KOTOPbIE MOXHO €LLe 33aTb C OMOLLbIO
(hMKCHPpYIOLLEro WnWHens 8):

nnvHa 80 mm

I'ny6uHa pesanna, makc. (0°/0°): 125 Mm

Pe3ka meTanna

~ YCTaHOBWTE Xenaemblv yron.

- 3akpenuTe 3aroTOBKY B COOTBETCTBMM C pa3Mepamu.

- BkntoumTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

~ MepnneHHo onycTuTe KPOHLUTEHH 3a PYKOATKY 3.

- PacnunuTe 3arotoBKY C paBHOMEPHOM Nofauen.

~ BbIKnIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT M MOJOXANTE, NOKa OT-
Pe3HOM KPYT NOMHOCTbIO He OCTAaHOBUTCA.

- OCTOPOXXHO NOHAMMTE KPOHLLTEMH pabouero MHCTPY-
MeHTa.

Hactpoiika orpannuntens rny6unbi (cm. puc. H)
OrpaHnuuTens rnybuHbl 16 HACTPOEH Ha 3aBOAE TakuM 0bpa-
30M, UTobbl HOBbIM 355 MM OTPE3HOM KpYT He Kacarncs onop-
HOW NNWUTbI BO BPEMSA TOPLIEBAHUA.

[lns KOMNEeHcaLMu U3HOCa OTPE3HOTO Kpyra OrpaHuunTeNb
rNYy6MHBI MOXHO ONYCTUTb HUXKE.
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MpH NPUMEHEHHM HOBOTO OTPESHOTO KPYra OrpaHUunTENb
rny6uHbl HeobxoaNUMO 0653aTeNbHO YCTAHOBUTD B UCXO[HOE
NONOXEHHe.

» Bceraa HacTpanBaiiTe OrpaHHUMTENb rNY6HHbI TAKHM
06pa3om, utobbl 0TPe3HON KPYr He KacancA onopHoM
NANTDI NPH TOPLEBaHNH.

- [p1BeauTe aNEKTPOUHCTPYMEHT B pabouee NONoxeHKe.
(cM. «CHATHE TpaHCMOPTHOTO NpefoxpaHuTens (pabouee
nonoxewue)», ctp. 130)

- OcnabbTe KOHTPraKKy 25 ¢ NOMOLL b BXOASALLETO B KOM-
MNEKT NOCTaBKK KONbLIEBOT0 raeuHoro Knioua 14 (13 mm).

- YCTaHOBMTE KPOHLUTENH C NOMOLLBIO PYKOATKU 3 B HE0DX0-
ZIMMOE NOMNOXEHHE.

- [oBopauwBaitTe orpaH1uuTens rnybuHbl 16 no yacoBoi
CTPENKe UNW NPOTHB UaCOBOM CTPENKM, MOKa FoN0BKa BUH-
Ta He KOCHeTCA Kopnyca.

- MenneHHo NOAHUMUTE KPOHLUTEH BBEPX M 3aTAHUTE
KOHTprauky 25.

TpaHcnopTupoBKa

- Bcerna nepeHocuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT 3a pyuKy /1A ne-
peHocku 18.

» lepeHocHuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT BCerAa BABOEM, UTo-
6bl He NoBpeAUTbL cebe cnuHy.

> lepeHocHTe INEKTPOMHCTPYMEHTA, B3ABILMCD 3a TPaH-
CMOpPTHPOBOUHbIE NPUCNIOCOBNEHHA, HUKOrAA He UC-
nonb3yiTe ANA 3TUX Leneil 3aLuTHbIe YyCTPOICTBa.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBHC

TexobcnyxuBaHue H OUKCTKA
» MMepep NO6LIMU MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTe WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

> PerynapHo npounwaiTe BeHTHNALUOHHbBIE Lwenu Ba-
Wero aNeKTPOMHCTPYMEHTA MATKON WeTKOW. BeHTuna-
TOp [IBUraTens 3aTArMBaeT Nbib B KOPNYC, 00UNbHOE CKO-
nneH1e MeTanIMueckom bl MOXET NPUBECTH K INEKTPH-
UeCKoW OMacHOCTH.

» [pu 3KCTpeManbHbIX YyCNoBUAX paboTbl Bceraa ue-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH OTCacbiBaloLLee YCTPOid-
cTBO. YacTo npoAyBaiiTe BeHTHNALWOHHDIE LENH U
NoAKNiouaiTe INeKTPOMHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO
3awuTHoro otkniouenus (¥30). Npu obpaboTke meTan-
OB BHYTPH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTKNAAbIBATLCA
TOKOMPOBOAALLAA Mbib. 3TO MOXKET UMETb HEFAaTUBHOE
BO3AEMCTBUE Ha 3aLUNUTHYIO U30NALMI0 INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

» Mopyuaiite BbinonHeHne TeX06CNyKUBAHUA H PEMOHTA
TONbKO KBaNU(HLMPOBAHHOMY NepcoHany. ITMm obec-
MeymnBaeTCA COXPaHHOCTb HE30MACHOCTU ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Ecnu TpebyeTca noMeHaTh WHYp, obpatiaiTech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOpH30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO AR
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

MasTHWKOBbIH 3aLUWTHbIA KOXYX JOMKEH Bceraa cBoHoaHO
[ZIBUraTbCA ¥ CaMOCTOATENbHO 3aKpbiBaTbes. 10aToMy Beeraa
[JEPXHTE B ULCTOTE YUACTOK BOKPYT MAATHUKOBO 3aLMTHOTO
KOXyXa.
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MpuHagnexHocTn

OtpesHou kpyr 2608600543

CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHWe Ha NpeaMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

MoxanyicTa, Bo BCeX 3anpocax U 3aKasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasblBaKTe 10-3HaUHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabn1uKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBHCHasa MacTepckas OTBETHT Ha Bce Balum Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Balero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexH 1 MHOPMaLMIO MO 3anyacTam
Bbl HalaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHUKOB Bosch, npesocTaBnatoLLuit KoH-
CynbTaLUuMK Ha NPEeAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONpoChl OTHOCUTENbHOTO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Iina peruona: Poccus, benapychb, Kasaxcran
apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaH!i 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPathaKTHOM npo-
[DYKLMW ONAcHO B 3KCM/TyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
nna Bawero 300poBbA. U3roToBneHre 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpathakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MMHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM NOPAZAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akanemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TMonHyto MHOPMALKIO 0 PACTONOXKEHUN CEPBUCHBIX LiEH-
TPOB Bbl MOXeTe NONYyuuTb Ha 0HHLMANBHOM CaiTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHO-CEPBHUCHOM
cnyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbii).

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHbI# LEEHTP Mo 06CNYXMUBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumnanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdrumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Yrunusauusa

OTCNyXUBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CneayeT CAABaTb Ha 3KONOTMUECKM k-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXOf0B.

He BbibpachbiBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTI B 6bITOBOH Mycop!
Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBponevickoi [lupektnee
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKHX W
3MEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaxX U npubopax 1
afeKBaTHOMY NPEeANMCaHNI0 HaLMOHANbHO-
ro npaB.a, OTCMY)XMBLUWE CBOM CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI JOMKHbI OTAENBHO
cobupartbcA M CAABATLCA HA IKONOTMUECKHN UMCTYIO YTUNN3a-
Luto.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunaais

A YBATA [lnf 3aXMCTY Bif yPaXKEHHA €NEKTPUUHNM
CTPYMOM, TPaBM Ta NOXEXi Nif uac pobotu 3

€NeKTPOIHCTPYMeHTamMu Tpeba 3BaxkaT Ha MPUHLMNOBI
npaBuna 3 TeXHikK beaneku.

Mepep ekcnnyarauicio eneKTPOIHCTPYMEHTY NPOUHTaiiTe
BCi BKa3iBKH 3 TeXHikn be3neku i fobpe 36epexirb ix.

Mif NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT, L0 BUKOPUCTOBYETLCA
Y BKa3iBKax 3 TeXHiku be3neku, MaeTbCA Ha yBasi
€NeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NpaLtoe Bin Mepexi (i3 kabenem
XXMBNEeHHs) abo Bif akyMynATopHoi batapei (be3 kabens
XXMBIEHHS).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micusa. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eneKTPONPHNaAOM y cepeaoBULLi, e
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
roproumx piauH, rasis abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTucA
nun abo napu.

160992A0CZ](3.7.13)
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» MMig wac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATWTH KOHTPOMb Hajl NPUNaoMm, AKLLo Bala ysara byne
BiflBEPHYTa.

EnekTpnuHa 6e3neka

> LLitencenb enekTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 03BONAETbCA MiHATH LWOCD B WITENceni.
[ina poboTH 3 eneKTponpunagamu, Wo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTe afianTepH.
BuKOpHCTaHHSA OPUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HaNeXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYyMOM.

> YHHUKaiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBEPXHAMM, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
OnaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMK. Konu Bale
Tino 3a3emnexe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Bip aowuy i Bonoru. [lonafaHHsA Boau
B €N1eKTPONpPUnaz 30inbluye pUsnK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKoOpHcTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHa
eneKTponpunagy, niaBilyBaHHA abo BUTATyBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuyaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCcTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, o
pyxatoTbea. MNowkomkeHH abo 3aKpyueHui kabenb
36iMbLUYE PU3UK YPXKEHHSA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InAa 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NULLE TaKui NOJOBXKYBaY, L0 NPUAATHUI ANs
30BHiLUHiX PobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
pO3paxoBaHMil Ha 30BHILLHI PObOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPXKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPUCTAHHIO
eneKTponpunagy y Bonoromy cepefoBHLLi,
BMKOPUCTOBYHTE NPUCTPIiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOpHMCTaHHA NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» ByabTe yBaXXHUMHU, CligKy#HTe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta Po3CyANMBO NOBOALTECA NiA Uac po6oTH 3
enekTponpunagom. He Kopuctyiteca
eneKTPonpUnaaom, AKLo Bu ctomneni abo
3HaxopMTecA NiA Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HanoiB
a6o nikiB. MuTb HeYBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI
€N1eKTPONPUNALOM MOXe NMPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axucHe CNOPAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAATaiiTe 3aXMCHi OKYNAPH. BasraHHs
0CODMCTOro 3aXMCHOTO CIOPAMKEHHA, AIK HAMp., — B 3aNeX-
HOCTI Bif BUAY PODIT — 3aXMCHOI MaCcKH, CeLB3yTTA, L0 He
KOB3AETbCSA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

> YHuKaiiTe BHNaAKOBOro BMUKaHHA. Mepi Hix
BBIMKHYTH eNneKTponpunag B enektpomepexy abo
nipy’epHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTh ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BAMKHYTHIA. TPUMaHH#A NanbLs Ha
BAMMKaui Mif Yac NepeHeceHHn enekTponpunany abo
MIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe
NPW3BECTH 40 TPABM.
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» Mepepn THM, AK BMHKaTH enekTponpunag, npubepitb
Hanarof)KyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBHii KNtoY.
MepebyBaHHA HanaroKyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
K/ioua B YaCTMHi Npunagy, o obepTaeTbes, MoXe
NpU3BECTH [10 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNnPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3bepiraiite
CTiliKe NONoXeHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle po3BonuTb Bam Kpale 3bepirati KOHTPOnb Haj
€NeKTPONPUNAZOM Y HECMIOAIBAHMX CUTYaLliAX.

» Bpasraite npupatHui opar. He BaAraite npocTopuii
opAr Ta npukpacu. He nipcraBnsiite Bonoccs, opar ta
PYKaBHLUi [0 AeTaneii npunaay, Wo pyxawTbcea. [1po-
CTOPWIt 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPanWTH B IETani, LU0 PyXatoTbCA.

» AKL0 iCHY€E MOXXNUBICTb MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBnotoYi NPUCTPOI,
nepeKoHaiTecs, o6 BoHu bynu gobpe nip’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BHKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA NnUNo-
BiICMOKTYBa/IbHOT0 NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLNTH
Hebe3neku, 3yMoBNeHi MMNom.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxy¥Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin AN BiaNoBigHoT
po6oTu. 3 npuaaTHUM Npunagom By 3 MEHLIMM PU3HUKOM
OTPUMAETe KpaLli pe3ynbTatv poboTu, skio byaete
MpawoBaTv B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTecs eneKTponp1nagom 3 NOWKOAKEHUM
BUMHKaueM. Enektponpunag, Ak1it He MOXXHa YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep MM, AIK perynioBat Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
WwTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTArHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amycKy npunagy.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, AkKMMu Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3BonaiTte
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPONp1Unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeAOCBIAUEHUMI 0cobamu NprUnaam
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTponpunagom.
MepesipaiTe, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOLIKOAKEHUMH ab0 HACTINbKK NOWKOAKEHUMHU, W06
1ie MOFN0 BNNMHYTH Ha (hYHKL{iOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMU
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLacHUX BUNagKiB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 33
eNeKTponpuUnagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pidanbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3a/ibHUM KPA€EM MeHLLE 3aCTPAIoTb Ta ferLui B
ekcnnyarauji.
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» BHUKOpPHUCTOBYIiTE eneKTponpunag, Npunagaa fo Hboro,
pob6oui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LUX BKA3IBOK.
BepiTb 10 yBaru npu ubomMy yMoBH po6oTH Ta cne-
umdiky BAKOHYBaHOI poboTH. B1KOpHUCTaHHSA
enekTponpunagie Ana pobit, 1A AKUX BOHK He

nepenbaueHi, MoXe NPKU3BECTH A0 Hebe3NeuHNX CUTyaLji.

Cepgic

» BippaBaiiTe cBilt NpuUNag Ha PEMOHT NULIe
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpUriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abeaneuntb beaneuHicTb
npunagy Ha foBryi uac.

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neku Ana KyToBUX
wnidpmalnH

» Hikonu He cTaBaiite Ha enektponpunag. [pu
nepeBepTaHHi enekTponpuiagdy abo npu HecnogiBaHoMy
[0TOPKaHHi 40 BifPi3HOro Kpyra MOXNWBI Cepro3Hi
TPaBMH.

» 3aBXAN KOPUCTYHTECA 3aXMCHUM KOXYXOM. 3aXMCHUH
KOXyX 3axuLLa€e onepaTtopa Bif yNaMKiB BigpisHOro kpyra
Ta HEHaBMUCHOTO JOTOPKAHHA 10 BiAPI3HOro Kpyra.

> BneBHiTbCA Y TOMY, L0 3aXHCHA KPHILKA NPaLjioe
HaneXH!M YHHOM i BiNbHO PyXa€eTbeA. Hikonu He
3aTUCKaNTE MiLJHO 3aXMCHY KPULLKY Y BIAKPUTOMY CTaHi.

> BHUKOpPUCTOBYIiTe eNeKTPONpUnaz nuLie Ans Cyxoro
Bigpi3auHa. [oTpannaHHA BOAK B €NeKTPOnpUnas
36inbLUYe PU3KK YAAPY ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

» TpumaiiTe WHYP XUBNEHHA Ha BiACTaHi Bia pobouoro
iHCTPYMeHTa, Wwo obepraeTbea. Pobounit iHCTpyMEHT
MOXe Nepepi3aTi abo 3aUenuTH LWHYP KUBNEHHA.

» PyKOATKH 3aBXAH MaloTb OYTH CyXumH i He
3abpyaHeHUMH onielo a6o MacTnoMm. KupHi PYKOATKH
BMCNM3aI0Tb 3 PYK | NPU3BOLATL 0 BTPATH KOHTPONIO Haf,
np1nagom.

» Hikonu He 36upaiiTe ynamku Bigpi3aHoro matepiany,
MeTaneBy CTPYXKY TOLLO B 30Hi BiApi3aHHA npu
NpawioouoMy eneKkTpoiHcTpyMeHTi. Crouatky
NPUBELiTb KPOHLITEMH POBOYOro IHCTPYMEHTa B CTaH
CMOKOIO | NHLLE NOTIM BUMUKANTE eNeKTPOIHCTPYMEHT.

» MigsoabTe Bigpi3Huit Kpyr Ao 0bpobnioBaHol
3aroToBKH NHLLe B YBIMKHYTOMY CTaHi. B npoTMBHOMY
pas3i, AKLLO BiAPIi3HWI Kpyr 3akNWHUTbCA B 06pobnioBaHin
[nieTani, BiH MOXe CiMHyTHCA.

> Kopucrtyiitecsa eneKtponpunagom nuiue ToAi, AKILO HA
pobouiit noBepxHi, kpim 06pobnioBanoi AeTani, Hemae
Hanarof)KyBanbHHX iHCTPYMEHTIB, MeTaneBoi CTPYXXKH
TOLW0. HEBENWUKI LUMATKK METany i iHLi NPeAMETH, AKNX
MOXXe TOPKHYTUCA BiAPI3HWI KpYT, Lo 0bepTaeTbes,
MO>XYTb Ha BENWKIH LWBUAKOCTI BIACKOUMTH y Bawwomy
HanpAmKy.

» 3aBxau aobpe 3atuckyite 06pobnioBaHuit Matepian.
He 0bpobnsiite 3aroToBKH, AKi HEMOXNHBO 3aTHCHYTH
yepes ix Mani po3mipH. [HaKLLe BifCTaHb Bifl pyKu A0
BiApI3HOro Kpyra, Wwo obepraetbea, byae 3aHafTo Manoo.

> AKIWO Biapi3HNA KPYT 3aKNUHHTb, BAMKHITb
eneKkTponpunag i 3auekanre, NOKH BigpPi3HUA KPYT He

3ynuHuTbCA. Hikonu He Hamaraiiteca BARHATH 3
npopi3y BiAPi3HKi KpyT, WO Wwe 06epTaeTbes, iHaKie
eneKTPoONpHNag MoxXe CinHYTHCA. 3'ACYITE Ta YCyHbTe
NMPUUKUHY 3aKNUHEHHS.

» [MicnAa BUMKHEeHHA NpUNagy He ranbmy#Te BiAPi3HUI
KpYr NPUTUCKYBaHHAM 360Ky. Lle Moxe nowkogut1
BiPI3HUM KPYT, Nepenamari Horo i NpU3BecTH 4o
pHKOLLETY.

» He 3abuBaiite Bigpi3Huii Kpyr 3 cunolo B 06pobnioBaHy
[eTanb, nig uac poboTH He HAaTUCKYIiTe 3aHAATO CUNIbHO
Ha enektponpunaa. OcobnuBo npu 06pobui kyTiB,
rOCTPHX KPaiB T. i. 3ano06iraiTe 3aKNMHIOBaHHIO
Bifjpi3Horo kpyra. TpilLnHH, L0 YTBOPUAKCA Y
BifPi3HOMY KpY3i BHACNIAOK HENPABUbHOTO
BUKOPMCTaHHA, MOXYTb be3 nonepefHix 03HaK Np1BeCTH
[0 NONOMKM Kpyra.

» Bparaiite pobouuit haptyx. Cnigkyiite 3a TuMm, o6
iCKpH He cTBOpIOBanu Hebe3neky AnA iHWKX NOAEH.
Mpubepitb ropioui matepianu, Wwo 3HaxoAATbCA
no6nu3y. Mg yac wnidyBaHHA MeTanis NeTATb iCKPK.

» 3acTocoByiiTe KyToBY WNipMalLUHY nuLle Ans
06pobku Takux MaTepianis, W0 BKa3aHi B po3aini npo
NPU3HAUEHHSA IHCTPYMEHTY. [HaKLLe MOX/MBe
nepeHaBaHTAKEHHS KyTOBOI LW/ihMaLLUHK.

» He BUKOpHUCTOBYHTE NOWIKOAXKEHNN, HEPIBHUA
BiAPi3HHii Kpyr, abo Takuii, Wo Ayxe Bibpye.
lNowKomKeHi Biapi3Hi Kpyr1 NpU3BOAATb A0 3aBENUKOTO
TepTA, 3aKNUHEHHA BIAPI3HOTO Kpyra Ta PUKOLLETY.

» 3aBxAv BAKOPUCTOBYHTE NULLE BiApi3Hi Kpyru
NPaBUNbHOrO PO3Mipy i 3 NPUAATHUM NOCAZOUHHUM
otBopom (Hanp., y cropmi pomba abo kpyrnoi popmu).
BinpisHi Kpyru, L0 He NifXoaATb LO MOHTAXHUX AeTanen
BifPi3HOT MaLLMHHK, 06epTaOTLCA HEPIBHO | NPU3BOAATH 10
BTPATH KOHTPONIO

> He BUKOPHCTOBYHTE NAHLIIOrOBi NUAANbHI AUCKH Ta
NUNANBHI AUCKHK 3 3ybuamK. Taki poboui iHCTpyMEHTH
4acTo CNPUUMHAIOTD CinaHHA abo BTpaTy KOHTPOIO Haf,
€NeKTPONpPUNasoMm.

» [oTpumyiiTecs iHCTPYKLii BAPOOHUKA BiAPi3HUX KPYTiB
CTOCOBHO MOHTaXy Ta BAKOPUCTaHHA Bigpi3Horo
Kpyra. HenpupaarHi BiapiaHi Kpyr1 MOXyTb CMPUUMHUTHA
NopaHeHHs Ta NPU3BECTH [10 3aCTPABAHHSA, NONOMKHM abo
pHKOLLETY.

> BuKOpHCTOBYiiTe NULIe NPUNAAAA, Lo NnepeabdaueHe i
pekoMeHAoBaHe BAPOOHMKOM ueM cnewjianbHo ans
uboro enekrponpunagy. Cama nuwe MoXnuBicTb
3aKpinneHHa npunaana Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye 1oro besneuHe BAKOPUCTAHHS.

» Micna po6oTH He TopKaiTecA BigPi3HOro Kpyra, AOKH
BiH He oxonoHe. Bifpi3Hui Kpyr nia uac pobotu ayxe
HarpiBaeTbCs.

» PerynapHo nepe.ipaiiTe WHyp Ta BigaanTe ioro B
PEMOHT B aBTOPH30BaHY CEPBiCHY MalCTepHI0
enektponpunagis Bosch. MinaiTe nowkomxeHi
noAoBXyBaui. [T1Le 3a Takux yMOB Balu enektponpunag
i Hapani byne sanuwarca beaneurHum.
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» Hagpiiino 36epiraiite enektponpunag, AKuwo Bu e
KopucTyeteca HuM. Micue ana 36epiraHHA NOBUHHO
6yTH cyXum Ta 3aKpHUBaTHCA Ha KNKou. Lle 3anobirae
MOLLKOMKEHHIO eNeKTPoNnpUnagy nig uac 3bepiraHHs abo
BHACNiNOK BUKOPUCTAHHA HELOCBIAYEHUMU 0CObaMMU.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a LoNoMorow
3aTUCKHOr0 NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaHmi
Martepian (iKCyeTbCA HaliMHiLLE HiX NPKU TPUMAHHI HOro B
pyLi.

» Hikonu He BigxoabTe Big pobouoro iHCTpyMeHTy, Noku
BiH MOBHICTIO He 3yNUHUTbLCA. POBOUNI IHCTPYMEHT, Lo
LLIe PYXAETbCA NO iHepLii, MOXe CNPUUNUHATH TiNeCHi
YUWKOIKEHHS.

» He KopHCTyiiTecs eneKTPONpHNaAaoM 3 NOLIKOAKEHHM
enektpokabenem. Akwo nig vac pobotu
enekTpokabenb byae nowkomKeHo, He TOpKaHTeca
NOLKOAXXEHOro eneKTpokabena i BUTArHITL WTencenb
3 po3eTKH. [NOWKOMKEHHI enekTpoLHYP 36inbLye
HebeaneKy ypaxeHHsA eneKTPUUHUM CTPYMOM.

CumBonu

HwxxuenofaHi cuMBONK MOXYTb 3HaBobKTbCA Bam npu
KOp1CTyBaHHi Bawwnm enektponpunagom. byab nacka,
3anam’ATaiTe Lji CHMBONK Ta iX 3HaueHHA. MpaBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
Hebe3neyHo KOPHUCTYBaTUCA €NEKTPONPHUIALOM.

Cumson 3HaueHHA
» He nigcraBnsiite pyku B 30HY
‘ Bif\pi3aHHA Npy npavioluomy
% €eNeKTPOiHCTPYMeHTi. TopkaHHA 4o
é BifPi3HOro Kpyra Hece B cobi
Hebe3neky nopaHeHHs.

» BpsaraiTe HaBYLWHHUKK. LLlym Moxe
NOLIKOAUTH CNyX.

» Bparaitte 3axucHi okynapu!

» BasraiiTe nMN03axmcHy Macky.

» Basaraiite 3aXMCHi pykaBHui.
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.
Onuc NPOAYKTY I nocnyr
Mpouwutaiite Bci 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPHU3BECTH 10 YPAKEHHA €NEKTPUUHNM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepio3H1X TpaBM.

Mpu3naueHHs npunapy

EnekTponpunag npusHaueHni 4nA BAKOPUCTAHHA Ha OMopi

IR 3AINCHEHHA B MeTaneBux MaTepianax 3a 40NoMoro

Bifipi3HMX KpyriB 6e3 BoAK PiBHUX NO3A0BXHIX Ta

nonepeyuHnx po3pisis nig kytom go 45°.

300paxceHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeH1x KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

300paXeHHs eneKkTPOnpUnazy Ha CTOpiHKax 3 MantoHKamu.
1 ®ikcarop BUMMKaua

Bumukau

PykosTka

MasATHUKOBMI 3aXUCHUM KOXKYX

®dikcarop WwnuHgens

BigpisHui kpyr

KyTtoBwit ynop

dikcytouni WwnuHgenb

3aMOK LUBMAKOrO BifiNyCKaHHs

Pyuka wnuuaens

MoHTaxHi oTBOpH

OnopHa nnuTa

DiKcyloumi rBUHT ANA KYTOBOIO ynopa

14 KinbLesui raikosui Koy (15 Mm; 13 mm)

15 TpaHcnopTHui dikcatop

16 Obmexysau rubuHu

17 KpoHwreiH

18 TpaHcnopTHa pykoATka

19 3axucHW KOXYX

20 3axucT Big ickop

21 LUnuHaenb pobouoro iHCTpyMeHTa

22 3aTUCKHWK hnaHelpb

23 T[ipknaaHa wanba

24 T[BWHT 3 LIECTUIPAHHO FONOBKOI0

25 KoHTpraiika obmexyBaua rmubuHu

306paxeHe abo onucane NpUNaaAnA He BXOAUTb B CTAHAAPTHHH
o6car nocraeku. lMoBHUi acopTUMEHT npunaaan Bu 3Haiigete B
Hawwii nporpami npunaaan.

W o0O~NOOGhA_RWN

P el
W NNR= O

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb LIyMiB BU3HaueHWI BIANOBIAHO A0 EBPONENCHKOI
Hopmu EN 61029.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy, Ak
NpaBHNo, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 95 1B(A);
3BYKoBa NoTyxHicTb 108 n6(A). Moxubka K=3 gb.
BaAraiite HaByWHHUKH!

CymapHa Bibpallist a;, (BeKTOpHa CyMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi signosigHo fo EN 61029:
a,=3,0m/c%, K=1,5m/c?.
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3a3HaueHuit B UMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii BUMiptoBaBcs
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 61029; Heto MoxHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA NpUnagis. BiH npuaatHWi
TAKOX i inA nonepeaHboi OLiHKK BibpaLiiHOro HaBaHTa-
KEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpalyii cTocyeTbcA ronoBHUX pobit, ans
AKUX 3aCTOCOBYETHCA enekTponpunan. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi enekTponpunaay Ans iHwwx pobit, poborTi 3
iHWMMKU POBOUMMM iHCTPYMEHTaMK abo NP HeAOCTaTHLOMY
TeXHiUHOMY 06CyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byTH
iHWK1M. B pe3ynbTari BibpaliitHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM
BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NPUNaZy MOXe 3HAUHO
3pocTartu.

[1nf TOUHOI oLiHKH BibPaL|itHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBanM uacy, Konu npunap
BUMKHYTHI ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTATOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NpuUnagy.
Bu3aHauTe aoaaTkoBi 3axoau beaneku ana 3aXMCTy Bif
BibpaUii NpaLiooyoro 3 NPUNAAoM, AK Hanp.: TeXHIUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i pPoboumnx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs PyK, OpraHisauia pobouux npouecis.

TexHiuHi pani

KyToBa wnichmawmxa GCO0 2000
ToBapHu#i Homep ...20.
3601L17... .27, ... 26.
Hom. cnoxusana

NOTYXHICTb Br 2000 1650
KinbkicTb 06epTiB Ha

XONOCTOMY X0y xaun. ! 3500 3500
MnasHKi nyck [ °
Bara BignosigHo ao

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 18 18
Knac saxucry [O/1 [O /11

[lonycTimi po3mipy 3arotoBku (Makcumym/MiHiMym) aus. ctop. 139.
MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpy iHwmx
3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOXK Y CeuMdiuHOMY AnA KpaiHu BUKOHAHHI
MOX/MBI iHLLi NapaMeTpy.

Po3amipu npupaaTHUX BigPi3HKUX KpyriB

Makc. piameTp Biapi3Horo kpyra MM 355
Makc. ToBLUMHa Bif,pi3HOro Kpyra MM 3
[liametp oTBOPY MM 25,4

3ansanpo signogiguicrs € €

Mwu 3aABNAEMO Mif HaLLy BUKMIOUHY BifNOBIAANbHICTb, L0
onucaHui B «TexHiUHi faHi» NPOAYKT BiANOBiAaE Takum
Hopmam abo HopmaTMBHUM flokyMeHTam: EN 61029y
BiANOBIAHOCTI A0 nonoxeHb Anpektns 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

MoHTax

» YHHUKaiiTe HeHABMUCHOTO 3anyCKy eneKTponpunagy.
Mg uac MOHTaXKHMX Ta iHWKX PobiT 3
€NeKTPONPHUNAAOM WTencenb He NOBHHEH
3HaXOAMTHCA B PO3eTLj.

06c¢ar noctaBku
0b6epexxHo BUIMITb BCi fieTani 3 yNakoBKH.

3HiMiTb 3 enekTponpunagy i 3 NPUNanaA BCIO YNakoBKy.

lepen noyatkom poboTH 3 eNeKTPONPUNanoM nepesipTe
HaABHICTb BCiX HUKUEBKA3aHWX AeTanen:

- KyToBa WwnidhmalLmHa i3 MOHTOBaHMM Bifipi3HUM KpYrom
- KinbueBui rankoBum kniou 14

BkasiBka: lepeBipTe enektponpunag Ha npegmet

MOXTUBHX NOLIKOZXKEHb.

lNepen NponoBXeHHAM eKkcnnyaralii enekTponpunagy

peTenbHO NepeBipTe 3aXUCHi NPUCTPOI Ta 3nerka

NOLWKOMKEHI AeTani Ha npeaMeT besnoraHHoi poboTy i

BiANOBIAHOCTI ix NpU3HaueHH!0. MepesipTe, uu beanoraHHo

NpaLoTb PYXOMi fieTani, UM He 3aCTPAIoTb BOHU i UM HEMAE

NOLUKOKEHUX feTanei. [ins 3abe3neuerHs be3goraHHoT

pobotu Bci fieTani MatoTb ByTH NPaBUNbHO MOHTOBAHUMM i

BiANOBIAATH BCiM BUMOTraMm.

TMowKomKeHi 3axmCcHi NpucTpoi | aeTani Tpeba HanexHUM

UMHOM BifPEMOHTYBATH ab0 NOMIHATH y 3apPEECTPOBaHiN

CneLianiaoBaHii ManCTePHI.

CrauioHapHHit a60 rHYyUKUi MOHTaX

» Lllo6 3a6e3neunT Geaneuni yMoBM Ans OPyAYBaHHA,
nepep eKcnnyarauji€io enekrponpunag tpeéa
MOHTYBaTH Ha piBHiil Ta cTabinbHiit noBepxHi (Hanp., Ha
BepCTaKy).

MoHTaXx Ha po6ouiit noBepxHi (aue. man. A)

~ 32 0noMOror NPUAATHUX FBUHTIB 3aKpIniTh
eneKkTponpunag Ha pobouii noBepxHi. AnA uboro
nepenbaueHi oteopu 11.

FHyukuit MOHTaX (He pekomeHAY€ETbCA!)

AKLLO y BUHATKOBMX BUNaaKax byzie HEMOXNHBO MiLHO

3aKpiNKUTH enekTponpuna Ha pobouiit nosepxHi, Bu moxete

YCTaHOBUTH HiXXK1 ONOPHOT NMTW 12 Ha npuAaTHIN Ans Uboro

NoBepXHi (Hanp., Ha BepCTaKy, piBHil Nianosi Towo ), He

3aKPiNnioUM enekTponp1nag, rBUHTaMM.

3amina pobouoro iHcTpymMeHTa

(muB. manionku B1-B2)

» Mepep 6yab-AKMMHU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

» Hatuckyiite hikcaTop wnuupens 5 nuwe nicna Toro, Ak
WNHHAENb PoboUOro iHCTPYyMeHTa NOBHICTIO
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3ynuHuBcA 21. B npoTMBHOMY pasi eneKTponpunag Moxe
MOLLKOAMUTHCA.

» Micna po6oTu He TopKaiiTeca BiAPi3HOro Kpyra, AOKH
BiH He oxonoHe. Bifpi3Hui Kpyr nig uac pobotu ayxe
HarpiBaeTbeA.

BukopucToBy#HTE NKLLE BiAPI3HI KpYrK, aonyctuma
MaKCHManbHa LUBUAKICTb AKMX BHLLE, HiX uacToTa obepTiB
Baworo enexktponpunagy npu poboTi Ha XonocToMy XoAi.

BuKopucToBYHTE NULLE BiAPI3HI KPYrH, WO BiANOBILaOTH
XapaKTePUCTMKAM, 3a3HAUEHWM B LjiHt iIHCTPYKUiT, AKi
nepesipeHi 3a EN 12413 Ta matoTb BignosigHe
MapKipyBaHHA.

3bepiraiite HeBUKOPUCTAHI BIAPI3HI KpYrv B 3aKPUTIA EMHOCTI
abo B opuriHanbHir ynakoBui. 3bepiraiTe Bifpi3Hi Kpyrv B
rOPU30HTaNbHOMY MOMOXKEHHI.

[leMoHTaX BigpisHoro kpyra

- BcraHoBiTb enekTponpunan B poboue nonoxeHHs. (aus.
«BignyckaHHa dikcalii (poboue nonoxeHHs)»,
cTop. 138)

— BifK1HbTE MaATHUKOBHMI 3aXMCHUI KOXYX 4 10 ynopy
Hasag.

- 3a0MoMOro0 JOAAHOTO KiNbLieBOro rankoBoro kioya 14
(15 MM) BMKPYTiTb FBUHT 3 LUECTUTPAHHOIO FONOBKOIO 24 i
O[JHOYACHO HATUCHITb Ha dhikcaTop WnuHaens 5, wob BiH
3aMLLOB Y 3aU€NeHHs.

- Yrpumy#Te chikcatop WNUHAENA HATUCHYTUM | BUKPYTiTb
TBUHT 3 LUECTUIPAHHOIO FONOBKOKO 24.

— 3HiMiTb nigknagHy Wwarnby 23 i 3aTUCKHKIA bnaHewpb 22.

~ 3HiMiTb BigpI3HK# Kpyr 6.

MoHTax Biapi3Horo kpyra
3a HeobXiaHICTI0 NPOUMCTITh Nepe MOHTXXEM BCi fieTani, Lo
6yayTb MOHTYBaTHCA.

- HapiHbTe HOBWH BiAPI3HWI KPYT Ha WNWHAENb Pobouoro
iHCTPyMeHTa 21 TakuM UMHOM, Lob HaknelKka AuBMnacs y
NPOTMNEXHOMY Bifi KDOHLUTENHA HANPAMKY.

- HapiHbTe 3aTUCKHMIA (hnaHelb 22, niaknaaHy wanby 23 1a
TBMHT 3 LUECTUrPAHHOLO FONOBKOO 24.

HatucHiTb chikcatop wnuHgens 5, wob BiH yBilLWIOB B
3auenneHHs, Ta 3aTATHITb FBUHT 3 LECTUIPAHHO
rONoBKO 24 3a 10NOMOTOt0 10[1aHOTO KiNbLEBOro
rankoBoro knoua 14. (MomeHT 3ataryBaHHa npuobn.
18-20 Hm)

~ [10BiINbHO ONYCTiTh MAATHUKOBMI 3aXUCHUI KOXYX 4
MOBHICTIO BHM3, 110D BiH NPUKPUB BifiPi3HWM KpyT.

- lNepekoHainTecs, L0 MAATHUKOBUI 3aXUCHUI KOXYX 4
NPaLKe HANEXHUM YUHOM.

[Ticna MOHTaXy BiAPI3HOro Kpyra, NepLU HixX BMMKATW Np1nag,
nepe.ipTe, UM NPaBUIbHO MOHTOBAHWH BifiPI3HWI KPYT i un
BiNbHO BiH MOXXe 0bepTaTucs.

- [lepekoHanTeca, WO BiAPI3HUI KPYT He TOPKAETbCA
MaATHUKOBOTO 3aXMCHOTO KOXyXa 4, HepyXoMoro
3axXMCHOro koxyxa 19 abo iHwwx aetanen.

- YBiMKHIiTb enekTponpunag npubn. Ha 30 cekyHa,.

AKLWOo Npu LboMY Biapi3HK# kpyr byae oyxe Bibpysaty,
HeramHo BUMKHITb eNeKTPONpUNag, 3HOBY 3HiMiTb
BifPi3HWUM KPYT i MOTIM yApYre MOHTYHTE HOTO.
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» Mepep 6yab-AKMMHU MaHINYNALIAMKM 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

TpaHcnopTHuit chikcatop (aue. man. C)

TpaHcnopTHui thikcatop 15 nonerwye opyayBaHHA
€NeKTPONpPUNAZOM NMPK HOro TPAaHCMOPTYBaHHI 40 MicLA
ekcnnyarauii.

BignyckaHnHsa dikcauii (poboue nonoxeHHa)

- Ba3sBLwMCh 3a pyKOATKY 3, 3n€rka NPUTUCHITL KPOHLUTENH
pobouoro iHCTPYMEHTa YHU3, 11106 3HATU HABAHTAXKEHHA 3
TpaHcnopTHoro dikcaropa 15.

— BuTArHiTb TpaHCNOpTHMIA hikcatop 15 A0 KiHLA HA30BHI.

- [10BINbHO NiAHIMITH KPOHLUITEMH POBOYOro IHCTPYMEHTa
yropy.

BkasiBka: [1if uac poboTu cnigkyinTe 3a TuM, 106

TPAHCMOPTHWI chikcaTop He ByB BTUCHYTHH, iHaKlwe Bu He

3MOXXETE OMYCTUTU KPOHLUTEMH Ha HeobXiaHY BUCOTY.

dikcauis enektponpunagy (nonoxeHHa ana

TPAHCNOPTYBaHHA)

- OnyckaiTe KPOHLUTEHH poboYOro iIHCTPYMEHTa, MOKH
TPaHCMOPTHUIA hikcaTop 15 He MoxHa byae NoBHiCTIO
BTUCHYTH BCEPEAMHY.

IHWWi BKa3iBKM LLOA0 TPAHCNOPTYBaHHA AWB. Ha cTop. 140.

BcTaHoBneHHa KyTa Haxuny (auB. man. D)

KyT Haxuny MoxHa BCTaHOBNIOBATH B liana3oHi Bin 0° 1o 45°.
OCHOBHI KyTH Hax1ny No3HaueHi BiAnoBigHAM UMHOM Ha
KyToBOMY ynopi 7. Kytn 0° i 45° BCTaHOBNIOKOTbCA 33
[I0MOMOrO0 BifiNOBIAHOTIO KiHLEBOTO yropa.

- Bignycritb chikcytounit reuHT 13 KyTOBOrO Ynopa 3a
[I0MOMOTO0 [1OAAHOTO KiNbLEBOro rakoBoro Kntoua 14
(15 mm).

~ YcTaHoBITb HEODXifHWI KYT Ta 3HOBY 3aTATHITL 06KMABa
hikcytoui rBuHTH 13.

3miHa nonoxeHHsA KyToBoro ynopa (aus. man. D i E)

Bu MoxeTe nepectaBuTH KyTOBMI ynop 7 Hasaf, AKLo Bu

XOUETe PO3pi3aTv 3aroTOBKM LUMPHHOIO NoHag 140 MM.

- TloBHiCTIO BUKPYTiTb (hiKCytoui rBUHTH 13 32 AONOMOTOI0
JI0[aHOrO KiNbLEBOro rankosoro Knoua 14 (15 mMm).

- [epecTaBTe KyTOBMI ynop 7 Ha HeobXiaHy BiacTaHb Ha
0avH abo AABa 0TBOPH Ha3ag.

- YCTaHoBITb HEODXiAHHI KYT Ta 3HOBY 3aTArHITb 06MABA
ikcytoui rBuHTM 13.

3akpinneHHs 06po6nioBanbHoOi 3aroToBKH

(ous. man. E)

LLlob 3abe3neunth onTMmanbHO besneury poboty, Tpeba

3aBXau fobpe 3aTMCKyBaTh 00p00MI0BANbHY 3arOTOBKY.

He 0b6pobnsiiTe 3aroToBKM, AKi HEMOXMBO 3aTUCHYTH Uepe3

X Mani po3mipu.

IMpu 0bpobui noBrvx fetanei nig ix BinbHWM KiHelb Tpeba Lwo-

Hebyab nigknacti abo nignepTu Horo.

- [puKnagiTb 3aroToBKy A0 KyTOBOrO ynopa 7.

- [pucraBTe ikcytouni WNMHLENb 8 40 3ar0TOBKM Ta
3aTMCHITb 3aroToBKY 3a J0NOMOTOI0 PYUKH WinuHaens 10.
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BignyckaHHs 3arotoBku

- Bignycrits pyuky wnunaens 10.

- BigkuHbTe 3aMOK LWBMAKOTO BiANycKaHHA 9 Ta BiCYHbTE
hikcytouni WnuHLenb 8 Bia 3aroToBKy.

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mmepexi! Hanpyra B jxxepeni
CTPYMy NOBMHHa BifiNOBiAaTH JaHUM Ha 3aBOACbKIN
Tabnuuui enektponpunagy.

» MepesipaiTe Biapi3HUi KPYr nepea ekcnnyarauieto.
Bippi3Huit Kpyr mae 6yTh 6e3p0raHHO MOHTOBaHMI Ta
BinbHO 06epraTuca. 3aiHCHITL NPo6He BMUKaHHA be3
HaBaHTaXKeHHA NpuHaiMHi Ha 30 cekyHa. He
BUKOPUCTOBYWTE NOLIKOMKEHI, HepiBHi Biapi3Hi Kpyru
abo Taxi, Wwo ayxe BibpytoTb. owKomKeHi BigpisHi
KpYr MOXYTb NaMaTUCA | CNIPUUMHATH TiINECHi
YWKOMKEHHSA.

[1n Taknx mMatepianie, AK Hanp., nakodapbosi NOKPUTTA, L0

MICTATb CBUHELLb, MiHEPANX Ta METANH, MOXE bYTH

HebeaneuHum Ana 30opoB’s. TopkaHHA abo BAMXaHHA Uy

MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, o 3HaxoaaTbcsa nobnusy,

anepriiHi peakuii 1a/abo 3aXxBOPIOBAHHA ANUXANbHUX LWNAXIB.

[lesKi BUOM MeTaneBoro Nuny € WKianMBUMHM, 0cobnuBo y

CMONYYEHHi i3 CNiaBamu, Hanp., LMHKY, antoMiHito abo

Xxpomy. Matepianu, o MicTaTb a3bect, 103BONAETLCA

00p0obnATH NULLIE cHnamu axisLyis.

- Cnigky#te 3a 1obpoio BeHTUNALiEI Ha pobouomy Micui.

- PeKoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
GhinbTpoMm knacy P2.

[onepxynteca NpUNUCIB WoAo 0bpobnioBaHux MaTepianis,

L0 AitoTb y Bawii kpaiHi.

BHacninok notpannsHHaA nuny, CTpYXkK abo ynamkis

3aroTOBKM B OTBIP ONOPHOI NUTK 12 MOXNKBE 3aKNUHEHHS

BifJPi3HOrO Kpyra.

- BUWMKHITb enekTponpunag Ta BUTATHITb LTENCeNb 3
PO3ETKM.

- 3auekaite, NOKM BiAPI3HUM KPYT NOBHICTIO HE 3yNUHUTLCA.

- Bigxunitb eneKTpoiHCTPYMEHT Ha3ag, 1100 ApibHi
UACTMHKM 3aroTOBKW 3MOITIM BUNACTH i3 nepefbaueHoro
LNA IbOTO OTBOPY.

BuKopucToBY#iTE 33 HEODXIAHICTIO NPUAATHUI IHCTPYMEHT,
106 BUZANWUTH BCi YUAaCTUHKM 3arOTOBKH.

> YHuKa#HTe HAKONHUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [vn

MOXXe Nerko 3anMmarTucs.

MonoxeHHs oneparopa (auB. man. F)

» He criiiTe B 0fiHy niHilo 3 Bigpi3HUM Kpyrom nepep
eneKTPonpUnajom, CToATH Tpeba 3aBxau 360Ky Big
BippisHoro kpyra. py nonomui BigpisHoro kpyra Bu
MOXeTe TaKUM UMHOM KpaLLle 3aX1CTUTH cebe Bif
MOXNWUBOTO PO3MiTaHHA TPICOK.

BMuKaHHA | BAMUKaHHA (auB. man. G)
3 MipKyBaHb 3a0LLaMXXeHHA eNeKTpoeHeprii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT IuLLE Togi, Konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

- [inA BMUKaHHA HATUCHITb criouatky bnokatop BUMMKaua 1.
[10TiM HaTUCHITb BUMMKAY 2 | YTPUMYHTE MO0 HATUCHYTUM.

BkasiBKa: 3 MipkyBaHb TeXHikW be3neku BUMMKaU 2 He
MOXHa 3achikcyBaTH, 1Horo Tpeba TPUMaTH HaTUCHYTUM
npoTAroM Bciei pobotu.

- LLlob BAMKHYTH eneKTponpunag, BignycTitb BAMUKay 2.

MnaBHuit nyck

EnekTpoHHa cucTema nnaBHoOro mycky obmexye
obepTanbHU MOMEHT NPH BKNIOUEHHI Ta 36inbLuye CTPOK
eKcnnyarauii motopa.

BkasiBkH wopo pobotu

3aranbHi BKa3iBKH L0A0 BigpisaHHA

» MMicna po6oTH He TopKa¥TecA BigPi3HOro Kpyra, AOKH
BiH He oxonoHe. Bifpi3Hui Kpyr nia uac pobotu ayxe
HarpiBaeTbCs.

» MepekoHaiiTecs, WO 3aXMCT Big ickop 20 MOHTOBaHMH
Hane)XXHUM UMHOM. [if uac WwnidyBaHHA MeTaniB NeTaTb
icKpu.

3axuLLanTe BiApi3HUI KPYr Bif yAApiB, NOLITOBXIB Ta

XMPOBHX NNAM. He HaTUCKY#Te Ha Bipi3HUit Kpyr 300Ky.

He HaBaHTaxy#Te eneKTponpunaa HacTinbku, Wob BiH

3yNUHMBCA.

[lyxe Benuka nogaya 3HauHo 3MEHLLYE NPOAYKTUBHICTb
poboTu enekTponpunagy i CTpok cnyxbu BigpisHoro Kpyra.

BukopucTOBY#TE NKLLE BiAPI3HI KPYrK, WO NPUAaTHI ans

0bpobku Baworo matepiany.

[LlonycTumi po3mipu 3arotoBku
MakcHuManbHi 3aroToBKH:

KyT po3nunioBaHHA
®opma 3aroToBkU 0° 45°
1250 100 @

110x110 82x82

180x 85 90x75

130x130 75x75

O
]
]

N

MiHiManbHi 3aroToBKH:

(= BCi 3aroToBKHM, AIKi MOXXHa ilLie 3aTUCHYTH 3a I0NOMOT 00
hikcyloyoro wnuHaens 8):

noBxuHa 80 mm

Makc. rnubuna nponunioBanua (0°/0°): 125 mm

Po3pi3anHa meTany
~ BcTaHoBITb HEOBXiAHMI KYT PO3NUMIOBAHHA.
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- 3aTucHiTb 06pobntoBaHy 3aroToBKY BiANOBIAHO A0 ii
po3mipiB.

~ YBIMKHIiTb enekTponpunag.

~ [10BiINbHO ONYCTiTh KPOHLUTEMH 3a PYKOATKY 3.

- Po3nunaitte 06pobntoBaHy 3arotoBky 3 piBHOMipHO
nopaueto.

~ BWMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i 3auekanTe, NoKu
BiZ\Pi3HUI KPYT MOBHICTIO HE 3yNUHUTLCA.

- [10BINbHO NiAHIMITb KPOHLLTENH POBOUOro iHCTPYMEHTA.

HacrpotoBaHHs 0bmexyBaua rnubunn (aue. man. H)
0bmexyBau rubuHu 16 HanalToBaHMM Ha 3aBOfi TaKUM
UMHOM, L1106 HoBMIA 355 MM Biapi3HKIA KpyT HE TOPKABCA 10
OMOPHOI NNKTK Nig uac TOPLIOBAHHA.

LLlob koMneHcyBaTH 3HOLIEHHS BiAPI3HOTO Kpyra,
0bmexyBay rmUbHUHN MOXXHA YCTAHOBUTH rKbLLIE.

[Mpu 3acToCyBaHHi HOBOrO BiApi3HOro Kpyra obmexyBau
rMBUHM NOTPiIBHO 060B’A3KOBO NOCTABUTH Ha3af Y BUXiaHE
NONOXEHHA.

» HanawrtoByiite 06MeXxyBau rnMGMHY 3aBXAH TaK, 06
Bifipi3HMIi KPYr He TOPKABCA 10 ONOPHOT NNUTH Nif uac
TOPLIIOBaHHA.

- BcTaHoBiTb enekTponpunaz B poboue NonoxeHHs. (auB.
«BignyckaHHa tikcaLii (poboue NonoxeHHs)»,
ctop. 138)

- Bignycritb kKOHTprarky 25 3a JoNOMOroto 0AaHOro
KinbLieBOro raikoBoro knoua 14 (13 mm).

- BasaBLKCH 3a pyKOATKY 3, BCTAHOBITb KPOHLUTENH
poboyoro iHCTPyMeHTa B HEOOXifiHE MONOXKEHHS.

- Kpyrtitb 0bMexyBau rnubunK 16 3a cTpinkoto abo npotu
CTPINK1 FOAMHHUKA, 10D ronoBka rBuHTa TOPKHYNacs Ao
Kopnyca.

- ToBinbHO NiAHIMITb KPOHLLTEHH POBOUOTO HCTPYMEHTA
Bropy Ta 3aTATHITb KOHTpranky 25.

TpaHcnopTyBaHHA

- [NepeHocbTe enekTponpUnag, 3aBX/au 3a pyuxy fns
nepeHeceHHn 18.

» [epeHocbTe eneKTPONpUNaz 3aBXAH YABOX, o6 He
HagipBaTH CNHHY.

» [ins nepeHeceHHA eneKTponpunaay Kopucryirecs
NHLIE TPAHCTIOPTHUM NPUNAAAAM i Hi B AKOMY pasi He
KOPHCTYHTECA ANA LbOro 3aXMCHUMH NPUCTPOAMH.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn 6yab-AKUMHU MaHINYNALIAMYU 3 eneKTponpuna-
JOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKM.

> PerynaipHo ounwaiTe BeHTUNALiHHI OTBOPH
€NeKTPOIHCTPYMEHTY M’IKOIO LiTOUKOK. BeHTunaTop
€N1eKTPOMOTOPA 3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE
HaKOMUUEHHSA METANEBOIO MUY MOXE NPHU3BECTHU 0
€MeKTPUUHOI Hebesneku.

> B eKcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOJXNHBICTIO 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHuii npuctpiii. YUacTo npoaysaiite
BEHTHNALHHI WiNWHK Ta Nig’eaHy#Te NpHUNag uepe3

1:51 PM
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NPUCTPii 3aXMCHOT0 BUMKHEHHS. [1p1 06pobuji MeTanis
yCcepeauHi enekTponpunagdy Moxe ocigatu
€NeKTPOonpoBiAHMKA Nun. Lie Moxe No3HauMTUCA Ha
3aXMCHIN i3onALiT enekTponpunagy.

» TexobcnyroByBaHHA Ta peMOHT Npunagy
[03BONAETHCA BUKOHYBATH NHLLE KBanithikoBaHUM
caxiBuam. [nwwe 3a Takux ymoB Baw enektponpunag i
Hapani byze 3anuwaruca besneyHum.

AKLLo Tpeba NoMiHATH Nin’eAHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MancTepHi ans

€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebe3nek.

MasATHUKOBMI 3aXMCHUI KOXKYX MAE 3aBXM BiNbHO

nepecyBaTucA i CaMOCTIMHO 3aKpUBaTUCA. 3 LiEi NPUUUHU

3aBXAM TPMMANTE 30HY HAaBKOMO MAATHUKOBOTO 3aXMCHOTO

KOXYXa B UMCTOTI.

Mpunappa
BinpisHui kpyr 2608600543

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoayKuii

[pw BCix 3anuTaHHsAX | NPK 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 0b0B’A3k0B0 3a3HauanTe 10-3HaAUHWUI TOBApHUH
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
eneKkTponpunany.

CepBicHa MaicTepHs BiAMOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroByBaHHA Baloro Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHhopMauito oo 3anyacTi MoxHa
3HaNTHW 33 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
L0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha BalLi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

[apaHTiitHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCA BIAMNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMUX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
1A 3[A0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHiCTPaTUBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHMHI LIEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kparna, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujifHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBiCHUX MalcTEpeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Bosch Power Tools
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Yrunisauis

Enektponpunaau, npunaaan i ynakoBky Tpeba 3fgaBat Ha
€KOMOTiUHO YACTY MOBTOPHY NepepodKy.

He BUKKAaiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTa!
Nuwe pnsa kpaix €C:

BignoBigHO 10 €BPONENCHKOI AMPEKTUBM
2012/19/EU npo BignpaliboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NpUNaaM i il NepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NEKTPONPUNANH, L0 BUALLNK 3 BXKUBAHHA,
NOBMHHIi 34aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOriyHO UACTUM CrocoboMm.

MoxnuBi 3miHK.

Kasakwa
Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl
AHA3AP AYIAPIHbIS [ ket
nainanaHyaa ToK COfybl,
XapakaTTaHy aHe KYHin Kany kayniHeH cakTaHy YLiH
TOMEHEri Heri3ri kayincisaik WwapanapblH OpbIHAAHbI3.
INeKTp KypanbiH NainAanaHyAaH angbiH 0Cbl
HYCKayNbIKTapAblH, 6apnbIFbiH OKbIN Kayincisgik
HYCKaynapbiH OPbIHAAHbI3.
Kayinciagik HyckaynblKTapblHaa naiaanaHbliFaH JNekTp
Kypan aTayblHblH XenifieH KyaT anaTbliH 3NeKTp KypangapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOpAaH Kyar anaTbiH
3NEKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni xok) Karbichl bap.

JKyMbic opHbIHbIH, Kayinci3airi

» YKyMbIC OPHBIH Ta3a XKaHe XKaKChl XKapbIKTanfaH
XaFaanaa ycranbl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKuFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap Hemece LWaH XUbINFaH
Xapblnbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
nainaanaH6anpbI3. SnekTp Kypanaapbl YLIKbIH WbiFapbI,
LiaH Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKIH.

» JneKTp KypanAapblH naiaanaHy kesiiae 6ananap
aHe backa apamaapAbl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfie Kypan bakpinayblH XOFanTybIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKaFa Cbllobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH eLuKaHaan
afanTepnik aibipAbl NainganaHbanpbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapambl PO3eTKanapAbl NanpanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeqi.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa X9He CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCYNbl Kypangap CbipTbiHa THMEHi3.

Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

> IneKTp KypanaapbiH biNFangaH, cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

> JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece
aibIpbIH PO3eTKaAaH WbIFapy YWiH kabenbgi
naipganan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypangbiH, XKblmKbiMa
GenekTepiHeH anbic Xepae YCTaHbi3. 3aKbIMAA/FaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aneKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIPTTa NaiAanaHyFa apHanFaH y3apTKbilThl
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NaaanaHyFa apHanfaH
Y3apTKbILITbI NarganaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTeni.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naiaanany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QKbIPATKbIWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL KbIPATKbILUTbI NAMfanaHy ToK COFy KayniH
TemMeHaeTesi.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKIIA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbiHAA INEKTP Kypanabl
naiganaHbanbI3. InekTp Kypanabl nanganaHyaa
CeKyHATbIK abancbi3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XKoHe apAaibiM KOpFaHbil
Ke3inaipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
nainanaHybiHa 6ainaHbICTbI LWAHTYTKBILL, CbIPFyaaH
CaKTanTbIH 6aTEHKe, CaKTaUTbIH LUNEM HeMece Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI XKeKe KOpFaHbIC XababIKTapbiH K10
apakatTaHy KayniH TemeHaeTesi.

» Baiikaycbl3 naiiaanaHyfaH aynak 60nbiHbl3. dnekTp
KyPanbiH TOKKa XxoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. InNeKTp KypasnblH keTepin
TypFaHza, DapMaKTbl XblpaTKblLLTa YCTay HEMECe
KYPbIFbIHBI KOCY/TbI KYWAE TOKKa KOCY, XKa3aTanbiM
OKMFanfFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anAblH PeTTenTiH
acnanTappabl XKaHe raika KinTrepiH anbicTaTbiHbi3.
AtHanaTbiH beniekTe TypFaH acnan Hemece Kint
apakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 feHe KyiliHge TypmaHbi3. Tipek kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinari i3
KYTNEreH xarnaiaa anekTp Kypanzbl akcblpak
baKblnatchbi3.

» XymbIcKa xapamabl KHiM KuiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbIHbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbI3. KeH kuim,
dlleKen HeMece Y3blH Lalll Ko3ranManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.
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> LLlaHCcOpFbiLl XKaHe LWAHTYTKbILW XababIKTapabl
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFAHADIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilLTbI

naipanaHy Wwak cebebinen bonaTbiH KayinTeppai asanTaabl.

AneKTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken )XyKkremeHi3. XKXyMbICbIHbI3 YILiH
»apampabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiKbi3. Xapamabl
3NeKTP KypanbIMeH KepeKTi XKYMbIC aiMarbliHAa [IypbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC 3NEKTP KypanbiH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLlipyre 60NMaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60MbiN, OHbl XeHAEY KAKET
bonappl.

» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KooAaH anfbiH aibIpAbl
]pOo3eTKafaH WbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaubl3. byn cakTblk apekeTi
3NeKTP KypangblH baikaycbla KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbiNMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaltFa KoibiHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanapl naiAanaHyra xon 6epme;s.
Toxipibecia anamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3Fanmanbi
benwexTeppaiH Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMpanmaraH bonybiHa, 3NEKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanNMaraHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwexTepi 6ap KypanAbl NaiAaanaHyAaH anpbiH
XOHAEH|3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
asaTaiblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantappp! eTKip XaHe Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCcKilll XXUeKTepi eTKip KeckiLl

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHa¥ barbiTTanagpl.

» INeKTP KypanbiH, )xababIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapgabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapra cai
naiganaHbliibl3. COHbIMEH XYMbIC LWapTTapbiMeH
OpbIHAANHTLIH dpeKeTTepre Hasap ayAapblHbI3. JNEKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMbICTapaa nanaanaHy Kayinti.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamanFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCimiriH CakTancbI3.

KeceTin axxapnaybiw

» EwKalaH 3neKTp Kypan ycTiHe TYpMaHbl3. INeKTp
Kypanbl Tycce HeMece Ci3 Kecy ACKICiHe TUCEH3 KaTTbl
XapakaTtraHynap nanaa 6onybl MyMKiH.

» OppAaiibiM KOFapFbill KanTamMaHbl NaiAanaHbiHbI3.
Kopfafbil kanTama namaanaHyLblHbl Keci AiCKICiHiH,
CbiHFaH b6eniKTepiHEH XaHe Kecy AUCKICiH Ke3[enCcoK
TUIO[IEH CaKTanabl.

> Kopfarbilu KanTama Aaypbic icten 60¢ XbInKyblH
KamTamacbi3 eTiHi3. Koprarbll KanTamaHbl eLlKallaH
alliblK XafnanblHa Kbicnapl3.
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> IneKTp KypanbiH TeK KypFaK Kecikrep ywiH
naiaanaHbiKbI3. SNEKTP KypanblHbIH iLLiHe Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KayMiH apTTbipabl.

» Xeni kabenin aiiHaTanbiH anmanbl-canManbl acnanTaH
KaLublK XepAae ycTanbi3. XKeninik kabenbai kecy Hemece
ycTay MyMKiH emec.

> TyTKanapAbl KypFakK, Ta3a XaHe MaicbI3 XaFaaipa
ycTaHbI3. Mali TyTKanap cbiprak bonbin bakpinay
KOFANTYbIHA anbiN Kenepi.

> IneKTp Kypanbl icTen TypFaHAa Kecy KanablKTapbiH,
MeTan XXOHKanapblH 1.6. Kecy alMarbiHaH
anbicTaTnanbi3. Manunynatopabl apaanbimM angbiMeH
TOKTay KYHMiHe KenTipin 3aneKTp KypanblH eLUipiHi3.

» Kecy auckiciH aaibinfamara Tek KOCynbl Kyiae
anapblHbI3. ONTNece Kecy AUCKICi AarblHAaMara iniHin
Kepi cory kayni naiaa bonagpl.

» JNeKTp KypanbiH TeK XYMbIC aliMaFbl 6HAENeTiH
[AalblHAAMaFa WeHiH peTTey KypangapbiHaH, MeTan
KOHKaAaHT1.6. 6oc bonFanga nainganaHbiHbI3. AdHanbIN
TYPFaH Kecy AUCKiciHAa XaTkaH MeTan beniktepi Hemece
backa 3atTap nanaanaHyLbiFa KaTTbl XbingamablKTa THioi
MYMKIH.

> OHAeneTiH AaiblHAaMaHbl 9pAaibIM KaTTbl KbICbIHbI3.
KatTbl KpicyFa eTe Kilwi 6onFaH gaibiHAaManapabl
eHJieMeHi3. DITnece KONbIHbI3aH Kecy AMCKiCiHa WewriH
KaLUbIKTbIK Te Kili bonagbl.

» Kecy AucKici KbICbINbIN Kanca 3neKTp KypanbiH ewipin
Kecy BUCKICi TONbIK TOKTaFaHbIWa KyTe TYPbIHbI3. Oni
afHanbin XaTKaH WweHbepai KecinreH xepaeH
LWbIFapyFa elKallaH TbipbiCNaHbi3, byn Kepi COKKbiFa
aKenyi MyMKiH. CbiHanaHy cebebiH aHbIKTaHpI3 XoHe
JKOMbIbIHpI3.

» Kecy auckiciH ewipreHHeH coH, byiip 6acy apkbinbl
TOKTaTnaKbl3. Kecy AucKiciHiH Oy3binybl, CbiHYbl HEMECe
Kepy cory cebebi bonybl MyMKiH.

» Kecy auckiciH KywneH aabiHAamMara anapMaHbi3
Hemece 3NeKTp KypanblH NaiianaHyAa TbiM KaTTbl
6acnanbi3. Ocipece bypbiwTap, oTKip Wwerrepae 1.6.
XKYMBbIC icTeyaie Kecy AUCKICiH TYpbIn KanMayblHa Ke3
XeTKi3iHi3. Erep kecy auckici aypbic nainanaqban
3aKplMAanca xapblk nanaa bonbin coiHyFa anbin kenys
MYMKiH.

» Xymbic 6enaemiwieciH KuiHi3. Anampapra
YIWKbIHAAPABIK Kayin THrisbenTingirive ke3
XKeTKi3iHi3. XKaHaTbIH MaTepuanaapAbl anbiCTaTbIHbI3.
MeTannabl aXapnay apKbinbl YILKbIHAAP Nakga bonanpl.

» KeceTiH axxapnaybIwWTbl TeK NaiganaHyFa apHanfaH
3aTTeKTepMeH naiaanaHbiHbi3. Hemece keceTiH
axapnayblLWTbIH XYKTeNyi aptagpl.

> 3aKbIMpanfaH, Aomanak bonmaraH Hemece
RipinpeiTiH Kecy aUcKinepiH naipanan6anbis.
3akbiMaanFaH Kecy AucKinepi Xorapbl yikenic, kecy
LMCKICIHIH KbICbINYbIHA XXoHE Kepy COFyFa anbin Kenegi.

» OpKallaH AypbIc enleMaepi xaHe CaKec OpHaTy
TecikTepi 6ap kecy AuckinepiH naifanaHbIKbi3
(MbIcanbl, XynapbI3 TypiHaeri Hemece AeHrenek).
KeceTiH axapnayblll DeniekTepiHe ColKec KenMenTiH
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Kecy AMCKinepi akCLeHTpAi XyMbIC icTergi, byn
bakbinayabl )orantyra akenegi.

> Apanay wbiHXbIPNapbIH XaHe apanay NonOTHOCbIH
naigananbanpbI3. MyHaan XyMbic Kypanaapbl Xui kepi
COKKbIHbIH, HEMece 3neKTp Kypanzbl bakbinayapl
XorFanTyaplH cebebiqe aHanagpl.

» Keci auckinepiHiy engipywicinin kecy guckicin opHaty
»aHe naiAanaHy HyCKaynbiKTapblH OPbIHAAHbI3.
CaWkec emece Kecy aucKinepi xapakartaHynap cebebi
Bonbin xaHe byratTany, cbiHy HeMece Kepi CoFyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Ocbl 3NeKTP KypanbiHa apHanMaraH xaHe
eHAIpyLWiMeH YCbIHbINMaFaH XababliKTapAbl
naiipananbanbi3. dnekTp KypanbiHaa bepik bekity
MYMKiHAiri 6ap xabablkTap FaHa kayincis nakaanaHyapl
KamTamachbi3 etegi.

» JKyMbICTaH COH Kecy AUCKICIH CybIFaHILa THMEH;3. Kecy
QIUCKICi XXYMbIC iCTEreH Ke3fe KatTbl Kbi3afbl.

» Kabenbpi xy#eni Typae Tekcepin 3aKkbiMaanfaH
kabenbgai Tek Bosch anekTp KypanbigapbiHbIH ekineTri
CEepBUCTiK KbI3MeTbIHe XOHAETiHi3. 3aKkbIMAanfaH
Y3apTKbIL KabeniH anMacTbipbiKbi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCismiriH caktancbI3.

» Maitpanan6araH 3neKTp KypanbiH AYPbIC CAKTaHbI3.
JKararblH xepi KypFaK )aHe abbinatbiH 6onybl
Kepek. Ocbinar aNeKTp Kypanbl XaTkaH xepiHae
3aKpIMfanybl HeMece TaxMpidecis afamaap
naraanaHybiHa xon bepmeiicis.

> NaiibiHAamMaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHaTbINFaH AaiblHAAMa KONbIHpI36eH
canbicTbipranaa, bepik ycranagbl.

» Kypan TonblK TOKTaFaHbilIa OHe ewKalaH
KanAblipMaHbI3. Oni aitHanbin TypFaH anmanbl-canMansl
acnanTap xapakatTaHynapfa anbin kenyi MyMKiH.

» IneKTp Kypanabl 3aKbiMaanfaH kabenbmeH
naiipanan6anpbi3. Kabenb xymbic ictey kesinge
3aKbIMAanFaH 6onca xeni aibIpbIH WbIFapPbIKbI3.
3akbiMpanFaH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

Benrinep

TemeHgeri benrinep anekTp kypanabl nanaanaHyaa MaHbiabl
6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapgblH MaFbiHanapblH
atTan anbiHbi3. benrinepai fypbic Tyciy cisre anekTp
KypanblH fypbIC 8pi CeHIMAI NanaanaHyra KemeKTeceqi.

benri MarbiHa
‘ » JneKTp Kypanbl adHanbin TypraHaa

KONAbI Kecy aiMarblHa 9KeMeH;i3.

9, Kecy auckiciHe TUHO xxapakaTTaHy KayniH
TyAblpagbl.

—

» Kynak cakrarbllbiH KHiKji3. LLlybin
acepiHeH ecTy KabineTiHi3 3aKbIMAaHYbI
MYMKiH.

» KopraHbiw ke3inaipikTi KuiHi3.

» LLIaHTYTKbIW MACcKacbIH KHiH3.

)

&/

& > Kopray KonrabbIH KHiHi3.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaMbIK
Kayinci3Aik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybiHa, 8pT

XoHe/HeMece ayblp XapakatTaHynapra abin
Kenyi MyMKiH.

TaraibiHgany boiibiHIWwa KonpaHy

IneKTp Kypanbl eaeHAiK Kypan peTiHae Kecy fuckinepi
KeMeriMeH DOHMbIK aHe KenaeHeH KecikTepai Tik xypic
Hemece 45° kucanTy bypbilbIHAA MeTan 3aTTekTepai cy
narpanaHbai opbiHAAyFa apHanFaH.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH Kypamaactap Hemipnepi cypetrepi bap betreri
3NEKTP KypanblHblH CUNATTaMacblHa Heri3aenreH.
1 Kockpiww/ewipriwTi brokaganay
2 KockpiL/ewwipriLu
3 KonTyTKacsl
4 MaATHUKTIK KOPFaFblLL KanTama
5 LUnuHgenbai byratray
6 Kecyre weHbepi
7 Bypbil nnaHkacol
8 bekity wnuHgeni
9 Xbingam KynnbiH awy
10 LUnuHaenb TyTKACkl
11 OpHary oMbiKTapbl
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12 Tipek nnatpopmacol

13 bypbiww naHeniHix bekity bypaHpacol
14 Toputbik KinT (15 Mm;13 Mm)

15 Tacbimangay KopraybiLbl

16 TepeHaik wekTeriwi

17 ManunynsaTop

18 Tacbimangay TyTKachl

19 KopraHbiLw KanTamachl

20 YuwKplHOapaaH KopFanTbiH Taba

21 Acnan wnuHaeni

22 KpickpiL hnanel

23 Apanblk WweHbep

24 Antbl Kpipnbl bypaHaa

25 TepeHAiKTi WekKTey TiperiHii KOHTPCOMBIHbI

BeliHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH xababIKTap cTaHaapTTbI
XKeTKi3y kenemimeH kamTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAabl 6isaiK
*ababikTap 6arpapnamambigat Tabachbis.

TeXxHuKanblK ManimeTTEp

Keceriu axxapnaybiw GC0 2000

OHiM Hemipi .20.
3601L17... ... 27. ... 26.
Kecimai kyatTbl naiganany Br 2000 1650
boc aiHany cari MuH ! 3500 3500
Bip KanbinTbl XyMbiC

bacray ) )
EPTA-Procedure 01/2003

KyKaTblHa Cal canmarbl Kr 18 18
CaKTblK CbIHbIMbI [O/1 [O /11
Pykcar eTinreH paibiHaama kenemaepid (Makcumanbl/MUHUManbl)
1466eTiHfe KapaHpi3.

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enpie kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai 63repTyi MyMKiH.

Caiikec Kecy auckinepi enwemgepy

MaKc. TericTey AicKiciHiK Auametpi MM 355
MaKc. TericTey WeHbepiHiH KanblHAbIFbI MM 3
Byprbinay anamertpi MM 25,4

LLlybin xoaHe Aipingey Typanbl aknapat
LUy peHreii EN 61029 cTaHgapTbiHa Calt aHbIKTanfaH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYbIN AeHredi apette
TeMeHerire TeH: AblObIC Kyili 95 AB(A); AbibbIC KyaTbl

108 nb(A). ©nwey pancisairi K= 3 ab.

Kynakrbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

JKMBIHTBIK Bipin MaHi @, (YL 6afbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbIHAbIChl) xaHe K ganciagiri EN 61029 cTtaHaapTbiHa cai
aHblKTaNFaH:

agr=3.0m/c%, K=1,5m/c%.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeri EN 61029
epexeciHfe MenwepneHreH enwey agici borbiHwa
ecenTenreH 6onbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On xaHe aipinaey
KyaTblH Liamanan entuey yLuiH xapamgbl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIK Heri3ri
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XKyMbICTapbl yLLiH 6epinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMbICTap YLWiH backa anmanbl-caniManbl acnantap MeHeH
HeMece XKeTiMCi3 KYTyMeH naraanaHbinca gipingey
Kenempaepi earepepi. byn Aipinaey KyatbiH ByKin )ymbic
YaKbITbIHAA KATTbl )XOFapblnaTagbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KoCbINFaH Bonbin naaanaHbiNMaraH yakbITTapzbl Aa eckepy
KkaxeT. byn gipinaey KyatbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbiHAA KaTTbl
TeMeHeTen|.

MarpananyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICabl: INEKTP
Kypangpl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgabl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XXYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Caiikectik monimpemeci C €

XKeke xayankepuinikneH bi3 , TexHuKkanblk ManimeTTep” ae
cunatTanfaH eHiMHiH TeMeHZeri epexe Hemece HOPMaTUBTI
K\>KaTTapFa ConKec eKeHiH bingipemia:

EN 61029, 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG
epexenepiHferi aHbikTamanapbl HoMbIHLLA.

TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC) Temenperinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Xunay

» neKTp KypanblHbIH, Ke3AeHCOK iCKe KOCbINybIHa Xon
6epmeHis. OpHaTy Ke3iHfe XKoHe IneKTp
KypanbiHaarbl 6apnbiK XyMbICTapAa xeni aibipbl
TOKKa KOCbINMaybl Kepek.

XKeTki3sy kenemi

JXuHakTarbl beniktepai abaiinan opamaHpiaaaH anbin
KOMbIHbI3.

ByTiH Opama MaTepuanbIH 3NeKTp acnan neH XXUHaKTarbl
XabablKTapAaH anbin KOMbIHbI3.

INeKTP KypanblH anfaLlkbl peT icke KOCYAaH anfblH TeMeHae
as3blnFaH benikTepi X1HakTa bapnblFbiH TEKCEPIHi3:

— OpHarblnFaH Kecy AMCKICIMEH KECETIH axapnaybllneH

- Topurblk KinT 14

Eckeprne: 3neKTp KypanbiH 3akpiMaaHynap bapnbifbiHa
TEKCEPIHi3.

INeKTP KypanbiH NaiganaHyaaH anfbiH KopFarblll acnantap
HeMece a3 3aKpiMaanFaH beniktepai 9baeH MiHCi3 xaHe
[nypbic icTeyiH TekcepiHis. XKblmkbiManbl benexkTep kegepricia
icTeyiH XaHe KblCbliMayblH Hemece beniktep
3aKbIManMaraHblH TeKCepiHi3. bapnbik benikrep aypbic
OPHATbI/IFAH XaHE KeAIePrici3 XyMbIC icTey/i KaMTamachl3
€eTeTiH naiaanaHy WwWapTrapbiHa cak bonybl kepek.

—
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3akpIMzanfaH KopFarblll acnantap MeH beniktep ekinetri
WwebepxaHana XeHzey HeMece anMacTbipy Kepek.

KaTtTbl HemMece HKeMAji OpHaTy

» TypakTbl NaiiaanaHyAbl KAMTaMachbi3 eTy yLliH 3NeKTp
KypanbiH nanganaHyAaH angbiH Teric 6ekem )ymbic
alimarbiHa (Mbicanbl BepcTak) opHaty kepek.)X.

Xymbic aitmarbiHaa opHaty (A cypeTiH KapaHbi3)

- 3neKTp KypanbiH cankec bypaHaanapMeH XyMbiC

anmarbinaa OekiTiHi3. On yiwiH 11 oMbiKTapbl KOMEKTeCesi.

WUkempi opHary (ycbiHbInMaiigbi!)

EpekLue xarnan peTiHae aneKkTp KypanbiH XKYMbIC aiMaFbiHAA
bekem opHarty MymKiH 6onmaca, kemek peTiHge Tipek
TaKTacblHbIH, 12 asAKTapbIH TUICTi Tipekke (Mblcanbl, cypri,
Teric eneH 1.6.) KoWbiN, aneKTp KypanbliH bekitneyre 6onagbl.

Xymbic KypanbiH aybicTbipy (B1 -B2 cypetTepiH

KapaHbi3)

» BapnbIK )XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYyPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

» LLinunpaens bekiTkiwin 5 Tek acnan wnuugeni 21
TOKTaFaH[a NaiAanaHy MyMKiH. DiTnece anekTp
KypanblH 3aKbiMAaybIHbI3 MYMKIH.

> JKyMbICTaH COH KecCy AUCKICiH CybIFaHILIa THMEH;3. Kecy
LIMCKICI XKYMbIC iCTEreH Ke3ae KaTTbl Kbi3afbl.

Makcumangbl pyKcar eTinreH Xbingamablebl 3NEKTp

KyPanblHbI3fbIH 60C altHany MOMeHTIHeH xofapbl bonfaH

Kecy AUCKINepiH naiganaHblHpl3.

Tek ocbl NaifanaHy HyckaynbiFbiHaa bepinreH aepextepre
coli xoHe EN 12413 boiblHwwa TekcepinreH bonbin THicTi
petTe benrineHreH Kecy AUCKINEPiH naiganaHblHpl3.

NainananbaraH kecy AucKinepiH xabblk KOHTeHHepre

HeMece TyMHYCKanblk Opamara canbitbi3. Kecy fuckinepi

KaTKbI3biM CaKTaHbI3.

Kecy auckicin wewy

— INEeKTP KypanbiH XyMbIC KYHiHe KenTipiHi3. (,IneKkTp
KypanblH KOpFaybiLlbiHaH 6ocaty (yMbIC Ky#i)“

145 beTiHae KapaHbi3)

- TepbenyaeH cakray KantamacblH 4 TipenreHiue apTka
KMCaMTbIHbI3.

- AnTbl Kbipnbl BypaHaaHbl 24 XUHaKTaFbl TOPUTHIK KiNTeH
14 (15 mm) bypan wnuHaenb byratrayblwwbiH 5
TipenreHuue bacbiHpbI3.

- LlnuHaenb byratTaybiwwbiH 6acbin, anTbl Kap/bl
BypaHaaHbl 24 bypan WbiFapblHbI3.

- Apanbik WeHbep 23 MeH KbICKbILL hnaHewTi 22 WeLliHi3.

~ Kecy auckici 6 anbin KOMbIHpI3.

Kecy auckicin opHaty
Kepek bonca bapnblk opHaTbinatblH benikTepai Ta3anaxpis.

- JKaHa Kecy AMCKiCiH acnan WwnuHgeniHe 21 xancoipma
MaHUMNYNATOPAEH apbl KEPCETETiH TN CanblHpI3.

- KpickblWw thnaHel 22, apanbik WeHbepai 23 xaHe antbl
Kblp/bl bypaHaaHbl 24 opHaTbIHbI3.
LnuHpens byratTaybiwwbiH 5 TipenreHwwe bacbin antbl
Kblp/bl OypaHaaHbl 24 XUHaKTaFbl anTbl Kblp/ibl TOPLTHIK

1:51 PM

KintneH 14 6ypan TapTbiHbI3. (bypay MOMEHT Lwam.
18-20 H*m)

- TepbenyaeH KopFanTbiH KanTamaHbl 4 Kecy [UCKICi TOMbIK,
XabblnMaraHLLIa Xai TOMEH XbIKbITbIHpI3.

- TepbenyaeH KopranTbiH KanTamaHblH 4 AyPbIC iCTENTIHIHE
K63 KETKi3iHi3.

Kecy auckiciH opHaTKaHHaH KewiH KoCy anabiHaa OpHATYAbIH,

[IYPBICTbIFbIH X3HE AUCKIHIH epKiH aliHanaTbIHbIH TEKCEPIHi3.

- Kecy auckici TepbenyaeH caktainTbiH kantamara 4,
bekiTinreH kanTamara 19 Hemece backa beniktepre
TUMeYiHE KO3 XETKI3iHi3.

— JneKTp KypanblH wam. 30 cekyHaKa icke KOCbIHbI3.
Erep katTbl Tepbenynep naina bonca, anekTp KypanbiH
GipaeH eLwipin, Kecy AUCKICIH LWeLwin, KaiTa opHaTbIHbI3.

MNanpanany

» BapnblK XYMbICTapfiaH anfblH 3NeKTP KypanblHbiH,
Xeninik aibIpblH Po3eTKafAaH WhbIFapbiHbI3.

Tacbimangay Kopraybiwbl (C cypeTiH KapaHbi3)
TacbiMangay kopraybliwwbl 15 ci3re Typni XymbIC XannapbiHa

TacbIMangay KesiHae aNeKTp KypanblH Konan nanaanaHyra
KemeKTecefi.

IneKTp KypanbiH KopFayblibiHaH 60caty (XKyMmbic Kyii)
- Manunynatopgbl TyTkacbiHaa 3 a3 TeMeH bacbin
TacbiMangay koparaybilblH 15 6ocatbiHpi3.
- TacbimMangay KopFablblH 15 TonbIK CbIPTKA TapTbHbI3.
- MaHnunynaToppbl Xaw Xorapbifa barbiTTarbi3.
Eckeprne: TacbiManzay Kopraybiwbl iluke bacbiimaraHbiHa
KO3 XETKi3iHi3, a1Tnece MaHUNYNATOP KEPEKTi TepeHaikke
Bypanybl MymKiH bonmariapbl.

INeKTP KypanbiH KOpFaybILbIH OPHaTy (TacbiMangay KyHi)
- MaHunynaTopabl TOMeHre TacbiMangay kopraybiubl 15
iLLIKe TOMbIK BachifFaHLLA XbIMKbITbIHbI3.

TacbiMangay Typansl KocbiMwa Hyckaynapasl 147 beTiHae
KapaHpl3.

BarbiT 6ypbiwbiH petTey (D cypeTiH KapaHbi3)

Kucanty bypbiwbii 0° MeH 45° apanblfbiHaa peTTey MyMKiH.

MaHpI3abl peTrey kenemaepi THicTi benrinep apKbinbl bypbill

naHeninae 7 6enrinexreH. 0° meH 45°-Kyinepi TvicTi aakray

TipenyiMeH KamTamachbi3 eTinegi.

- bypbllw naHeniHi bekity bypaHpacbiH 13 XuHaKTarbl
TOPUTBIK KinTneH 14 (15 mm) bocatbiHpbI3.

- KepekTi bypbilThl 0pHaTbIN eki bekiTkiw bypaHaaHbl 13
KaiTa bypan bekiTiHj3.

Bypbiw naHeniH xbinxbiTy (D meH E cypetTepi

KapaHpbi3)

Erep eHi 140 MM-aeH y3blH 6onFaH fanbiHAaManapabl

AXKblpaTnakLbl boncaubl3 OypbiLl NaHeniH 7 apTka

KbIKbITBIHbI3.

- bekity bypaHganapbi 13 uHaKTarbl TOPUTHIK KinTneH 14
(15 mm) bypan welwiHi3.

- bypblw naHenin 7 kepekTi apanbikta bip Hemece eki
Bypbinbicka apTka XbIMKbITBIHbI3.
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- KepekTi bypbiLlTbl 0OpHaTbIN eki bekiTkiw bypaHaaHbl 13
KaiTa bypan bekiTiHjs.
DaibinpamaHbl Gekitinis (E cypeTid KapaHpi3)

OnTUMangbl XXyMbIC KayincisgiriH KaMTamachbi3 ety yLuiH
[nalbiHAAMaHbl 9paanbiM bekeM KbiCy Kepek.

KarTbl Kpicyra eTe Killi bonFaH gaibiHaaManapabl 6HOEMEHI3.

¥3bIH aaiblHaamanap 6oc bacbiiaa bacbinbin Tipenyi kepek.

- [afblHaamaHbl bypbilw naHeniHe 7 KOMbIHbI3.

- bekity wnuHaenix 8 fanbiHAaMarFa XKbIMKbITbIN OHbl
wnuHaeni TyTkacol 10 kemeriMeH AaibiHaamaHbl
KbICbIHbI3.

DaWbiHaamaHbl 6ocary

- LlnuHaenb TyTyackiH bocaTbiHbi3 10.

— XKbingam KynnbiH awyabl 9 awbin bekity wnuHgenid 8
[JaiblHAAMaiaH TapTbiHbI3.

Maipananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPaNAbIH 3aybITTblK TaKTaHLLACHIHAAFbI
ManiMeTTepiHe car bonybl KaxerT.

» MMaiiganaHyAaH anfbiH Kecy AUCKICiH KalTa TeKcepiHi3.
Kecy auckici MiHci3 opHaTtbinbin, ew kepepricis
aiiHanybl KaxeT. 30 ceKyHA iliHAe CbiHay XYMbICbIH
XYKTeMeci3 opbiHAaHbI3. Akaybl 6ap, JoManak emec
XaHe AipinAeiTiH Kecy AUCKinepiH naiganaHbaHbI3.
By3binFaH Kecy AUcKinepi xapbinbin xxapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

KopracblH bosly, MuHepangap xaHe MeTannaap bap keibip

MaTepuanaapabIH WaHaapbl AeHCayNbiKKa 3UAHLbI bonybl

MYMKiH. LLIaHFa THIO XaHe WaHabl XyTy NakpanaHyLwbiaa

HEeMece XaHblHAaFbl aiamaapaa anneprusnbl,

peakuusnapbl xxeHe/HeMece TbIHbIC XONAAPbIHbIH,

aypynapbIH TyAblpYbl MYMKiH.

benrini metan waxaapbl, aCipece MblpblLL, antOMUHUIA

HEMeCe XPOM CHAKTbI KOpbiTnanap xaraanbiHaa, KaynTti

6onbin Tabbinaabl. AcbecTik MaTepuan Tek KaHa

MaMaHaapMeH eHAENyi Kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe Ke3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KaFapAbl NaiganaHy
YCbIHbINAAMI.

OHAeneTiH MaTep1angap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbiH

yWFapbIMAapabl NaganaHbiHpI3.

Kecy auckici WwaH, )oHKa Hemece JaniblHAaMa CbiHbIKTapbl

TipeK TakTacbiHbiH, 12 TeciriHe TyckeHge byFaTtanybl MyMKiH.

~ INeKTP KypanblH 6LLIPIN Xeni aiblpblH po3eTkaaaH TapTbin
KOWbIHbI3.

— Kecy auckici Tonblk TOKTaFaHLLA KYTe TYPbIHbI3.

- Kiwi parbiHgamanap onap yLiH apHanfaH TeCikKe Tycyi
YLUIH 3NeKTP KypasblH apTka KUCAHTBIHBI3.
bapnbik farbiHgamanappl anbicTarty yLiH TUicTi
acnanTapfbl NaiaanaHblHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WAHHBIH XXMHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKiH.

—

Kasakuwa | 145

Maipgananywbi Kyiii (F cypeTi KapaHpbi3)

» JneKTp Kypanbl anpbiHa Kecy AUCKicimeH 6ip cbi3bikka
TypMaii, 3pAanbiM Kecy AUCKICIHEeH LWeTTe TYPbIHbI3.
Ocbinan Kecy AMCKICiHiH CbIHYbI XarFaanblHa IEHEHi3
MYMKiH CbIHbIKTapAaH KopranfaH bonagpl.

Kocy meH ewipy (G cypeTiH KapaHbi3)

JHeprus KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
naipanaHapga KoCbIHpI3.

- Icke Kocy ywiH anfbiMeH Kocy byFatraybiH 1 6acbiHpi3.
CocCbIH KOCKbILL/eLwipriluTi 2 6ackin ycTan TypbiHbI3.

Eckeprne: Kayinciagik cebebineH KockbiL/ewwiprituTi 2

Kynbintayra bonmargbl, On XyMbic icTey KesiHae bacbinFaH

bonybl Kaxer.

- Owipy YLiH KoCKbILL/eLWwipriluTi 2 XibepiHis.

Bip KanbInTbl XXyMbic bacTay

INeKTPOHAbIK bip KanbinTbl icke KOCY alHanbIMAap CaHbliH
LIeKTenN KO3FaNTKbILLI Mep3iMiH y3apTabl.

MaipaanaHy Hyckaynapbl

Kecy auckinepi 60iblHLIA XXannbl HyCKaynbIKTap

» XKyMbICTaH COH Kecy AUCKICiH CybIFaHILa THMEH;3. Kecy
[IMCKICI XKYMbIC iCTEreH Ke3qae KaTTbl Kbl3afbl.

» YIWKbIHAAPAAH KOpFaiTbiH TabaHbiH 20 gypbic
OpHaTbINFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. MeTannabl axapnay
apKbINbl YILKbIHAAP Naiaa bonagpl.

TericTey WeHbepnepiH COKTbIFLICYAAH, COKKbIAAH XaHe

MaiaaH KopraHpi3. Terictey wexbepnepiH byiipnik

KbICbIMHaH CaKTaHbl3.

INeKTp KypanFa TOKTaraHLLUa XXYKTEME TYCipMEHi3.

©T1e KaTTbl Dacy aneKTp KypanbiHbIH KyaTblH TOMEHAETIMN, Kecy
[DMCKICIHIH naiaanaHy MepaiMiH KbickapTagpbl.

TekK Kecy iUCKICiHe CaMKeC BHAENETIH 3aTTekTepai
nanaanaHbiHpi3.

PyKcar etinreH paibiHaama enwemaepi
Makcumangbl faibiHaamanap:

Kucaiity 6ypbiwbi

[LaibiHaama niwini 0° 45°
1250 100 @

110x110 82x82

180x85 90x75

130x130 75x75

e
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Munumangbl fanbiHgamanap

(= bekiTy wWnuHaenimeH 8 bekem KbicbinatbiH bap/bik
[nakblHaamanap):

Y3bIHAbIFbl 80 MM

makc. apanay Tepenairi (0°/0°): 125 mm

Meranpappabl kecy

- KepexTi Kucary bypbiLbIH OPHATBIHbI3.

- [lafblHaaMaHbl eniuemaepre can PeTTe KbiCbiHpI3.

— INeKTp KypanblH KOCbIHbI3.

~ MaHunynaTopabl Kon TyTKacbiMeH 3 ai TeMeHre
OarbITTaHbI3.

- [afblHaamaHbl Bip KanbinTbl XbIKbITbIN KECIHI3.

~ JneKTp KypanbiH eLLipin Kecy AMCKICi TONbIK TOKTaFaHLLa
KYTE TYPbIHbI3.

- MaHunynaTopabl Xai XofapbiFa bafbITTaHbI3.

TepeHgikTi wekrey Tiperin petrey (H cyperit kapay)

TepeHgikTi WwWekTey TiperiH 16 xuHakTa xaHa 355 MM-nik kecy

[LIMCKICi Kecyfie TipeK TaKTaCbiH TAMENTIH eTiN PETTEHi3.

Kecy AUCKICiHiIH TO3ybIH TEHAECTIPY YLUiH TEPEHAIKTI LWeKTey

TiperiH TOMEHAEY PeTTey KepeK.

YKaHa kecy AUCKICiH OpHaTy[a TePEHAIKTi LWeKTey TiperiH

apfanbiM bacTankpl KyriHe KenTipy Kepek.

» TepeHgiKTi WekTey TiperiH kecy AUCKici kecyae Tipek
TaKTacblH TAMENTIH eTin peTTey kepek.

— INeKTP KypanblH XyMbIC KyHiHe KenTipiHi3. (,nekTp
KyparblH KOpFaybilbiHaH 6ocaTy (yMbIC Ky#i)“
145 BeTiHae KapaHpbl3)

- KoHTpcoMbIHabl 25 XWHaKTaFbl TOPUTLIK KinTreH 14 (13
MM) 6ocaTblHbI3.

- MaHunynaTopabl Kon TyTkacbiHaH 3 KepeKTi KyHiHe
KWCaNTbIHbI3.

- TepeHgaikTi WwWeKTey TiperiH 16 carat TiniMeH Hemece OFaH
Kapcbl bypaybil backl Kopnycke TUreHLue bypaHpi3.

- MaHunynAaTopabl Xai XoFapblifa anapbin KOHTPCOMbIHAbI
25 bypan bekiTiHi3.

Tacbimanpay

— JneKTp KypanblH apAanbIM TacbiMangay TyTKAcbiHaH ycTan
TacbiMangaHbi3 18.

» Ben xapakatTaHyblH anfiblH any yLuiH 3NeKTp KypanbiH
3ppAaiibim eKi Kici bonbin TacbiManaaxpbi3.

» IneKTp KypanbiH TacbiMangay yiWiH Tek TacbiManpay
acnabbiH NaiAanaHbiKbI3 eWKALIAH KOpFaFbiLl
acnantappbl naiaanaH6anbi3.

TeXHHKaNbIK KYTiM X9He KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

> JneKTp KypanbiHbi3AbIH, XKeNAeTKill CaHbinayblH
Xyiieni TypAe )yMcaK KbINaKneH Ta3anaHpi3.
KoaFanTKblL TypbUHACHI KypbIFbI iLliHE Ker LaH TapTagbl,
MeTaNAbl LaH XWUHaMbIN 3NEKTP KayniH TyAbIPYbl MyMKIH.

> TeTeHLue XYMbIC XaFAaiblHAa MYMKiH 6onfFaHwa
WAHCOPFbIWTDI NaiAanaHbIKbI3. XKenpeTkiw TecikTi
XHi ypnen Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTalTbIH
KOCKbILITbI KOCbIHbI3. MeTanbl eHfeyae ToK eTKi3eTiH
LUAH, 3NEKTP KypanblHbIH, iLLiHAE XWHANYbl MyMKIH. INeKTp
KYPasblHbIH OKLLAyNaHybl 3aKbIMAaNybl MyMKiH.

> KbI3MeT kepceTy XaHe XeHAeY XKYMbICTapblH TeK
MaMaHAap MeH AaibIHAbIFbI 6ap Kbi3meTkepnep
OpbIHAACHIH. COM apKbinbl 3NEKTP KypanbiHbIK,
Kayincisgirii caktanco3.

Erep 6ainaHbic cbIMblH anMacTbIpy kaxeT bonca,

KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepMec yLwiH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHblK,

aBTOPM3aLMANAHFaH KNMEHTTepre KbI3MET KepceTy

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHbI3.

Tepbeny KoprarbIL kanTamachl apAanbiM 60C XbImKbIN e3i

*abblnatbiH bonybl kepek. COHAbIKTaH MAATHUKTIK KOPFaFbILL

KanTama aiHanacblHfarbl ayMaKTbl 9pKaLlaH Taa yCTaHbi3.

Kepek-xapakrap

Kecy auckici 2608600543

TyTbiHYLbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi
bapnblk cypaynap MeH kocankpl bentuektepre Tancbipbic

bepy kesiHae MiHAeTTi TYypAe aNeKTp Kypan 3aybiTTblK
TakTauwacbiHgarbl 10-0pbIHAbI 6HIM HOMIPIH XKa3blHbl3.

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMai XOHAEY XaHeE KyTY,
coHAan-ak kocankpl benwextep Typanbl cypakrapra xayan
bepepi. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwexkrep Typansi
aKnapartTbl MbIHa MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMA| naitfanaHy xeHe
OnapfiblH Kocankpl benLekTepi Typanbl CypakTapblHpiafa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

OHAipyLWi TananTapbl MeH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEeKTP KypanblH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
chupmanbik Hemece aBTOPKU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANaAb!.

ECKEPTY! 3aHcbi3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Kacay KaHe TapaTy aKiMLUINiIK XaHe KbIMbICTbIK
TOpPTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakctan

XKLIC ,Pobept bow"

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KOpCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Kapere xapary

ANeKTp Kypanaap, xabablkTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaNTbIH Kaflere XapaTyra anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTamMaHbl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP XaHe 3NeKTPOHMbIK CKi Kypanaap
bonblHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAapaa OpblHAaNybl
boiblHwWa backa naiaanaHbin 6onManTbIH
3NeKTp Kypanaap benek XuHanbin kafere
Kaparbinybl KKeT.

TexHHKanbiK e3repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

& ATENTIE Pentru a vd proteja impotriva electrocuta-

rii, vatamarilor corporale si pentru a redu-
ce pericolul de incendiu, in timpul utilizarii sculelor electrice
trebuie respectate urmatoarele masuri de baza privind sigu-
ranta.
Cititi toate instructiunile inainte de a folosi aceasta scula
electrica si pastrati in conditii bune instructiunile de sigu-
ranta.
Termenul de ,,sculd electrica® utilizat in instructiunile de sigu-
rantd se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu
cablude alimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimetare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. $techerele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

1:51 PM
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» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de ao
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.
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Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incit sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati larepa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini spe-
ciale de debitat cu disc abraziv

» Nuva asezati niciodata pe scula electrica. Se pot produ-

ce vatamari corporale grave in cazul in care scula electrica

serastoarnd sau daca atingeti din greseala discul de tdiere.

» Folositi intotdeauna aparatoarea de protectie. Apara-
toarea de protectie protejeaza utilizatorul impotriva parti-
culelor rupte din discul de taiere si a contactului involuntar
cu acesta.

» Asigurati-va ca aparatoarea functioneaza corespunza-

tor si se poate misca liber. Nu blocati niciodata aparatoa-

reain stare deschisa.

» Folositi scula electrica numai pentru taiere uscata. Pa-
trunderea apei in scula electrica mareste riscul de electro-
cutare.

» Feiti cablul de alimentare de accesoriile care se rotesc.
Cablul de alimentare ar putea fi taiat sau prins de acestea.

» Mentineti manerele uscate, curate si feriti-le de ulei si
unsoare. Manerele unsuroase, murdarite cu ulei, aluneca
din mand si duc la pierderea controlului.

» Nuindepartati niciodata resturile rezultate in urma ta-
ierii, agchiile de metal sau altele asemanatoare din zo-
na de taiere, cat timp scula electrica mai functioneaza
inca. Aduceti intotdeauna mai intai bratul de taiere in pozi-
tie de repaus si deconectati scula electrica.

» Conduceti discul de taiere spre piesa de lucru numai
dupa ce ati pornit scula electrica. in caz contrar existd
pericol de recul in situatia in care discul de taiere se blo-
cheaza in piesa de lucru.

» Utilizati scula electrica numai dupa ce ati eliberat su-
prafata de lucru pana la piesa de prelucrat, de cheile de
reglare, aschiile de metal etc. Piesele mici de metal sau
alte obiecte care vin in contact cu discul de taiere care se
roteste pot izbi utilizatorul cu o viteza mare.

» Fixati intotdeauna ferm piesa de prelucrat. Nu prelu-
crati piese care sunt prea mici pentru a putea fi fixate
ferm. In caz contrar, distanta dintre mana dumneavoastra
si discul de taiere care se roteste ar fi prea mica.

» Daca discul de taiere se blocheaza, deconectati scula
electrica si asteptati pana cand discul de taiere se
opreste complet. Nu incercati niciodata sa extrageti
din taietura discul de taiere care se roteste, in caz con-
trar putandu-se produce recul. Stabiliti si indepartati ca-
uza blocajului.

» Dupé deconectarea sculei electrice nu franati discul de
taiere prin contrapresari laterale. Discul de téiere se
poate deteriora, rupe sau cauza recul.

» Nuinfigeti cu forta discul de taiere in piesa de lucru, nu
exercitati o presiune prea mare asupra acestuia in mo-
mentul utilizarii sculei electrice. Evitati mai ales bloca-
rea discului de taiere la prelucrarea colturilor, muchii-
lor ascutite, etc. fn cazulin care discul de tiiere se deteri-
oreazd in urma unei utilizari defectuoase, se pot forma fi-
suri, care provoaca, fara avertizari prealabile, ruperea dis-
cului.

» Purtati un sort de lucru. Aveti grija sa nu puneti in peri-
col persoane din cauza degajarii si imprastierii scante-
ilor. indepartati materialele inflamabile din zonele in-
vecinate. La slefuirea metalelor se degaja scantei.

» Folositi masina speciala de debitat cu disc abraziv nu-
mai pentru materialele specificate la paragraful Utiliza-
re conform destinatiei. in caz contrar masina speciald de
debitat cu disc abraziv ar putea fi suprasolicitata.

» Nufolositi discuri de tiiere deteriorate, deformate sau
care vibreaza. Discurile de taiere deteriorate provoacd o
frecare sporitd, blocarea discului de téiere si recul.

» Folositiintotdeaunadiscuride taiere de dimensiunile co-
recte si cu orificiu de prindere potrivit (de ex. romboidal
saurotund). Discurile de taiere care nu pot fifixate strans in
piesele de montaj ale masinii de debitat cu disc abraziv, se
rotesc neuniform si duc la pierderea controlului.
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» Nufolositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze din-
tate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca frecvent recul
sau duc la pierderea controlului asupra sculei electrice.

» Respectatiinstructiunile de folosire ale producatorului
discurilor de taiere cu privire la montarea si utilizarea
acestora. Discurile de taiere nepotrivite pot duce la raniri
cauzand de asemeni si blocaje, ruperea discului sau recul.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-
za in niciun caz utilizarea lui sigura.

» Dupa terminarea lucrului, nu atingeti discul de taiere
inainte de a se fi racit. Discul de taiere se infierbanta pu-
ternic in timpul lucrului.

» Verificati regulat cablul si nu permiteti repararea ca-
blului deteriorat decat la un atelier service autorizat de
asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electrice
Bosch. Inlocuiti cablurile prelungitoare defecte. In
acest fel va putea fi garantata mentinerea sigurantei sculei
electrice.

» Depozitati scula electrica in conditii de siguranta
atunci cand nu o folositi. Locul de depozitare trebuie sa
fie uscat si sa se poata incuia. Astfel va fi impiedicata de-
teriorarea sculei electrice in urma depozitarii sau manevra-
rea acesteia de catre persoane lipsite de experienta.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Nu lasati niciodata scula electrica din mana, inainte de
a se fi oprit complet din functionare. Accesoriile care se
mai rotesc din inertie, dupa oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

» Nufolositi scula electrica daca are cablul deteriorat. Nu
atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de alimen-
tare afara din priza daca cablul se deterioreazain tim-
pul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de elec-
trocutare.

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastrd electrice. Va rugam sa retineti simbolu-
rile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolu-
rilor vd ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

» Nutineteti mainile in zona de taierein
‘ timpul functionarii sculei electrice. In

) . we . aw
5 caz de contact cu discul de tdiere exista
pericol de ranire.

Simbol Semnificatie

» Purtati aparat de protectie auditiva.
Zgomotul poate provoca pierderea au-
zului.

—
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» Purtati ochelari de protectie.

» Purtati masca de protectie impotriva
Q prafului.

& » Purtati manusi de protectie.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinatd executarii cu ajutorul discurilor
de taiere, in regim stationar, de taieri longitudinale si trans-
versale drepte si inclinate intr-un unghi de pand la 45° in ma-
teriale metalice, fara a se folosi apa.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la schitele
sculei electrice de la paginile grafice.
1 Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/oprit
intrerupétor pornit/oprit
Maner
Aparatoare-disc
Dispozitiv de blocare ax
Disc de taiere
Limitator unghiular
Ax de blocare
Dispozitiv de deblocare rapida
10 Manerax
11 Gauri pentru montaj
12 Placa de baza
13 Surub de fixare pentru limitatorul unghiular
14 Cheieinelard (15 mm; 13 mm)
15 Dispozitiv de sigurantd pentru transport

W oo ~NOOOA_RWN
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16 Limitator de reglare a adancimii
17 Bratde taiere

18 Maner de transport

19 Aparatoare

20 Aparatoare impotriva scanteilor
21 Axul sculei

22 Flansa de strangere

23 Saiba suport

24 Surub cu cap hexagonal

25 Contrapiulita limitatorului de reglare a adancimii

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

Date tehnice

Masina speciala de debitat cu disc

abraztiv

Numar de identificare ..20.
3601L17... .27, ... 26.
Putere nominald W 2000 1650
Turatie la mersul in gol rot./min 3500 3500
Pornire lenta ) )
Greutate conform EP-

TA-Procedure 01/2003 kg 18 18
Clasa de protectie [O/1 [O /11
Dimensiuni admise pentru piesele de lucru (maxime/minime) vezi
pagina 153.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Dimensiunile discurilor de taiere adecvate

Diametru maxim disc de taiere mm 355
Grosime maxima disc de taiere mm 3
Diametru orificiu de prindere mm 25,4

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN61029.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 95 dB(A); nivel putere so-

nora 108 dB(A). Incertitudine K =3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 61029:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 61029 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte

accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o intretine-
re satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la valoa-

rea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solicita-
rea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice” este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 61029 conform
prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Montare

» Evitati pornireainvoluntaraasculei electrice. intimpul
montarii si al interventiilor asupra sculei electrice nu
este permis ca stecherul acesteia sa fie introdus in pri-
za de curent.

Set de livrare
Scoateti cu grija din ambalaj piesele din setul de livrare.

indepértati toate materialele de ambalaj de pe scula electrica
si de pe accesoriile din setul de livrare.

inainte de prima punere in functiune a sculei electrice verifi-
cati daca toate piesele enumerate mai jos sunt cuprinse in se-
tul de livrare:

- Masina speciala de debitat cu disc abraziv, cu disc de taie-
re montat
- Cheieinelara 14

Indicatie: Verificati scula electrica cu privire la eventuale de-
teriorari.

fnainte de a folosi mai departe scula electrica trebuie si exa-
minati atent functionarea impecabild si conform destinatiei a
echipamentelor de protectie sau a componentelor usor dete-
riorate. Verificati daca componentele mobile functioneaza im-
pecabil si nu se blocheaza, sau daca nu exista componente
deteriorate. Toate componentele trebuie sa fie montate co-
rect si sa respecte toate conditiile pentru a asigura functiona-
rea impecabild a sculei electrice.
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Dispozitivele de protectie si componentele dispozitivelor de
protectie deteriorate trebuie reparate in mod corespunzator
sau schimbate la un atelier de specialitate autorizat.

Montare stationara sau flexibila

» Pentru garantarea manevrarii in conditii de siguranta,
inainte de utilizare scula electrica trebuie montata pe o
suprafata de lucru plana si stabila (de ex. un banc de lu-
cru).

Montare pe o suprafata de lucru (vezi figura A)
- Fixati scula electrica cu suruburi corespunzatoare pe su-
prafata de lucru. In acest scop sunt prevazute gaurile 11.

Montare flexibila (nu este recomandata!)

Daca, in cazuri exceptionale, nu este posibil montajul fix al
sculei electrice pe o suprafata de lucru, puteti aseza pentru
sustinere, picioarele placii de baza 12 pe o suprafatd adecva-
ta (de ex. banc de lucru, podea plana, etc.), fara a fixa prinin-
surubare scula electrica.

Schimbarea accesoriilor (vezi figurile B1 -B2)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Actionati dispozitivul de blocare a axului 5 numai cand
arborele sculei 21 se afla in repaus. In caz contrar scula
electricd s-ar putea deteriora.

» Dupa terminarea lucrului, nu atingeti discul de taiere
inainte de a se fi racit. Discul de taiere se infierbanta pu-
ternic in timpul lucrului.

Folositi numai discuri de taiere a cdror viteza mximd admisa

este egala sau mai mare decat turatia de mers in gol a sculei
dumneavoaetra electrice.

Folositi numai discuri de taiere care corespund datelor carac-
teristice specificate in prezentele instructiuni de folosire i ca-
re au fost verificate si marcate potrivit EN 12413.

Depozitati discurile de taiere nefolosite intr-un recipient in-
chis sau in ambalajul original.Stivuiti discurile de taiere in po-
zitie culcata.

Demontarea discului de taiere
- Aduceti scula electricd in pozitie de lucru. (vezi ,Debloca-

rea sculei electrice (pozitie de lucru)®, pagina 152)

- Basculati spre spate apdratoarea-disc 4 pana la punctul de
oprire.

- Rasuciti surubul cu cap hexagonal 24 folosind cheiainelara
14 (15 mm) din setul de livrare si apasati concomitent dis-
pozitivul de blocare a axului 5 pana se inclicheteaza.

- Mentineti apasat dispozitivul de blocare a axului si desuru-
bati surubul cu cap hexagonal 24.

~ Scoateti saiba suport 23 si flansa de strangere 22.

- Extrageti discul de tdiere 6.

Montarea discului de taiere

Dacad este necesar, inainte de montare, curdtati toate piesele

ce urmeaza a fi montate.

- Puneti discul de taiere nou pe arborele sculei 21, astfel in-
cat eticheta sd arate spre partea opusd sculei.

- Montati flansa de strangere 22, saiba suport 23 si surubul
cu cap hexagonal 24.
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Apasati dispozitivul de blocare ax 5 pana cand acesta se in-
clichteaza si strangeti bine surubul cu cap hexgonal 24 cu
cheiainelara 14 din setul de livrare. (moment de strangere
aprox. 18-20 Nm)

- Coborati complet, lent, aparatoarea-disc 4, pand cand dis-
cul de tdiere va fi acoperit.

- Asigurati-va cd aparatoarea-disc 4 functioneaza corespun-
zator.

Dupa montarea discului de tdiere cat si inainte de pornire, veri-

ficati daca discul a fost montat corect si daca se poate rotiliber.

- Asigurati-va ca discul de tdiere nu freacd aparatoarea-disc
4, aparatoarea de protectie fixa 19 sau alte piese compo-
nente.

- Punetiin functiune scula electrica timp de aprox. 30 se-
cunde.
Dacd apar vibratii puternice, opriti imediat scula electrica
si demontati, apoi montati din nou la loc discul de tdiere.

Functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Dispozitiv de siguranta la transport
(vezi figura C)

Dispozitivul de siguranta la transport 15 permite manevrarea
mai ugoard a sculei electrice in timpul transportului cétre dife-
rite puncte de lucru.

Deblocarea sculei electrice (pozitie de lucru)

- impingeti putin in jos bratul de tiiere actionand ménerul 3,
pentru aelibera dispozitivul de sigurantd pentru transport 15.

- Trageti complet afara dispozitivul de sigurantd la transport 15.

- Ridicati lent bratul de tdiere.

Indicatie: In timpul lucrului aveti grija ca dispozitivul de sigu-

rantd la transport sa fie apasat spre interior, altfel bratul de ta-

iere nu va putea fi basculat pana la adancimea doritd.

Asigurarea sculei electrice (pozitie de transport)

- Coborati bratul masinii pana cand dispozitivul de siguranta
la transport 15 va putea fi impins complet induntru.

Alte indicatii privind transportul vezi pagina 154.

Reglarea unghiului de inclinare (vezi figura D)

Unghiul de inclinare poate fi reglat intr-un domeniu de 0° pa-

nala45°.

Valorile de reglare importante sunt evidentiate prin marcaje

corespunzatoare pe limitatorul unghiular 7. Pozitiile 0° si 45°

sunt asigurate prin opritori finali.

- Slabiti suruburile de fixare 13 ale limitatorului unghiular cu
cheiainelara 14 (15 mm) din setul de livrare.

- Reglati unghiul dorit si strangeti din nou ferm ambele suru-
buri de fixare 13.

Deplasarea limitatorului unghiular (vezi figura D si E)

Puteti deplasa spre spate limitatorul unghiular 7, in cazul in
care doriti sa tdiati piese de lucru cu o ldtime mai mare de
140 mm.

—
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- Desurubati complet suruburile de fixare 13 cu cheia inela-
rd 14 (15 mm) din setul de livrare.

- Deplasati limitatorul unghiular 7 la distanta dorita, cu una
sau douad gduri spre spate.

- Reglati unghiul dorit si strangeti din nou ferm ambele suru-
buri de fixare 13.

Fixarea piesei de lucru (vezi figuraE)

Pentru garantarea unei sigurante optime de lucru, piesa de lu-
cru trebuie intotdeauna bine fixata.

Nu prelucrati niciodata piese care sunt prea mici pentru a pu-
tea fi fixate.

Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la capatul liber.

- Sprijiniti piesa de lucru pe limitatorul unghiular 7.

- Impingeti axul de blocare 8 sprijinindu-| pe piesa de lucru
si fixati ferm piesa de lucru actionand manerul de ax 10.

Desprinderea piesei de lucru

- Slabiti minerul de ax 10.

- Deschideti dispozitivul de deblocare rapida 9 si trageti
axul de blocare 8 indepartandu-I de piesa de lucru.

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare! Tensi-
unea sursei de curent trebuie sd coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice.

» Verificati disul de taiere inainte de utiizare. Discul de
taiere trebuie sa fie montat impecabil si sa se poata roti
liber. Efectuati o proba functionala fara sarcina, de cel
putin 30 secunde. Nu intrebuintati discuri de taiere de-
formate sau care vibreaza. Discurile de taiere deteriorate
se pot rupe si provoca raniri.

Pulberile de materiale precum vopsele pe baza de plumb, mi-

nerale si metale pot fi nocive. Atingerea sau inhalarea acestor

pulberi poate provoca reactii alergice si/sau imbolnaviri ale
cdilor respiratorii, utilizatorului sau persoanelor aflate in
preajma.

Anumite pulberi metalice sunt considerate a fi periculoase, in
special cele de aliaje ca de exemplu cele pe baza de zinc, alu-
miniu sau crom. Materialele care contin azbest nu pot fi prelu-
crate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la
materialele de prelucrat.

Discul de tdiere poate fi blocat de praf, aschii sau fragmente
din piesa de lucru acumulate in degajarea pldcii de bazd 12.

~ Opriti scula electricd si scoateti stecherul de la retea afara
din priza.

- Asteptati pana cand discul de taiere se opreste complet.

- Basculati scula electrica spre spate, pentru a nu permite
caderea micilor fragmente desprinse din piesa de lucru
prin deschiderea prevazuta in acest scop.

Utilizati, daca este necesar, o unealta adecvata pentruain-
departa toate fragmentele desprinse din piesa de lucru.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

1:51 PM é

Pozitia operatorului (vezi figura F)

» Nu va pozitionati niciodata pe aceeasi linie cu discul de
taiere, in fata sculei electrice, ci intotdeauna lateral fa-
ta de discul de taiere. in cazul ruperii discului de tiiere
corpul dumneavoastra va fi astfel mai bine protejat de
eventualele fragmente desprinse din acesta.

Pornire si oprire (vezi figura G)

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

- Pentru punerea in functiune apasati mai intai blocajul de
conectare 1.
In continuare apasati intrerupatorul pornit/oprit 2 si tineti-
| apasat.

Indicatie: Din considerente privind siguranta, intrerupdtorul

pornit/oprit 2 nu poate fi blocat, ci trebuie apasat neintre-

rupt, in timpul functiondrii ferastraului.

- Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupdtorul por-
nit/oprit 2.

Pornire lenta

Dispozitivul electronic de pornire lina limiteaza cuplul motor
inmomentul pornirii, prelungind astfel durata de viata a moto-
rului.

Instructiuni de lucru

Instructiuni generale privind debitarea cu disc abraziv

» Dupa terminarea lucrului, nu atingeti discul de taiere
nainte de a se fi racit. Discul de taiere se infierbanta pu-
ternic in timpul lucrului.

» Asigurati-va ca aparatoareaimpotriva scanteilor 20 es-
te montata corespunzator. La slefuirea metalelor se de-
gaja scantei.

Feriti discul de taiere de lovituri, socuri si unsoare. Nu expu-

neti discul de taiere unor presiuni laterale.

Nu solicitati scula electrica atat de puternicincataceasta sa se

opreasca din functionare.

Unavans prea puternic reduce considerabil randamentul scu-

lei electrice si diminueaza durata de viata a discului de tdiere.

Folositi numai discuri de tdire adecvate pentru materialul de

prelucrat.

Dimensiuni admise pentru piesele de lucru
Dimensiuni maxime piese de lucru:

Unghi de inclinare

Forma piesei de lucru 0° 45°
125@ 1000

110x110 82x82
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Unghi de inclinare

Forma piesei de lucru 0° 45°

180x 85 90x75

[ ]

130x 130 75x75

Dimensiuni minime piese de lucru

(= toate piesele de lucru care pot fi fixate ferm suplimentar cu
axul de blocare 8):

lungime 80 mm

Adéncime de taiere max. (0°/0°): 125 mm

Taierea metalului

- Reglati unghiul de inclinare dorit.

- Fixati prin strangere piesa de lucru in functie de dimensiu-
nile acesteia.

- Porniti scula electrica.

- Coborati lent bratul de taiere actiondnd manerul 3.

- Taiati piesa de lucru cu un avans uniform.

- Deconectatisculaelectricd si asteptati pana cand discul de
taiere se opreste complet.

- Ridicati lent bratul masinii.

Ajustarea limitatorului de reglare a adancimii
(vezifigura H)

Limitatorul de reglare a adancimii 16 este astfel ajustat din fa-

bricaincat un disc de tdiere nou de 355 mm sa nu atingd placa
de baza in timpul debitarii.

Pentru a compensa uzura discului de tdiere, limitatorul de re-
glare a adancimii poate fi coborat mai jos.

Dupa aceea insd, in momentul utilizarii unui disc de taiere

nou, limitatorul de reglare a adancimii va trebui neaparat rea-

dus in pozitia initiala.

» Ajustati intotdeauna limitatorul de reglare a adancimii
astfelincatdiscul de taiere sa nuatinga placade bazain
timpul debitarii.

- Aduceti scula electrica in pozitie de lucru. (vezi ,Debloca-
rea sculei electrice (pozitie de lucru)*, pagina 152)

- Slabiti contrapiulita 25 cu cheia inelard 14 (13 mm) din
setul de livrare.

- Basculati bratul de taiere actionand manerul 3 pentru a-|
aduce in pozitia dorita.

- Ingurubati limitatorul de reglare a adancimii 16 in sensul

sauin sens opus miscarii acelor de ceasornic pana cand ca-

pul surubului va atinge carcasa.

- Ridicati lent bratul de tdiere i strangeti bine contrapiulita 25.
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Transport

- Transportati scula electrica tinand-o de manerul de trans-
port 18.

» in scopul evitarii producerii de traumatisme ale spate-
lui, scula electrica se va transporta intotdeauna de ca-
tre doua persoane.

» Pentru transportul sculei electrice folositi numai echi-
pamentele de transport si in niciun caz dispozitivele de
protectie.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Curatati regulat cu o perie moale fantele de aerisire ale
sculei dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului
atrage prafin carcasa, iar o acumulare puternica de pulberi
metalice poate provoca soc electric.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie unin-
trerupitor de protectie la curenti reziduali (F1). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
asculei electrice poate fi afectata.

» Nu permiteti executarea lucrarilor de intretinere si re-
paratii decat de catre personal de specialitate cores-
punzator calificat. Astfel este garantatd mentinerea sigu-
rantei in exploatare a sculei electrice.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-

ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Apdratoarea trebuie intotdeauna sa se poata misca liber si sa

se inchida automat. De aceea, mentineti permanent curata

zona din jurul aparatorii.

Accesorii

Numar de identificare

Disc de taiere 2608600543

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 - 34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

A BHUMAHVE 3a npepanassaxe 0T TOKOB yaap, Hapa-

HABaHWA M NOXap NPH Non3BaHe Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTH TPABBA 1 Ce CMa3BaT ChLLO U CNE[HHTE
OCHOBHM NpaB#una 3a besonacHocr.

MpoueTeTe BCHUKK NPHUNOXKEHHU YKa3aHUA NPEaM fa U3-
non3sare T031 eNEeKTPOUHCTPYMEHT U I CbXpaHABaiiTe
rPUXNHBO.

M3nonssanus B ykasaHuATa 3a besonacHa pabota TepMuH
«NEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OTHACA [10 3aXpaHBaH| OT eNIeKTPH-
yecKara Mpexa enekTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Ka-
6en) 1,0 3axpaHBaHK OT aKyMyNaToOPHK BaTepuy eneKTPouH-
cTpymeHTH (6e3 3axpaHBaLly kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M 06pe ocBe-
TeHo. be3nopsabKbLT U HEQOCTaTbYHOTO OCBETNEHWE MOTaT
[ia CTIOMOTHaT 3 Bb3HUKBAHETO Ha TPY/A0Ba 3M10N0MyKa.

> He paboteTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBU-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT A0 NEeCHO3aNanuMH TEYHOCTH, Fra30Be UMK NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOTaT [1a Bb3nname-
HAT NpaxoobpasHu MaTepuany unu napu.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTofIHMe, ,OKATO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHMMaHHETO By Bbie 0TKNOHEHO, MOXe fa 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAbBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyail He ce
[0NyCcKa M3MEHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe CbC 3aHyNEHH eNEKTPOYPeLH, He H3-
non3saiiTe afanTepy 3a wencena. [1013BaHeTo Ha
OPHMIMHANHK LLEMNCENM U KOHTAKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO BK 0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNUTENHH ypeaH, NeLu U XNagUNHK-
um. Koraro 1An0T0 BY € 3a3eMEHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB Y/ap € No-ronfM.

» lpennasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBawyua kaben 3a Lenu, 3a kon-
TO TOM He e NpefiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa 3saguTe LWencena or
KoHTakTa. lpeanasBaiite kabena oT HarpABaHe, oMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPH PbOOBE HNH [0 NOABHKHH
3BeHa Ha MawuHu. [ToBPEeHN UMK yCyKaHK Kabenu
YBeMuaBaT PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTuTte C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3Ba¥Te camo yAbMKHTeNHHU kabenu, noaxoanawm 3a
pabota Ha oTKpHTO. M13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npefiHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAap.

» AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
BbB BNa)KHa cpeAaa, u3non3paire npeanaseH nNpeKbec-
Bay 3a yTeUH! TOKOBeE. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HamanABa 0MacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATA CH H NOCTbNBaiTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNK NOJ, BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLYeCTBa, anko-
XON UNK ynoiBaLyy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborerte c npepnassaiyo pabotHo 06neKkno u BUHaru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NoN3Ba-
HUA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBaHATa A€HHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 34pasi
NIbTHO3aTBOPEHM 00YBKHM CbC CTabUNEH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Unu LWymMo3arnyLwnTeny (aHTudoHu), Hamansea
pucka OT Bb3HKUKBaHE Ha TPY[OBA 3N10MONYyKa.

> WU36arBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOYBaHE Ha €NEKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. [peay Aa BKNOUKTE Wence-
na B 3axpaHBaLyaTa Mpexa Uni ia NocTaB1Te aKymy-
natopHara barepus, ce yBepsBa¥Te, ue NyCKOBUAT Npe-
KbCBau e B N10N0)XKEHHE «M3KNIOUEHOn». AKO, KOraTo HOCHTE
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY MYCKOBUA
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NnpeKbCcBay, UMK ako NoiaBate 3aXpPaHBalllo HanpeXeHue Ha
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo € BK/I0U€eH, CbLLeCTByBa
0MacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha TPYA0Ba 3/10N0/yKa.

» Mpepny fa BKNIOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, e CTe OTCTPAHUMH OT HEro BCHUKH MOMOLLHY HH-
CTPYMEHTH 1 Fa@UHH KNIOUOBeE. NTOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE f1a IPUUMHHN TDABMH.

> U3bAareaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA HA TANOTO.
PaboreTe B cTabunHo NonoxxeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpKaiiTe paBHOBecHe. Taka LLe MOXeTe
[1a KOHTPO/IMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe v no-
6€30MacHO, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLMA.

» Paborerte c noaxoasawo obnekno. He paboterte c wmpo-
KU APEeXH UMK yKpalleHus. [IpbXKTe KocaTa cH, ApexuTe
M pbKaBHUY Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eneKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLIpoK1Te ApexH, yK-
palleH1ATa, AbAruTe KOcK Morart Aa bbaaT 3axBaHaT 1 yB-
NleYeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

> AKO € Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LYMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaiiTe, Ue TA e BKIIOUeHa U
(hyHKLHOHMPa H3NPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAaManABa PUCKOBETE, Ib/KALLM Ce Ha OT-
AenAwara ce npu pabora npax.

T pHXXNUBO OTHOLEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa. U3non3BaiTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3HO TAXHOTO
npeaHasHaueHwue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOTaTO M3M0N3BaTe NOAXOAALLMA ENEKTPOMHCTPYMEHT B
3a/1afieHuA OT NPOM3BOAMTENA AMANA30H Ha HaTOBapBaHe.

» He u3non3ssaite eneKTPOUHCTPYMEHT, UUHTO NYCKOB Npe-
KbCBay e NoBpeAeH. ENeKTpONHCTPYMEHT, KOWTO He MoXe
[1a bbie M3KIOUBaH W BKNIOUBAH MO npeasuaeHKA ot Npous-
BOAMTENA HAUWH, € ONaceH U TpFIGBa na booe PEMOHTUPAH.

» Mpeay Aa NpoMeHATe HACTPOMKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U LONbAHHK-
TeNnH1 npucnocobnexus, KakTo 1 KoraTo npo-
LbMKUTENHO BPEeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNneKTPOHH-
CTPYMEHTa, M3KNIOUBaiiTe LWencena oT 3axpaHBaLyara
Mpexa u/unu usBaxpaaiite akymynatopHara 6atepmus.
Tasu MApKa npemaxsa onacHOCTTa OT 3a/leCTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHE.

» CbXpaHsABaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He Morart Aa bbAar focTurHatk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3N0N3BaHM OT NHULIA, KOUTO He ca 3a-
No3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npouenu Teau
MHCTPYKUMH. KOraTo ca B pbLETe Ha HeOMMTHY NoTpebuTe-
N1, eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE MoraT ia bbaar U3Kknoum-
TE/HO ONaCHM.

» lMopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe AanK NOABHKHUTE 3BeHA (DYHKLIMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, Aank HMa CYyNeHHn
WNY NOBpPeAeHH AieTalNu1, KOUTO HapyLIABaT UK U3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3searte eNneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NOrpuKeTe Nno-
BpefeHuTe aeTainu aa 6baar pemoHTHpanu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3M10MONYKH Ce [IbMXKAT Ha Heflobpe Noanbpka-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U ypelu.
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» Moaabpixaiite pexeLuTe MHCTPYMEHTH BUHark fobpe
3aToueHu W uucTH. [l0Ope NOAAbPIKAHNUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C 0CTpH pbbOBE OKa3BaT No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, LONbAHUTENHH-
Te npucnocobnenns, paboTHHTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Ccb06pa3Ho MHCTPYKLUUTE Ha npou3BoauTens. Mpwu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHH ycno-
BHA M ONepaLyy, KOUTo TpAGBa fja M3NbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHKM OT
NpeaBHUAEHWUTE OT NPOU3BOAMTENSA NPUNOXKEHUSA NOBHULLA-
Ba OMaCHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.

MopabpxaHe

» MlonyckaiiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBaNU(HLHPaHKU cneLnany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUTMHANHH PE3EPBHH
yacTu. 10 T03W HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHaABaHe Ha bes-
0OMacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

Yka3aHua 3a besonacHa paborta c brnownaiicu

» Hukora He CTbnBaiTe BbPXY €NEeKTPOHHCTPYMEHTA.
Bb3MOXHO € 1a Ce CTUTHe 10 TEXKW TPABMM, aKO eNeKTPO-
MHCTPYMEHTBT ce 06bpHE UK ako No HEBHUMaHKe onpe-
Te PeXeLLms AUCK.

» BuHaru usnonssaiTe npegnasHus KOXyX. [peanasHuar
KOXyX Npefinassa paboTelus oT OTKbPTBALLM Ce NapyeH-
112 OT 1UCKA ¥ OT JONUP MO HEBHUMAHME [10 PEXELLIMA AUCK.

» YBeperte ce, ue npeanasHUAT KOXKYX (hYHKLUMOHMPa Npa-
BHIHO H MOXe /1A ce ABHKHU CBOBOAHO. H1KOra He 3acTo-
nopsiBaiTe NpeanasH1A KoXyx B 0TBOPEHO NOMOXKEHHE.

» U3non3BgaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a CyXo pA-
3aHe. [IPOHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHT yBe-
NMUaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

» [ipbKTe 3axpaHBalwua kaben Ha be3onacHo pascros-
HUe OT BbPTALLYM Ce eneMeHTH. 3aXpaHBaLLMAT Kaben Mo-
e fa Gbae npepA3aH Unu yBneuex.

» Mopabpxaiite pbKOXBaTKHUTE CYXH, YACTH U HEOMAcChe-
HH. 3aLianaHu C Macno WK MasHUHU PbKOXBATKM Ce Nib3-
rarT ¥ BOfAT 40 3aryba Ha KOHTPON Hafl BEPUXKHUA TPUOH.

» Hukora He OTCTpaHABaliTe NapueHLa OT H3PA3BaHUA
MmartepHan, CTpY)XKH, CTbpProTHHH 1 Ap.N. OT 30HaTa Ha
pA3aHe, 0KaTO eNleKTPOUHCTPYMEHTLT paboTh. BuHaru
MbPBO NOBAMranTe PaMOTO HA eNEKTPOUHCTPYMEHTa 10
MO3ULMA 3 NOKOW U U3KMIOUBANTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» [onupaiite pexeluus oUcK Ao obpaboTBanua aetaiin
Camo cnep KaTo NpefBapUTENHO CTe BKMIOUNNY enek-
TPOMHCTPYMeEHTA. B NpoTMBEH CNyuai CbllecTByBa onac-
HOCT OT OTKAT, aK0 PEXELLIMAT AUCK Ce 3aKNMHHU B AeTanna.

» 3anouBaiiTe paboTa c eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo cnep,
KaTo OTCTpaHHTe OT paboTHaTa 30Ha BCHUKH MOMOLUHH
MHCTPYMEHTH, CTPYXKKH U Ap.N. Manku MeTanHu napueH-
Lia UNv ApYrY NPeaMETH, KOUTO BNIA3AT B CbNPUKOCHOBE-
HHe C BbPTALLMA Ce pexeLL AUCK, MoraT ja bbaat yckopeHu
1 ia B yaapaT ¢ BUCOKa CKOpOCT.

> BuHaru 3actonopsBaiite 06paboTeanna getain no noa-
xopaL, HauuH. He 06pabortBaiite AeTaitnu, kouto ca
TBbpAE Manku, 3a Aa bbaar 3actonopexn. B npotvseH
CMyyai Pa3CTOAHMETO OT PEXELLWA IUCK [10 pbKaTa By Lie e
OMacHo MasnKo.
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> AKO peXXeLuaT AUCK Ce 3aKNHUHH, H3KNIoUeTe eneKTpo-
MHCTPYMEHTa M H3UaKaiTe PeXeLUaT AUCK Aa cnpe Ha-
mbnHo. He onuteaitte fa u3BaguTe BCe OLLe BbPTALMA
ce pexell AUCK OT CPe3a, B NPOTUBEH CRyuaii CbLyecT-
BYBa ONAcHOCT T oTKaT. OTKPUITE W OTCTPaHETE NPHUM-
HaTa 3a 3aKNUHBAHETO Ha AMCKa.

» Cnep H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa He ce on-
WTBaiiTe f1a CNpeTe BbPTEHeTO Ha ANCKa NPHHYAUTEN-
HO, KaTo Fo NPUTHCKATE CTPAHUUHO. PEXeLIUAT AUCK MO-
e [1a Ce NOBPE/IM, [1a Ce CUYNM UMK [1a NPEeU3BUKaA OTKaT.

> He BpA3BaiiTe peXxelLua AUCK TBbPAE PA3KO B AeTaiina
1 no Bpeme Ha paboTa He ynpaxxHABaiiTe TBbpAe CHNeH
HaTuck. CneunanHo BHMMaBaiiTe npu pabora B brau,
Kpai ocTpH pb6oBe 1 Ap. N. peXewuAT AUCK Aa He ce
3aKNMHU. AKO PEXXELLMAT ACK CE MOBPEeaM BCNIEACTBUE HA
HenpaewWHa ynotpeba, no Hero Morart a ce obpasysar
NyKHATUHU, KOUTO [1a NPeU3BMKaT BHE3AMHOTO My pa3py-
LIaBaHe.

» BuHaru pabotete ¢ npeanasHa npectunka. Buumasaii-
Te 06pa3syBallara ce CTPya MCKPH Aa He 3acTpalLaBa
Apyry nuua. OTcTpeHeTe necHo3ananMMu MaTepHanu
0T 30HaTa Ha pabora. [py WintoBaHe Ha MeTanu ce 06-
pa3yBa CTPYA UCKPH.

» U3nonsgaiite brnownaida camo 3a pa3pA3BaHe Ha Ma-
TepHanu, KOMTO ca NoCoueHH B pasaena lMpegHasHaue-
HH1e Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa. B NpoTUBEH Clyyal br-
nowNandbT Moxe Aa bbae NoBpPeaeH.

» He u3non3seaiiTe noBpefeH pexeuy AUCK, AUCK C Hapy-
LeHa KPLIMOCT UNH JUCK, KOMTO BUOpHpa cunHo. Mo-
BPeeH1 AMCKOBE NPeAU3BMKBAT NOBMLLEHO TPHEHE, 33-
KNWHBAT Ce W MoTaT 1a Npean3BMKaT OTKaT.

» U3anonsBaiiTe BHHaru pexeLyu fUCKOBe C He06XoauMH-
Te pa3mepu 1 noaxoaAwa copma Ha otBopa (Hanp.
pomb6oBuaeH UK Kpbrbn). [IMCKOBE, KOUTO HE NAcBar Ha
MOHTaXXHWTE eNeMEHTH Ha brnolunanda, no Bpeme Ha pa-
6oTa MMat cunHo breHe, KOETo MoXe Aa NPean3BHKa 3ary-
6a Ha KoHTpOn.

» He uanonssaiite Bepu>XHU WK Ha3bOeHH pexxeLy nu-
croBe. Taki1Ba paboTHW MHCTPYMEHTH UECTO NPeau3BUKBaT
OTKaT UNK 3aryba Ha KOHTPON Haf, eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

» Cna3BaiiTe yKa3aHWATa Ha NPOU3BOAUTENA HA AUCKA 3a
pA3aHe 3a MOHTUPaHe U H3NON3BaHe Ha AucKa. Henop-
XOfIALLM IMCKOBE 3a pAA3aHe MoraT [ja Npeu3B1KaT Hapa-
HABAHMA 1/UNW fia foBeaaT Ao bnokupaHe 1 oTKaT UK fa
Ce CuynT.

> He u3nonseaire JOMbNHUTENHH NPUCNOCOONEHNS,
KOMTO He Ce NpenopbyBarT oT NPOU3BOAUTENd cneuuan-
HO 32 TO3H eNeKTPOUHCTPYMeEHT. DakTbT, ue MoXeTe Aa
3aKpenuTe KbM MallMHaTa onpefeneHo npucnocobneque
Un1 paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTpa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» Cnep pabota He fonupaiiTe pexeLyua AUCK, Npeau aa
ce e oxnaaun. o BpeeMe Ha paboTa pexeLusT AUcK ce
HarpsABa CUMHo.

» [epxoanuHO NpoBepABaiiTe 3aXpaHBaLya Kaben u,
aKOo YCTaHOBHTE NOBPEAH, NpefaiTe eNneKTPOUHCTPY-
MEHTa B OTOPH3HUPaH CEPBH3 3 eNeKTPOUHCTPYMEHTH

1:51 PM

Ha bow, 3a sa 6bpe 3ameneH. He pabotete ¢ nospesen
3axpaHBauy kaben. Taka ce rapaHTMpa 3anassaHe Ha cu-
TYPHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Korato He u3non3Bare eneKTPOUHCTPYMEHTa, Fo CbX-
paHABaiiTe Ha CUrypHo MAcTo. MACToTO 3a CbXpaHABa-
He TPAGBa Aa e cyXo U Aa ce 3aKntouBa. ToBa NpefoTBpa-
TABA NOBPEXAAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA, A0KaTO Ce
CbXPaHABa, KaKTo M paboTata C HEro Ha HEOMUTHU NKLA.

» OcurypsBaiite obpaboTBanus petaiin. [letain, 3axea-
HaT ¢ noaxoasLLM npucnocobneHrs unu ckobu, e 3actono-
PEH N0 3[,PaBO U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO Fo IbPXKUTE C
pbka.

» Hukora He ocTaBsiiTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa be3 Hap-
30, A0KaTO BbPTEHETO MY He CNpe HanMbAHO. BupTAwu-
T€ Ce N0 UHEPLMUS PEXELLIM MHCTPYMEHTH MOTaT [1a NPUUM-
HAT TPABMMU.

> He u3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOFraTo 3aXpaH-
BawuAT kaben e noBpeaeH. Ako no Bpeme Ha pabora
kabenbT 6bAe NoBpeAeH, He ro Aonupaiite; HesabasHo
M3KNioueTe Wencena oT KOHTaKTa. [1oBpefeHH 3axpaH-
BaLLy kabenu yBenuuasat pucka oT TOKOB yaap.

CumBonu

CneaHuTe CUMBONM MoraT fia 6baaT BaXKHW B NPOLIECa Ha eKc-
nnoarauus Ha Baluna enekTpouHcTpyMeHT. Mons, 3anomHere
CUMBOUTE U 3HAUEHKETO UM. PaBUNHOTO MHTEPNPETUPAHE
Ha CHMBO/MTE W TAXHOTO 3HaueHue Lie Bu nomorHar npw no-

[06POTO U NO-CUIyPHO NON3BaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.

3HaueHne

» [loKaTo eNeKTPOMHCTPYMEHTLT pabo-
TH, He NOCTaBANTe pbKaTa cH B 6nu-
30CT A0 30HaTa Ha pA3aHe. [1pH KoH-
TaKT C PeXeLLya AUCK CbLeCTBYBa onac-
HOCT OT HapaHsBaHe.

Cumson

-
e.

®

» Paborere c Wwymo3arnywumnrenu.
Bb3apeicTBUETO Ha LyM MOXe Aa npe-
[Au3BMKa 3aryba Ha cnyx.

» PaboreTte ¢ npegnasHu ounna.

» Pabortere ¢ npoTuBonpaxoea Mmacka.

» PaboteTte ¢ npeAnasHu pbKaBULH.
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OnucaHKe Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKN YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeReHnTe No-aony yka-
3aH1A MOXe f1a 0Be/E 110 TOKOB YAiap, noxap
W/WNY TEXKW TPaBMH.

MpeaHasHaueHHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTLT € NpeHasHaueH 3a CTalMOHAPHO Ha-
NTbXXHO M HaNPEeUHO pa3pa3BaHe Noj Npaea IMHUA U Nof Ha-
KNOH A0 45° B MeTanHu matep1any bes u3nonasate Ha Bofa.

WU3obpa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha U30bpaseHnTe MOLLyNH ce OTHaCA A0 ury-

pHTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ha IPapUUHHTE CTPAHULM.
1 Bnok1poBKa Ha NyCKOBMA NpeKbcBay

[yckoB npekbcBay

PbkoxBatka

LLlapHMpHO OKaueH NpeanaseH KoXyx

ByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana

[l1ck 3a pAsaHe

‘brnosa onopa

Ban Ha npucnocobnenuneto 3a 3actonopsaBaHe

ByToH 3a ocBoboXaBaHe

PbKoxBaTka Ha npucnocobneH1eTo 3a 3actonopsBaHe

MoHTaXHH 0TBOpU

OcHoBHa nnoua

3acTonopABalL BUHT 32 brioBaTa onopa

14 Kniou «3Be3na» (15 mm; 13 mm)

15 bByTOoH 32 3acTonopABaHe Npu TPaHCMOPTUPaHe

16 [1bnbounHeH orpaHnuuTen

17 Pamo Ha enekTpOUHCTPYMeHTa

18 PbKoxBaTka 3a npeHacsaHe

19 MpepgnaseH KOXyx

20 [lpeanaseH ekpaH 3a 0TXBbpuaLLuTe UCKPH

21 Ban Ha enekTPOMHCTPYMEHTa

22 3actonopsBaly naHel

23 TloanoxHa wanba

24 BWHT C LeCTOCTeHHa MaBa

25 KoHTpa-ranka Ha IbnbOUMHHUA OrpaHnumuTen

WU3o6pa3eHute Ha UrypuTe M ONUCAHUTE AONMBNHUTENHU NPHCNIO-
cobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AONbNHUTENHUTE NpHcnocobne-
HUA MOXETE la HaMepHTe CbOTBETHO B KATanora HU 3a A0NbNHK-
Tenuu npucnocobnenus.

O ooO~NOGOhA WN

P e~
W NN = O
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TexHHUeCKH BaHHH
‘brnownaiic 3a pazaHe GCO0 2000
KatanoxeH Homep ..20.
3601L17... .27, ... 26.
HomuHanHa koHcyMupaHa
MOLL{HOCT W 2000 1650
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha
npaseH xof mint 3500 3500
MnaBHoO BKNiouBaHe L] °
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18
Knac Ha 3awuTa [o/m [o/m

[lonyctumu pasmepy Ha 0bpaboTeaHua aeTan (MakcuManHu/M1HK-
MasnHu) BiXTe CTpaHuua 161.

[laHHuTE Ce OTHACAT 10 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpw pas-
NIMYHO HANPEXEHHE, KaKTO U NPU CNeLUantuTe U3MbNHEHUA 38 HAKOM
CTpaHu1 AaHHUTE MoraT Aa Ce pa3nuyasar.

Paamepy Ha AuCKOBeTe 3a pA3aHe

MaKC. AMAMEeTbP Ha PeXeLLnA ANUCK mm 355
Makc. fiebennHa Ha pexeLyus auck mm 3
[lnameTbp Ha 0TBOPA Ha AUCKA mm 25,4

Unchopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpauuu
CTorHOCTHTE 3a LWyMa ca onpefeneHu cbrnacHo EN 61029.

PaBHULLETO A Ha reHep1paHus LyM 0BUKHOBEHO €: paBHHULLE
Ha 3ByKOBOTO HansAraHe 95 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

108 dB(A). HeonpeneneHocT K =3 dB.

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

[TbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 61029:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

PaBHULLETO Ha reHep1paHuTe BUBPaLMKM, NOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 32 €KCMN0ATALMs, € ONPeAeNneHo CbIMacHo
npoueaypata, AeuHrpana B EN 61029, u moxe fa bbae us-
NON3BaHO 3a CPABHABAHE C iPYrv ENEKTPOMHCTPYMEHTH. To €
NOAXOAALLO CbLLO W 33 NPefBapUTENHA OPUEHTUPOBbUHA
npeLeHKa Ha HaTOBaPBAHETO OT BUOpaLuK.

ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUBpaLMK e NpeacTaBu-
TE/MHO 3a Hal-YeCTo CPeLLAHUTE NPHUNOXEHUA HA ENEKTPOMUH-
CTpyMeHTa. Bee nak, ako enekTpOUHCTPYMEHTBT Ce M3N0N3Ba
3aipyrv AeMHOCTH, C APYr1 PabOTHU MHCTPYMEHTH UMK aKO
He Bbfie NoAAbPXKaH, KaKTo e NPEANKUCaHO, PABHULLETO Ha re-
HepupaHuTe BUOpaLMK MOXe Aa ce npomeHu. Toa b1 Morno
[1a YBENWUM 3HAUUTENHO CYMAPHOTO HATOBapBaHe OT BUOpa-
LiUM B NpoLieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLeHka Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
[Nia bbaat B3MaHu NpeaBuz U NEPUOANTE, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT e U3KNIoueH Unu paboTi, Ho He ce nonaga. To-
Ba 61 MO0 3HAUMTENHO [1a HAMany CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaumu.

[MpeanuceaiiTe fOMbIHUTENHU MEPKM 3a NPeANasBaHe Ha pa-
boTeLus ¢ enekTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AeHCTBMETO Ha BU-
bpauuute, HanpuMep: TeXHMUECKOo 0bCNyKBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLETe TONNK, LienecbobpasHa opraHu3alua Ha pabor-
HWTE CTBIKK.

Bosch Power Tools
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Deknapauus 3a coterctene  C €

C MbNHa OTTOBOPHOCT HUE ieKNnap1pame, ue ONUCaHUAT B
«TexHUUecKu AaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE
CTaHAapTH UNW HOPMATUBHU AoKyMeHTH: EN 61029 cbrnacHo
u3uckBaHuATa Ha [Jupektnen 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EQ.

TexHuuecka fiokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

MoHTtuHpaHe

» WU3bareaiiTe BKNIOUBaHe N0 HEBHUMAHHUE Ha eNeKTPO-
MHCTPyMeHTa. Mo BpeMe Ha MOHTHPAHETO U NPH H3-
BbpLUBaHe Ha KAaKBUTO U [1a € eHHOCTH MO eNEeKTPOUH-
CTpYMeHTa WencenbT TpABGBa Aa e H3KNIoueH oT 3a-
XpaHBaLyaTa Mpexa.

OKOMMNNEeKToBKa

M3BapieTe BHUMATENHO BCUUKM BKIOUEHW B OKOMMNEKTOBKA-
Ta AeTannu.

OTCTpaHeTe BCMUKM ONAKOBbYHM MaTepHUani OT eNeKTPOUH-
CTPyMEHTA U BKNIOYEHUTE B OKOMM/IEKTOBKATA AeTannu.

lpeau nyckaxe B eKCnnoaraLus Ha eNekTPOUHCTPYMEHTA
NpOoBepeTe Aanu BCUUKK H3BPOEHH N0-00NY eNEMEHTH Ca Ha-
NIMYHW B OKOMMNEKTOBKaTa:

- ‘brnownarid ¢ MOHTMPaH AKCK 3a ps3aHe
- Kniou «3Be3na» 14

YnbrBaue: OrefaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3@ EBEHTYalHH
noBpeau.

Mpeav Aa NpoAb/IKUTE U3MNON3BAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, TpAbBA BHUMATENHO [1a NPOBEPHTE anu NpeanasHuTe Cb-
OPbXEHWA UK NIEKO NOBPEEHH IETalNH (DYHKLIMOHUPAT H3-
pAAHO ¥ CbobpasHo NpeaHasHaueHueTo cu. MposepeTe Aanv
NOMBWXHHUTE AeTainu (DYHKLMOHWPAT NPaBHIHO W He Ce 3a-
KNWHBAT UMW Iany MMa ipYTY NOBPEAEHH fieTainu. Beuuku
[eTainu TpAbBa Aa ca MOHTUPAHK NPABMITHO W 13 U3Mb/IHABAT
BCHUKM yCnoBuA 3a besonacHa pabora.

loBpeneHn NpennasH1 CbOPbXEHA U ieTainu Tpabsa aa
BbaaT PEMOHTUPAHK UK 3aMEHEHM OT KBAIM(ULIMPAH TEXHUK
B OTOPU3MPAH CEPBM3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolw.

CTauuouapHo Un1 MobunHo MOHTHpaHe

» 3a ocurypsaBaHe Ha CHTypHa paboTa ¢ eneKTpoMHCTpY-
MeHTa, Npeau Aa ro u3nonssare, TpAbBa Aa ro MOHTH-
paTe Ha paBHa U cTabunHa pabotHa noBbpXHOCT (Hanp.
paboteH Te3rax).

MoHTHpaHe Ha paboTHa noBbpxHOCT (BIXKTe chur. A)

- 3acrtonopete eNeKTPOMHCTPYMEHTA C NOAXOAALLM BUHTOBH
CbeIMHeHUA KbM paboTHaTa NOBbPXHOCT. 3a LienTa u3-
nonseaute otBopuTe 11.

Pabora 6e3 monTHpaHe (He ce npenopbusal)

AKO B U3KNIOUNTENHO PEKH CTyUan He € Bb3MOXKHO 3acTono-
PABAHETO HA eNEKTPOUHCTPYMEHTa KbM paboTHaTa NoBbpX-
HOCT, MOXETe KaTo NOMOLLEH anTepHaTUBEH BapHaHT fia U3-
nonaeare enekTPOMHCTPYMEHTa, NocTaBeH 6e3 MoHTUpaHe
BbPXY NOAXOAALLA PaBHA NOBBPXHOCT (Hanp. paboTeH Tearax,
paBeH NOA W fip.N.) TaKa, ue Kpakara Ha OCHOBHaTa nnoya 12
[ ca CTbnunu cTabunHo.

CmAHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT
(Buxre churypu B1 -B2)

» MMpeau n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO U fa e AEHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOYBaWTe Wencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» Haruckaiite byToHa 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana 5 camo
KOraTo BbpTeHeTo Ha Bana 21 e cnpano HanbAHo. B npo-
TUBEH CNyuar eNeKTPOMHCTPYMEHTLT MOXE [1a CE NOBPEaH.

» Cnep pabota He fonupaiiTe pexeLus AUCK, Npeau Aa
ce e oxnaaun. o BpeeMe Ha paboTa pexeLusT AUcK ce
HarpAaBea CUHO.

M3non3BaiiTe CaMo pexeLLn MCKOBE, YMATO MaKCUMAnNHO J0-
NyCTUMa CKOPOCT Ha BbPTEHE € PaBHa MK NO-TONAMA 0T CKO-
POCTTa Ha BbPTEHE Ha NPaseH X0/ Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

M3nonagaiite caMo pexeLLn AMCKOBE, KOUTO CbOTBETCTRAT Ha
napaMeTpuTe, NOCOUYEHH B TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCNNoata-
LMA W ca uanutanu no EN 12413 1 cboTBeTHO 0603HAUEHN.

CbXxpaHsBaKTe pexeLyuTe AMCKOBE, KOMTO HE 3N0N3BaTe, B
3aTBOPEHA KYTUA UMW B OPUrMHAMIHATA UM onakoBKa. Cbxpa-
HABAWTE peXxeLLuTe JUCKOBE NerHanu.

JleMOHTHpaHe Ha peXxeLyua AUCK

- TloctaBete eneKTPOMHCTPYMEHTa B paboTHa No3uLma. (Bu-
xTe «OcBobOXaaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa (paboTHa
no3uuuaA)», cTpaHuLa 160)

— 3aBbpTeTe WaPHUPHO OKaUeHWA NpeanaseH Koxyx 4 1o
ynop Hasap,.

- 3aBbpTeTe BMHTA C LWECTOCTEHHA rMaBa 24 C BKNIOUEHHUA B
OKOMMN/EKTOBKaTa KNiou «3Be3aa» 14 (15 mm) v egHospe-
MeHHO HaTUCHeTe ByToHa 3a 3acTonopsaBaHe Ha Bana 5, 4o-
KaTo BanbT bbae bnokupaH.

- 3agpbxTe byToHa 32 BNOKMpaHe Ha Bana HaTUCHAT M pas-
BUWTE BMHTA C LLIECTOCTEHHA rnaBa 24.

- [leMoHTHpa¥Te NoAnoxHara waiba 23 v 3actonopsaBalLms
naney 22.

- [leMoHTHpa¥iTe pexeLua AucK 6.

MoHTHpaHe Ha peXxeLyusa AUCK

Ako e HeobxoaMMO, NoUKCTETE BCHUKM A€TAHNH, KOUTO Luje

MOHTHpATE.

- [locTaBeTe HOBMA PEXELLM IUCK HA Bana Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 21, Taka ue eTMKETLT My Aa e 06bpHaT B NoCoKa-
Ta, 0bpaTHa Ha PaMOTO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

- [ocraBete 3acTonopagaLua dnaxet, 22, noanoxHara
Wwanba 23 1 BUHTA C LECTOCTEHHA MaBa 24.
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HatucHete bytoHa 3a bnokupaHe Ha Bana 5, jokato ycetu-
Te NPeLLPaKBaHe W 3aTErHeTe BUHTA C LECTOCTEHHA IMaBa
24 c BKNIOUEHMA B OKOMMNNEKTOBKATA Koy «3Be3fa» 14.
(BbpTALY MOMEHT NpHbn. 18-20 Nm)

- CnyceHeTe WapHUPHO OKaueHHs NpeanaseH koxyx 4 bas-
HO HagoNy, LOKATO NOKPHUE PEXELLMA ANCK.

- YBepere ce, Ue WaPHUPHO OKAUEHUAT NpeanaseH Koxyx 4
(HYHKLMOHMPA HOPMANHO.

Cnen MOHTMPaHe Ha PeXeLLua AUCK U NPeay Aa BKAKUUTE

€NeKTPOMHCTPYMEHTA Ce YBEPETe, Ue IUCKBT € MOHTMPAH

NPaBU/HO U ce BbPTH CBOBOAHO.

~ YBeperte ce, ue PexeLLMAT AUCK He AoNK1pa A0 LWAPHUPHO
OKaueHuA NpeanaseH KOXyx 4, 0 HEMOABKXHUA Npeana-
3eH koxXyx 19 unu 1o Apyrv feTannu.

- BknioueTe enekTponHCTpyMeHTa npubn. 3a 30 cekyHau.
AKO Npu TOBa yCETUTE 3HAUUTENHM BUOPaLIMK, U3KNIOUeTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA He3abaBHO 1 IEMOHTUPANTE W OTHO-
BO MOHTUpaNTE pexeLLns AnUCK.

Pabota c eneKTpoHHCTpyMeHTa

» MMpeau n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO U fa e AEHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOYBaWTe Wencena or 3a-
XpaHBalaTa Mpexa.

ByToH 3a 3acTonopABaHe Npyu TPaHCNOPTHPaHe
(Bmxre chur. C)

ByTOHbBT 32 3acTonopsBaHe Npu TpaHcnopTupaxe 15 ynechs-
Ba NPEHACAHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA 10 Pa3NMUHK pa-
60THU NNOLLAAKK.

OcBo6GoXxpaaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa (paboTHa no-

3uuua)

- HartucHeTe Marnko Hajony pamoTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, KaTo ro 3axBaHeTe 3a pbkoxBaTtkata 3, 3a fja ocBoboam-
Te NpUcnocobneHneTo 3a 3aCTonopABaHe NPy TPaHCNop-
ThpaHe 15.

- Wagbpnaiite byToHa 3a 3acTonopABaHe Npy TPAHCMOPTH-
paHe 15 goKpan HaBbH.

- [oBaurHeTe HaBHO Harope PaMoTO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

YnbTBaHe: 1o BpeMe Ha paboTa BHMMaBaliTe bYTOHbT 3a 3a-

CTOMOpABaHE NP1 TPAHCMOPTUPAHE [1a HE & HATUCHAT HaBb-

Tpe, B IPOTMBEH CNyyail paMoTOo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA He

MOXe fia bbie cnycHaTo Hafony A0 XenaHara AbnbounHa.

BnokupaHe Ha eneKTPOMHCTPYMeEHTa (NO3MLMA 3a TPaHC-

nopTupaHe)

- CnycHeTe pamMoTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HaZoNy TOMKO-
Ba, KONKOTO € HeoDX0AMMO, 3a [1a HaTUCHETe OyToHa 3a 3a-
cTonopsBaHe Npu TpaHcnopTupaHe 15 fokpai HaBbTpe.

3a yka3aHuA 3a TpPAHCNOPTMPaHe BUxXTe 162.

Perynupaue Ha bbna Ha CKOCABaHe

(Bmxre chur. D)

HaknoHbT Ha cpesa Moxe fia bbfie HacTpPOEH B AManasoHa ot
0° po 45°.

OCHOBHM bITIM Ca 03HAUEHU Ha BITIOBATA ONOPA CbC CbOTBET-
HW MapkupoBku 7 gekennzeichnet. Mosuuuute 0° 1 45° ce
OCHrypAiBaT OT CbOTBETHUTE KPaiHU1 OMOPH.
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- PasBuiite 3acTonopaBalumTe BMHTOBe 13 Ha brnosara ono-
pa C BKMKOUEHUA B OKOMNNEKTOBKATA KNtY «3Be3aa» 14
(15 mm).

- HacTpoiite xenaHus brbn M 0THOBO 3aTerHete BuHTOBeTe 13.

WU3mecTBaHe Ha brnoBata onopa (BuxTe dur. DuE)

AKO HCKaTe fja pexeTe AeTainy ¢ LWMpourHa noBeue ot
140 mm, MoXeTe ia U3MECTUTE brNoBaTa onopa 7 Hasad.

- Pas3BuiiTe HaNMb/HO U U3Ba/ETE 3aCTONOPABALLMTE BUHTOBE
13 ¢ nomoLLTa Ha BKMIOUEHHA B OKOMMN/IEKTOBKATA Koy
«3Be3a» 14 (15 mm).

- WamecteTe brnoBata onopa 7 Ha3af Ha XenaHoTo pascTos-
HUe 0 MbPBHTE UK BTOPUTE OTBOPH.

- Hactpolite xenaH1a brbn M OTHOBO 3aTErHeTe BUHTOBETE
13.

3acronopaBaxe Ha aetaiina (Bmxre ¢ur. E)

3a ocurypsABaHe Ha oNTUMarnHa CUrypHoCT Ha paboTa Tpabea
BMHar1 a 3actonopssare jetanna.

He obpaboTBaiiTe aeTainu, KOMTo ca TBbp/e Manku, 3a a ob-
[1aT 3aCTOMOPEHH.

[bnrv etannu Tpabea aa bbaar nognupaqu B cB0bOAHMA UM

Kpan.

- [ocTaBeTe fetaina o brnosata onopa 7.

- [onpeTte 3acTonopsaBaluus Ban 8 4o AeTaina 1 ¢ nomoLyta
Ha pbkoxBaTkaTa 10 3aTerHete feranna.

OcBoGoxpaBaHe Ha AeTaina

- PasBuiTe pbkoxBaTkara 10.

- OtBOpeTe NpUcnocobneHneTo3abbp3o ocBoboxaasaHe 9
W OTAPbIHETE 3aCTONOPABALLMA Ban 8 0T AeTaina.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpasnaBaiiTe ce C HanpeXXeHUeTo B 3aXpaHBaLiaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallara Mpexa TpsbBa
[ia CbOTBETCTBA Ha AAHHHTE, U3NKCaHK Ha Tabenkara Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» MMpenyu ynotpeba nposepeTte pexelus guck. Pexewy-
AT AUCK TPAGBa Aa @ MOHTHPaH 6e3yKopHO U Aa MOXe
Aa ce BbpTH cBo60AHO. BuHaru 3a npoba ro ocraeaiTte
Aa ce BbpTH Npu6n. 30 ceKyHAau Ha npa3eH xoa. He us-
nonssaiite noBpefeHu, Guew Unu BHGPUpaLLM CHNHO
pexeLuy auckoBe. 10BPeaEeHH pexeLLn AUCKOBE MoraT
[ Ce pa3pyLLaT BHE3anHo W ja NpefiM3BUKaT TEXKM Hapa-
HABAHWA.

lpaxoBeTe OT MaTepHany Kato CbAbPXaLLy 0noBo Hou, M1He-
panu 1 MeTanu Morar fia bbaat BpeaHu 3a 3gpaseTo. [lonupa
WM BOMLIBAHETO Ha NPaxoBeTe Morar fia Npeau3Bu1Kar anep-
TUUHM peaKLUK U/unn 3aboNABaHNA Ha AUXaTeNHUTE MbTULLIA
Ha paboTeLLma C eNeKTPOMHCTPYMEHTA I HAMMPALLK ce
Habn1so nuua.
Onpefenesn MMHepanH1 NPaxoBe Ce CUMTa 3a ONacHH 3a
30paBeTo, 0C00EHO B KOMOHHALMA CbC CMABK HAMp. Ha oC-
HOBATa Ha LIMHK, anyMUHWI unu xpoM. [lonycka ce 0bpabot-
BaHeTO Ha a3becToChAbpXKaLLM MaTepUani Camo OT KBaNM(H-
LIMPAHN TEXHULIN.
- Ocurypngaiite 106po NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MACTO.
- [penopbuBa Ce U3MON3BaHETO Ha AUXaTenHa Macka ¢ un-
Tbp OT knac P2.
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Cna3saiTe BanWHTe BbB Balliata cTpaHa 3aKOHOBH pasnopen-
61, BanuaHu Npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHany.
Bb3MOXHO € BCeICTBME Ha HATPYNBaHE Ha Npax, CTPYXKK
WK OTUyNEHH oT 06paboTBaHNA MaTepHan YacTULM PEXelLy-
AT IUCK Aa ce ONoKMpa B 0TBOPA B OCHOBHaTa nnoua 12.

- MsKkniouete enekTpOMHCTPYMEHTa U U3BafeTe Lilenecena
OT KOHTaKTa.

- M3uakalite, 10KaTO PEXKELLMAT AUCK CMPE BbPTEHETO CH
Harb/IHO.

- HaknoHete enekTPOMHCTPYMEHTA Ha3af, 3a fa Morar Man-
KU1 NapueHLa, OTKbpTeHH oT 0bpaboTenns matepuan, aa
W3naaHar npes npensuaeHus 3a Lienta oTBop.

Mpy He0bX0AMMOCT M3MON3BANTE NOAXOAALL MHCTPYMEHT,
3a /1a OTCTPaHMTE BCHUKM NapueHLia.

» U3bsareaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXeE NIECHO [1a CE CAMOBb3NNAMEHH.

Mo3uuua Ha paboTeLyus C eneKTPOHHCTPYMEHTa

(Buxrte durypaF)

> He 3actaBaiiTe B paBHHHaTa Ha BbPTEHE Ha pexeluus
[HUCK Npef eneKTPOMHCTPYMEHTA, a BUHAru BCTPaHH OT
HeA. AKO PEXELLMAT IUCK Ce CUyNu, Taka TANOTo By e 6b-
e no-fobpe 3alUTeHO OT OTXBbPUALLMTE C BUCOKA CKO-
pOCT napuera.

BxkniouBaHe W u3kniouasaHe (BuxTe purypa G)

3a 1a necTuTe eHeprua, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIIIO-

UeH camo Koraro ro nos3Bare.

- 3aBKNuBaHe MbPBO HaTUCHETE Aebnokupalms byToH 1.
Cnep ToBa HAaTUCHETE W 3aiPbXKTE MYCKOBMSA NPeKbcBau 2.

YnbTBaHe: [opazy cbobpaxeHKs 3a CUrypHOCT MyCKOBMAT npe-

KbCBau 2 He MOXe fia bb/ie 3aCTONOPEH BbB BKMIOUEHO NOMOXe-

HWe 1 o Bpeme Ha pabota TpabBa aa Ob/ie ibpXKaH HaTUCHaT.

- 3a M3KnouBaHe OTNYyCHETE NYCKOBMA NPEKbCBaY 2.

MnaBHo BKNtouBaHe

EnekTpoHHO ynpaBneHue 3a NnaBHO BKMOUBAHE OrpaHiyaBa
BbPTALLMA MOMEHT NPU CTapTUPAHE W YBENMUABA AbNTOTPaN-
HOCTTa Ha eNeKTpoABMraTens.

Yka3aHus 3a pabora

061wy yKasaHuA 3a pA3aHe

» Cnep pabota He fonupaiiTe pexeLLys AUCK, Npeau Aa
ce e oxnaaun. o BpaeMe Ha paboTa pexeLLnsT uck ce
HarpsBa CU/Ho.

» YBeperte ce, ue NpenasHUAT eKpPaH 3a OTXBbpUaLLUTE
MCcKpH 20 e MOHTUPaH NpaBHAHO. [py WNKdOBaHe HA
MeTanu ce obpasyBsa CTpyA UCKPH.

lpeanasBaiite pexeLyns AUCK OT Pe3KK HaTOBapBaHHs, yaa-

pU 1 OT OMacnABaHe. He u3narante pexeLuua AMCK Ha CTpa-

HWYHW HAaTOBAPBAHKA.

He npeToBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa [0 CTeneH, Npu

KOATO BbPTEHETO MY CMUPA.

TBbpAe CHAHOTO NoAABaHe OrpaH1yaBa 3HAUMTENHO MPOK3-

BO/IMTENIHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA U CKbCABA XKMBOTA

Ha pPexeLyns AnCK.

M3nonasaiTe camo pexelLy AUCKOBE, NOAXOAALLM 32 MaTe-

puana Ha pa3pA3BaHuA feTann.

LlonycTumu pasmepu Ha obpaboTBanus petain
MakcumaneH pa3mep Ha fieTaina:

dopma Ha peraiina 0° 45°
@ 1259 100 @
110x 110 82x82
[ ]
180x 85 90x75
[ |
: 130x 130 75x75

MuHumaneH paamep Ha aeTaina

(= BCMUKY A€TalNM, KOUTO MoraT Aa bbaaT 3axBaHaTH C NOMo-
11{Ta Ha 3acTONopABalLWA Ban 8):

ObmknHa 80 mm

Makc. abn6ounna Ha pasaue (0°/0°): 125 mm

Ps3aHe Ha meTan

- HacTpoitTe xenaHua brbn Ha cpesa.

- 3acronopete AeTaina no NoaxofAll 3a pa3MepuTe My Ha-
UHH.

- BknloueTe enekTpoMHCTPYMEHTa.

- CnomoluTa Ha pbKoxsaTkara 3 CrycHeTe paMoTo Ha UH-
CTpymMeHTa baBHO Hagony.

- Paspexerte fieTaina c paBHOMEPHO NofiaBaHe.

- U3Kniouete enekTPOUHCTPYMEHTA U U3UaKanTe PeXeLLUAT
[JMCK [1a Cpe BbPTEHETO CH HaMbIHO.

- BaurHeTte pamoTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa BHUMATENHO
Harope.

HactpoiiBaHe Ha AbNOOYHHHHA OrpaHHUHTEN

(Buxte durypa H)

[p1 HOBM ENEKTPOUHCTPYMEHTU AbNOOUMHHUAT OrPaHUUMTEN

16 e HacTpoeH Taka, ue HoB 355 mm pexeLw AnUCK a He AonK-

pa 10 OCHOBHaTa nova.

3a Jja ce KOMNEHCUPA M3HOCBAHETO Ha PEXELLMA UCK, Ab/-
60UMHHKMAT OrpaHuunTeN MOXeE Aa bbaie HACTPOEH fia cnupa

PamoTo Mo-HUCKO.

Cnep TOBa NPU NOCTaBsAHE Ha HOB AUCK AbNOOUNHHUAT Orpa-

HUuUMTEN TPAOBA 33AbMKUTENHO fla Oble BbpHAT B HauanHara

CH NO3WLKA.

» HacrpoiiBaitte AbN60OUMHHUA OrpaHUUNTEN BUHATH Ta-
Ka, ue NpH pA3aHe AUCKbT Aa He A0NUPa A0 OCHOBHaTa
nnova.

- [locTaBeTe eneKTPOMHCTPYMeHTa B paboTHa no3uums. (Bu-
xTe «OcBODOXIaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa (pabotHa
no3uuua)», CTpaHuua 160)

160992A0CZ](3.7.13)
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- PasBuiTe KoHTpa-rarkara 25 ¢ BKNtoUeH1s B OKOMNNEK-
TOBKaTa Koy «3Be3fa» 14 (13 mm).

- C nomolLTa Ha pbKoxBaTKaTa 3 ClyCHeTe PamMoTo Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA [0 KenaHata nosuuuA.

- HaswuitTe 1bn60UMHHMA OrpaHKuKuTen 16 No nocoka unu
0bpaTHO Ha uacoBHKKOBATa CTPENKa, JOKATO [MaBaTa Ha
BMHTa JONpPe [0 Kopryca.

- baBHo nogBMrHeTe paMoTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Haro-
pe v 3aTerHeTe KOHTpa-ramkara 25.

TpaHcnopTupaHe

- [pu npeHacAHa ipbXTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA BUHArM 3a
npeaBuaeHaTa 3a Lienta pbkoxearka 18.

> 3a pace usbernar yBpexaaHusa Ha rpbbHauHKA cTonb,
€eNeKTPOMHCTPYMEHTLT TPABBa fa ce npeHacA BUHArM
0T ABaMa AyLUH.

» 3a 3axBalyaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa NPH npeHaca-
He U3NON3BaiiTe CaMo NPefiBUAEHHUTE 3a LieNTa Npucno-
cobneHnsa W HUKOra NpeAnasHUTe CbOPbXXEHHA.

MoanbpxaHe U cepBu3

MopabpKaHe H NOUUCTBAHE

» I1pep,u H3BbpLIBaHe Ha KAaKBUTO U fa € AeﬁHOCTM no
eNeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNHOUBaliTe Lencena o 3a-
XpaHBaLyaTa Mpexa.

» [epHoaNYHO NOYMCTBAITE BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH
Ha Bawina eneKTPOMHCTPYMEHT ¢ MeKa ueTKa. Typbux-
Kara Ha eNekTpofBUraTensa 3acMyKBa npax B Kopnyca, a
CMNHO HaTPYMBaHe Ha Npax oT MeTan1 MOXe f1a NPeU3BU-
Ka 0MacHOCT OT TOKOB yaap.

» Tpu eKCTpeMHO TeXXku PaboTHH ycnoBus ce cTapaiTe
BHMHaru ia H3nonseare acnupauuoHHa cuctema. Mpo-
[YXBaiTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH YECTO H BKMIOY-
BaiTe ypeaa npes fAed)eKTHOTOKOB Npeana3eH NpeKbe-
Bau (Fl). [Mpu 0bpaboTaHe Ha METanu No BbTPELLHOCTTA
Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKE [1a CE OTNIOXH TOKONPOBEX-
[naiL npax. ToBa MOXe [1a HapyLUW 3aluTHaTa M30MaLMA Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [lonycKaiiTe peMOHTH 1 NOAAPbKKA Ha enex-
TPOMHCTPYMeHTa fia 6bAaT M3BbPIUBAHK CaMO OT KBa-
nudpuumupann cneynanucty. Taka ce rapaHTpa 3anassa-
He Ha 6e30MacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa.

Koraro e Heobxoanma 3aMaHa Ha 3axpaHBaLlua kaben, Ta

TpAbBa [ja Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a ENIEKTPOUH-

CTpyMeHTH Ha bolw, 3a a ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

LLlapHMPHO OKaUeHHAT NpeanaseH Koxyx TpabBsa aa Moxe Aa

Ce 3aTBapsA CaMOCTOATENHO. 3aT0Ba NOAAbPXaNTE 30HaTa

OKO/I0 HEro U1cTa.

DonbnHutenHu npucnocobnenus

[lnck 3a pasate 2608600543

CepBH3 U TEXHHUECKH CbBETH

Korato ce obpblijaTe ¢ Bbnpocu kbM npeacTaBUTeN1TE, MONA,
HenpemeHHo nocoysaiTe 10-LUdPEHUA KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

1:51 PM

MakenoHcku | 161

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE C OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Balwwns npoayKT MOXeTe [ia NOMyumTe OT HaLUMA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXXHW UepTexu U MHAOPMAaLIMs 33 Pe3epBHU uac-
T MOXETE fla HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

Eku1mbT Ha bolu 3a TEXHUUECKH CbBETH M NMPUNOKEHU LU OT-
TrOBOPM C YA0BONCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HalwMTe
NPOAYKTH W [OMbNHUTENHUTE NPUCNOCObNEHHs 3a TAX.

Pobepr bow EOO1 - Bunrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHH 1 U3BbHIraPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec yentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornes ona3BaHe Ha OKO/HaTa cpe/ia eNeKTPOMHCTPYMEHTDT,
[NOMb/IHUTENHUTE NPUCNOCODAEHMA M OMakoBKaTa TPAOBA Aa
6baat noanoXeH Ha nofxoaALLa NpepaboTKa 3a NOBTOPHOTO
13M0N3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He 13xBbpnaiTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpH BUTOBMTE OTNa-
obum!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHoIupexktueataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW ENEKTPUUECKU U enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA W YTBbPXKAABAHETO #
KaTo HaLMOHANEH 3aKOH eNEKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOUTO He MOoraT Aa Ce M3Mon3Bat
noseue, TpAbBa f1a ce Cbbupar 0TAENHO U
[Nia bbaat noanaraHu1 Ha noaxoasila npepaboTka 3a ononso-
TBOPABAHE Ha CbIbPXKALLUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoOHCKH

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6be3begHocT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTi

A BHUMAHVE Tp1 KOPUCTEHETO HA ENEKTPUUHH

ypenuTpebaia BHUMaBaTe Ha CnefiHuBe
CHrypHOCHW MEepKH 3a 3aLUTHTa Of} eNeKTPHUUEH YAap,
OMacHOCT o] NOBpe/a 1 noxap.
MpouwuTajTe r1 oBHe HaNnOMeHH, NPeA Aa NouHeTe Aa ro
KOPHCTHTE eNeKTPHUHKOT anapar 1 o6po uyBajre ru
be3beaHOCHUTE HANOMEHH.
[TouMOT ,,eneKTpUUEeH anapar, Bo HanomeHuTe 3a besbeaHoct
Ce 07IHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaty LITO KOpUCTaT cTpyja
(co cTpyeH kaben) 1 enekTPUUHK anapaTy LWTO KopUCTaT
batepuu (be3 cTpyeH kaben).
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be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct naobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT Unu HeocBeTneH paboTeH
NpOCTOP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboteTte co eNeKTPUUHKOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONacHOCT Of} eKCNNO3Kja, Kaje UMa
3anan1By TEUHOCTH, Fac UMM NpaLIKHa. EnekTpuuHuTe
anaparv co3fiaBaaT UCKpH, KOM MOXXE 13 ja 3ananar npaeTa
WNY Napearta.

» [ipxeTe ru Aeuara u Apyrure Nuua nojaneky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [JoKonKy
HeLTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haf ypezor.

EnekTtpuuHa 6e3begHocTt

» MpHKNYUYOKOT Ha eNEKTPUUHKOT anapat Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA JO3HA.
MpuUKNyUuOKOT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aefiHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NPEKUHYBAYOT X COOZIBETHUTE SUHW [103HM FO HaManyBaar
PM3MKOT Of eNEKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUHHY Ha LIeBKH, PAiHjaTOPH, LINOPET U
cpmxuaepu. Moctou 3ronemMeH PUsHK of enekTpruueH
yAap, AOKOMKY BalweTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHUHKTE anapaTi ApXXeTe ru nofaneky o AoXn,
¥ Bnara. HaBnerysawbeTo Ha BoJja BO €N1eKTPUUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU3HKOT Ofl eNIEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHUTE eNneKTPUYHHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKaunTe WK
[aro Bneyerte NPUKNYYOKOT Of SUAHATa fO3HA. [ipKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNHUHA, Macno, OCTPH
paboBM HNK NOABHXHUTE KOMNOHEHTH Ha ypeaoT.
OLUTETEHHOT MNKM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3UKOT 3a
eNeKTpUyUeH yaap.

» [l0KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTuTe Ha
OTBOPEHO, KOPHUCTETE CaMO NPOAONXKEH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HaiBOpeLIeH NpocTop.
KopucTetbeTo Ha cooBeTeH NpodomKeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HamanyBa PU3MKOT Of ENEKTPUUEH Yaap.

» [l0KONKY KOPHCTEETO Ha eNEeKTPHYHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHA He MOXKe fAa ce u3berne, Kopucrere
3alTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypen CO AndepeHLjanta
CTPYyja ro Hamanysa p13nKOT Off eNeKTPUYUEH yaap.

BesbeaHoCT Ha nHUa

» Bupere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHCTEeTe ro eneKTpUuHKUoT anapar. He kopucrete
eNeKTPHUHHU anapaTH, AOKONKY CTe YyMOPHH HIH Nop,
BNMjaHKe Ha ApOra, anKoXON UMK NeKOBH. EeH MOMeHT
Ha HeBHMMaHWe Npy ynotpebata Ha enekTPUUHUOT anapar
MOJXe [1a JOBE/E 10 CEPUO3HN NOBPEQN.

» HocerTe 3alUTUTHA ONpeMa M CEKOralu HoCeTe 3alUTHTHH
oumna. HocerbeTo Ha 3allTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 00YBKM 3a 3aLLTHTA OfI NIU3ratbe, 3aLUTUTEH LLNeM
WY 3aLLTMTA 3@ CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BUOT U
Np1MeHara Ha enekTPUUHKOT anapar, ro Hamasnysa
PU3HKOT Of] NOBPEAH.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPHUCTELbE HA
anaparute. Ocurypere ce, AeKa e UCKNy4YeH
€NeKTPUUHKOT anapart, Npea Aa ro NPUKNYYUTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emete Hnu HocuTe. [OKOMKY MpU HOCEHETO Ha
anapartoT, CTe ro CTaBUAe NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe
ro NPUKNyUnNe ypeaoT A0AeKa € BKMyUeH Ha HamnojyBatbe
€O CTPYja, 0Ba MOXe Aa NPeAn3BUKa HecpeKa.

» WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBnTe 3a
sawpacyBatbe, npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPUHYHHOT
anapar. [loKonKy MMa anar Unu Knyy Bo HeKoj OfI ienoBuTe
Ha YPe[oT LITO Ce BpTaT, 0Ba MOXe [a J0Be/e 10 NOBPEaH.

» U3berHyBajre abHopmanHo ApxKetbe Ha TENoTo.
3acraHeTe Bo cUrypHa nonox®6a 1 nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha T0j HauKH Ke Moxe nogobpo fa ro
KOHTpONMpare eNeKTPUUHWOT anapaT Bo HEOUEKYBaHH
CUTYaUuu.

» Hocerte coopBeTHa obneka. He HoceTe lwKpoka obneka
UNKM HakuT. TprHeTe ja Kocara, obneKara U pakaBuLUTe
nopaneky o, noABWXHUTe AenoBH. [lecHara obneka,
HaKUTOT WNW JoNraTa Koca MOXe fa ce 3adarar of
MOLBWXHHTE [IEN0BM.

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNHPaaT ypeau 3a
BLUMYKYyBate NpaB, 0CUrypete ce fieka THe NPaBHMHO
ce NPUKNYYeHn U NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopuCTetbeTo Ha BLUMYKYBauU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa 0f} NPas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe O eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COO/BETHHOT eneKTpHUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co CO0f1BETHUOT eNEeKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NocUrypHo BO 3aafleHMOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTpHYHUOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH npekuHyBau. Anapartot Koj NoBeKe He MoXe
[ia ce BKMyuM UK UCKNYuH, ja 3arpo3yBa besbeaHocta u
Mopa /ia ce Nonpaeu.

» WU3Bneuere ro NpUKNYuOKOT 0 SUAHATa AO3HA U/UNK
u3BageTe ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, Aa T 3aMEHHTE AeNOBHTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypenot. OBue MepkH 3a
npeaynpe/iyBatbe ro CpeyyBaar HEBHUMATENHKOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypeq.

» Uysajte r1 noganeky oa aoaror Ha feua
eneKTPHUHKTE anapaTH Kou He r1 Kopuctute. OBoj
ypep He CMee fia ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro HNM He rM UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynatcTBa. EneKkTpuuH1Te anapath ce OnacHu, I0KOMKY
KOPHCTAT HEMCKYCHU NnLIA.

» Opp)KyBajTe M rPHKNUBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABHKXHUTE A€NOBH QYHKLMOHUPAAT
6ecnpeKoOpHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapart. MonpaBeTe rM olWTeTEHUTE
[eNnoBy Npep, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa MPHUUMHa ja MMaaT BO NIOLLIO OfPXKYBaHH!Te
€NEKTPUUHM anapatu.
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» AnatoT 3a ceuetbe 0ApXKyBajTe ro 0cTap H UMCT.
BHUMaTenHo ofipxxyBaHuUTe anatu 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarnKy ce 3arnaByBaar U CO HUB
nonecHo ce paboty.

» KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTE anapaTH, onpemara,
[ofaTouuTe 3a anaTUTe HTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lputoa semete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUM.
KopHcTerbeTo Ha enekTpruHu anaparv 3a fipyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe [1a JoBefe 10 ONaCHU CHUTyaLnK.

Cepsuc

» lMonpaekara Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee Aa
6upae u3BpLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYueH NepcoHan U Camo CO KOPHCTEHE Ha
OPHrMHANHU pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beqHOCTa HA ENEKTPUYHMOT
anapar.

be3begHOCHM HanoMeHH 3a GpyCcHNKK 3a ceuetbe
co bpycHu nnouu

» He cTaBajTe HMILTO Ha eneKTPUUHKOT anapar. Moxe aa
HacTaHart Cep1o3HH1 NOBPeaK, AOKONKY eNeKTPUUHUOT
anapar ce NpeBpTH UK JOKOMKY CMyyajHO f0jaeTe BO
KOHTaKT co bpycHaTta nnoua 3a ceuete.

» Cekoralu KopucTeTe ja 3allTUTHaTa Xay6a. 3awTuTHata
xayba ro LUTUTH KOPUCHUKOT Of} CKPLUEHHTE IENOBM Ha
BpycHata nnoua3aceuetbe 1 0f HEBHUMATENHO JONUPatbe
Ha ucTara.

» MpoBepeTe Aanu 3awTHTHaTa Xayba Moxe npaBUAHO
Aa (hyHKLHOHMPA U AanH MoXKe cnobopHO Aa ce ABHKH.
Hukoralu He ja bnoku1pajTe 3alTHTHaTa Xayba Bo 0TBOpeHa
cocrojba.

» KopucTeTe ro eneKTPHUHKOT anapar camo 3a ceuetbe
BO CyBM MaTepujanu. HaBneryBareTo Ha Boa BO
eNeKTPUUHKOT anapar ro 3rofemMyBa pU3uKoT of
eneKTpHUueH yaap.

» [ipxeTe ro CTpyjHHOT Kaben nofaneky o anaTure WTo
ce BMeTHyBaar. CTpyjHUOT kaben Moxe Aa ce npeceue
UnK fla ce 3adatu.

» OppxKyBajTe ru APLUIKUTE CYBH, YACTH U HE TH
3amacryBsajre. 3aMacTeHHTe APLIKKM CE IM3raaT M Moxe Aa
[0Befar Ao rybetbe Ha KOHTponara.

> Hukoraiu He rv OTCTPaHyBajTe 0CTaTOLMTE Of
ceuemeTo, MeTanH1Te CTPYroTHHU U Cl. O NONETOo 3a
ceuere, 10f1eKa e BKNyUueH eNneKTPUUHHOT ypea.
HajnpBo cTaBeTe ja paukara Ha anaparoT B N03uLmja Ha
MWpYBatbe U NOTOa UCKIYUETe Fo ENEKTPUUHMOT anapar.

» BpycHara nnoua 3a ceuetbe BOAETE ja KOH AENOT LTO ce
06paboTyBa camo JOKONKY e BKNyueHa. MHaky noctoun
OMacHOCT 07} NOBPATEH YAap, AOKONKY BpycHaTa nnoya 3a
ceuetbe Ce 3arnaBu BO [IENOT LITO ce 0bpaboTysa.

» KopHucreTe ro eneKTPUUHHOT ypes caMo AOKONKY Ha
paboTHaTa noBpiwMHa Ao Aenor wro ce obpaborysa
HeMa anaT 3a NofecyBatbe, METanH! CTPYFOTHHY HTH.
ManuTe MeTanHu1 Naputba UNK ApYruTe NPEAMETH, KOU
[i0al'aaT BO KOHTAKT Co 6pycHarta nnoua 3a ceuetbe, Moxe
[1a NETHaT KOH KOPHCHUKOT CO roniema bpauHa.
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» Cekoralu 3auBpcTyBajTe ro 4obpo aenor wro ce
obpaborysa. He 0bpabotyBajre napuuiba, kKou ce
npemansu 3a fo6po aa ce sauBpcrar. PacTojaHueTo o
BalllaTa iNaHKa jo poTMpaukaTa bpycHa nnoua 3a ceuetse
Taka bu buno npemano.

» [lokonky 6pycHata nnoua 3a ceuete ce 3arnaeu,
MCKNyueTe ro eNeKTPHYHHOT anapat K nouekajre
nopeka bpycHata nnoua 3a ceuetbe He fojae LeNoCHo
B0 cocTojba Ha mupyBatbe. He ce 06uayBajTe HuKoraw,
6pycHara nnoua 3a ceyetbe WTO Ce BPTH Aa ja BaguTe
of, pe3oT, buaejku Moxe fa HacTaHe NoBpaTeH yaap.
OTKpHjTe ja NpUuKHaTa 3a 3arNaByBatbe W NpesemeTe 1
COO/IBETHUTE MEPKH.

» Mo ucknyuyBateTo He ja 3akouyBajre 6pycHaTa nnoua
3a ceuetbe Co CTPaHHUHO NPUTHCKatbe. bpycHata nnoua
3a ceuetbe MOXe a Ce OLLTETH, CKPLUM UK ia NPeAn3BMKa
noBparteH yaap.

» He ja Typkajte 6pycHarta nona 3a ceuete co cHna BO
Aenot wro ce obpaborysa unu He ynotpebyBajre
nperonem NPUTUCOK NpH ynoTpebara Ha eNeKTPUUHHOT
anapar. U3bernyBajte ro sarnaByBatbeTo Ha 6pycHata
nnoya 3a ceuetbe Kora paboturte Bo KowEBH, OCTPH
pabosu UTH. [10KONKY ce olTeTH bpycHata nnoua 3a
ceuetrbe Nopaayu HenpaeunHa ynotpeba, Moxe aa ce
co3/1afiaT NyKHaTUHK, W 0Ba 1a A0Be/e 0 NyKatbe Ha
BpycHata nnoua 3a ceuetbe be3 npefynpeayBsatbe.

» Hocete paboTHa npectunka. BHuMaBajre Ha Toa, Aa
HeMa nuLa Bo 6GnU3MHa Ha UCKPHUTE LWITO NeTaar.
OTcTpaHeTe rM 3ananuMBuUTe MaTepHjanH WTo ce BO
6nuauna. Mpu 6pycetrbeto Ha MaTepHjanu HacTaHysa
OMacHOCT 0f} UCKPHTE LUTO fieTaar.

» Kopucrete 6pycunkara 3a ceuetbe co 6pycHH nnoun
camo 3a MaTepujanu, KON ce COOABETHO HaMEHeTH 3a
Taa ynotpeba. MHaky bpycunkata 3a ceuerbe co HpycHu
MM0YM MOXeE f1a Ce NPEONTOBapH.

» He KopucTeTe olWTEeTEHH, HETPKane3H! Unu 6pycHu
Nnouu 3a ceyetbe WTo BUbpupaar. OlwrTeteHuTe OPyCHH
M/10uM 32 CeUetbe NPeaM3BMKYBaaT 3r0NIEMEHO TPHEtbE,
3arnaByBatbe Ha bpycHaTta nnoua 3a ceuetbe v noBpateH
yAap.

» Cekoralu Kopuctete 6pyCcHH NNouM 3a ceuete co
NpaBUNHa roneMMHa M CO COOABETEH OTBOP Ha
npudaror (Ha np. pombouaeH Unu Tpkanesex).
BpycHuTe nnouu 3a ceuetbe, WTO He OAroBapaar Ha
MOHTXHWTE 1eNnoBM Ha bpycunkaTa 3a ceuetbe co bpycHu
NIouK, HeMa fia ceuar pamHo M MOXe f1a I0BeAaT 10
rybetbe Ha KOHTponaTa.

» He KopucTeTe CHHYMPECTH HNK 3aNYECTH NUCTOBH 3a
nuna. Take1Te anaTu 3a BMETHyBatbe YeCTonatu
NpeanM3BUKyBaaT NOBPATeH yaap uUnu ry6eH;e Ha
KOHTPO/aTa Haf ENEKTPUYHMOT anapar.

» MpuapxyBajTe ce KOH ynaTcTBoTo 3a ynotpeba Ha
npou3soauTenoT Ha 6pycunkara 3a ceuetbe co HpycHu
NNOYH BO BPCKA CO MOHTAXKaTa U KOPUCTEILETO HA
6pycHata nnoua 3a ceuete. HecoonseTHnTe bpycHu
MN0UM 32 CeUetbe MOXE 1 NPEAN3BUKAAT NOBPEAH Kako U
Bnokuparbe, KpLietbe UK NoBpaTeH yaap.
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> He KopucTeTe npubop WITO He e cnieLujanHo NpeBUAEH
M npenopayaH oA NPOM3BOAUTENOT HA OBOj eNEKTPHUEH
anapar. He By e 3arapaHTvpaHa besbegHarta ynotpeba,
camo 3apaau (akToT AAeka npubopoT Moxe Aa ce
NPULBPCTHM Ha BALLMOT ENIEKTPHUUEH anapar.

» He ja hakajre 6pycHata nnoua 3a ceuetbe no paborara,
AoAeka He ce onaay. bpycHara nnoua 3a ceuere 3a
BpeMe Ha paboTaTa ce BKeLUTYBa.

» PenoBHO NpoBepyBajTe ro kabenor, a JOKONKy e
olITETEH CMee Aia ro NoNpaBH CaMo OBRacTeHaTa
cepBHcHa cnyx6a 3a eneKTpuuHHK anapatu Ha Bosch.
[lokonkKy npofonXHKOT Kaben e owuTeTeH, 3ameHeTe
ro. Camo Ha Toj HauMH Ke buaeTe curypHu Bo besbegHocta
Ha eneKTPUUHMOT anapar.

» [lo6po uyBajTe ro HEHCKOPUCTEHUOT ENEKTPUUEH
anapar. Mectoto Ha cknapgupare Mopa Aa buge cyso u
3arBopeHo. OBa ro CnpeuyBa OLITETYBAHETO Ha
€NEeKTPUYHKOT YPes 3a BPEME Ha CKNafMpatbeTo Unn Toj fa
bupe pakyBaH ofj CTpaHa Ha HEMCKYCHM NULA.

» 3auspcreTe ro napuero wro ce obpaboryea. [Jokonky ro
3alLBPCTUTE CO Ypen 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Torall
napueTo Lo ce 0bpaboTyBa ce ApkM NOLBPCTO OTKOMKY
co Bawara paka.

> He ro ocraBajte HacTpaHa anapaToT AOKONKY He e
LleNnocHo Bo cocTojba Ha MUpYBame. EnextpuuxuTe
anapath KoM He ce BO COCTOjba Ha MUpYBatbe MOXeE Aa
npea13B1Kaat noBpeau.

» EneKTpuMuHKOT anapar He ro KopHcTeTe JOKONKY
kabenor e owreteH. He ro sonupajre owreteHuor kaben
M He ro BNeueTe CTPYjHUOT NPUKNYHUOK, AOKONKY Kabenor
Cce OLUTETH 3a Bpeme Ha paboTemeTo. OLLTETEHHOT Kaben
ro 3ronemyBa pU31KOT 3a eNeKTPUUEH YAap.

O3Haku

CnepHuTe 03HaKK Ce Of FONIEMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO Ha
BaLlUWOT eNeKTPHUUEH anapart. Be Monume 3anameTeTe ru
03HaKM1Te M HUBHOTO 3HaueHe. BUCTMHCKaTa MHTepNpeTaLuja
Ha 03HakuTe BW nomara nogobpo 1 nobesbeaHo fa ro
KOPUCTUTE eN1eKTPUUHWOT anapar.

3Hauemwe

» He nocerHyBajre co AnaHkute Bo
NONeTo Ha ceuetbe co bpycHu nnouu,
AoAeka pabotu eneKTpUUHHOT ypea.
[lokonky [0jaeTe BO KOHTAKT CO
bpycHata nnoua 3a ceuetbe, NOCTOU
0MacHOCT of} NoBpefa.

» Hocere 3awrTunTa 3a cnyxor.
ManoxeHocTa Ha byuasa Moxe ga
BMMjae Ha ryberbeTo Ha cnyxor.

O3Haka

» Hocerte 3aWwITHTHH ouuna.

O3Haka 3Hauemwe

» Hocete macka 3a 3awuTtura oa npas.
& » Hocerte 3alITUTHH paKaBHLH.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

&

Ynorpeﬁa C0 cooaBe€THA HAMeHa

EnekTpuuHMOT anapar, Kako MKCUpaH ypep, e HaMeHeT 3a
13BeayBatbe Ha arnu Co KOCo ceuetbe 45° co noMoL Ha
[DOMKMHCKM M HanpeuHn pe3oBu co bpycHara nnoua 3a
ceyetbe Co NPaB TeK Ha Pe30T BO MeTanHu Matepujany bes
KOpHCTeHbe Ha BOAA.

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH U YNaTCTBa
3a 6e3begHoCT. PellKNTE HACTAHATH KaKO
pesynTar off HenpUAPKyBatbe A0
be3beqHOCHHTE HaMOMEHH 1 yNaTcTBa MOXe
[a NPenM3BUKaaT enekTpuueH yaap, noxap
W/WNK TELLIKK NOBpPEaM.

WUnycTpauuja Ha KOMMOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OHEeCYBa Ha
NPMKa30T Ha eNEeKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpaduukata
CTpaHuLa.
1 bnokaaa npu BKyuyBatbe Ha MPEKUHYBAUOT 33
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe
lpek1HyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe
[pwka
3awTuTHa xayba co noBpaTeH MexaHu3am
bnokapaa 3a BpeteHoTO
BpycHa nnoua 3a ceuere
AroneH rpaHuuHKK
BpeTeHo 3a huKcupatbe
Bp3o oTknyuyBatbe
[lpLuka 3a BpeTeHoTo
OTBOpPM 32 MOHTaXa
OcHoBHa nnova
Lpadh 3a huKCHpatbe 3a aroNHUOT FPAHUYHUK
14 MpcreHecT knyy (15 mMm; 13 Mm)
15 TpaHcnopTteH ocurypysau
16 [paHuuHKK 3a gnabounHa
17 Pauka Ha anaparoTt
18 TpaHcnopTHa Apluka
19 3awruTHa xayba
20 [lnex 3a 3aLiT1Ta Ofi UCKPH
21 BpeTeHo Ha anatot
22 CresHa npupabHuLa

O Oo0O~NOOGHAWN

P el
W NNE= O
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23 [lloanolka
24 llectaroneH wpad
25 KoHTpa-HaBpTKa Ha rPaHUuUHKKOT 3a AnabounHa

OnuwaHaTa onpema NPUKaXKaHa Ha CNUKKTE He e ien oA
cTanpapaHuot obem Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHUuKK nopaToLH

Bpycunka 3a ceuetbe co 6pycHu GCO 2000
nnoun

bpoj Ha nen/apTvkn ..20.
3601L17... 227 ... 26.
HomuHanHa jaunHa W 2000 1650
Bpoj Ha npa3Hu BpTeXM mint 3500 3500
®uH cTapt ) )
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 18 18
Knaca Ha 3alwtuta o/ o/

[lo3BoNeHM AMMEH31M 3a fienoT WTo ce 0bpabotysa
(MaKkcMManHu/M1HMMan+u) Buau ctpaHa 169.

lMoparouure Baxar 3a HomuHaneH Hanow [U] og 230 Bont. Osue
NOAATOLM MOXE fa OTCTanyBaar Npu PasniuH1 HanoHM, BO 3aBUCHOCT
of “3Beabata BO OiHOCHaTa 3eMja.

[lMMeH3HH 3a COOfBETHH GPYCHH NNOUM 3a ceuetbe

MaKc. iujameTap Ha bpycHuTe nnoum 3a

ceuere MM 355
Makc. fieben1Ha Ha bpycHuTe nnoun 3a

cevetbe MM 3
[njametap Ha otBOpPOT MM 25,4

Uudopmanuu 3a 6yuasa/Bubpanun
MepH# BpegHOCTH 3a byuaBa Bo cornacHoct co EN 61029.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPeaoT, OLEHETO CO A, TMMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuTUCoK 95 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa jaunHa
108 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BekTopcku 3bop Ha
TPUTE HACOKM) W HecurypHocT K AafieHu ce BO COrMacHoCT co
EN61029:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

HuBoTO Ha BUOpaLMK HaBeeHO BO OBME yaTCcTBa €
“3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 61029 u
MOXe A1a Ce KOPUCTU 3a MerycebHa cnopezba Ha enekTpuuHu
anaparu. McTo Taka MoXe Aia ce NpUnaroau 3a npeaspemMeHa
npoLeHa Ha ONToBapyBareTo Co BUOpaLMK.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMBpaLMK e 3a OCHOBHaTa NPUMEHa Ha
€NeKTPUYHNOT anapar. [oKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 33 ipYrv NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
oTCTanysa of HOPMHTE UMK HE[OBOMHO Ce OAPXYBA, MOXE Aa
oTCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLK. OBa MOXe 3HAUUTENHO Aa o
3ronemu ONToBapyBareTo co BUOpaLMK Bo NepHUOfoT Ha
LienokynHoto pabotetse.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha ONTOBapPYBarbETO CO
BUbpaumu, Tpeba fja ce 3eMe Bo 06SHP 1 NepPUOAOT BO KOj
YPenoT e UCKNyueH Unu efBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MoXXe 3HAUMTENHO Aa ro HaManu
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ONTOBapyBatETO CO BUDPALIMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE v AONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3benHocT 3a
3aLlTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHHUETO Ha BUBpaLmuTe, Kako
Ha Np.: O4PXKYBajTe MM BHUMATENHO ENEKTPUUHWTE anapaTu 1
anaTtoT 3a BMETHYBatbE, OAPXKYBAjTe ja TONNWHATA HA
[LNaHKWTe, OpraHM3MpajTe ro TEKOT Ha paboTata.

M3jasa 3a coobpasnoct €

Co LenocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa ONMULLIAHUOT
npou3Bog Bo , TEXHUUKM NOAATOLM" € BO COMMACHOCT CO
CNELHNTE HOPMM UK HOPMATUBHU SOKYMEHTH:

EN 61029 cnopepn oapenbute Ha perynatusure
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

TexHnuka fokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

MoHTaxa

> U3berHyBajTe HeBHUMATENHO BKNyuyBakbe Ha
eNeKTPUUYHHOT anapart. 3a Bpeme Ha MOHTaXkaTa U npu
CHTE MHTEPBEeHLUHM Ha eNeKTPUUHHOT anapar, CTpyjHUOT
NPUKNYYOK He CMee fa ce NPUKNYUYBa Ha HanojyBatbe
Ha cTpyja.

06em Ha Hcnopaka

BHuMatenHo u3sapete rv cute McnopauaHu AENoBHU of
ambanaxara.

W3BapeTe ja uenata ambanaxa ofi eNeKTPUUHUOT YPes U of
“cnopayaHara onpema.

Mpen npeara ynotpeba Ha eNeKTPUUHKOT anapar, fianu cute
0Ny HaBE[}EHW [1ENOBH Ce UCIOpaYaHu:

- bpycunka co MmoHTMpaHa bpycHa nnoua 3a ceuetse

- MpcreHecT knyy 14

HanomeHa: lpoBepeTe Aanu eneKkTPUUHKOT anapar UMa
owTeTyBatba.

lpen noHatamoLuHaTa ynotpeba Ha eneKTpPUUHKOT anapar,
MOpa fia '1 NPOBEPUTE 3aLUTUTHUTE YPEaH W IENOBHTE WTO
NECHO MOXe [1a Ce oLUTETaT lanu ce becnpekopHu 1
COO/ABETHM Ha HameHaTa. [IpoBepeTe AaNM NOABUXKHUTE
[LenoBu (yHKLMOHUPAAT beCNPEKOPHO U He ce 3arnaByBaar,
W [lany ce oLTeTeHN fienosuTe. Cute 1EN0OBM MOpa fia Ce
NpaBMIHO MOHTUPAHU U ia T'M UCTIONHYBaaT CUTE YCNOBH, 33
na obesbenar becnpekopHa pabota.

OLUTETEHNTE 3aLUTUTHY YPEaM Y IeNoBM Mopa ia bupar
NoNpPaBeHH UK 3aMEHETH Of] CTPaHa Ha OBNAcTeHa CepBUCHA
paboTunHuua.

Bosch Power Tools

160992A0CZ|(3.7.13)




OBJ_BUCH-1063-003.book Page 166 Wednesday, July 3, 2013 1:51 PM

166 | MakenoHCKH

®ukcHa unu hnekcubunHa MoHTaXa

» 3a a ce 0B03MOXH Be3beaHo paKyBatbe,
eNeKTPHUHKOT anapaT Mopa Aia ce MOHTHpa npex
ynotpe6ara Ha pamHa H cTabunHa pabotHa noBpLMHa
(Ha np. pabotHa knyna).

MoHTaXa Ha paboTHa noBpILKHa (BAK cnkKa A)

- 3auspcreTe ro eNeKTPUUHKOT anapart Co COOABETHH
WwpacoBH Ha paboTHaTa NoBpLUMHA. 33 Toa Cnyxar
otopuTe 11.

dnekcubunHa nHcTanauuja (He ce npenopauyea!)
[lokonKy, BO NOEAMHEUHH CyUau, He € BOSMOXHO
€/1EKTPUUHUOT anapar fja ce MOHTMPA LUBPCTO Ha paboTHa
NOBPLLUMHA, MOXE [ia TM MOHTUPATe HOrapKuTe Ha 0CHOBHaTa
nnoua 12 Ha coofBeTHa nognora (Ha np. paboTHa knyna,
pameH nop), 63 Aa ro 3auBpcTyBaTe eNeKTPUUHKOT anapar.

3amena Ha anatort (Buam cnuku B1-B2)

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKjA HA @NEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa fO3Ha.

» AKTHBHMpajTe ja bnokaaata Ha BpeTeHOTo 5 camo
[OKONKY BPeTeHOTo Ha anatot 21 e Bo cocTojba Ha
MUpYBatbe. MHaky enekTp1uHMOT anapar MoXe Ja ce
OLUTETH.

» He ja hakajre GpycHara nnoua 3a ceueme no paborara,
[AoAeKa He ce onapu. bpycHara nnoua 3a ceuetbe 3a
BpeMe Ha paboTara ce BxeLTyBa.

YnotpebyBajte camo bpycHM NNOUM 3a Ceuetbe, uhja
MaKCMMasHo 103Bo/eHa bp3anHa e UcTa unu NoBMUCoKa of
6pojoT Ha Npa3HuW BPTEXH Ha BaLIMOT eNEeKTPHUUEH anapar.

KopwucTeTe camo bpycHW Nnouw 3a ceuetbe, KoM OAroapaar
Ha HaBefieHWTe NofaToLyM BO 0Ba yNaTcTBo 3a ynotpeba unu
ce nposepeHu cnopef EN 12413 1 ce cO0ABETHO 03HAUEHMU.

HeuckopucTeHnTe BpYCHM NNOUM 3a CEUEHbE CTaBETE 'Y BO
3aTBOPEH KOHTEJHEP U OPUTMHANHOTO NaKyBakbe.
CknagupajTe ja bpycHata nnoua 3a ceuetbe BO NEXEUKa
nonoxba.

[leMoHTHpatbe Ha BpycHaTa nnoua 3a ceuetbe

- [lopecete ro eneKTPUUHKOT anapat Bo paboTHa Nosuuuja.
(Brau ,,OTKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapart (pabotHa
noauuuja)“, ctpaHa 167)

- HaBanerte ja 3alTTHaTa Xxayba co noBpaTeH MexaHnu3am 4
[0 Kpaj HaHa3ap.

- BpreTe ro wectaronH1oT wpad 24 co UCNOpayaHUoT Kyy
14 (15 MM) ¥ UCTOBPEMEHO NPUTUCHETE ja brokasaTa Ha
BPETEHOTO 5 loaeKa He ce BKMOMH.

- [pxeTe ja nputHcHata bnokazara Ha BPETEHOTO 1
O[IBPTETE 0 LIECTAroNHKUOT Wwpad 24.

- W3Bapete ja nognolukara 23 v cTe3Hata npupabHuLa 22.

- W3Bapete ja bpycHara nnoua 3a ceuerse 6.

MonTupatbe Ha 6pycHaTta nnoua 3a ceuete

[loKonKy e NoTpebHo, NPef; MOHTaXara UCUMCTETE 1 CHTe
[nienoBu Wro Tpeba 1a ce MoHTMpaar.

- Hogara bpycHa nnoua 3a ceuetbe CTaBeTe ja BO BPaTUNOTO
Ha anatoT 21, TaKa LITO HanenHuuaTa ke nokaxysa
HacTpaHa ofj paukara Ha anaparor.

- TlocTaBerte ja cTeaHata npupabHuLa 22, nognowkara 23 u
LecTaronHuor wpad 24.

MpuTHCHeTe ja bnokaaaTa Ha BpeTeHoTo 5 aofeka He ce
BK/MOMM 1 3aTErHETE ro LIeCcTaronHuoT wpad 24 co
MCMOPaUaHKOT NPCTeHeCT Knyu 14. (BpTeXxeH MOMEHT Ha
3areratbe. 18-20 Nm)

- MNoneka BogeTe ja Haflony 3aluTUTHaTa xayba co nospareH
MexaHu3am 4 fofeka bpycHata nnoua 3a ceuetbe LenocHo
He ce NoKpHe.

- OcurypeTe ce Aeka 3alUTUTHaTa Xayba co noBpaTeH
MexaHu3aM 4 NpaBuHO (hyHKLMOHMPA.

o MoHTaxaTa Ha bpycHaTa nnoua 3a ceuetbe, npeg

BKNYyUyBabETO, NpoBepeTe fanu bpycHaTa nnoua 3a ceuetbe

€ TOUHO MOHTMPaHa 1 ianu Moxe cnobofHo fja ce BpTH.

- OcwurypeTe ce aeka bpycHata nnoua 3a ceuetbe Hema fia
CTPuM Ha 3alUTUTHaTa Xxayba co noBpaTeH MexaHu3am 4, Ha
(hMKCcMpaHaTa 3alWTHTHa Xxayba 19 unu Ha ApyruTe [enoBu.

- AKTUBMPA]Te ro eneKTPUUHKOT anapart 3a okony 30
CEKYHIH.

[lokonky ce nojasar 3Hau1TenH1 BUbpaLuu, BegHaLl
UCKNyueTe ro enekTPUUHWOT anapar 1 04HOBO
[NIEMOHTUPAjTe ja U MOHTHPajTE ja bpycHaTa nnoua 3a
ceuerbe.

Ynotpeba

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKjA HA @NEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa O3Ha.

TpaHcnopreH ocurypysau (Bupgm cnuka C)

TpaHcnopTHuoT ocurypysau 15 Bu oBoamoxyBa necHo
paKyBarbe Ha eNeKTPMUHWOT anapart Np1 TPaHCNOPT Ha
pa3nuuHKM MecTa Ha NpUMeHa.

OTKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKHOT anapar (pabotHa

nosuumja)

- [puTHUCHETE ja paukaTa Ha anapatoT Ha ApLUKaTa 3 Hagony,
3a/1a ro OTKNyuMuTe TPAHCMOPTHUOT ocurypyBay 15.

- [puToa, LENOCHO U3BNEUETE 0 TPAHCMOPTHHOT
ocHrypyBsau Ha Hagsop 15.

- [loneka BoaeTe ja paukata Ha anapatoT Harope.

HanomeHa: [pu paboTereTo BHMMAaBaA]Te Ha T0a,

TPAHCMOPTHUOT OCUIYPYBay Aia He e NPUTUCHAT HaBHATpe,

MHaKy paukata Ha anapaToT HeMa ja MOXe fla Ce HaBanu Ha

cakaHata fiiabounHa.

MpuuBpcTyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT anapar (no3uuuja 3a

TpaHcnopT)

- BopeTe ja paukata Ha anapatoT Haaony fofeka
TPAHCNOPTHUOT OCUrypyBay 15 Moxe Aa ce NpUTUCHe
HaBHaTpe.

[lpyruTe HanomMeHK 3a TPAHCMOPT BMAETE MM Ha cTpaHa 169.
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MopecyBatbe Ha 3aKoceHHOT aron (Buau cnuka D)

AronoT Ha KOCO CeUetbe MOXe fia Ce NOCTaBM BO IPaHULIMA Of
0° o 45°.
BaXkHWTe BPEAHOCTH 3a NOJECYBatbE CE 03HAUEHH CO
COO/IBETHHUTE 03HAKM HA arONHUOT rPAHKUUHKK 7. [o3numuuTe
0° 1 45° ce yTBpAYBaaT Co NOMOLL Ha KPajHUOT rPaHUUHHUK.
- OnabageTe rv wpadosuTe 3a huKcHparbe 13 Ha aronHKoT
PaHMUHKMK CO UCMOPAUAHKOT NPCTEHeCT kiyy 14 (15 mm).
- [locTaBeTe ro cakaHWOT arof ¥ NOBTOPHO 3aTETHETE 1
NBata Wwpada 3a huKcuparbe 13.

MomecTyBatbe Ha aronHKOT rpaHUUHKK (BUAK cnuku D u E)

AronHWoT rpaHUUHKK 7 MOXe fia ro NOMeCTUTe HaHa3ad,

[IOKOJTKY Cakarte [ja npeceyeTe Napuuiba Co LWHMPHUHA

noronema og 140 mm.

- LlenocHo oaBptete rv WwWpadoBuTe 3a hukcuparbe 13 co
“crmopauaHKoT npcTeHect knyy 14 (15 mm).

~ [lomecTeTe ro aronHAOT rPaHUUHKUK 7 Ha CaKaHOTO
pacTojaHue 3a eHa Unu Be AyNKW HaHa3ag.

- [locTaBeTe ro cakaHWOoT aron ¥ NOBTOPHO 3aTerHete ru
[ABata Wwpada 3a hukcuparbe 13.

MpuyspcTyBatbe Ha Aenor wro ce obpaborysa
(Buau cnukaE)

3a 0BO3MOXYBatbe Ha oNTUManHa pabotHa besbenHocT,

cekoral Mopa 0bpo Aa ro NpuLBpPCTUTE AENOT WTO ce

obpabortysa.

He 0bpaboTyBajTe Manu napuutba, kou ce npeMany 3a 4obpo

[ia ce 3aLBpcTar.

[lonrute fenosy wro ce 0bpabotyBaar Mopa Aa ce NOTNpar Ha

cnoboAHMOT Kpaj MnK Aia ce NpuLBpCTar.

- CraBere ro ienot wro ce 0bpabotysa Ha aronHKOT
rPaHUUHUK 7.

- JlocToT 3a huKcHpatbe 8 cTaBeTe ro Ha AeNOT LWTO ce
0bpaboTyBa 1 LiBPCTO 3aTErHETE ro CO MOMOLL Ha paukata
Ha BpeTeHoTo 10.

OnabaByBatbe Ha AenorT WwTo ce 0bpaboryea

- OnabaBeTe ja paukata Ha BpeTeHoTO 10.

- OTBOpeTe ro 1enoT 3a bp3o oTKMyuyBatbe 9 1 U3BNEUETE FO
BPETEHOTO 3a (hHKcHpatbe 8 of AenoT wro ce obpabotysa.

CraBatbe BO ynorpeba

> BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa f1a OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBe[ieH Ha crieLMdMKaLMoHaTa NNoUKa Ha eNeKTPUUHKOT
ypea.

» Mpep ynotpebara npoBepeTe ru GpycHUTE NNouK 3a
ceuete. bpycHara nnoua 3a ceuetbe Mopa Aa 6uge
MOHTHpaHa becnpeKopHo 1 Aa MoXe cnobogHo fa ce
BpTH. Hanpasete npo6a of Hajmanky 30 cekyHau, 6e3
onTtoBapyBatbe. He KOpHCTeTe OlITETeHH, HEeTPKane3HH
1nu BpycHK NNouM 3a ceyetbe WTO BUOpPUpaar.
OLwUTeTeHnTe OPYCHU NNOUM 3a CEeUEHbe MOXE [1a NyKHaT U
[1a NPean3BHUKaaT NoBPEaH.

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. 6oja WTo coapxv

0N10BO, MMHEpanu 1 MeTan Moxe Aa buae WTeTHa no

3apasjeTo. [lonuMparbeTo UK BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MakenoHcku | 167

MOXXE Aa NPeAM3BMKa aneprucku peakLuy u/unu 3abonysarba

Ha AWLLIHKTE NaTULLTA HA KOPUCHWKOT MK IULATa BO

OKONWHATa.

OppeneHn UeCTUUKY Ha MeTan BaXar Kako OMacHM, 0cobeHo

BO BPCKa CO NErypuTe Kako Ha np. LMHK, anyMUHUYM UK

XpoM. MatepujanuTte WTo coapxar a3bect Moxe aa bupar

0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha CTPYUHM NULLA.

- TorpuxeTe ce 3a sobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLUT1Ta npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha (untep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Bawara 3emja 3a

maTepujanot Koj ro obpabotysare.

BpycHarta nnoua 3a ceuetbe MOXe fia ce bnokupa nopaau

npaB, CTPYTOTUHU WU CKPLLIEHM AENOBH Ha IENOT WTO ce

obpaboTyBa Bo OTBOPOT HA OCHOBHATa Mnoya 12.

— WcknyueTe ro eNeKTPUUHKOT yper, 1 U3BNeyeTe ro
CTPYjHUOT NPHKYYOK Ofl SUAHATA 103Ha.

- TouekajTe gozeka bpycHata nnoua 3a ceuerse LLeNnocHo He
[ojae BO cocTojba Ha MMpyBatbe.

- HaBanete ro eNeKTPUUHKOT anapar HaHa3ag, 3a Aa Moxar
CWTHWTE IEN0BM Ha NApyeTo LTo ce 06paboTyBa Aa nagHat
Ha[BOP Of OTBOPOT NPEABMAEH 3a TOA.

EB. ynoTpebeTe cooaBETEH anar, 3a ia r'1 0TCTPaHUTe CUTe
[eNoBH of NapueTo LWTo ce 0bpaboTysa.

» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.

lpaBTa NecHO MOXe Aa ce 3anaiu.

Mo3auuuja Ha KopucHUKOT (BuAK cnuka F)

» He ce nocrasyBajTe BO efHa nuHMja co GpycHata nnoua
3a ceuetbe Npea eneKTPUUHKOT anapar, TYKy ceKoratu
6upete cTpaHuuHo oa bpycHata nnoua 3a ceuetbe. Ha
TOj HauuH BawueTo Teno Ke brae nonobpo 3alTUTEHO 0f
MOXHHTE CKpLLIEHW NapuMtba BO Cyuaj Ha KpLLEHbE Ha
bpycHata nnoua 3a ceuere.

BknyuyBatbe M HCKNydyBatbe (BuAn cnuka G)
3a 1a ce 3alliTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro enekTPUUHKOT
anar camo JOKONKY ro KOPUCTHTE.
- 3acraBate B0 ynotpeba HajnpBo NpuUTUCHeTe ja
bnokanata npu BKnyuyBatbe 1.
Ha Kpaj npuTMCHETE ro NPeKuHYBayoT 3a
BK/NyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 2 U APXKETE [0 NPUTUCHAT.
HanomeHa: Op; 6e3beHOCHM NPUUMHK, MPEKMHYBAUOT 33
BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe 2 HeMa fia ce brokupa, TyKy 3a
BpeMme Ha paboTaTta nocTojaHo Mopa aa bume npuTUCHar.
- 3aWcknyuyBatbe oTnyLITETE [0 NPEKUHYBAYOT 3@
BK/NyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 2.

®uH cTapt

ENeKTPOHCKHOT (hMH CTApT ro OrpaH1uyBa BPTEXHUOT
MOMEHT NPK BKTYUYBatbe U 10 3rofieMyBa POKOT Ha Tpaetbe Ha
MOTOPOT.
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CoseTtu npu paboteterto

OnwWTH HaNOMeHH 3a ceuere co bpycHU nnouu

» He ja dhakajre 6GpycHara nnoua 3a ceueme no paborara,
[ofieKa He ce onaau. bpycHata nnoua 3a ceuetrbe 3a
BpeMme Ha paboTarta ce BXeLuTyBa.

» Ocuryperte ce, fieKa NNexXoT 3a 3aluTuTa oa uckpu 20 e
NPONHCHO MOHTHPaH. Mpu bpycereTo Ha MaTepujanu
HacTaHyBa ONaCcHOCT Off UCKPKTE LUTO NieTaar.

3awrutete r1 bpycHUTE NNOUM 3a Ceuerbe o yaapH 1
MacHoTuja. He ja nputuckajte cTpaHuuHo bpycHata nnoua 3a
ceuetbe.

He ro ontoBapyBajTe MHOTY eNeKTPUUHMOT anapar, AofeKa He
[0jae BO cOcTojba Ha MUpYBatbe.

[peronem1oT NPUTUCOK, 3HAUMTENTHO O HaManyBa
KanauuTeToT Ha €NEKTPUUHWOT anapar 1 ro Hamanysa poKoT
Ha Tpaetbe Ha bpycHata nnoua 3a ceuetbe.

KopucTeTe camo bpycHu nnoun 3a ceuerbe COOfBETHU Ha
MaTepHjanor wro ce obpaboTysa.

[lo3BONeHH AUMEH3NH Ha AienoT WTo ce obpaboTtyBa
MakcumanHu fienoBu 3a 0bpaboTka:

®opma Ha genort wro ce Aron Ha Koco ceuetbe
obpabotysa 0° 45°
@ 1250 100 @

110x 110 82x82

180x85 90x75

: 130x130 75x75

MuHumanHu 1enosu 3a 0bpabotka

(= cuTe penoBu 3a 0bpaboTka , KoM MOXeE [a Ce 3aLiBpCTaT co
NOCTOT 3a (hUKCHpatbe 8 ):

[HomkuHa 80 mm

Makc. gnabounHa Ha pe3ort (0°/0°): 125 mm

Ceuetbe Ha MeTan

- T[loctaBeTe ro CakaHKOT arofl Ha KOoco Ceuetbe.

- [puuBpcTeTe ro Aenort WwTo ce 0bpabotyBa cornacHo
AUMEH3UUTE.

- BknyueTe ro enekTpMUHKOT anapar.

- [loneka BoaeTe ja paukarta Ha anaparoT Co Aplukara 3
Hagony.

- Ceuete ro aenort Wo ce 06pabotyBa Co UCT IPUTMCOK.

1:51 PM

- WcKnyuete ro eneKTpUUHKOT anapar 1 nouekajte foaeka
BpycHata nnoua 3a ceuetrbe He ojae LenocHo Bo COCTojba
Ha MUpyBatbe.

- [loneka BoaeTe ja paukata Ha anaparoT Harope.

MopecyBatbe Ha rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa (BUAM cnuka
H)

I'paHUuHKKOT 3a inabourHa 16 Bo dhabpuukara coctojba e
nofeceH, Taka wro 355-Mm bpycHa nnoua 3a ceuetbe Npu
CEUEHETO HE ja A0NMpa OCHOBHATA NNova.

3a/ia ce HamManu UCTpoLLeHocTa Ha bpycHata nnoua 3a
Cceuetbe, rpPaHuUHKKOT 3a inabourHa MoXe Aa Ce NoCTaBu
nognaboko.

Bo cekoj cnyuaj, npy npUMeHa Ha HoBa bpycHa nnoua 3a
ceuetbe, rPaHNUHKKOT 3a AnabourHa Mopa Aa ce Bpath BO
OpUrMHanHata nonoxba.

» MocraByBajTe ro rpaHHYHNKOT 3a AnabounHa cexoraw
HaToj HauuH WTO0 OpycHaTa NNoua 3a ceyetbe HeMaAa ja
[AONKMPa OCHOBHATa NNoYa NPH ceuereTo.

- [logeceTe ro eneKTPUUHKOT anapar Bo paboTHa NosuLuja.
(Brau ,,OTKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapart (pabotHa
noauuuja)“, ctpaHa 167)

- OnabaBete ja KOHTpa-HaBpTKaTa 25 co UCMOpayaHKOT
npcreHect knyy 14 (13 mm).

- HaBanerte ja paukara Ha anapaTtoT Ha ApLUKaTa 3 BO
caKaHara nosuuuja.

- 3awpadysajte ro rpaHUUHKKOT 3a labountHa 16 Bo
npaseL| Ha UMW BO NpaBeL, CNPOTMBEH Ha CTPENKHTE of
UaCOBHMKOT Ai0fieKa [MaBata Ha WpadoT He ro Aonpe
KYKMLLTETO.

- [loneka BoaeTe ja paukaTta Ha anapaToT Harope 1 3aterHeTe
ja KOHTpa-HaBpTKata 25.

Tpancnopr

- CeKorall HoceTe ro eNeKTPUYHKMOT anapar 3a
TpaHcnopTHaTa apluka 18.

» EneKTpHUHHOT anapar cekorauu Tpeba Aa ro Hocar ABe
nuua, 3a aa ce u3berHar 6onkure Bo rp6or.

» 3a TpaHcnopTUpambe Ha eNneKTPUUHKHOT anapar,
KOPHUCTETe ' CeKorail ypefuTe 3a TpaHCNopT, a He
3aLITUTHUTE ypeau.

OapXyBaibe U cepBUC

OapXxyBatbe U UHCTelbe

» Mpepn 6uno KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa jO3Ha.

> PefloBHO UMCTETE M OTBOPUTE 33 NPOBETPYBatbe Ha
BALLMOT ypep co MeKa ueTka. BeHTUnatopot Ha MoTopoT
BMeue NpaB BO KyKULITETO, a COBUparbeTo Ha ronema
KONMUMHA Ha MeTanHa NpaB MOXe Ja NPefn3BHKa
€NEeKTPUUHA HeCpeKa.

» Tpu eKCTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHA, fLOKONKY e
BO3MOXHO KOPHCTETE CeKoralll ypep, 3a BLUMYKYBatbe.
WU3pyByBajTe ru nouecto oTBOpPHTE 3a NPOBETPYBakbE U
NpUKNyYeTe 3alITHTEH NPEKUHYBaY 3a
nAudepenyujanua crpyja-(FI-). Npy obpaboTka Ha
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METa/nK, BO BHATPELIHOCTa Ha ENEKTPUYHKMOT anapar Moxe
na ce cobepe cnposoainBa npas. Moxe f1a ce owTeTH
3allTUTHaTa M30NaLuja Ha enekTPUYHKOT anapar.

> OppxyBatbeTo H nonpaBkara Tpeba Aa ce u3BepyBa
Camo of} CTPaHa Ha KBanudHKYBaH CTPy4eH nepcoHan.
CaMo Ha Toj HaunH Ke braeTte curypHu Bo besbenHocTa Ha
€NeKTPUUHWOT anapar.

[lokonky e noTpebHO KOPUCTEHE Ha NPUKNYUEH Kaben, Torall
HabaseTe ro o7 Bosch unu cneuujan1aupaHa npofaBH1LA 3a
Bosch-enektpuuxu anaparu, 3a ja ro usbersete
3arposyBatbeTo Ha besbeaHocTa.

3awTnTHaTa xayba co noBpaTeH MexaHW3aM Mopa cexorall Aa
ce 1BUXK cnoboaHO M CaMoCTOjHO fia ce 3aTBopa. Mpegenot
OKONy 3alTMTHaTa Xayba co NoBpaTeH MexaHW3aM ceKorall
Tpeba fia buae uncr.

Onpema

bpoj Ha sen/apTukn

BpycHa nnoua 3a ceuetbe 2608600543

CepsucHa cnyx6a H coBeTH NpH KOpHUCTetbe

3a cuTe npalliatba M HapauKK Ha Pe3ePBHH f1eNnosu, Be
Monume HaeepaeTe ro 10-uudpeHnot bpoj on
creuunduKaLMoHaTa nioyKa Ha ypeaor.

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npalarba Bo
BPCKa CO nonpasKara 1 0fipXyBatbeTo Ha BalumoT nponssog
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBu. EKCNN0anBEH LpTeX 1
MHAOPMALIMK 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cbakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara 4 ambanaxute Tpebaface
OTCTPAHaT Ha EKOMOLLKK NPUAATIIME HAUMH.

He rv bpnajte enekTpruuHMTE anapaTtv BO JOMallHaTa KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopepn EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a enekTpuuHm u
€NeKTPOHCKM YPEeau 1 HUBHA HaLMOHaNHa
ynotpeba, enekTpuuHKUTE anapary LTo ce
BOH ynoTpeba Mopa oafienHo fja ce
cobupaart v ja ce peunknmupaar Ha
€KONOLIKK NPUEATIUB HAUKH.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

Srpski| 169
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate
A PAZNJA Pri upottrebi elektri¢nih alata mora se

obratiti paznja na sledeée osnovne
sigurnosne mere radi zastite od elektri¢nog udara, opasnosti
od povreda i poZara.

Citajte sva ova upozorenja, pre nego sto koristite ovaj
elektricni alat i cuvajte dobro sigurnosna uputstva.

Pojam upotrebljen u sigurnosnim upozorenjima ,.elektricni
alat“ odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa
mreznim kablom) i na elektricne alate sa radom na
akumualtor (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tec¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

> Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabhilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
mozZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

> Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vi$e ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava henameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

—

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstvo za bezbednost za brusilicu za
presecanje

> Ne stajte nikada na elekricni alat. Mogu nastupiti
ozbiljne povrede, ako se elektricni alat iskrene ili ako
greSkom dodje u kontakt sa plocom za prosecanje.

» Upotrebljavajte uvek zastitnu haubu. Zastitna hauba
§titi radnika od odlomljenih delova ploce za razdvajanje i
od slu¢ajnog dodirivanja ploce za razdvajanje.

» Uverite se da zastitna hauba propisno funkcioniste i
moze da se slobodno pokrece. Ne blokirajte zastitnu
haubu nikada u otvorenom stanju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog
udara.

» Drzite mrezni kabl dalje od upotrebljenih alata koji se
okrecu. Mrezni kabl se mozZe preseci ili biti zahvacen.

» Drzite drske suve, Ciste i bez ulja i masti. Masne,
nauljene drske su klizave i uti¢u na gubitak kontrole.

» Ne uklanjajtge nikada ostatke presecanja, metalne
opiljke i dr. iz podrucja presecanja, dok elektricni alat
radi. Dovedite krak alata uvek i prvo u mirnu poziciju i
iskljucite elektricni alat.

» Vodite plocu za presecanje samo uklju¢enu na radni
komad. Postoji inace opasnost od povratnog udarca, ako
se ploca za presecanje zakaci u radnom komadu.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo, ako je radna
povrsina sve do radnog komada koji treba obradjivati
slobodna od svih upotrebljivih alata, metalnih opiljaka,
itd. Mali metalni komadi ili drugi predmeti, koji mogu doci
u kontakt sa rotiraju¢om plo¢om za presedcanje, mogu
velikom brzinom pogoditi radnika.

» Uvek cvrsto stegnite radni komad koji se obradjuje. Ne
obradjujte radne komade koji su suvise mali za
zatezanje. Rastojanje Vase ruke do rotirajuce ploce za
presecanje je suvise malo.

» Ako plocazapresecane zaglavljuje, iskljucite elektricni
alati sacekajte dok se ploca za presecanje ne umiri. Ne
pokusavajte nikada da plo¢u za presecanje koja radi
izvlacite iz proreza, jer se moze dogoditi povratak
udarac. Pronadijite i uklonite uzrok za zaglavljivanje.
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» Ne kocite plocu za presecanje posle ukljucivanja
bocnim pritiskivanjem. Ploca za presecanje se moze
ostetiti, polomiti ili prouzrokovati povratan udarac.

» Ne pritiskajte plocu za presecanje snazno u radni
komad i pri upotrebi elektricnog alata ne upraznjavajte
suviSe veliki pritisak. Posebno izhegavajte
zakacinjanje ploce za presecanje pri radu u uglovima,
oStrim ivicama itd. ko plocu za presecanje oStetite loSom
upotrebom, mogu se pojaviti naprsline, mogu uticati na
prelome pre prethodnog upozorenja.

» Nosite radnu kecelju. Pazite na to, da osobe ne budu
ugrozene varnicama. Uklonite zapaljive materijale iz
blizine. Pri bruSenju metala nastaju varnice.

» Upotrebljavajte ploce za presecanje samo za
materijale, koji su navedeni u upotrebi sa preporukom.
Ploca za presecanje se moze inace preopteretiti.

» Ne upotrebljavajte ostecene, koje nisu okrugle ili ploce
za presecanje koje vibriraju. Ostecene ploce za
presecanje prouzrokuju povecano trenje, stezu plocu za
presecanje ili uti¢u na povratan udarac.

» Upotrebljavajte uvek brusne diskove prave veli¢ineisa
odgovarajucim prihvatnim otvorom (naprimer u obliku
romba ili okrugao). Brusni diskovi koji ne odgovaraju
montaznim delovima brusilice, okrecu se ekscentri¢no i
utic¢u na gubitak kontrole.

» Ne upotrebljavajte lan¢anu testeru ili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju ¢esto povratan
udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Obratite paznju na uputstvo za rad proizvodjaca ploca
za presecanje radi montaze i upotrebe ploce za
presecanje. Neodgovarajuce ploce za presecanje mogu
prouzrokovati povrede kao i uticati na blokiranje, lom ili
povratan udarac.

» Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Vas elektri¢ni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Ne hvatajte plocu za presecanje posle rada, pre nego sto
se ohladi. Ploca za presecanje se u radu veoma zagreje.

» Kontrolisite redovno kabl i neka Vam osteceni kabl
popravlja samo strucni servis za Bosch-elektricne alate.
Zamenite o$tecene produzne kablove. Time se

obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost elektricnog alata.

» Cuvaijte nekoriséeni elektriéni alat sigurno. Mesto
Cuvanja mora biti suvo i da se moze zakljucavati. Ovo
sprecava da se elektri¢ni alat osteti cuvanjem ili da ga
koriste neupucene osobe.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drZe
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Ne napustajte alat nikada pre nego se potpuno
zaustavi. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati mogu
prouzrokovati povrede.

» Ne koristite elektricni alat sa oSte¢enim kablom. Ne
dodirujte oSteceni kabl i izvucite mrezni utikac ako je
kabl za vreme rada ostecen. Osteceni kabl povecavarizik
od elektri¢nog udara.

—
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Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektri¢nog alata. Zapamtite molimo simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektri¢ni alat.

Simbol

e.

Znacenje

» Ne idite sa svojim rukama u podrucje
testerisanja, dok elektricni alat radi.
Pri konaktu sa plo¢om za testerisanje
postoji opasnost od povreda.

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame
moze uticati na gubitak sluha.

> Nosite zastitne naocare.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

> Nosite zastitne rukavice.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teSke povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen, da kao stacionarni uredjaj izvodi
pomocu ploce za presecanje duzna i popreéna presecanja sa
pravim tokom presecanja i uglom iskosenja do 45 ° u
metalnim materijalima bez upotrebe vode.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickim stranama.
1 Blokada ukljucivanja za prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje
2 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
3 Drska
4 Klatna zastitna hauba
5 Blokada vretena
6 Ploca za presecanje
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7 Ugaoni grani¢nik
8 Vreteno za blokadu
9 Brzadeblokada
10 Drskavretena
11 Otvori za montazu
12 Osnovna ploca
13 Zavrtanj za fiksiranje ugaonog granicnika
14 Okastiklju¢ (15 mm; 13 mm)
15 Osigurac za transport
16 Dubinski grani¢nik
17 Krak alata
18 Transportna drska
19 Zastitna hauba
20 Zastitnilim od varnica
21 Vreteno alata
22 Zatezna prirubnica
23 Podmetac
24 Sestougaoni zavrtanj
25 Kontra navrtka dubinskog grani¢nika

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Brusilica za presecanje GCO0 2000
Broj predmeta ..20.
3601L17... .27, ... 26.
Nominalna primljena snaga W 2000 1650
Broj obrtaja na prazno mint 3500 3500
Lako kretanje [ )
Tezina prema
EPTA-Procedure 01/2003 kg 18 18
Klasa zastite [O/1 [O /11
Dozvoljene dimenzije radnog komada (maksimalno/minimalno)
pogledajte stranicu 175.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Dimenzija za pogodne ploce za presecanje

maks. presek plo¢a za razdvajanje mm 355
maks. debljina ploca za razdvajanje mm 3
Presek otvora mm 25,4

Informacije o Sumovima/vibracijama

lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 61029.
Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 95 dB(A); Nivo snage zvuka 108 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 61029:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 61029 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

—

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opteredéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornsot da je dole , Tehnicki
podaci® opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 61029 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Montaza

» Izbegavajte nenameran start elektricnog alata. Za
vreme montaze i kod svih radova na elektri¢cnom alatu
nesme mrezni utikac da je prikljucen na struju.

Obim isporuke
Izvadite sve isporucene delove oprezno iz svoga pakovanja.

lzvadite sav materijal od pakovanja elektricnog uredjaja i
isporucenog pribora.

Pre prvog pustanja u rad elektri¢nog alata prekontrolisite da li
su svi dole navedeni delovi isporuceni.

- Brusilica za presecanje sa montiranom plocom za
presecanje

- Okastiklju¢ 14

Uputstvo: Prekontrolisite elektri¢ni alat na eventualna

ostecenja.

Pre dalje upotrebe elektri¢nog alata moraju se uredjaji zastite

ili lako o$teceni delovi briZljivo ispitati u pogledu svoje

besprekorne i namenjene funkcije. Prekontrolisite, da li

pokretni delovi funkcioniSu besprekorno i ne zaglavljuju, ili da

li su delovi osteceni. Svi delovi moraju biti ispravno montirani

i ispunjavati sve uslove, da bi obezbedili besprekoran rad.

Osteceni uredjaji zastite i delovi moraju se struéno popravitiili

zameniti u priznatoj stru¢noj radionici.
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Stacionarnaiili fleksibilna montaza

» Radi obezbedjivanja sigurnog rukovanja morate
montirati elektricni alat pre upotrebe naravnui
stabilnu radnu povrsinu (na primer radni sto).

Montaza na radnoj povrsini (pogledajte sliku A)

- Pricvrstite elektri¢ni alat sa nekom pogodnom vezom sa
zavrtnjima na radnu povrsinu. Za to sluze otvori 11.

Elasti¢no postavljanje (nije preporuceno!)

Ako uizuzetnim slucajevima nije moguce, da se elektricni alat

€vrsto montira na radnu povrsinu, moZete kao pomoc nozice

osnovne ploce 12 postaviti na neku za to pogodnu podlogu

(na primer radni sto, ravan pod itd.) bez uévr$éivanja

zavrtnjima elektri¢nog alata.

Promena alata (pogledajte slike B1 -B2)

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Aktivirajte blokadu vretena 5 samo pri vretenu alata
koji miruje 21. Elektricni alat mozZe inace biti otecen.

» Ne hvatajte plocu za presecanje posle rada, pre nego
§to se ohladi. Plo¢a za presecanje se u radu veoma
zagreje.

Upotrebljavajte samo ploce za presecanie, Cija je maksimalna

dozvoljena brzina ista ili ve¢a od praznih obrtaja Vaseg

elektricnog alata.

Upotrebljavajte samo ploce za presecanije, koje odgovaraju

samo karakteristikama navedenim u ovom uputstvu zarad i

prekontrolisane su prema EN 12413 i odgovarjuci oznacene.

Stavite nekoriscene ploce za presecanje u neku zatvorenu
posudu ili originalno pakovanje. Cuvajte ploce za presecanje
u leze¢em polozaju.

Demontaza ploce za presecanje

- Dovedite elektricni alat u radnu poziciju. (pogledajte
,Oslobadjanje osiguranja elektricnog alata (radna
pozicija)“, stranu 174).

- Iskrenite klatnu zastitnu haubu 4 do grani¢nika unazad.

- Okrenite Sestougaoni zavrtanj 24 sa isporucenim okastim
kljucem 14 (15 mm) i pritisnite istovremeno blokadu
vretena 5 da uskoci na svoje mesto.

- DrZite blokadu vretena pritisnutu i odvréite Sestougaoni
zavrtanj 24.

- Skinite platnu podmetac 23 i zateznu prirubnicu 22.

- Skinite plo¢u za presecanje 6.

Ugradnja ploce za presecanje
U slucaju potrebe, Cistite pre ugradnje sve delove koje treba
montirati.

- Stavite novu plocu za presecanje na vreteno alata 21, tako
da nalepnica kraka alata pokazuje napolje.

- Postavite zateznu prirubnicu 22, platnu podmetac 23 i
Sestougaoni zavrtanj 24.
Pritisnite blokadu vretena 5 da uskoci na svoje mesto i
cvrsto stegnite Sestougaoni zavrtanj 24 sa isporu¢enim
okastim klju¢em 14. (zatezni momenta je ca. 18-20 Nm)

- Pomerite klatnu zastitnu haubu 4 polako sasvim nadole,
sve dok ploca za presecanje ne bude pokrivena.

—

- Uverite se, da klatna zastitna hauba 4 propisno funkcionise.
PrekontroliSite posle montaZe ploCu za presecanje i pre
uklju¢ivanja da li je plo¢a za presecanje korektno montirana i
slobodno moZe da se pokrece.

- Uverite se da li plo¢a za presecaanije ne ¢eSe o klatnu
zastitnu haubu 4, na nepokretnoj zastitnoj haubi 19 ili na
drugim delovima.

- Pustite elektri¢ni alat ca 30 sekundi u rad.

Ako bi pritom nastale znatne vibracije, odmah iskljucite
elektricnialatidemontiraje ploCu za presecanje i ponovo je
montirajte.

Rad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
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Osiguranje transporta (pogledaijte sliku C)

Osiguranje transporta 15 Vam omogucuje lak$e rukovanje
elektri¢nim alatom pri transportu do raznih mesta upotrebe.

Oslobadjanje osiguranja elektri¢nog alata (radna

pozicija)

- Pritisnite krak alata na drsci 3 malo nadole, da bi rasteretili
osiguranje transporta 15.

- Povucite osiguranje transporta 15 sasvim napolje.

- Premestite krak alata polako na gore.

Uputstvo: Pazite u radu na to, da je osigurac transporta

pritisnut prema unutra, inace se krak alata ne moze iskrenuti

do Zeljene dubine.

Obezbedjivanje elektri¢nog alata (transportna pozicija)

- Pomerite krak alata toliko na dole da osiguranje za
transport 15 moZete pritisnuti sasvim unutra.

Dalja uputstva za transport pogledajte stranicu 176.

Podesavanje ugla iskosenja (pogledajte sliku D)

Ugao iskoSenja moZe da se podesava u podru¢ju od 0° do

45°,

Vazne vrednosti podesavanja su obelezene odgovarajuéim

oznakama na granicniku ugla. 7 0° i 45° pozicija se

obezbedjuju sa krajnjim grani¢nikom.

- Odvrnite zavrtnje za ucvrs¢ivanje 13 ugaonog granicnika
sa isporucenim okastim kljucem 14 (15 mm).

- Podesite Zeljeni ugao i ponovo ¢vrsto stegnite oba zavrtnja
za ucvrscivanje 13.

Pomeranje ugaonog grani¢nika (pogledajte sliku D i E)

MoZete ugaoni granicnik 7 pomeriti unazad, ako Zelite da

presecate radne komade sa Sirinom ve¢om od 140 mm.

- Odvrnite sasvim zavrtnje za u¢vrséivanje 13 sa
isporucenim okastim kljucem 14 (15 mm).

- Pomerite ugaoni grani¢nik 7 na Zeljenom rastojanju za
jedan ili dva otvora nazad.

- Podesite Zeljeni ugao i ponovo ¢vrsto stegnite oba zavrtnja
za ucvrscivanje 13.
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Pricvrséivanje radnog komada
(pogledajte sliku E)

Radi obezbedjivanja optimalne radne jedinice morate uvek
¢vrsto steci radni komad.
Ne obradjujte radne komade koji su suviSe mali za zatezanje.

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom kraju podloZiti ili

podupreti.

- Postavite radni komad na ugaoni granicnik 7.

- Pomerite blokadno vreteno 8 prema radnom komadu i
¢vrsto stegnite radni komad sa drskom vretena 10.

Odvrtanje radnog komada

- Odvrnite drsku vretena 10.

- Otvorite brzu deblokadu 9 i uklonite sa radnog komada
blokadno vreteno 8.

Pustanje urad

» Obratite paZnju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

» PrekontroliSite plocu za presecanje pre upotrebe.
Ploca za presecanje mora biti besprekorno montiranai
moci se slobodno okretati. Izvedite jedan probnirad od
najmanje 30 sekundi bez opterecenja. Ne koristite
ostecene, neokrugle ili ploce za presecanje koje
vibriraju. OSteéene ploce za presecanje se mogu slomiti i
prouzrokovati povrede.

Prasine od materijala kao premaz koji sadrzi olovo, minerali i
metal mogu biti Stetni za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje
prasina mogu izazvati alergijske reakcije i/ili obolenja disajnih
puteva radnika ili osoba koje se nalazeu blizini.

Odredjene metalne prasine vaze kao opasne, posebno u vezi

salegurama kao na primer: cink, aluminijumili hrom. Materijal

koji sadrZi azbest sme da obradjuju samo struc¢njaci.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paZnju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

Plo¢a za razdvajanje moZe blokirati usled prasine, piljevine ili

odlomljenim komadima radnog komada u zazoru osnovne

ploce 12.

- Iskljucite elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

- Cekajte dok plota za razdvajanje kompletno ne stane.

- Iskrecite elektricni alat unazad, da delovi radnog komada
ne bi mogli ispasti iz otvora predvidjenog za to.
Upotebljavajte u datom slu¢aju pogodan alat, da bi uklonili
sve delove radnog komada.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Pozicija posluge (pogledajte sliku F)

» Ne postavljajte se u jednu liniju sa plocom za
testerisanje ispored elektri¢nog alata, ve¢ uvek bocno
od ploce za testerisanje. Pri lomu plode za testeriswanje
je Vade telo tako bolje zasticeno od moguceg iverja.

—

Ukljuéivanje/iskljucivanje (pogledajte sliku G)

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

- Zapustanje urad pritisnite najpre blokadu ukljucivanja 1.
Na kraju pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 2 i
drzite ga pritisnut.

Uputstvo: Iz sigurnosnih razloga ne moze se prekidac za

uklju¢ivanje-iskljucivanje 2 blokirati, ve¢ mora za vreme rada

stalno ostati pritisnut.

- Zaiskljucivanje pustite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 2.
Lako kretanje

Elektronsko meko kretanje ogranicava obrtni momenat pri
ukljucivanju i pove¢ava vek motora.

Uputstva za rad

Opsta uputstva za ploce za presecanje

» Ne hvatajte plocu za presecanje posle rada, pre nego
Sto se ohladi. Plo¢a za presecanje se u radu veoma
zagreje.

» Uverite se da je zastitni lim od varnica 20 propisno
montiran. Kod brusenja metala nastaje let varnica.

Zastitite plocu za presecanje od udaraca, sudara i masti. Ne

izlazite plocu za presecanje bo¢nom pritisku.

Ne opteredujte elektri¢ni alat tako jako, da bi se zaustavio.

Suvise snazno pomeranje napred smanjuje znacajno radni

ucinak elektricnog alata i skracuje vek trajanja ploce za

presecanje.

Upotrebljavajte samo ploce za presecanje pogodne za

materijal koji treba obradjivati.

Dozvoljene dimenzije radnog komada
Maksimalni radni komadi:

Ugao iskoSenja
Oblik radnog komada 0° 45°
@ 125 @ 100 @
110x110 82x82
180x 85 90x75
: 130x130 75x75

Minimalni radni komadi
(= svi radni komadi koji se mogu steci sa blokadnim vretenom 8):
DuZina 80 mm

maks. dubina se¢enja (0°/0°): 125 mm
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Presecanje metala

- Podesite Zeljeni ugao iskosenja.

- Stegnite radni komad prema dimenzijama.

- Ukljucite elektricni alat.

- Iskrenite krak alata sa drskom 3 polako nadole.

- Razdvojte radni komad laganim pokretanjem napred.

- Iskljucite elektricni alat i sacekajte dok ploca za
razdvajanje kompletno ne stane.

- Povucite krak alata polako na gore.

Podesavanje dubinskog grani¢nika (pogledajte sliku H)
Dubinski grani¢nik 16 je u stanju isporuke tako podesen, da
nova 355 mm plo¢a za presecanje prilikom presecanja ne
dodiruje osnovnu plocu.

Da bi izjednacili troSenje ploce za presecanje, moze se
dubisnki grani¢nik dublje postaviti.

Pri upotrebi nove ploCe za presecanje mora se dubinski
grani¢nik u svakom slu¢aju vratiti nazad u originalnu poziciju.

» Uvek podesavajte dubinski granicnik tako, da plo¢a za
presecanje pri presecanju ne dodiruje osnovnu plocu.

- Dovedite elektricni alat u radnu poziciju. (pogledajte
,Oslobadjanje osiguranja elektri¢nog alata (radna
pozicija)®, stranu 174).

- Odvrnite kontra navrtku 25 sa isporuc¢enim okastim
kljucem 14 (13 mm).

- Iskrenite krak alata na hvataljki 3 u Zeljenu poziciju.

- Okredite dubinski grani¢nik 16 u pravcu kazaljke ili
suprotno od kazaljke na satu sve dok glava zavrtnja ne
dodiruje kuciste.

- Pomerite krak alata polako na gore i ¢vrsto stegnite kontra
navrtku 25.

Transport

- Nosite elektri¢ni alat uvek za dr$ku za transport 18.

» Nosite elektricni alat uvek udvoje, da biizbegli povrede
ledja.

» Upotrebljavajte pri transportu elektricnog alata samo
transportne uredjaje a nikada zastitne uredjaje.

Odrzavanje 1Servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Cistite redovno proreze za ventilaciju Vaseg
elektri¢nog alata sa nekom mekom ¢etkom. Motorna
duvaljka vuce prasinu u kudiste i jako sakupljanje prasine
metala mogu prouzrokovati elektriénu opasnost.

» Upotrebljavajte kod ekstremnih uslova upotrebe po
mogucnosti uvek uredjaj za usisavanje. lzduvavajte
Cesto proreze za ventilaciju i ukljucite zastitni prekidac
(FI-) ispred. Pri preradi metala mogu se taloZiti provodljive
praSine u unutrasnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija
se moZe oStetiti.

» Neka Vam radove odrzavanja i popravki izvodi samo
strucno osoblje. Time se obezbedjuje, da ostane
sacuvana bezbednost elektri¢nog alata.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Bosch il stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

—

Slovensko|175

Oscilatorna zastitna hauba se uvek mora slobodno pokretatii
automatski moci zatvarati. Drzite zato podrucje oko
oscilatorne zastitne haube uvek cisto.

Pribor

Broj predmeta
Brusni disk 2608600543

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o na$im proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektricni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A POZOR Pri uporabi elektricnih orodij morate zaradi
zasCite proti elektricnemu udaru, nevarnosti

poskodb in poZara upostevati naslednje temeljne varnostne
ukrepe.

Pred uporabo tega elektricnega orodja si prosimo preberi-
te si vsa navodila in opozorila in dobro shranite ta varno-
stna navodila in opozorila.
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Izraz ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v varnostnih navodilih
in opozorilih, se nanasa na elektri¢no orodje, ki ga napaja ele-
ktrika iz omreZja (z omreznim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez omreznega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

—

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljienega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri¢akova-
nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanj$uje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

»> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih rezerv-
nih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti naprave.
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Varnostna opozorila za rezalni brusilnik

» Nikoli se ne postavite na elektricno orodje. Lahko pride
do resnih poskodb v primeru, da se elektri¢no orodje pre-
kucne ali ¢e pomotoma pridete v stik z rezalno plosco.

» Uporabite vedno zascitni pokrov. Zas¢itni pokrov $¢iti
uporabnika pred odlomljenimi deli rezalne plosce in pred
nenamernim dotikom rezalne plosce.

» Prepricajte se, da zascitni pokrov pravilno deluje in se
lahko prosto giblje. Nikoli ne vpenjajte zas¢itnega pokro-
va, ko je v odprtem stanju.

» Elektri¢no orodje smete uporabiti le za suhe reze. Vdor vo-
de v elektri¢no orodje poveca tveganje elektri¢nega udara.

» Drzite omrezni kabel vstran od vrtecih se vstavnih oro-
dij. Lahko bi prerezali omrezni kabel ali se zagrabili.

» Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, ¢isti in brez olja ali
masti. Mastni, naoljeni rocaji so zdrsljivi in povzrocijo izgu-
bo nadzora.

» Nikoli ne odstranjujte ostankov pri rezanju, kovinskih
ostruzkov ali podobno iz obmocja rezanja medtem, ko
orodje tece. Pomaknite roko orodja najprej v polozaj miro-
vanja in izklopite elektricno orodje.

» Rezalno plo3co pomaknite do obdelovanca le takrat, ko
je orodje vklopljeno. Ce se rezalna plo$¢a zatakne v obde-
lovancu, obstaja nevarnost udarca nazaj.

» Elektri¢no orodje uporabljajte samo, ko ste z delovne
povrsine razen obdelovanca odstranili vsa nastavna
orodja, kovinske ostruzke, ipd. Majhni kovinski delci ali
drugi predmeti, ki pridejo v stik z rotirajoco rezalno plos¢o,
lahko zadanejo uporabnika z veliko hitrostjo.

» Vedno trdno vpnite obdelovanec, ki ga Zelite obdelati.
Ne ohdelujte obdelovance, ki so premajhni za to, da bi
jih lahko vpneli. Sicer je odmik vase roke do rotirajoce re-
zalne plosce premajhen.

» Ce rezalna plo$éa obtiéi, izklopite elektri¢no orodje in
pocakajte, da se rezalna plosca ustavi. Nikoli ne posku-
Sajte potegniti rezalno plos¢o med premikanjem iz re-
za, saj lahko pride do povratnega udarca. Ugotovite in
odstranite vzrok za obti¢anje.

» Ne zaustavljajte rezalne plosce po izklopu s protipriti-
skom na stranico plosce. Rezalno plo$¢o bi lahko posko-
dovali, jo zlomili ali povzrodili udarec nazaj.

» Rezalne plosce ne smete s silo zabiti v obdelovanec in
prav tako ne smete s preveliko silo uporabljati elektric-
nega orodja. Se posebej preprecite staknitev rezalne
plosce pri delu na vogalih, ostrih robovihitd. Ce je rezal-
na plo$ca zaradi zlorabe poskodovana, lahko nastanejo
razpoke, zaradi katere se lahko brez svarila zlomi.

» Nosite delovni predpasnik. Pazite na to, da ne pride do
poskodb oseb zaradi iskrenja. Iz bliZine odstranite gor-
ljive materiale. Pri brusenju kovin pride do iskrenja.

» Rezalni brusilnik uporabite samo za materiale, ki so v
skladu znamembnostjo. V nasprotnem primeru lahko re-
zalni brusilnik poskoduijete.

» Ne uporabljajte posSkodovane, neokrogle ali vibrirajoce
rezalne plosce. Poskodovane rezalne plos¢e povzrocijo po-
vecano trenje, stiskanje rezalne plo$ce in povratni udarec.

1:51 PM

—

» Uporabite vedno rezalne plosce pravilne velikostiin z
ustrezno izvrtino za vgradnjo (npr. v obliki romba ali
okroglo). Rezalne plosce, ki ne ustrezajo sestavnim delom
orodja za rezanje, nimajo enakomernega okroglega teka,
kar ima za posledico izgubo kontrole.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih Zaginih listov.
Tavsadna orodja pogosto povzrocijo povratni udarec aliiz-
gubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

» Pri montazi in uporabi rezalne ploSce upostevajte navo-
dilo za obratovanje, ki ga je izdelal proizvajalec rezalne
plosce. Neprimerne rezalne plosce lahko povzrocijo po-
Skodbe, lom ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktricno orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.

» Podeluse ne dotikajte rezalne plosce, dokler se ni ohla-
dila. Rezalna plo$¢a se pri delu mocéno segreje.

» Redno preverjajte kabel in pustite, da poSkodovan ka-
bel popravi izklju¢éno pooblasceni servis za elektri¢na
orodja Bosch. Nadomestite poskodovan kabeljski po-
daljsek. S tem je zagotovljena stalna varnost elektri¢nega
orodja.

» Elektricno orodje morate varno shranjevati. Skladis¢no
mesto mora biti suho in moZno ga mora biti zakleniti. To
prepreci, da bi se elektricno orodje zaradi skladis¢enja po-
Skodovalo ali pa da bi ga uporabljalo osebje brez izkusen;.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler se le-to po-
polnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje vsadnih orodij
lahko povzrodi telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poskodovanim
kablom. Ne dotikajte se poskodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vti¢nice. Poskodovani kabli povecujejo
tveganije elektricnega udara.

Simboli
Simboli, ki sledijo, so lahko pomembni za uporabo Vasega ele-
ktricnega orodja. Zapomnite si, prosimo, simbole in njihov

pomen. Pravilna razlaga simbolov Vam pomaga, da elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

Simbol

é.\

Slovensko | 177

Pomen

» Ko elektri¢no orodje tece, zrokamine
posegajte v obmocje rezanja. Ob stiku
zrezalno plo$co obstaja nevarnost po-
Skodbe.

A

> Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa
lahko povzrodi izgubo sluha.
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Pomen
» Nosite zascitna ocala.

Simbol

» Nosite zascitno masko proti prahu.

» Nosite zascitne rokavice.

O

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno, da kot fiksna naprava s po-
mocjo rezalnih plos¢ izvaja vzdolZne in pre¢ne reze z ravnim
potekom reza in jeralnim kotom do 45° v kovinskih materialih
brez uporabe vode.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
orodja na strani z grafiko.
1 Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
2 Vklopno/izklopno stikalo
3 Rocaj
4 Premicni za$Citni pokrov
5 Blokada vretena
6 Rezalnaplosca
7 Kotni prislon
8 Aretirno vreteno
9 Hitradeblokada
10 Rocajvretena
11 Izvrtine za montaZo
12 Osnovna plos¢a
13 Naravnalni vijak za kotni prislon
14 Ocesniklju¢ (15 mm; 13 mm)
15 Transportno varovalo
16 Globinsko omejilo
17 Rokaorodja
18 Rocaj za transportiranje
19 Zascitni pokrov
20 Zascitna plocevina protiiskrenju
21 Orodno vreteno

22 Vpenjalna prirobnica

23 Podlozka

24 Sestrobni vijak

25 Protimatica globinskega omejila

Prikazan ali opisan pribor ni del darnega obsega dobave. Celo-

ten pribor je del naega programa pribora.

Tehnicni podatki
Rezalni brusilnik GCO0 2000
Stevilka artikla 20,
3601L17... ... 27. ... 26.
Nazivna odjemna mo¢ W 2000 1650
Stevilo vrtljajev v prostem
teku min 3500 3500
Pocasni zagon o °
Teza po EPTA-Procedure
01/2003 kg 18 18
Zastitni razred [O/1 [O /11

Dovoljene mere obdelovanca (maksimalno/minimalno) glejte

stran 182.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in
drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Mere primernih rezalnih plos¢

Maks. premer rezalne plosce mm 355
Maks. debelina rezalne plosce mm 3
Premer izvrtine mm 25,4

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 61029.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 95 dB(A); nivo jakosti hrupa 108 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 61029:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 61029 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenje-
nosti z vibracijami med dolocenim obdobjem uporabe obcu-
tno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z vibra-
cijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanije elektri¢nega orodjain
vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
,Tehnicni podatki® ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 61029 v skladu z dolocili Di-
rektiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Montaza

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred montazo in
vsemi deli na elektricnem orodju izvlecite omrezni vti-
kac iz vticnice.

Obseg posiljke

Previdno vzemite vse priloZene dele iz embalaze.

Odstranite ves embalazni material z elektri¢ne naprave in do-

bavljenega pribora.

Pred prvim zagonom preverite, ali ste s posiljko prejeli vse
spodaj navedene dele:

- Rezalni brusilnik z montirano rezalno plos¢o

- Ocesniklju¢ 14

Opozorilo: Preverite, ali ni elektri¢no orodje eventualno po-
Skodovano.

Pred nadaljnjo uporabo elektri¢nega orodja morate skrbno
preveriti, ali zas€itne naprave ali lazje poskodovani deli delu-
jejo brezhibno in v skladu z namenom njihovega delovanja.

Preverite, ali premicni deli brezhibno delujejo ter se ne zatika-
joinali so deli poSkodovani. Vsi deli morajo biti pravilno mon-

tirani in vsi pogoji izpolnjeni, da je zagotovljeno brezhibno
obratovanje.

PoSkodovane zas¢itne naprave in deli morajo biti strokovno
popravljeni ali zamenjani v pooblas¢eni servisni delavnici.

Montaza stabilnih ali fleksibilnih orodij

» Da zagotovite varno ravnanje, morate elektri¢no orod-
je pred uporabo montirati na ravno in stabilno delovno
povrsino (npr. delovni pult).

MontazZa na ravni delovni povrsini (glejte sliko A)

- Pritrdite elektri¢no orodje s primernim navojnim spojem
na delovno povrsino. Zato sluzijo izvrtine 11.

Fleksibilna postavitev (ni priporoéljivo!)

Ceizjiemoma ni mozno, da bi elektri¢no orodie fiksno montira-

li na delovno plosco, lahko provizori¢no postavite noge
osnovne plo$ce 12 na za to primerno podlogo (npr. delovno
mizo, ravna tla), brez da bi privili elektri¢no orodje.

—

Slovensko | 179

Zamenjava orodja (glejte sliki B1 -B2)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Aktivirajte aretiranje vretena 5 samo pri mirujo¢iem
vretenu orodja 21. V nasprotnem primeru lahko poskodu-
jete elektricno orodje.

» Podeluse ne dotikajte rezalne plosce, dokler se ni ohla-
dila. Rezalna plo$¢a se pri delu moéno segreje.

Uporabljajte samo rezalne plosce, katerih maksimalna dovo-
ljena hitrost je enaka ali visja kot Stevilo vrtljajev vaSega elek-
tricnega orodja v prostem teku.

Uporabljajte samo rezalne plosce, ki ustrezajo karakteristi-
kam, ki so navedeni v tem navodilu za obratovanje in so pre-
verjene v skladu z EN 12413 ter so temu ustrezno oznaCene.

PoloZite neuporabljene rezalne plosce v zaprto posodo ali ori-
ginalno embalazo. Rezalne plosce hranite v leze¢em poloZaju.

Demontaza rezalne plosce

- Postavite elektri¢no orodje v delovno pozicijo. (glejte ,0d-
stranitev varovala elektricnega orodja (delovni poloZaj)®,
stran 181)

- Premaknite premicni zas€itni pokrov 4 nazaj do prislona.
- Zasukajte Sestrobni vijak 24 s priloZzenim ocesnim klju¢em
14 (15 mm) in istoCasno pritisnite aretiranje vretena 5,

dokler ne zaskoci.

- DrZite aretiranje vretena pritisnjeno in izvijte Sestrobni vi-
jak 24.

- Snemite podlozko 23 in vpenjalno prirobnico 22.

- Snemite rezalno plo$¢o 6.

Vgradnja rezalne plosce

Ce je potrebno, otistite pred vgradnjo vse dele, ki jih boste
montirali.

- Namestite rezalno plo$¢o naorodno vreteno 21, tako da je
nalepka obrnjena vstran od roke orodja.

- Nataknite vpenjalno prirobnico 22, podlozko 23 in
Sestrobni vijak 24.
Pritisnite aretiranje vretena 5, dokler ne zaskoci in privijte
Sestrobni vijak 24 s prilozenim ocesnim klju¢em 14. (prite-
zni moment ca. 18-20 Nm)

- Nato pocasi premaknite premic¢ni zas¢itni pokrov 4 do kon-
ca navzdol, tako da prekrijete rezalno plosco.

- Prepricajte se, da premicni zascitni pokrov 4 pravilno deluje.

Po montazi rezalne plosce in pred vklopom preverite, ali je re-

zalna plo$¢a pravilno montirana in ali se lahko prosto vrti.

- Zagotovite, da rezalna plo$¢a ne podrsava ob premi¢nem
za$c¢itnem pokrovu 4, ob nepremi¢nem zascitnem pokrovu
19 ali ob drugih delih.

- Elektri¢no orodje naj ca. 30 sekund obratuje.

Ce pritem pride do obéutnih vibracij, morate takoj izklopiti
elektricno orodje in ponovno demontirati in vgraditi rezal-
no plosco.
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Delovanje

» Pred za¢etkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Varovalo za transport (glejte sliko C)

Varovalo za transport 15. Vam omogoca lazje rokovanije z ele-
ktriénim orodjem pri transportiranju na razli¢na mesta upora-
be.

Odstranitev varovala elektricnega orodja (delovni polozaj)
- Potisnite roko orodja za rocaj 3 nekoliko v smeri navzdol,
da bi tako lahko razbremenili transportno varovalo 15.

- Povlecite varovalo za transport 15 povsem ven.

- Vzvod narocCaju povlecite pocasi navzgor.

Opozorilo: Pri delu pazite na to, da transportno varovalo ne
bo pritisnjeno navznoter, saj v nasprotnem primeru ne boste
mogli premakniti roke orodja do Zeljene globine.

Varovanje elektricnega aparata (poloZaj za transportira-

nje)

- Vzvod pomikajte navzdol, dokler ni mogoce transportnega
varovala 15 pritisniti povsem navznoter.

Se vet navodil o transportu si preberite na strani 182.

Nastavitev jeralnega kota (glejte sliko D)

Jeralni kot lahko nastavite v obmocju od 0° do 45°.

Pomembne nastavne vrednosti so oznacene z ustreznimi

oznakamina kotnem prislonu 7. PoloZaja 0° in 45° zagotovite

z ustreznim kon¢nim prislonom.

- Sprostite naravnalne vijake 13 kotnega prislona s priloze-
nim ocesnim kljuéem 14 (15 mm).

- Nastavite Zeljen kot in ponovno zategnite oba naravnalna
vijaka 13.

Prestavitev kotnega prislona (glejte sliko D in E)

Kotni prislon 7 lahko prestavite nazaj, ¢e Zelite rezati obdelo-

vance s $irino nad 140 mm.

- Dokoncaizvijte naravnalne vijake 13 s priloZzenim ocesnim
kljucem 14 (15 mm).

- Prestavite kotni prislon 7 v Zeljenem razmaku zaeno ali dve
luknji nazaj.

- Nastavite Zeljen kot in ponovno zategnite oba naravnalna
vijaka 13.

Pritrditev obdelovanca (glejte sliko E)

Da zagotovite optimalno varnost pri delu, morate obdelova-

nec vedno trdno vpeti.

Ne obdelujte obdelovancev, ki so premajhni za ¢vrsto vpenja-

nje.

Dolge obdelovance je na prostem koncu potrebno podloziti ali

podpreti.

- Prislonite obdelovanec na kotni prislon 7.

- Pritisnite aretirno vreteno 8 na obdelovanec in vpnite ob-
delovanec s pomocjo rocaja vretena 10.

Sprostitev obdelovanca

- Sprostite ro¢aj vretena 10.
- Odprite hitro deblokado 9 in potegnite aretirno vreteno 8
vstran od obdelovanca.

1:51 PM
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Zagon

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici elektric-
nega orodja.

» Pred uporabo preverite rezalno plosco. Rezalna plosca
mora biti pravilno montirana in se mora prosto vrteti.
Preizkusni tek morate izvajati najmanj 30 sekund brez
obremenitve. Ne uporabljajte poskodovanih, neokro-
glih ali vibrirajocih rezalnih plos¢. Poskodovane rezalne
plosce lahko pocijo in povzrocijo poskodbe.

Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega premaza, mi-

neralov in kovin je lahko zdravju $kodljiv. Dotik ali vdihavanje

tega prahu lahko povzrodi alergicne reakcije in/ali obolenja di-

hal uporabnika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste kovinskega prahu veljajo kot nevarne, $e po-

sebej v povezavi z zlitinami kot npr. cink, aluminij ali krom.

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le strokovnja-

ki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrirnim
razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

Lahko pride do blokade rezalne plo$ce v zarezi osnovne plo-

$Ce 12 zaradi prahu, odrezkov ali odlomkov orodija.

- Odklopite elektri¢no orodje in potegnite omrezni vtic iz
vticnice.

- Pocakajte na to, da se rezalna plo$¢a popolnoma ustavi.

- Nagnite elektri¢no orodje nazaj, da bodo lahko majni deli
obdelovanca padli iz za to predvidene odprtine.

Po potrebi uporabite primerno orodje za odstranitev vseh
delov orodja.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Polozaj uporabnika (glejte sliko F)

> Ne smete se postaviti pred elektricno orodje v isto lini-
jo kot rezalna plosca, temvec vedno le zamaknjeno ob
strani rezalne plosce. Prilomu rezalne plosce je vase telo
tako bolje zavarovano pred morebitnimi drobci.

Vklop in izklop (glejte sliko G)
Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.
- Zazagon pritisnite najprej blokado vklopa 1.
Nato pritisnite vklopno/izklopno stikalo 2 in ga drZite priti-
snjenega.
Opozorilo: Iz varnostnih razlogov aretiranje vklopno/izklo-
pnega stikala 2 ni mozno, ampak mora biti le-to med delova-
njem Zage stalno pritisnjeno.
- Zaizklop delovanja izkljucite vklopno/izklopno stikalo 2.
Pocasni zagon

Elektronsko reguliran mehek zagon omejuje Stevilo vrtljajev
pri vklopu in podaljSuje Zivljenjsko dobo motorja.
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Navodila za delo

Splosna navodila za rezanje

» Podeluse ne dotikajte rezalne plosce, dokler se ni ohla-
dila. Rezalna plo$ca se pri delu moc¢no segreje.

» Zagotovite, da bo zas¢itna plocevina proti iskrenju 20
pravilno montirana. Pri brusenju kovin pride do iskrenja.

Zadcitite rezalno plo$¢o pred udarcem, sunkom in mascobo.

Rezalne plo$ce ne izpostavljajte pritisku s strani.

Ne obremenjuijte elektri¢nega orodja tako mo¢no, da bi se

ustavilo.

Premocan pomik mo¢no zmanj$a zmogljivost elektricnega

orodja in skrajsa zivljenjsko dobo rezalne plosce.

Uporabljajte samo rezalne plosce, ki so primerne za material,

ki ga obdelujete.

Dovoljene mere obdelovanca

Maksimalni obdelovanci:

Jeralni kot
Oblika obdelovanca 0° 45°
@ 1250 100 @
110x 110 82x82
180x85 90x75
: 130x130 75x75

Minimalni obdelovanci (= vsi obdelovanci, ki jih lahko $e vpnite z
aretirnim vretenom 8): DolZina 80 mm

Maks. globinareza (0°/0°): 125 mm

Rezanje kovine

- Nastavite Zeleni jeralni kot.

- Obdelovanec vpnite trdno in ustrezno njegovim dimenzijam.

- Vkljucite elektricno orodje.

- Vodite roko orodja z ro€ico 3 pocasi navzdol.

- Z enakomernim pomikom razrezite obdelovanec.

- lzklopite elektri¢no orodje in pocakajte, da se rezalna plo-
§¢a ustavi.

- Vzvod orodja premaknite pocasi navzgor.

Nastavitev globinskega omejila (glejte sliko H)

Globinsko omejilo 16 je pri dobavi nastavljeno tako, da se no-
va 355-mm-rezalna plosca pri ¢eljenju ne dotakne osnovne
plosce.

Da biizravnali obrabo rezalne plo$ce, lahko globinsko omejilo
nastavite Se globlje.

1:51 PM
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Ce vstavite novo rezalno plo$¢o, morate nato globinsko ome-

jilo v vsakem primeru nastaviti nazaj v originalni polozaj.

» Globinsko omejilo nastavite vedno tako, da se rezalna
plosca pri Celjenju ne dotakne osnovne plosce.

- Postavite elektri¢no orodje v delovno pozicijo. (glejte ,Od-
stranitev varovala elektricnega orodja (delovni poloZaj)®,
stran 181)

- Sprostite protimatico 25 s priloZzenim oéesnim kljucem 14
(13 mm).

- Premaknite roko orodja z ro¢ajem 3 v Zelen polozaj.

- Privijte globinsko omejilo 16 v smeri ali proti smeri urnega
kazalca tako dale¢, da se glava vijaka dotakne ohisja.

- Premaknite roko orodja pocasi navzgor in zategnite proti-
matico 25.

Transport

- Nosite elektri¢no orodje vedno le s pomocjo rocaja za tran-
sportiranje 18.

» Elektricno orodje vedno prenasajte v dvoje, da bi se ta-
ko izognili poskodbam hrbtenice.

» Za transportiranje elektricnega orodja uporabljajte sa-
mo transportne priprave in nikoli zas¢itnih priprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Redno ocistite prezracevalne zareze elektricnega
orodja zmehko krtaco. Ventilator motorja potegne prahv
ohisje inmocno nabiranje kovinskega prahu lahko povzroci
elektri¢ne nevarnosti.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne zareze in predvklopite tokovno zascitno
stikalo (F1). Prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
se lahko nabira v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri tem
se lahko poskoduije zas¢itna izolacija elektri¢nega orodja.

» VzdrZevalna delain popravila se smejo izvajatile s stra-
ni kvalificiranega osebja. S tem je zagotovljena stalna
varnost elektricnega orodja.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Premicni zascitni pokrov se mora vedno prosto gibati in se

lahko samostojno zapre. Zato poskrbite, da bo obmocje okoli

premicnega zasc¢itnega pokrova vedno Cisto.

Pribor

Stevilka artikla
2608600543

Rezalna plos¢a
Servis in svetovanje o uporabi

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.
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Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktricna orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A POZOR Kod uporabe elektri¢énogalata, za smanjenje
opasnosti od strujnog udara, ozljeda i opa-

snosti od poZara, treba se pridrZavati slijede¢ih osnovnih mje-

ra sigurnosti.
Prije uporabe elektri¢nog alata procitajte sve ove upute i
spremite na sigurno mjesto upute za sigurnost.

Pojam ,elektricni alat” koji se koristi u uputama za sigurnost
odnosi se na elektri¢ne alate sa elektri¢nim prikljuckom (sa
priklju¢nim kabelom) i na elektri¢ne alate sa napajanjem iz
aku-baterije (bez prikljucnog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-

—

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vréene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljuéni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigailiStitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.
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» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo

s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za brusilicu za rezanje

> Ne oslanjajte se nikada na elektricni alat. Mogu se poja-
viti ozbiljne ozljede ako bi se elektri¢ni alat prevrnuo ili ako
bi dosli u nehoti¢ni kontakt sa brusnom plo¢om za rezanje.

» Koristite uvijek zastitnu haubu. Zastitna hauba stiti kori-
snika od otkinutih dijelova ploce za rezanje i od nehoti¢nog
dodirivanja ploce za rezanje.

» Stitnik mora propisno funkcionirati i mora se mo¢i slo-
bodno pomicati. Ne uklijestite Stitnik nikada u otvorenom
stanju.

» Elektricni alat koristite samo za suho rezanje. Prodiranje
vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od strujnog udara.

» Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajucih radnih alata.
Prikljucni kabel se moze odrezati ili vas zahvatiti.

1:51 PM
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» Rucku odrzavajte suhom, ¢istom i bez ulja i masnoca.
Zamascene nauljene rucke su klizave i dovode do gubitka
kontrole nad lan¢anom pilom.

» Dok elektricni alat radi, iz podrucja rezanja ne uklanjaj-
te nikada ostatke rezanja, metalnu strugotinuili slicno.
Dovedite krak alata uvijek najprije u poloZaj mirovanjai is-
kljucite elektricni alat.

» Brusnu plocu za rezanje priblizavajte izratku samo u
uklju¢enom stanju. Inace postoji opasnost od povratnog
udara ako bi se brusna ploca za rezanje zaglavila u izratku.

» Sa elektricnim alatom radite samo ako je radna povrsi-
na slobodna sve do obradivanog izratka i o¢iS¢ena od
svih alataza podesavanje, metalne strugotine, itd. Sitni
metalni komadici ili ostali predmeti koji bi dosli u kontakt
sarotirajuéom ploom za rezanje, mogu velikom brzinom
udariti u rukovatelja.

» Uvijek Cvrsto stegnite obradivani izradak. Ne obraduj-
te izratke koji su premali za stezanje. Razmak vase ruke
do rotirajuée ploce za rezanje je inace premali.

» Ako bi se brusna ploca za rezanje uklijestila, iskljucite
elektricni alat i pricekajte da se brusna ploca zaustavi.
Nikada ne pokusavajte brusnu plocu za rezanje koja se
jos vrti izvlaciti iz reza, jer inace moze do¢i do povrat-
nog udara. Ustanovite i otklonite uzrok ukljestenja.

» Brusnu plocu za rezanje nakon iskljucivanja elektricnog
alata ne kocite bocnim pritiskom. Brusna ploca za rezanje
bi se mogla ostetiti, odlomiti ili uzrokovati povratni udar.

» Brusnu plocu za rezanje ne utiskujte sa prevelikom si-
lomuizradakili kod uporabe elektricnog alata neradite
sa prevelikim pritiskom. Posebno izbjegavajte blokira-
nje brusne ploce za rezanje kod rada na uglovima, os-
trim rubovima, itd. Ako bi se brusna plo¢a za rezanje oste-
tila pogreSnom uporabom, mogu nastati pukotine koje bez
prethodnog upozorenja mogu dovesti do njenog loma.

» Tijekom rada nosite radnu pregacu. Pazite da niti jedna
osoba ne bude ugrozena od letanja iskri. Odstranite za-
paljive materijale iz blizine radnog mjesta. Kod brusenja
metala dolazi do iskrenja.

» Brusilicu za rezanje koristite samo za obradu materija-
lakoji sunavedeni u uporabi za odredenu namjenu. Bru-
silica za rezanje bi se inaCe mogla preopteretiti.

> Ne koristite ostecene, neokrugle ili vibrirajuce brusne
ploce za rezanje. Ostecene brusne ploce za rezanje uzro-
kuju povecano trenje, ukljestenje brusne ploce zarezanje i
povratni udar.

» Koristite uvijek rezne ploce odgovarajuce velicine i sa
odgovarajuéim steznim provrtom (npr. rombican ili
okrugli). Rezne ploce koje ne odgovaraju montaznim dije-
lovima brusilice za rezanje vrte se neokruglo i dovode do
gubitka kontrole.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi
radni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

» Kod montaze i primjene brusne ploce za rezanje pridr-
Zavajte se uputa za uporabu njenog proizvodaca. Nepri-
kladne brusne ploce za rezanje mogu prouzrociti ozljede,
kao i blokiranje, lom ili povratni udar.

» Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama ¢injenica
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da se pribor moze pricvrstiti na vas elektricni alat, ne jamci
sigurnu primjenu.

» Nakon rada ne dirajte brusnu plocu za rezanje prije ne-
go Sto se ohladi. Brusna ploca za rezanje kod rada se jako
zagrije.

» Redovite kontrolirajte prikljucni kabel i oSteceni kabel
dajte na popravak samo ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate. Zamijenite oSteceni produzni kabel.
Time Ce se osigurati da ostane zadrZana sigurnost elektri¢-
nog alata.

» Nekoristeni elektricni alat spremite na sigurno mjesto.
Prostor za spremanje mora biti suh i mora se mo¢i za-
kljucati. Time ée se sprijeciti ostecenje elektri¢nog alata ti-
jekom spremanja ili njegovo koristenje od strane neisku-
snih osoba.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat prije nego sto se
potpuno zaustavi. Radni alat koji se vrti pod inercijom mo-
Ze uzrokovati ozljede.

» Elektricni alat ne koristite sa ostecenim kabelom. Oste-
¢eni kabel ne dodirujte i izvucite mrezni utikac ako bise
kabel tijekom rada ostetio. OSteceni kabel povecava
opasnost od elektricnog udara.

Simboli
Donji simboli mogu biti od znacaja za uporabu vaseg elektri¢-
nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje. Od-

govarajuce tumacenje simbola ¢e vam pomodi da elektricni
alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol

é.

Znacenje

» Dok elektri¢ni alat radi, sa rukama ne
zalazite u podrucje rezanja. Kod kon-
takta sa brusnom plo¢om za rezanje po-
stoji opasnost do ozljeda.

» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje bu-
ke moZe dovesti do gubitka sluha.

» Nosite zastitne naocale.

» Nosite zastitnu masku protiv prasine.

» Nosite zastite rukavice.

—

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je kao stacionarni uredaj predviden za izvode-

nje uzduznih i poprecnih ravnih i kosih rezova pod 45° pomo-
¢u brusne za rezanje, u metalnim materijalima i bez primjene
vode.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz elek-
tri¢nog alata na stranicama sa slikama.

1 Zapor uklju¢ivanja za prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka
Njisuci stitnik
Uglavljivanje vretena
Brusna plo¢a za rezanje
Kutni grani¢nik
Vreteno za uglavljivanje
Brza deblokada
Rucka vretena
Provrti za montazu
Temeljna ploca
Vijak za utvrdivanje kutnog grani¢nika
14 Okastiklju¢ (15 mm; 13 mm)

15 Transportni osigura¢

16 Grani¢nik dubine

17 Krak alata

18 Transportna rucka

19 Stitnik

20 Lim za zastitu od iskrenja
21 Vreteno alata

22 Stezna prirubnica

23 PodloZna plocica

24 Sesterokutni vijak

25 Kontra matica grani¢nika dubine

Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u nasem programu pribora.

©W oo ~NOOGAWN

e e el =
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Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 61029.
Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 95 dB(A); prag ucinka buke 108 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 61029:

a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.
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Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanom u EN 61029 i moze se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge primje-
ne sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj se na-
€in moZe osjetno povecati optereéenje od vibracija tijekom ¢i-
tavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Tehnicki podaci

Brusilica za rezanje GCO0 2000
Kataloski br. ..20.
3601L17... .. 27. ... 26.
Nazivna primljena snaga W 2000 1650
Broj okretaja pri praznom

hodu min? 3500 3500
Meko pokretanje [ ®
TeZina odgovara EPTA-Pro-

cedure 01/2003 kg 18 18
Klasa zastite [o/m o/

Dopustenu mjeru izratka (maksimalnu/minimalnu) vidjeti na str. 188.
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja na-
pona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Dimenzije za prikladne brusne ploce za rezanje

max. promjer ploce za rezanje mm 355
max. debljina ploce za rezanje mm 3
Promjer provrta mm 25,4

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
»Tehnicki podaci* uskladen sa slijede¢im normama ili norma-
tivnim dokumentima: EN 61029, prema odredbama smjerni-
ca2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

—
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Montaza

» Izbjegavajte nehoticno pokretanje elektricnog alata.
Tijekom montaze i kod svih radova na elektri¢nom ala-
tu, mrezni utikac se ne smije prikljuciti na elektricno
napajanje.

Opseg isporuke

Sve isporucene dijelove pazljivo izvadite iz njihove ambalaze.

Uklonite sav ambalazni materijal sa elektri¢nog uredaja i ispo-

ruéenog pribora.

Prije prvog pustanja u rad elektri¢nog alata provjerite da li su

isporuceni svi dolje navedeni dijelovi:

- Brusilica za rezanje sa montiranom brusnom plocom za re-
zanje

- Okastiklju¢ 14

Napomena: Kontrolirajte elektri¢ni alat na eventualna oStece-

nja.

Prije daljnje uporabe elektri¢nog alata, morate zastitne naprave

ili manje ostecene dijelove pazljivo ispitati na njihovo besprije-

korno djelovanje i za odredenu namjenu. Provjerite da li pomic-

ni dijelovi besprijekorno djeluju i da nisu zaglavljeniili da i su di-

jelovi osteceni. Svi dijelovi moraju bitiispravno montiraniiispu-

njeni svi uvjeti kako bi se zajamcio besprijekoran rad.

Ostecene zastitne naprave i dijelovi moraju se struéno popraviti

ili zamijeniti u ovlastenoj servisnoj radionici.

Stacionarnaiili fleksibilna montaza

» Kako bi se ostvarilo sigurno rukovanje, elektricni alat
morate prije uporabe montirati na ravnu i stabilnu rad-
nu povrsinu (npr. radni stol).

Montaza na radnu povrsinu (vidjeti sliku A)

- Pri¢vrstite elektricni alat sa prikladnim vij¢anim spojem na
radnu povrsinu. Za to sluZe provrti 11.

Fleksibilno postavljanje (ne preporucuje se!)

Ako se uizuzetnim slucajevima elektri¢ni alat ne moze ¢vrsto

montirati na radnu povrsinu, moZete si pomoci tako da stopa-

la temeljne ploce 12 postavite na za to prikladnu podlogu

(npr. radni stol, ravni pod, itd.), bez vij¢anog stezanja elek-

tricnog alata.

Zamjena alata (vidjeti slike B1 -B2)

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Uglavljivanje vretena 5 pritisnite samo u stanju mirova-
nja vretena alata 21. Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao
ostetiti.

» Nakon rada ne dirajte brusnu plo¢u za rezanje prije ne-
go Sto se ohladi. Brusna ploCa za rezanje kod rada se jako
zagrije.

Koristite samo brusne ploce za rezanje ¢ija je maksimalna do-

pustena brzina jednaka ili vec¢a od broja okretaja pri praznom

hodu vaseg elektri¢nog alata.

Koristite samo brusne ploce za rezanje koje odgovaraju karak-

teristicnim podacima navedenim u ovim uputama za rukovanje

i koje su ispitane prema EN 12413 i odgovarajuce oznacene.
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Nekoristenu plocu za rezanje stavite u zatvoreni drzac ili origi-

nalno pakiranje. Ploce za rezanje skladistite polozeno.

Demontaza brusne ploce za rezanje

- Dovedite elektri¢ni alat u radni polozaj. (vidjeti ,Ukloniti o-

siguranje elektri¢nog alata (radni polozaj)®, str. 187)

- Zakrenite njiSudi stitnik 4 do granicnika prema natrag.

- Okrenite Sesterokutni vijak 24 sa isporucenim okastim
kljucem 14 (15 mm) i istodobno pritisnite uglavljivanje
vretena 5 dok ne uskoci u svoje sjediste.

- Drzite uglavljivanje vretena pritisnuto i odvijte Sesterokut-
ni vijak 24.

- Uklonite podloznu plocicu 23 i steznu prirubnicu 22.

- Skinite brusnu plocu za rezanje 6.

Ugradnja brusne ploce za rezanje

Ukoliko je potrebno, prije ugradnje ocistite sve dijelove koji ¢e

se montirati.

- Stavite novu brusnu plo¢u za rezanje na vreteno alata 21,
tako da je naljepnica okrenuta prema gore.

- Ugradite steznu prirubnicu 22, podloznu plocicu 23 i Se-
sterokutni vijak 24.
Pritisnite uglavljivanje vretena 5 dok ne uskoci u svoje sje-
diste i stegnite Sesterokutni vijak 24 sa isporu¢enim oka-
stim klju¢em 14. (moment pritezanja cca. 18-20 Nm)

- Vodite njiSuci stitnik 4 polako do kraja prema dolje, sve
dok se ne pokrije brusna ploca za rezanje.

- NjiSuci titnik 4 mora propisno djelovati.

Nakon montaze brusne ploce za rezanije i prije ukljucivanja,

provjerite da li je brusna ploca za rezanje ispravno montirana

i da se moze slobodno vrtjeti.

- Brusna plo¢a za rezanje ne smije strugati po njiSu¢em stit-

niku 4, po nepomic¢nog stitniku 19ili po drugim dijelovima.

- Pustite elektricni alat da radi u trajanju cca. 30 sekundi.
Ako bi se kod toga pojavile znatne vibracije, odmah isklju-
Cite elektricni alat i ponovno demontirajte i ugradite bru-
snu plocu za rezanje.

Rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Transportni osigurac (vidjeti sliku C)

Transportni osigura¢ 15 omogucava vam lakse rukovanje

elektri¢nim alatom kod transporta do razli¢itih mjesta primje-

ne.

Ukloniti osiguranje elektri¢nog alata (radni polozaj)

- Pritisnite krak alata na rucki 3 malo prema dolje, za raste-
recenje transportnog osiguraca 15.

- Povucite transportni osigura¢ 15 do kraja prema van.

- Vodite krak alata polako prema gore.

Napomena: Kod rada pazite da transportni osigurac nije priti-

snut prema unutra, jer se inace krak alata nec¢e modi zakrenuti
do Zeljene dubine.

—

Osigurati elektri¢ni alat (transportni polozaj)

- Vodite krak alata toliko prema dolje, sve dok se transportni
osigura¢ 15 ne moze do kraja pritisnuti prema unutrag.

Ostale upute za transport vidjeti na stranici 189.

Namjestanje kuta kosog rezanja (vidjeti sliku D)

Kut kosog rezanja moZe se namjestiti u podrucju od 0° do

45°,

Vazne vrijednosti namjestanja oznacene su odgovarajucim

oznakama na kutnom grani¢niku 7. PoloZaj 0° i 45° osigurava

se pripadajucim krajnjim grani¢nikom.

- Otpustite vijke za utvrdivanje 13 kutnog granicnika sa ispo-
ruc¢enim okastim kljucem 14 (15 mm).

- Namijestite trazeni kut i ponovno stegnite oba vijka za utvr-
divanje 13.

Premjestanje kutnog granicnika (vidjetisl. Di E)

Kutni granicnik 7 moZete pomaknuti prema natrag kada reze-

te izratke Sirine vece od 140 mm.

- Do kraja odvijte vijak za utvrdivanje 13 sa isporucenim
okastim kljucem 14 (15 mm).

- Zajedanilidva provrta odmaknite prema natrag kutni gra-
ni¢nik 7 do Zeljenog razmaka.

- Namijestite traZeni kut i ponovno stegnite oba vijka za utvr-
divanje 13.

Pricvrséenje izratka (vidjeti sliku E)

Za osiguranje optimalne radne sigurnosti morate uvijek ste-

gnuti izradak.

Ne obraduijte izratke koji su premali za stezanje.

Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju podlozeni ili po-

duprti.

- Polozite izradak na kutni granicnik 7.

- Pomaknite vreteno za uglavljivanje 8 na izradak i stegnite
izradak pomocu rucke vretena 10.

Otpustanje izratka

- Otpustite rucku vretena 10.

- Pomaknite brzu deblokadu 9 prema gore i odmaknite vre-
teno za uglavljivanje 8 dalje od izratka.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj ploCici elektric-
nog alata.

» Prije uporabe kontrolirajte brusnu plocu za rezanje.
Brusna ploca za rezanje mora biti besprijekorno monti-
rana i mora se moci slobodno vrtjeti. Provedite probni
rad od najmanje 30 sekundi bez opterecenja. Ne kori-
stite ostecene, neokrugleili vibrirajuce brusne ploce za
rezanje. OStecene brusne ploce za rezanje mogu se raspr-
snuti i prouzrociti ozljede.

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
mineralnih materijala i metala, moZe biti $tetna za zdravlje.
Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati alergijske re-
akcije i/ili oboljenja disnih putova korisnika elektri¢nog alata
ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine smatra se opasnom, posebno u kom-
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binaciji s legurama kao $to su cink, aluminij ili krom. Materijal
sa sadrzajem azbesta smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom klase P2.

PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

Plo¢a za rezanje moze se blokirati zbog prasine, krhotinaili ot-

kinutih dijelova izratka u prorezu temeljne ploce 12.

- Iskljucite elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

- Pric¢ekajte da se ploca za rezanje potpuno zaustavi.

- Nagnite elektri¢ni alat unatrag kako bi mali dijelovi izratka
mogli ispasti iz za to predvidenog otvora.
Prema potrebi koristite prikladni alat kako biste uklonili
sve dijelove izratka.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Polozaj rukovatelja (vidjeti sliku F)

» Ne postavite se u jednu liniju sa brusnom plo¢om zare-
zanje ispred elektricnog alata, nego uvijek sa strane
brusne ploce za rezanje. U slucaju loma brusne ploce za
rezanje, vase tijelo ¢e time biti bolje zasticeno od moguéih
odlomaka.

Ukljucivanje i isklju¢ivanje (vidjeti sliku G)

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo

ako éete ga koristiti.

- Zapustanje u rad pritisnite najprije zapor uklju¢ivanja 1.
Nakon toga pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
2 i drZite ga pritisnutim.

Napomena: Iz razloga sigurnosti se prekidac za ukljuciva-

nje/iskljucivanje 2 ne moze utvrditi, nego tijekom rada mora

stalno ostati pritisnut.

- Zaiskljucivanje otpustite prekidac za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje 2.

Meko pokretanje

Elektronitko meko pokretanje ograni¢ava zakretni moment

kod ukljucivanja i time produljuje vijek trajanja motora.

Upute zarad

Opce upute za rezanje brusnom plocom

» Nakon rada ne dirajte brusnu plo¢u za rezanje prije ne-
go Sto se ohladi. Brusna ploCa za rezanje kod rada se jako
zagrije.

» Lim za zastitu od iskrenja 20 mora biti propisno monti-
ran. Kod brusenja metala dolazi do iskrenja.

Zastitite brusnu plocu za rezanje od udaraca i masnoca. Bru-

snu plo¢u za rezanje ne izlaZite bo¢nom pritisku.

Elektri¢ni alat ne opterecujte toliko jako da se zaustavi do sta-

nja mirovanja.
Preveliki posmak znatno smanjuje snagu elektri¢nog alata i
skracuje vijek trajanja brusne ploce za rezanje.

Za obradivani materijal koristite prikladne brusne ploce za re-

zanje.

—
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Dopustene dimenzije izradaka
Maksimalni izradci:

Kut kosog rezanja

Profil izratka 0° 45°
@ 125 @ 100 @
110x110 82x82
180x 85 90x75
: 130x130 75x75

Minimalni izradci

(= sviizraci koji se jos mogu stegnuti sa vretenom za uglavlji-
vanje 8):

Duzina 80 mm

max. dubina rezanja (0°/0°): 125 mm

Rezanje metala

- Namijestite Zeljeni kut kosog rezanja.

- Stegnite izradak prema dimenzijama.

- Ukljucite elektricni alat.

- Krak alata vodite s pomocu rucke 3 polako prema dolje.

- lzradak rezite jednoli¢nim posmakom.

- Iskljucite elektricni alat i pricekajte da se ploca za rezanje
potpuno zaustavi.

- Vodite krak alata polako prema gore.

Namjestanje grani¢nika dubine (vidjeti sliku H)

Grani¢nik dubine 16 je uisporu¢enom stanju tako podesen da

nova brusna plo¢a za rezanje promjera 355 mm kod odreziva-

nja ne dodiruje temeljnu plo¢u.

Kako bi se kompenziralo troSenje brusne ploce za rezanje,

grani¢nik dubine se moZe namjestiti dublje.

Kod primjene nove brusne za rezanje, u tom se sluaju granic-
nik dubine mora vratiti u prvotni polozaj.

» Granicnik dubine namjestite uvijek tako da kod odreziva-
nja brusna ploca za rezanje ne dodiruje temeljnu plocu.

- Dovedite elektri¢ni alat u radni polozaj. (vidjeti ,Ukloniti o-
siguranje elektri¢nog alata (radni polozaj)®, str. 187)

- Otpustite kontramaticu 25 sa isporu¢enim okastim klju-
¢em 14 (13 mm).

- Zakrenite krak alata na rucci 3 u trazeni polozaj.

- Okrenite grani¢nik dubine 16 u smjeru kazaljke na satu ili
suprotno smjeru kazaljke na satu, sve dok glava vijka ne do-
dirne kuciste.

- Vodite krak alata polako prema gore i stegnite kontramati-
cu25.
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Transport

- Elektri¢ni alat uvijek nosite drZeci ga na transportnoj rucci 18.

» Elektricni alat nosite uvijek u paru, kako bi se izbjeglo
ostecenje leda.

» Kod transportiranja elektricnog alata koristite samo
transportne naprave, a nikada zastitne naprave.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Mekom cetkom redovito Cistite proreze za prozraciva-
nje elektri¢nog alata. Ventilator motora uvlaéi prasinuu
kuciste elektricnog alata, a veliko nakupljanje metalne pra-
§ine moze uzrokovati elektri¢ne opasnosti.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po moguénosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(FI). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze nakupiti
unutar elektri¢nog alata. To moZe negativno utjecati na za-
§titnu izolaciju elektri¢nog alata.

» Radove odrzavanja i popravaka prepustite samo kvali-
ficiranom struénom osoblju. Time ¢e se odrZati sigurnost
elektri¢nog alata.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Njisuci stitnik mora se uvijek moci slobodno pomicatii sam od

sebe zatvarati. Zbog toga podrucje oko njiSuéeg Stitnika uvi-

jek odrzavajte Cistim.

Pribor
Kataloski br.
Brusna plo¢a 2608600543

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektritnog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje
Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

1:51 PM

—

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Elektriliste tooriistade kasutamisel

tuleb kaitseks elektriloogi, vigastus-
te ja tulekahju ohu eest pidada kinni jargmistest ohutusndue-
test.
Enne elektrilise tooriista kasutuselevottu lugege ldbi koik ju-
hised ning hoidke ohutusnouded ja juhised hoolikalt alles.
Ohutusnduetes kasutatud mdiste ,elektriline todriist“ héimab
vorgutoitega elektrilisi tooriistu (toitejuhtmega) ja akutoitega
(ilma toitejuntmeta) elektrilisi tooriistu.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

»> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
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miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkonnas
on véltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrildogi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus
seadme kasutamisel voib pohjustada tdsiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme lilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatroivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

1:51 PM
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» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded ketasloikurite kasutamisel

» Arge kunagi astuge seadme peale. Seadme iimberkuk-
kumise voi I6ikekettaga juhusliku kokkupuute korral voite
end raskelt vigastada.

» Kasutage alati kettakaitset. Kettakaitse kaitseb kasuta-
jat I6ikeketta kiiljest murdunud osakeste ja I6ikekettaga ju-
husliku kokkupuute eest.

» Veenduge, et kettakaitse veatult to6tab ja vabalt liiku-
da saab. Arge kiiluge kettakaitset kunagi avatud seisundis
kinni.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivldigete tegemi-
seks. Vee sissetungimine elektrilisse todriista suurendab
elektriloogi ohtu.

» Hoidke toitejuhet poorlevatest tarvikutest eemal.
Poorlevad tarvikud voivad toitejuhtme labi Iigata voi seda
vigastada.

» Hoidke kdepidemed puhtad, kuivad ja vabad dlist ja
rasvast. Rasvased ja 0lised kdepidemed on libedad ja poh-
justavad kontrolli kaotuse seadme iile.

» Seadme tootamise ajal drge kunagi eemaldage loike-
piirkonnast materjalijadke, metallilaaste vmt. Viige
seadme haar kdigepealt puhkeasendisse ja liilitage seade
vélja.

» Viige loikeketas toorikuga kokku alles siis, kui seade
onsisseliilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi oht, kui
Idikeketas toorikus kinni kiildub.

> Rakendage seade tddle ainult siis, kui toopiirkonnas ei
ole peale toddeldava tooriku reguleerimisvotmeid, me-
tallilaaste ega muid esemeid. Vdikesed metallitikid voi
teised esemed, mis podrleva saekettaga kokku puutuvad,
voivad suure kiirusega liikudes tabada seadme kasutajat.

» Kinnitage toodeldav toorik. Arge toodelge toorikuid,
mis on kinnitamiseks liiga vdikesed. Teie kde kaugus
poorlevast loikekettast on vastasel juhul liiga vaike.

» Kui Ioikeketas kiildub kinni, liilitage seade vélja ja oo-
dake, kuni loikeketas on seiskunud. Arge iiritage veel
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poorlevat loikeketast Ioikejoonest vilja tommata, vas-
tasel korral voib tekkida tagasilook. Tehke kindlaks ja
korvaldage kinnikiildumise pohjus.

» Arge pidurdage loikeketast parast viljaliilitamist, aval-

dades sellele kiilgsurvet. Loikeketas voib kahjustuda,
murduda véi pohjustada tagasil6ogi.

»> Arge rakendage loikeketta viimisel toorikusse joudu ja
seadme kasutamisel liigset survet. Tootamisel viltige
eeskatt loikeketta kinnijaamist nurkade, teravate ser-
vade jmt taha. Vaarkasutuse korral voib l6ikeketas viga
saada, mille tagajarjel moodustuvad praod, mis voivad il-
ma eelhoiatuseta kaasa tuua I6ikeketta purunemise.

» Kandke kaitsepolle. Veenduge, et sidemed ei ohusta
teisi inimesi. Eemaldage seadme ldhedusest siittivad
materjalid. Metallide lihvimisel lendub sademeid.

» Toodelge ketasloikuriga iiksnes kasutusjuhendis nime-

tatud materjale. Vastasel korral voite ketasloikuri lile
koormata.

» Arge kasutage vigastatud, ebaiihtlasi ja vibreeruvaid
loikekettaid. Vigastatud |oikekettad pohjustavad suure-
ma hodrdumise, Idikeketta kinnikiildumise ja tagasiloogi.

» Kasutage alati dige suuruse ja siseava ldhimooduga 16i-

kekettaid (nt tahekujulisi voi iimaraid). Loikuri paigal-
dusosadega sobimatud I6ikekettad liiguvad mitteringjalt
ning viivad kontrolli kaotamiseni seadme iile.

» Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast. Selli-

sed tarvikud pohjustavad tihti tagasil6ogi voi kontrolli kao-

tuse seadme iile.

> Loikeketta paigaldamisel ja kasutamisel pidage kinni
loikeketta tootja juhistest. Ebasobivad Idikekettad voi-
vad pohjustada vigastusi, samuti blokeerumist, murdumist
ja tagasilooki.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.

» Pérast too loppu drge puudutage loikeketast enne, kui
see on jahtunud. Loikeketas laheb td6tamisel vaga kuu-
maks.

» Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja vigastatud toiteju-
he laske vilja vahetada Boschi elektriliste todriistade
volitatud remonditookojas. Vigastatud pikendusjuht-
med vahetage vilja. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t6.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista ohutus
kohas. Hoiukoht peab olema kuiv ja lukustatav. Seelabi
tagate, et elektriline todriist ei saa kasutusvalisel ajal viga
jaeiole ligipaasetav korvalistele isikutele.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-

des.

» Arge lahkuge seadme juurest enne, kui seade on tiieli-

kult seiskunud. Jéarelpoorlevad tarvikud véivad pohjusta-
da vigastusi.

» Argekasutage elektrilist tdoriista, mille toitejuhe on vi-

gastatud. Arge puudutage vigastatud toitejuhet; kui
toitejuhe saab tootamise ajal vigastada, tommake pis-
tik kohe pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe suu-
rendab elektrilodgi ohtu.

—

Siimbolid

Jargnevad siimbolid voivad olla seadme kasutamisel olulised. Pi-
dage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siimbolite dige
tolgendus aitab. Teil seadet kasitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbol

Tahendus

» Kui seade todtab, drge viige oma kasi
loikamispiirkonda. Loikekettaga kok-
kupuutel voite end vigastada.

|
€

®

o
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» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mi-
ra voib kahjustada kuulmist.

» Kandke kaitseprille.

» Kandke tolmukaitsemaski.

» Kandke kaitsekindaid.

O

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine
Elektriline tooriist on statsionaarne seade, mis on ette ndhtud
piki- ja ristsuunaliste sirgldigete ja kuni 45° nurga all kuivloi-
gete tegemiseks ldikeketaste abil.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid.
1 Liiliti (sisse/vélja) sisseliilitustokis
Liiliti (sisse/valja)
Kaepide
Pendelkettakaitse
Spindlilukustus
Loikeketas
Nurgajuhik
Lukustusspindel
Kiirvabastusnupp

O oo~NOOGThAWN
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10 Spindli pide

11 Avad montaazi jaoks

12 Alusplaat

13 Nurgajuhiku lukustuskruvi
14 Silmusvoti (15 mm; 13 mm)
15 Transpordikaitse

16 Siigavuspiirik

17 Seadme haar

18 Transpordipide

19 Kettakaitse

20 Sademekaitseplekk

21 Todriista spindel

22 Kinnitusseib

23 Alusseib

24 Kuuskantkruvi

25 Siigavuspiiriku kontramutter

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Ketasloikur GCO0 2000
Tootenumber ..20.
3601L17... .27, ...26.
Nimivdimsus W 2000 1650
Tiihikdigupoorded mint 3500 3500
Sujuv kdivitus ) )
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 18 18
Kaitseaste [O/1 [O /11

Tooriku lubatud mootmed (max/min) vt |k 194.
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutus-
riigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Sobivate loikeketaste mootmed

Loikeketta max ldbimdot mm 355
Loikeketta max paksus mm 3
Saeketta siseava labimoot mm 25,4

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira mdddetud vastavalt standardile EN 61029.

Seadme A-karakteristikuga méddetud miiratase on {ldjuhul:
heliréhu tase 95 dB(A); miiravdimsuse tase 108 dB(A). M66-
temddramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskolas standardiga EN 61029:
a,=3,0m/s2, K=1,5m/s2.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdédetud standardi
EN 61029 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See sobib
ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise todriista kasuta-
misel ettenahtud téddeks. Kui aga elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tooriis-

—
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ta hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase kdikuda. See voib
vibratsiooni tdéperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega,
mil seade oli valja liilitatud voi kil sisse liilitatud, kuid tegelikult
toole rakendamata. See voib vibratsiooni tédperioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tddriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu ja tarvi-
kuid piisavalt, hoidke kaed soojas, tagage sujuv téokorraldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele véi
normdokumentidele: EN 61029 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/E0.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Montaaz

» Viltige seadme soovimatut kdivitamist. Montaazi ja
seadme kallal labiviidavate toode ajal ei tohi seade olla
iihendatud vooluvérku.

Tarnekomplekt
Votke koik tarnekomplekti osad pakendist ettevaatlikult valja.
Eemaldage pakkematerjal seadme ja tarvikute kiiljest.

Enne seadme esmakordset kasutamist kontrollige, kas tarne-
komplekt sisaldab koiki jargnevalt loetletud osi:

- ketasloikur koos kiilgemonteeritud Idikekettaga

- Silmusvoti 14

Markus: Kontrollige seadet véimalik kahjustuste suhtes.
Enne seadme edasist kasutamist tuleb kontrollida, kas kaitse-
seadised ja kergelt kahjustatud osad to6tavad veatult ja néue-
tekohaselt. Kontrollige, kas liikuvad osad téotavad veatult ja
ei kiildu kinni, samuti kas kdik detailid on vigastusteta. Sead-
me veatu t60 tagamiseks peavad koik detailid olema digesti
monteeritud ja vastama kéikidele tingimustele.

Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta parandada voi
vélja vahetada volitatud parandustddkojas.

Statsionaarne voi paindlik montaaz

» Ohutu kasitsemise tagamiseks tuleb seade enne kasu-
tamist monteerida iihetasasele ja stabiilsele toopinna-
le (nt toopingile).

Montaaz toopinnale (vt joonist A)

- Kinnitage seade sobiva kruviiihendusega to6pinna kiilge.
Selleks kasutage avasid 11.
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Paindlik montaaz (ei ole soovitatav!)

Kui seadet ei saa erandjuhtudel téopinnale kindlalt kinnitada,
voite alternatiivina asetada alusplaadi 12 jalad selleks sobiva-
le alusele (nt toopingile, siledale betoonile vm), ilma et kruvik-
site seadet kinni.

Tarviku vahetus (vt jooniseid B1 -B2)

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Spindlilukustusele 5 vajutage vaid siis, kui spindel 21
seisab. Vastasel korral voite seadet kahjustada.

» Pérast t66 Ioppu drge puudutage ldikeketast enne, kui
see on jahtunud. Loikeketas laheb tootamisel vaga kuu-
maks.

Kasutage iiksnes loikekettaid, mille maksimaalne lubatud kii-
rus on seadme tiihikdigupodretega vordne voi sellest suurem.

Kasutage iiksnes Ioikekettaid, mis vastavad kdesolevas kasu-
tusjuhendis esitatud andmetele ja mis on kontrollitud ja tahis-
tatud vastavalt standardile EN 12413-1.

Kasutusvalisel ajal hoidke Idikekettaid suletud mahutis véi ori-
ginaalpakendis. Hoidke I6ikekettaid horisontaalasendis.

Loikeketta mahavotmine

- Viige seade to6asendisse. (vt Transpordikaitse eemalda-
mine (tédasend)®, Ik 193)

- Keerake pendelkettakaitse 4 [6puni taha.

- Keerake sisekuuskantkruvi 24 tarnekomplekti kuuluva sil-
musvotmega 14 (15 mm) ja suruge samal ajal spindlilukus-
tust 5, kuni see fikseerub kohale.

- Hoidke spindlilukustust all ja keerake sisekuuskantkruvi
24 vilja.

- Eemaldage alusseib 23 ja alusseib 22.

- Votke loikeketas 6 maha.

Loikeketta paigaldamine

Vajaduse korral puhastage enne paigaldamist koik monteeri-
tavad osad.

- Asetage uus Iikeketas tooriista spindlile 21, nii et kleebis
nditab seadme haarast eemale.

- Asetage kohale kinnitusseib 22, alusseib 23 ja kuuskant-
kruvi 24.
Vajutage spindlilukustusele 5 seni, kuni see kohale fiksee-
rub, ja pingutage kuuskantkruvi 24 tarnekomplekti kuulu-
va silmusvotmega 14 kinni. (Pingutusmoment ca 18-20
Nm)

- Viige pendelkettakaitse 4 aeglaselt tdiesti taha, kuni I6ike-
ketas on kaetud.

- Veenduge, et pendelkettakaitse 4 nduetekohaselt toimib.

Parast I6ikeketta paigaldamist ja enne seadme sisseliilitamist

kontrollige, kas I6ikeketas on korrektselt paigaldatud ja saab

vabalt péorelda.

- Veenduge, et |dikeketas ei riiva pendelkettakaitset 4, fik-
seeritud kettakaitset 19 ega teisi detailie.

- Liilitage seade ca 30 sekundiks sisse.
Kui seejuures tekib olulisel maaral vibratsiooni, lilitage
seade kohe vdlja, votke loikeketas maha ja paigaldage
uuesti.

—

Kasutus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Transpordikaitse (vt joonist C)

Transpordikaitse 15 voimaldab seadet erinevatesse kasutus-
kohtadesse transportimisel lintsamalt kdsitseda.

Transpordikaitse eemaldamine (tdoasend)

- Suruge seadme haara kdepidemest 3 pisut alla, et vabasta-
da transpordikaitset 15 koormuse alt.

- Tommake transpordikaitse 15 taiesti valja.

- Viige seadme haar aeglaselt iiles.

Markus: To6tamisel veenduge, et transpordikaitse ei ole su-

rutud sissepoole, vastasel korral ei ole vimalik todriista haa-

ra soovitud sligavusele keerata.

Transpordikaitsme pealepanek (transpordiasend)
- Viige seadme haar alla nii kaugele, et transpordikaitset 15
on voimalik taiesti sisse suruda.

Taiendavad juhised transpordi kohta vt |k 195.

Loikenurga reguleerimine (vt joonist D)

Loikenurka saab reguleerida vahemikus 0° kuni 45°.

Tahtsamad reguleerimisastmed on tahistatud asjaomaste

markeeringutega nurgajuhikul 7. 0°- ja 45°-asend tagatakse

asjaomase opp-piirdega.

- Keerake nurgajuhiku lukustuskruvid 13 tarnekomplekti
kuuluva silmusvotmega 14 (15 mm) lahti.

- Reguleerige valja soovitud nurk ja keerake molemad lukus-
tuskruvid 13 uuesti kinni.

Nurgajuhiku nihutamine (vt jooniseid D ja E)

Nurgajuhiku 7 véite viia taha, kui soovite |5igata toorikuid, mis

on laiemad kui 140 mm.

- Keerake lukustuskruvid 13 tarnekomplekti kuuluva silmus-
votmega 14 (15 mm) taiesti valja.

- Viige nurgajuhik 7 soovitud kaugusel iihe voi kahe augu
vorra taha.

- Reguleerige vélja soovitud nurk ja keerake molemad lukus-
tuskruvid 13 uuesti kinni.

Tooriku kinnitamine (vt joonist E)

Téoohutuse tagamiseks tuleb toorik alati kinnitada.
Arge toodelge toorikuid, mis on kinnitamiseks liiga vaikesed.
Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.

- Asetage toorik vastu nurgajuhikut 7.
- Liikake lukustusspindel 8 vastu toorikut ja pingutage toorik
spindli pideme 10 abil kinni.

Tooriku vabastamine

- Vabastage spindli pide 10.
- Keerake kiirvabastusnupp 9 lahti ja tommake lukustuss-
pindel 8 toorikust eemale.

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab iih-
tima elektrilise tooriista andmesildil margitud pingega.
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» Enne kasutuselevottu vaadake loikeketas iile. Loikeke-
tas peab olema laitmatult paigaldatud ja saama vabalt
podrelda. Laske I5ikekettal téotada prooviks vihemalt
30 sekundit tiihikdigul. Arge kasutage vigastatud, eba-
iihtlaseid ja vibreeruvaid l6ikekettaid. Vigastatud I6ike-
kettad voivad puruneda ja pohjustada vigastusi.

Pliisisaldusega varvide, mineraalide ja metalli tolm voib kah-

justada tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu sissehingamine
voib pohjustada seadme kasutajal voi laheduses viibivatel ini-
mestel allergilisi reaktsioone ja/véi hingamisteede haigusi.
Teatud metallitolm on ohtlik, isedranis kombinatsioonis tsin-
gi-, alumiiniumi- voi kroomisulamitega. Asbesti sisaldavat ma-
terjali tohivad toddelda iksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage todkohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

Alustalla 12 avasse sattunud tolmu, laastude vai tooriku kiil-

jest murdunud osakeste toimel voib Idikeketas kinni kiiluda.

- Liilitage seade vdlja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.

- Oodake, kuni loikeketas on taielikult seiskunud.

- Kallutage elektrilist todriista ette, et tooriku vaikesed osad
selleks ettendhtud avast vlja kukkuda saaksid.

Vajaduse korral kasutage sobivat tooriista, et eemaldada
koik tooriku osad.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Seadme késitseja asend (vt joonist F)

» Arge paiknege elektrilise tooriista ees Ioikekettaga
iihel joonel, vaid seiske saeketta suhtes diagonaalselt.
Nii on Teie keha Iikeketta purunemise korral voimalike kil-
dude eest paremini kaitstud.

Sisse- ja valjaliilitamine (vt joonist G)

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

- Kasutuselevotuks vajutage koigepealt sisseliilitustokise-
le1.
Seejarel vajutage alla iliti (sisse/valja) 2 ja hoidke sedaall.

Markus: Ohutuse huvides ei ole voimalik lilitit (sisse/vlja) 2
lukustada, vaid seda tuleb td6tamise ajal kogu aeg hoida sis-
sevajutatud asendis.

- Seadme viljaliilitamiseks vabastage lliti (sisse/valja) 2.
Sujuv kaivitus

Elektrooniline sujuv kdivitus piirab podrdemomenti kéivitami-
sel ja pikendab mootori eluiga.

Todjuhised

Uldjuhised I6ikamiseks

» Pérast t66 Ioppu drge puudutage ldikeketast enne, kui
see on jahtunud. Loikeketas laheb tootamisel vaga kuu-
maks.

» Veenduge, et sidemekaitseplekk 20 on nuetekoha-
selt paigaldatud. Metallide lihvimisel lendub sademeid.

Kaitske |Gikeketast I66kide, kukkumiste jamadrdeainete eest.

Arge avaldage ldikekettale kiilgsuunalist survet.

—
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Arge avaldage seadmele nii tugevat survet, et seade seiskub.
Liiga suur ettenihe vahendab tunduvalt seadme joudlust ja li-
hendab likeketta eluiga.

Kasutage liksnes tdodeldava materjaliga sobivaid Iikekettaid.

Tooriku lubatud mé6tmed
Tooriku maksimaalne suurus:

Kaldenurk
Tooriku kuju 0° 45°
@ 1250 100 @
110x110 82x82
180x 85 90x75
:: 130x130 75x75

Tooriku minimaalne suurus:

(= koik toorikud, mida saab veel kinnitada lukustusspindliga 8):

Pikkus 80 mm

Max loikesiigavus (0°/0°): 125 mm

Metalli Ioikamine

- Reguleerige vdlja soovitud kaldenurk.

- Kinnitage toorik vastavalt mo6tmetele.

- Liilitage seade sisse.

- Viige seadme haar kaepidemest 3 aeglaselt alla.

- Loigake toorik ihtlase ettenihkega labi.

- Liilitage seade vilja ja oodake, kuni likeketas on taielikult
seiskunud.

- Viige seadme haar aeglaselt iiles.

Siigavuspiiriku seadistamine (vt joonist H)

Siigavuspiirik 16 on tehases seadistatud nii, et jarkamisel ei
puuduta uus 355 mm loikeketas alusplaati.

Loikeketta kulumise kompenseerimiseks saab siigavuspiiri-
kut reguleerida madalamale.

Uue loikeketta kasutuselevotul tuleb siigavuspiirik alati alga-

sendisse tagasi viia.

» Reguleerige siigavuspiirik alati nii, et Ioikeketas ei puu-
duta jarkamisel alusplaati.

- Viige seade to6asendisse. (vt Transpordikaitse eemalda-
mine (td6asend), lk 193)

- Keerake kontramutter 25 komplekti kuuluva silmusvotme-
ga 14 (13 mm) lahti.

- Viige seadme haar kaepidemest 3 soovitud asendisse.

- Keerake stigavuspiirikut 16 pari- voi vastupdeva, kuni kru-
vipea puudutab korpust.

- Viige seadme haar aeglaselt iiles ja pingutage kontramutter
25 kinni.
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Transport

- Seadme kandmisel hoidke seadet alati transpordipide-
mest 18.

» Seljavigastuste viltimiseks kandke seadet alati kahe-
kesi.

» Seadme transportimiseks kasutage alati iiksnes trans-
pordiseadiseid, drge kunagi kasutage transportimi-
seks kaitseseadiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Puhastage elektrilise todriista ventilatsiooniavasid re-
gulaarselt pehme harjaga. Mootori ventilaator tombab
korpusesse tolmu, kogunev metallitolm vdib tekitada
elektriga seotud ohte.

» Adrmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

» Hooldus- ja parandustdid laske teha iiksnes kvalifitsee-
ritud tehnikutel. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-
tookojas.

Pendelkettakaitse peab saama alati vabalt liikuda ja auto-
maatselt sulguda. Seetottu hoidke pendelkettakaitse imbrus
alati puhas.

Lisatarvikud
Loikeketas 2608600543

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

—

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tocriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete kohtaningdirektiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskdlbmatuks muutunud elektrilised to6-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada véi ringlusse vétta.

Tootja jdtab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A UZMANIBU Laiizsargatos no elektriska trieciena, sa-

vainojumiem un aizdegsanas, elektro-
instrumentu lietoSanas laika javeic $adi svarigi piesardzibas
pasakumi.
Pirms elektroinstrumenta lietoSanas izlasiet visus Sos
drosibas noteikumus un noradijumus un péc izlasiSanas
saglabajiet tos turpmakai izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums ,Elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

160992A0CZ](3.7.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-1063-003.book Page 195 Wednesday, July 3, 2013 1:51 PM

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-

gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
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menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi grieSanas slipmasinam

> Neatbalstieties pret elektroinstrumentu un nekapiet
uz ta. Elektroinstrumenta apgasanas vai nejausa pieskar-
§anas grieSanas diskam var izraisit nopietnus savainoju-
mus.
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» Vienmeér lietojiet aizsargparsegu. Aizsargparsegs sarga
lietotaju no atlizu$ajam grieSanas diska dalam un noveérs
nejausu pieskarsanos grieSanas diskam.

» Nodrosiniet, lai kustigais aizsargparsegs pareizi funk-
cionétu un varétu brivi kustéties. Nekada gadijuma ne-
nostipriniet aizsargparsegu pacelta stavokli.

»> Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai grie3anai.
Udenim ieklustot elektroinstrumenta, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

» Sekojiet, lai elektrokabelis nenonaktu rotéjosa dar-
binstrumenta tuvuma. Elektrokabelis var iekerties dar-
binstrumenta vai tikt pargriezts.

» Sekojiet, lai darza instrumentarokturibitu sausi un tiri
un lai uz tiem nenoklitu ella vai smérvielas. Ar smervie-
lu parklati vai ellaini rokturi ir slideni un var bt par céloni
kontroles zaudésanai par darza instrumentu.

» Elektroinstrumenta darbibas laika neméginiet aizvakt
no griesanas vietas atgriezumus, metala skaidas u.c. li-
dzigus priekSmetus. Pirms tam vienmér paceliet sakuma
stavokli darbinstrumenta galvu un izslédziet elektroinstru-
mentu.

> Kontaktéjiet grieSanas disku ar apstradajamo prieks-
metu tikai tad, ja elektroinstruments irieslégts. Pretéja
gadijuma griesanas disks var iekerties apstradajamaja
priekSmeta, radot atsitiena briesmas.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta darba
virsmas apstradajama priekSmeta tuvuma neatrodas
reguléjosie riki, metala skaidas u.c. lidzigi priekSmeti.
Saskaroties ar rotéjoso griesanas disku, nelieli metala vai
citu materialu priekSmeti var ar lielu atrumu tikt mesti
prom un trapit lietotajam.

» Vienmér stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu.
Neapstradajiet priekSmetus, kas ir par maziem, lai tos
varétu stingri nostiprinat. Pretéja gadijuma lietotaja ro-
kas var nonakt nepielaujami tuvu rotéjoSajam grieSanas
diskam.

» Ja griesanas disks iestrégst, izslédziet elektroinstru-
mentu un nogaidiet, lidz disks partrauc griezties. Ne-
méginiet izvilkt vel rotéjosu griesanas disku no griezu-
ma, jo $adai ricibai var sekot atsitiens. Noskaidrojiet un
noveérsiet iestrégsanas céloni.

» Péc elektroinstrumenta izslégsanas nevméginiet brem-
zét grieSanas disku ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé|
grieSanas disks var sallzt, tikt bojats vai izraisit atsitienu.

» Nekontakteéjiet grieSanas disku ar apstradajamo
priekSmetu ar triecienu un elektroinstrumenta lietosa-
nas laika neizdariet uz disku parak lielu spiedienu. ipasi
sekojiet, lai grieSanas disks darba laika neiekertos stii-
ros, asas malas utt. Nepareizas lietoSanas rezultata grie-
Sanas diska veidojas acij nemanamas plaisas, kas var bat
par céloni ta sali$anai bez aréji redzama iemesla.

> Nésajiet darba priekSautu. Sekojiet, lai lidojosas dzirk-
steles neapdraudétu tuvuma esosos cilvékus. Aizva-
ciet viegli uzliesmojosus materialus no dzirkstelu lido-
§anas zonas. Metala grieSanas un slipé$anas laika veidojas
lidojosas dzirksteles.
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» Lietojiet grieSanas slipmasinu tikai tadu materialu ap-
stradei, kam ta ir paredzéta. Pretéja gadijuma grieSanas
slipmasina var tikt parslogota.

» Nelietojiet bojatus, neapalus vai vibréjosus grieSanas
diskus. Bojati grieSanas diski rada pastiprinatu berzi, var
iestrégt vaiizraisit atsitienu.

» Vienmeér lietojiet pareiza izméra grieSanas diskus ar
piemérotas formas centralo atvérumu (pieméram,
zvaigznes veida vai apalu). Griesanas diski, kas nav pie-
meéroti grieSanas slipmasinas stiprinajuma dalam, slikti
centréjas un var bat par céloni kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

» Nelietojiet zagaasmenus, kas apgadatiar zobiem. Sadu
darbinstrumentu izmantos$ana var bt par céloni atsitie-
nam vai kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

» levérojiet grieSanas disku raZotajfirmas piegadataja lie-
tosanas pamaciba sniegtos noradijumus par disku ie-
stiprinasanu un lietoSanu. Nepieméroti grieSanas diski var
radit savainojumus, iestrégt, sallizt vai izraisit atsitienu.

» Neizmantojiet piederumus, kurus raZotajfirma nav pa-
redzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
$anai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.

» Pécdarbaoperacijas beigam nepieskarieties grieSanas
diskam, pirms tas nav atdzisis. Darba laika grieSanas
disks stipri sakarst.

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav radusies bo-
jajumi, un vajadzibas gadijuma nogadajiet to remon-
tam Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica. Nomainiet bojato pagarinatajkabeli. Tas |aus
elektroinstrumentam saglabat nepiecie$amo darba drosi-
bas limeni.

» Laika, kad elektroinstruments netiek lietots, uzglaba-
jiet to drosa vieta. Uzglabasanas vietai jabit sausai un
aizsledzamai. Tas |aus noveérst elektroinstrumenta saboja-
$anos uzglabasanas laika vai nonaksanu nekompetentu
personu rokas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

> Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam, pirms tas
nav pilnigi apstajies. Péc instrumenta izslég$anas taja ie-
stiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét un
var izraisit savainojumus.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta elektro-
kabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats darba laika, ne-
pieskarieties tam, bet izvelciet kabela kontaktdaksu
no elektrotiklakontaktligzdas. Stradajot arinstrumentu,
kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.
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Simboli

Seit ir aplukoti dazi apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot elektroinstrumentu. Tapéc lidzam iegaumét $os apzi-
méjumus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un dro3ak stradat ar elektroinstrumentu.
Nozime

» Elektroinstrumenta darbibas laika

Simbols

é.

skar$anas grieSanas diskam var izraisit
savainojumu.

netuviniet rokas grieSanas vietai. Pie-

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu
aizsardzibai. Trok$na iedarbiba var ra-
dit paliekoSus dzirdes traucéjumus.

» Nésajiet aizsargbrilles.

» Nésajiet puteklu aizsargmasku.

» Nésajiet aizsargcimdus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai

nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir stacionari izmantojama iekarta, kas pa-
redzéta taisnu griezumu veido3anai metala gareniska un Skér-

su virziena ar grieSanas lenki lidz 45°, nelietojot dzeséSanai
udeni.
Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst elektroinstrumenta at-
téliem, kas sniegti lietosanas pamacibas grafiskaja dala.

1 Taustin$ iesledzéja atblokésanai

2 leslédzéjs

3 Rokturis

4 Kustigais aizsargparsegs

5 Poga darbvarpstas fiksésanai

6 Griedanas disks

7 Lenkavadotne

—
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8 Spilu skrivstienis

9 Atras satveres apskava

10 Skrivstiena rokturis

11 Urbumi elektroinstrumenta nostiprinasanai
12 Pamatne

13 Skrive lenka vadotnes fiksésanai

14 Gredzenatsléga (15 mm; 13 mm)

15 Fiksators stiprinaSanai transporta stavokli
16 DzilumaierobeZotajs

17 Darbinstrumenta galva

18 Rokturis transportésanai

19 Aizsargparsegs

20 Dzirkstelu aizsargs

21 Darbvarpsta

22 Piespiedéjpaplaksne

23 Paplaksne

24 Skrive ar seSstira galvu

25 Dziluma ierobezotaja kontruzgrieznis

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

GrieSanas slipmasina GC0 2000

Izstradajuma numurs .. 20.
3601L17... .27, ... 26.
Nominala patéréjama jauda W 2000 1650
Griesanas atrums brivgaita ~ min.* 3500 3500
Pakapeniska palaisana [ ®
Svars atbilsto$i EPTA-Pro-

cedure 01/2003 kg 18 18
Elektroaizsardzibas klase [o/m [o/m

Pielaujamie apstradajama priek$meta izméri (maksimalais/minimalais)

ir sniegti lappusé 201.

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modifi-
cétas atbilsto$i nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Izmantojamo griesanas disku izmeri

Maks. griesanas diska diametrs mm 355
Maks. grieSanas diska biezums mm 3
Centrala atvéruma diametrs mm 25,4

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vertibas ir noteiktas atbilstoSi standartam
EN61029.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena li-
menis 95 dB(A); troksna jaudas limenis 108 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN61029.

a,=3,0m/s%, K=1,5m/s2.
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Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmérits atbilsto-

Si standarta EN 61029 noteiktajai procedirai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecindms uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var at3kirties no Seit sniegtas vértibas.

Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zi-

namam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik3anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst $adiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 61029, ka ari direkti-
vam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Montaza
» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Elektroinstrumenta salikSanas un apkalposanas

laika ta elektrokabela kontaktdaksa nedrikst bit pie-
vienota pie barojosa elektrotikla kontaktligzdas.

Piegades komplekts

Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas elektroinstrumenta dalas.

Nonemiet iesainojuma materialu no elektroinstrumenta un no
kopa ar to piegadatajiem piederumiem.

Pirms elektroinstrumenta lieto$anas pirmo reizi, parliecinie-
ties, ka ta piegades komplekta ietilpst $adas vienibas.

- Griesanas slipmasina ar taja iestiprinatu grieSanas disku
- Gredzenatsléga 14

Piezime. Parbaudiet, vai nav bojats elektroinstruments vai
kada no ta dalam.

Turpinot elektroinstrumenta lieto$anu, ripigi parbaudiet, vai
ta aizsargierices un dalas ar nelieliem bojajumiem funkcioné

—

pareizi un bez traucéjumiem. Parbaudiet, vai elektroinstru-
menta kustigas dalas netraucéti parvietojas un nav iespilétas
un vai kada no dalam nav bojata. lkvienai dalai jabat pareizi
nostiprinatai un japilda tai paredzétais uzdevums, nodrosinot
pareizu elektroinstrumenta darbibu.

Bojatas aizsargierices vai citas instrumenta dalas nekavéjo-
ties janomaina vai kvalificéti jaizremonté pilnvarota remonta
darbnica.

Stacionara vai pusstacionara uzstadisana

» Lai varétu drosi stradat ar elektroinstrumentu, tas
pirms lietoSanas janostiprina uz lidzenas un stabilas
virsmas (pieméram, uz darba galda).

Nostiprinasana uz darba virsmas (attéls A)

- Nostipriniet elektroinstrumentu uz darba virsmas, lietojot
piemérotus skriivju savienojumus. Stiprinasanai izmanto-
jiet atvérumus 11.

Pusstacionara uzstadisana (nav ieteicama!)

Ja iznémuma gadijuma elektroinstrumentu nav iespéjams
stingri un pastavigi nostiprinat uz darba virsmas, to ar pamat-
nes 12 balstiem var novietot uz kadas piemérotas virsmas
(pieméram, uz darba galda, lidzenas gridas u.c.) un darbinat,
stingri nepieskrivejot.

Darbinstrumenta nomaina (attéli B1-B2)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Darbvarpstas fiksatoru 5 drikst nospiest tikai laika,
kad elektroinstrumenta darbvarpsta 21 negriezas. Pre-
téja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

» Pécdarbaoperacijas beigam nepieskarieties grieSanas
diskam, pirms tas nav atdzisis. Darba laika grieSanas
disks stipri sakarst.

Lietojiet tikai tadus grieSanas diskus, kuru maksimalais pie-

laujamais rotacijas atrums ir vismaz tikpat liels, ka elektroins-

trumenta darbvarpstas grieSanas atrums brivgaita.

Lietojiet tikai tadus grieSanas diskus, kas atbilst $aja lietosa-

nas pamaciba noraditajiem parametriem, ir parbauditi atbil-

stoSi standartam EN 12413 un attiecigi marketi.

GrieSanas diskus, kas netiek lietoti, ievietojiet noslégta tvert-
né vai to originalaja iesainojuma. Uzglabajiet grieSanas diskus
gulus stavokli.

GrieSanas diska nonemsana

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu darba stavokli. (skatit
sadalu,Elektroinstrumenta atbrivo$ana (pareja darba sta-
vokli)“ lappusé 200).

- Parvietojiet kustigo aizsargparsegu 4 lidz galam uz aizmu-
guri.

- Grieziet skravi ar se$stira galvu 24, lietojot kopa ar elek-
troinstrumentu piegadato gredzenatslégu 14 (15 mm), un
vienlaicigi spiediet darbvarpstas fiksatoru 5, lidz darb-
varpsta fikséjas.

- Turot nospiestu darbvarpstas fiksatoru, izskrivéjiet skravi
ar sesstira galvu 24.

- Nonemiet virspaplaksni 23 un piespiedéjpaplaksni 22.

- Nonemiet griedanas disku 6.

160992A0CZ](3.7.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1063-003.book Page 199 Wednesday, July 3, 2013 1:51 PM

Griesanas diska iestiprinasana

Ja nepiecie$ams, pirms zaga asmens iestiprinasanas notiriet

visas iestiprinamas dalas.

- Novietojiet jauno grieSanas disku uz elektroinstrumenta
darbvarpstas 21 ta, lai diska uzlime bitu vérsta prom no
darbinstrumenta galvas.

- Novietojiet uz darbvarpstas piespiedéjpaplaksni 22, tad

virspaplaksni 23 un ieskravéjiet skravi ar seSstira galvu 24.

Nospiediet darbvarpstas fiksatoru 5, pagrieziet darbvarp-
stu, lidz tafikséjas, un stingri pieskravéjiet skravi ar seSstira

galvu 24, lietojot kopa ar elektroinstrumentu piegadato gre-

dzenatslégu 14 (ar griezes momentu aptuveni 18-20 Nm).
- Leéni parvietojiet kustigo aizsargparsegu 4 lidz galam lejup,
[idz grieSanas disks tiek pilnigi nosegts.

- Parliecinieties, ka kustigais aizsargparsegs 4 funkcioné pa-

reizi.

Péc grieSanas diska iestiprinasanas un pirms elektroinstru-

menta ieslégsanas parbaudiet, vai grieanas disks ir pareizi

iestiprinats un var brivi griezties.

- NodroSiniet, lai grieSanas disks nepieskartos kustigajam
aizsargparsegam 4 un nekustigajam aizsargparsegam 19,
ka ari citam elektroinstrumenta dalam.

- Uz 30 sekundém iedarbiniet elektroinstrumentu.

Ja elektroinstrumenta darbibu pavada ievérojama vibraci-
ja, nekavéjoties to izsledziet un tad nonemiet un atkartoti
iestipriniet grieSanas disku.

LietoSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Fiksators stiprinasanai transporta stavokli
(attéls C)

Fiksators stiprinaSanai transporta stavokli 15 atvieglo elek-
troinstrumenta parvietosanu no vienas darba vietas uz otru.

Elektroinstrumenta atbrivosana (pareja darba stavokli)

- Satveriet darbinstrumenta galvu aiz roktura 3 un nedaudz
nospiediet lejup, lai atbrivotu fiksatoru 15, kas notur galvu
transporta stavokli.

- Lidz galam pavelciet uz aru fiksatoru stiprinasanai trans-
porta stavokli 15.

- Léni parvietojiet darbinstrumenta galvu augSup.

Piezime. Darba laika, sekojiet, lai fiksators stiprinasanai

transporta stavokli nebitu iebidits elektroinstrumenta korpu-

sa, jo pretéja gadijuma darbinstrumenta galvu nav iespéjams
parvietot lejup lidz stavoklim, kas atbilst vélamajam grie$anas
dzilumam.

Elektroinstrumenta fiksé$ana (pareja transporta stavokli)
- Parvietojiet darbinstrumenta galvu lejup, lidz fiksatoru 15

klust iespéjams pilnigi iebidit elektroinstrumenta korpusa.
Citus noradijumus par elektroinstrumenta transportésanu la-
siet lappuse 202.

—
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Zagésanas lenka iestadiSana (attéls D)

Grie$anas lenki var iestadit robezas no 0° lidz 45°.

Biezak izmantojamas lenka vértibas ir atzimétas uz lenka va-

dotnes 7. Stavokli, kas atbilst lenka vértibam 0° un 45,° ir no-

drosinati ar gala atdurém.

- Atskravéjiet lenka vadotnes fikséjosas skrives 13, lietojot
kopa ar elektroinstrumentu piegadato gredzenatslégu 14
(15 mm).

- lestadiet vélamo lenki un stingri pieskravejiet abas fikséjo-
§as skrives 13.

Lenka vadotnes parvietosana (attéli D un E)

Ja nepiecieSams apstradat priek$metus, kuru platums par-

sniedz 140 mm, lenka vadotni 7 var parvietot virziena uz elek-

troinstrumenta aizmuguri.

- Pilnigiizskraveéjiet fikséjosas skrives 13, lietojot kopa ar
elektroinstrumentu piegadato gredzenatslégu 14
(15 mm).

- Parvietojiet lenka vadotni 7 vélamaja attaluma par vienu
vai diviem urbumiem virziena uz elektroinstrumenta aiz-
muguri.

- lestadiet vélamo lenki un stingri pieskravéjiet abas fikséjo-
§as skrives 13.

Apstradajama priekSmeta nostiprinasana
(attéls E)

Lai panaktu optimalu darba droSibu, apstradajamo priek$me-

tu nepieciesams stingri nostiprinat.

Neapstradajiet priekSmetus, kuri ir par maziem, lai tos stingri

nostiprinatu.

Gari apstradajamie priek$meti brivaja gala janogulda uz pie-

meérotas virsmas vai jaatbalsta.

- Piespiediet apstradajamo priekSmetu lenka vadotnei 7.

- Parbidiet spilu skravstieni 8 apstradajama priek$meta vir-
ziena un to nostipriniet, griezot skrvstiena rokturi 10.

Apstradajama priekSmeta iznemsana

- Atskruvéjiet skravstiena rokturi 10.

- Atbrivojiet atras satveres apskavu 9 un atvelciet spilu
skravstieni 8 nost no apstradajama priekSmeta.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elektroba-
ro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradita
uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

» Pirms lietosanas parbaudiet griesanas disku. Griesa-
nas diskam jabut pareizi iestiprinatam un brivi jagrie-
zas. Parbaudiet grieSanas disku, laujot tam brivgaita
rotét vismaz 30 sekundes. Nelietojiet bojatus, neapa-
lus vai vibréjosus grieSanas diskus. Bojati grieSanas dis-
ki var saliizt, izraisot savainojumus.

Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, mineralu un

metalu putekli var bat kaitigi veselibai. Pieskar$anas $adiem

putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas reakcijas vai
elpoSanas celu saslim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai
darba vietai tuvuma eso$ajam personam.

Vairaku metalu putekli ir bistami veselibai, ipasi savienojuma
arlegéjosajiem elementiem, pieméram, ar cinku, aluminiju vai
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hromu. Azbestu saturoSus materialus drikst apstradat vienigi

personas ar ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu aiz-
sardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

Putekli, skaidas vai atluzusi apstradajama priekSmeta gabalini

var izraisit grieSanas diska iestrégsanu pamatnes 12 izgriezu-

ma.

- Izslédziet elektroinstrumentu un atvienojiet ta kontaktdak-
Su no elektrotikla kontaktligzdas.

- Nogaidiet, lidz grieSanas disks ir pilnigi apstajies.

- Nolieciet elektroinstrumentu virziena uz aizmuguri ta, lai
nelielas apstradajama priek$meta dalinas varétu izkrist
caur $im nolukam paredzéto atvérumu.

Vajadzibas gadijuma lietojiet piemérotu riku apstradajama
priekSmeta dalinu novaksanai.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putekli var
viegli aizdegties.

Lietotaja atrasanas vieta (attéls F)

> Nestaviet elektroinstrumenta prieksa uz vienas linijas
ar grieSanas disku, bet gan vienmér centieties nosta-
ties nedaudz sanis no ta. Sadi iespéjams labak pasarga-
ties no prom lidojosajam grieSanas diska atlizam gadiju-
ma, ja tas darba laika salist.

leslégsana un izslégsana (attéls G)

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet ies|é-

dzéja atblokéSanas taustinu 1.

Péc tam nospiediet ieslédzéju 2 un turiet to nospiestu.
Piezime. Droibas apsvérumu de| ieslédzéja 2 fikséSana ie-
slegta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur nospiests visu
elektroinstrumenta darbibas laiku.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédz&ju 2.

Pakapeniska palaisana
Instrumenta ieskréjiena laika ta griezes moments tiek elektro-
niski ierobezots, $adi palielinot dzinéja kalposanas laiku.

Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi darbam ar griesanas slipmasinu

» Pécdarbaoperacijas beigam nepieskarieties grieSanas
diskam, pirms tas nav atdzisis. Darba laika grieSanas
disks stipri sakarst.

» Nodrosiniet, lai dzirkstelu aizsargs 20 biitu pareizi no-
stiprinats. Metala grieSanas un slipésanas laika veidojas li-
dojosas dzirksteles.

Sargajiet grieSanas disku no sitieniem, triecieniem un smer-

vielam. Nepaklaujiet griedanas disku sanu spiedienam.

Nenoslogojiet elektroinstrumentu lidz tadai pakapei, ka ta

grieSanas disks partrauc griezties.

Parak stiprs spiediens uz darbinstrumenta galvu ievérojami

samazina elektroinstrumenta darbspéju un grieSanas diska

kalpo$anas laiku.

—

Lietojiet tikai apstradajamajam materialam piemérotus grie-
$anas diskus.

Pielaujamie apstradajama priekSmeta izmeri
Maksimalie izméri

Zagésanas lenkis
Apstradajama priekSmeta 0° 45°
forma
@ 125 @ 100 @
110x110 82x82
180x 85 90x75
: 130x130 75x75

Minimalie izméri

(= izméri visiem priekSmetiem, kurus vél var iestiprinat ar

spilu skriivstiena 8 palidzibu);

garums 80 mm.

Maks. zagésanas dzilums (0°/0°): 125 mm

Metala griesana

- lestadiet vélamo zagésanas lenki.

- Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu atbilstosi ta

izmériem.

leslédziet elektroinstrumentu.

- Turot darbinstrumenta galvu aiz roktura 3, Iéni laidiet to le-
jup.

- Pargrieziet apstradajamo priekSmetu, vienmeérigi parvieto-
jot darbinstrumenta galvu.

- lIzslédziet elektroinstrumentu un nogaidiet, lidz grieSanas
disks ir pilnigi apstajies.

- Léni paceliet augSup darbinstrumenta galvu.

Dziluma ierobezZotaja regulésana (attéls H)

Elektroinstrumenta piegades bridi ta grieSanas dziluma iero-

bezotajs 16 ir iestadits ta, lai jauns grieanas disks, kura dia-

metrs ir 355 mm, griesanas laika neskartu elektroinstrumen-

ta pamatni.

Lai kompensétu griesanas diska nolieto$anos, dziluma iero-

bezotaju pakapeniski var parregulét lielakam grie$anas dzilu-

mam.

lestiprinot jaunu grieSanas disku, dziluma ierobeZotajs no-

teikti japarregule sakotnéja stavokli.

» Vienmer iestadiet grieSanas dziluma ierobezotaju tada
stavokli, lai grieSanas disks darba laika neskartu elek-
troinstrumenta pamatni.
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- Parvietojiet darbinstrumenta galvu darba stavokli. (skatit
sadalu,Elektroinstrumenta atbrivo$ana (pareja darba sta-
vokli)“ lappusé 200).

- Atskrivéjiet kontruzgriezni 25, lietojot kopa ar elektroins-
trumentu piegadato gredzenatslégu 14 (13 mm).

- Satveriet rokturi 3 un parvietojiet darbinstrumenta galvu
vélamaja stavokli.

- Grieziet dziluma ierobeZotaju 16 pulkstena raditaju kusti-
bas virziena vai pretéji tam, lidz skriives galva pieskaras
elektroinstrumenta korpusam.

- Léni parvietojiet darbinstrumenta galvu augSup un stingri
pieskrivejiet kontruzgriezni 25.

Transportésana

- Parnesot elektroinstrumentu, vienmér satveriet to aiz
transportésanas roktura 18.

» Lai izvairitos no mugurkaula savainojumiem, vienmér
parnesiet elektroinstrumentu divata.

» Elektroinstrumenta transportésanas laika ta pacelsa-
nai un nostiprinasanai izmantojiet vienigi transporté-
Sanas ierices, bet ne aizsargierices.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Regulari iztiriet elektroinstrumenta ventilacijas atve-
res ar mikstu suku. Dzinéja ventilators ievelk putek|us ins-
trumenta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uz-
krasanas taja var radit elektriska trieciena briesmas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur noplides stravas (FI-) aizsargreleju. Iz-
mantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa
iekSpuse var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelab-
veligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sisté-
mu.

» Uzticiet elektroinstrumenta tehnisko apkalposanu un
remontu tikai kvalificétam specialistam. Tikai ta elek-
troinstrumentam iespéjams saglabat nepiecieS$amo darba
drosibas limeni.

JanepiecieS$ams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Kustigajam aizsargparsegam brivi japarvietojas un patstavigi

jaaizveras. Tapéc ipasi sekojiet, lai instrumenta virsma kusti-
ga aizsargparsega tuvuma vienmer bitu tira.

Piederumi
Griesanas disks 2608600543

1:51 PM

—
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lieto$anai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A DEMESIO Naudojant elektrinius jrankius batina imtis

$iy principiniy saugos priemoniy, kad apsi-
saugotuméte nuo elektros smugio, gaisro ir suzeidimy pavo-
jaus.
Prie$ pradédami naudoti Sj elektrinj jrankj, perskaitykite
visas saugos nuorodas ir jas iSsaugokite.
Saugos nuorodose vartojama savoka ,.Elektrinis jrankis” api-
badina elektrinius jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius elektrinius jrankius (be
maitinimo laido).

Bosch Power Tools
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Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zi-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kitukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

> Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-

—

dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

1:51 PM

Ripestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziurékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.
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Darbo su pjaustymo ir slifavimo masina saugos
nuorodos

» Niekada nesistokite ant elektrinio jrankio. Jei elektrinis
irankis apvirsty arba netycia prisiliestuméte prie pjovimo
disko, galite sunkiai susizaloti.

» Visada naudokite apsauginj gaubta. Apsauginis gaubtas
saugo naudotojg nuo nulizusiy pjovimo disko daliy ir nuo
netikéto prisilietimo prie pjovimo disko.

» |sitikinkite, kad apsauginis gaubtas gerai veikia ir gali
laisvai judéti. Niekada neuzblokuokite jo atviroje padétyje.

» Elektrinj jrankj naudokite tik sausajam pjovimui. | elek-
trinj jrankj patekes vanduo padidina elektros smugio rizika.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darbo
jrankiy. Maitinimo laidas gali biti perpjautas arba jtrauktas.

» Rankenos turi biiti sausos, Svarios ir neriebaluotos. Te-
palu ar alyva isteptos rankenos yra slidzios, todél galite ne-
suvaldyti pjiklo.

» Kai elektrinis jrankis veikia, i$ pjovimo zonos niekada
nebandykite pasalinti pjaunamos medziagos likuciy,
metalo drozliy ar pan. Pirmiausia nustatykite elektrinio
irankio sverta j ramybés padétj ir elektrinj jrankj iSjunkite.

» Pjovimo diska artinkite prie ruosinio tik tada, kai elek-
trinis jrankis jjungtas. Priesingu atveju iSkyla atatrankos
pavojus, jei pjovimo diskas uzstrigty ruosinyje.

» Su elektriniu jrankiu dirbkite tik tada, kai i$ darbo zo-
nos ir nuo apdirbamo ruosinio pasalinsite visus regulia-
vimo jrankius, metalo drozles ir t.t. Mazi metalo gabalé-
liai arba kiti daiktai, kurie prisiliecia prie besisukancio pjo-
vimo disko, gali dideliu greiciu atSokti link dirbanciojo.

» Visada gerai jtvirtinkite apdorojama ruosinj. Neapdo-
rokite ruosiniu, kurie yra per mazi, kad juos bity gali-
ma gerai priverzti. PrieSingu atveju atstumas nuo jisy
rankos iki besisukancio pjovimo disko bus per mazas.

» Jei pjovimo diskas uzstringa, iSjunkite elektrinj jrankj
ir palaukite, kol pjovimo diskas visiSkai nustos suktis.
Niekada neméginkite i$ pjiivio vietos iStraukti dar tebe-
sisukantj diska, nes gali jvykti atatranka. Nustatykite ir
pasalinkite strigimo priezastj.

» ISjungus jrankij, vis dar besisukancio pjovimo disko ne-
stabdykite spausdami j Sona. Pjovimo diskas gali bati pa-
Zeistas, gali 10zti ar sukelti atatranka.

» Nejremkite pjovimo disko j ruosinj naudodami jéga, o
dirbdami su elektriniu jrankiu jo per daug nespauskite.
Ypac saugokite, kad pjovimo diskas nejstrigty apdoro-
jantkampus, briaunasir pan. Jei netinkamai naudojamas
pjovimo diskas pazeidziamas, gali atsirasti jtrukiy, dél ku-
riy diskas gali netikétai suldzti.

» Rysékite darbine prijuoste. Stebékite, kad skriejancios
kibirkstys nesuzaloty kity asmeny. Pa3alinkite netolie-
se esancias degias medziagas. Slifuojant metalus susida-
ro kibirks¢iy srautas.

» Pjaustymo ir Slifavimo masina naudokite tik tokiems
ruoSiniams, kurie nurodyti naudojimo pagal paskirtj
skyrelyje. PrieSingu atveju pjaustymo ir $lifavimo masina
gali bati veikiama per didele apkrova.

» Nenaudokite pazeistuy, nelygiu ar vibruojanciy pjovimo
disky. PaZeisti pjovimo diskai didina trintj, uZstringa ir su-
kelia atatranka.

—
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» Naudokite tik tinkamo dydzio pjovimo diskus ir su tin-
kama tvirtinimo anga (pvz., rombo formos arba apva-
lia). Pjovimo diskai, kurie neatitinka pjaustymo-slifavimo
masinos tvirtinamyjy daliy formos, sukasi ekscentriskai,
todeél iSkyla pavojus nesuvaldyti prietaiso.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disky. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatrankg arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

» Laikykités pjovimo disko gamintojo ,,Pjovimo disko
tvirtinimo ir naudojimo instrukcijos“ reikalavimy. Ne-
tinkami pjovimo diskai gali suZaloti, uzstrigti, 0Zti ar sukelti
atatranka.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokig nors papildoma jranga prie elektriniojrankio,
jokiu bidu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

» Baige dirbti nelieskite pjovimo disko, kol jis neatvéso.
Pjovimo diskas dirbant su jrankiu labai jkaista.

» Reguliariai tikrinkite laida, o dél pazeisto laido remon-
to kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy remon-
to dirbtuves. Pakeiskite pazeista ilginamajj laida. Taip
bus uztikrinama, jog elektrinis jrankis isliks saugus.

» Nenaudojama elektrinj jranki laikykite saugioje ir sau-
soje uzrakinamoje vietoje. Taip sandéliuojamas elektri-
nis jrankis nebus pazeistas ir juo nepasinaudos nepatyre
asmenys.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Niekada nepalikite elektrinio jrankio, kol jis visiSkai ne-
sustojo. IS inercijos besisukantys darbo jrankiai gali suzeisti.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu maiti-
nimo laidas yra pazZeistas. Jeigu darbo metu bus pazeis-
tas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet tuo-
jau patistraukite kistuka iS elektros tinklo lizdo. PaZeis-
ti laidai padidina elektros smugio rizika.

Simboliai
Zemiau pateikti simboliai gali bti svarbiis naudojant jiisy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Tei-

singa simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau naudotis
elektriniu jrankiu.

Simbolis Reiksme
» Nekiskite ranky j pjovimo zona, kai
elektrinis jrankis veikia. Prisilietus

prie pjovimo disko galima susiZaloti.

» Naudokite klausos apsaugos priemo-
nes. Dél triukSmo poveikio galima pra-
rasti klausa.
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Reiksmé
» Dirbkite su apsauginiais akiniais.

Simbolis

» Dirbkite su apsaugine kauke.

» Miivékite apsauginémis pirstinémis.

O

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis elektrinis jrankis skirtas naudoti stacionariai, i$ilginiams ir
skersiniams pjaviams metalo ruosiniuose atlikti, tiesia linija ir
kampu iki 45°, nenaudojant vandens.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
prietaiso schemose nurodytus numerius.
1 Jjungimo-i§jungimo jungiklio jjungimo blokatorius
2 Jjungimo-i§jungimo jungiklis
3 Rankena
4 Slankusis apsauginis gaubtas
5 Suklio fiksatorius
6 Pjovimo diskas
7 Kampinis ribotuvas
8 Fiksuojamasis suklys
9 Greitojo atblokavimo klavisas
10 Suklio rankena
11 Montavimo kiaurymés
12 Pagrindo ploksté
13 Kampinio ribotuvo fiksuojamasis varztas
14 Ziedinis verzliaraktis (15 mm; 13 mm)
15 Transportavimo apsauga
16 Gylio ribotuvas
17 Jrankio svertas
18 Rankena prietaisui nesti
19 Apsauginis gaubtas
20 Apsauginé skarda nuo kibirksciy
21 Jrankio suklys

—

22 PrispaudZiamoji jungé
23 Poverzlé

24 Sesiabriaunis varztas
25 Gylio ribotuvo antverzlé

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Pjaustymo ir Slifavimo masina

Gaminio numeris ...20.
3601L17... .27, ... 26.
Nominali naudojamoji galia W 2000 1650
TusCiosios eigos stkiy skai-

gius min! 3500 3500
Svelnaus paleidimo jtaisas [ ®
Svoris pagal ,EPTA-Proce-

dure 01/2003* kg 18 18
Apsaugos klasé [o/m [o/m

LeidZiami ruoinio matmenys (didZiausi ir maZiausi) nurodyti 208 psl.
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-
lis, Sie duomenys gali skirtis.

Tinkamy pjovimo disky matmenys

Maks. pjovimo disko skersmuo mm 355
Maks. pjovimo disko storis mm 3
Kiaurymés skersmuo mm 25,4

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 61029.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 95 dB(A); garso galios ly-
gis 108 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 61029:

a,=3,0m/s?, K=1,5m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 61029 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibra-
cijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti ir j
laika, per kurj prietaisas buvo iSjungtas arba, norsir veike, bet
nebuvo naudojamas. Taijvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine prieZitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.
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Atitikties deklaraciia C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 61029 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.07.2013

Montavimas

» Venkite netikéto elektrinio jrankio jsijungimo. Atlie-
kant montavimo ir visus kitus elektrinio jrankio regu-
liavimo ar prieziiiros darbus kistuka  elektros tinkla
jungti draudziama.

Tiekiamas komplektas

Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.

Nuo elektrinio prietaiso ir kartu tiekiamos papildomos jrangos
nuimkite visas pakavimo medziagas.

Prie$ pradédami elektrinj jrankj pirma karta eksploatuoti pati-
krinkite, ar komplekte yra visos Zemiau nurodytos dalys:

- Pjaustymoir Slifavimo masina su pritvirtintu pjovimo disku
- Ziedinis verZliaraktis 14

Nuoroda: patikrinkite, ar elektrinis jrankis nepazeistas.

Prie$ pradédami prietaisa naudoti batinai patikrinkite, ar ap-
sauginiai jtaisai bei truputj pazeistos elektrinio jrankio dalys
veikia nepriekaidtingai ir atlieka savo funkcijas. Patikrinkite,
ar judancios dalys nepriekaistingai veikia ir nestringa, ar jos
nepaZeistos. Kad elektrinis jrankis nepriekaistingai veikty, vi-
sos dalys turi bati tinkamai sumontuotos ir atitikti visus rei-
kalavimus.

Pazeisti apsauginiai jtaisai ir dalys turi bati tinkamai suremon-
tuoti ar pakeisti jgaliotose specializuotose dirbtuvése.

Stacionarus ir lankstus montavimas

» Norint uztikrinti saugy darba, elektrinj jrankj pries pra-
dedant naudoti reikia pritvirtinti ant lygaus ir stabilaus
darbinio pavirsiaus (pvz., darbastalio).

Montavimas ant darbinio pavirsiaus (Zr. pav. A)

- Pritvirtinkite elektrinj jrankj specialia sriegine jungtimi prie
darbinio pavirsiaus. Tam tikslui skirtos kiaurymeés 11.

Nestabilus pastatymas (nerekomenduojama!)

Jei iSimties atvejais nebus galimybés elektrinio jrankio pritvir-

tinti prie darbinio pavirsiaus, pagrindo plokstés 12 kojeles,

neprisukdami elektrinio jrankio, galite statyti ir ant tinkamo

pagrindo (pvz., darbastalio, lygiy grindy ir pan).

—
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|rankiy keitimas (Zr. pav. B1 -B2)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Suklio fiksatoriy 5 fiksuokite tik tada, kai jrankio su-
klys 21 nesisuka. Priesingu atveju galite pazeisti elektrinj
jrankj.

» Baige dirbti nelieskite pjovimo disko, kol jis neatvéso.
Pjovimo diskas dirbant su jrankiu labai jkaista.

Naudokite tik tokius pjovimo diskus, kuriy maksimalus leisti-

nas greitis toks pat arba didesnis uz elektrinio jrankio tuscio-
sios eigos stkiy skaiciy.

Naudokite tik tokius pjovimo diskus, kurie atitinka Sioje nau-

dojimo instrukcijoje pateiktus duomenis ir yra patikrinti pagal
EN 12413 bei atitinkamai pazenklinti.

Nenaudojamus pjovimo diskus laikykite uzdaroje détuvéje ar-
ba originalioje pakuotéje. Pjovimo diskus sandéliuokite pagul-
dytus.

Pjovimo disko nuémimas

- Elektrinj jrankj nustatykite j darbine padétj. (zr. ,Prietaiso
atblokavimas (darbiné padétis)*“, 207 psl.)

- Atitraukite slankyjj apsauginj gaubta 4 atgal iki atramos.

- Sukite SeSiabriaunj varztg 24 kartu pateiktu Ziediniu verz-
liarakciu 14 (15 mm) ir tuo paciu spauskite suklio fiksato-
riy 5, kol jis uzsifiksuos.

- Sukliofiksatoriy laikykite paspausta ir iSsukite SeSiabriaunj
varzta 24.

- Nuimkite poverzle 23 ir prispaudZiamaja junge 22.

- I8imkite pjovimo diska 6.

Pjovimo disko jdéjimas

Jei reikia, prie$ pradédami montuoti nuvalykite visas dalis,

kurias ketinate montuoti.

- Pjovimo diska ant jrankio suklio 21 uzdékite taip, kad lip-
dukas buty nukreiptas nuo jrankio sverto.

- Uzdékite prispaudziamaja junge 22, poverzle 23 ir $esia-
briaunj varZta 24.
Spauskite suklio fiksatoriy 5, kol jis uzsifiksuos, ir uzverzki-
te Sediabriaunj varzta 24 kartu pateiktu Ziediniu verZliarak-
¢iu 14. (Uzverzimo momentas apie 18-20 Nm)

- Slankyjjapsauginj gaubta 4 étai lenkite kiek galima Zemyn,
kol uzdengs pjovimo diska.

- Patikrinkite, ar slankusis apsauginis gaubtas 4 tinkamai
veikia.

Jstate pjovimo diska, pries jjungdami prietaisg patikrinkite, ar

pjovimo diskas tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali laisvai suktis.

- Jsitikinkite, kad pjovimo diskas nesilie¢ia prie slankiojo ap-
sauginio gaubto 4, nejudamo apsauginio gaubto 19 ar prie
kity daliy.

- Jjunkite elektrinj jrankj mazdaug 30 sekundziy.
Jei jis pradeda vibruoti, elektrinj jrankj nedelsdami iSjunki-
te, pjovimo diska iSimkite ir jdékite i$ naujo.
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Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Transportavimo apsauga (Zr. pav. C)

Su transportavimo apsauga 15 lengviau elektrinj jrankj trans-
portuotij jvairias eksploatavimo vietas.

Prietaiso athlokavimas (darbiné padétis)

- Rankena 3 lenkite prietaiso sverta Siek tiek Zzemyn, kad at-
blokuotuméte transportavimo apsauga 15.

- Transportavimo apsauga 15 visikai iStraukite.

- Létai kelkite prietaiso sverta aukstyn.

Nuoroda: Dirbdami stebékite, kad transportavimo apsauga

nebuty jspaustajvidy, prieSingu atveju prietaiso sverto nebus

galima nulenkti iki pageidaujamo gylio.

Prietaiso uzblokavimas (transportavimo padétis)

- Lenkite prietaiso svertg Zemyn tol, kol transportavimo ap-
sauga 15 bus galima visiskai jspausti j vidy.

Daugiau nurodymy apie transportavima zr. 208 psl.

Pjovimo kampo nustatymas (Zr. pav. D)

IstriZo pjuvio kampa galima nustatyti nuo 0° iki 45°.

Svarbios nustatymy vertés atitinkamomis Zymémis pazymé-

tos ant kampinio ribotuvo 7. 0° ir 45° padétys uzfiksuojamos

atitinkamomis atramomis.

- Atlaisvinkite kampinio ribotuvo fiksuojamuosius varztus
13 kartu tiekiamu Ziediniu verZliarakciu 14 (15 mm).

- Nustatykite pageidaujama kampg ir uzverzkite fiksuoja-
muosius varztus 13.

Kampinio ribotuvo pastiimimas (Zidr. pav. D ir E)

Jeinorite pjauti platesnius kaip 140 mm ruosinius, kampinj ri-

botuva 7 galite pastumti atgal.

- Kartu pateiktu Ziediniu verzliarak¢iu 14 (15 mm) iSsukite
fiksuojamuosius varztus 13.

- Kampinj ribotuva 7 pastumkite pageidaujamu atstumu per
vieng arba dvi kiaurymes.

- Nustatykite pageidaujama kampa ir uzverZzkite fiksuoja-
muosius varztus 13.

Ruosinio tvirtinimas (Zr. pav. E)

Kad uztikrintuméte optimaly darbo sauguma, ruosinj visada

privalote gerai priverzti.

Neapdorokite ruosiniy, kurie yra per mazi, kad juos buty gali-

ma gerai priverzti.

llgy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po jais ka nors

padéti.

- Prie kampinio ribotuvo 7 pridékite ruosin;.

- Prie ruosinio pristumkite fiksuojamajj suklj 8 ir suklio ran-
kena 10 ruosinj priverzkite.

Ruosinio atlaisvinimas

- Atlaisvinkite suklio rankeng 10.
- Atspauskite greitojo atblokavimo klavi§g 9 ir patraukite fik-
suojamajj suklj 8 nuo ruosinio.

—

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite pjovimo diska. Pjo-
vimo diskas turi biiti nepriekaistingai uzdétas ir turi
laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leiskite
jrankiui ne maziau kaip 30 sekundziy veikti be apkro-
vos. Nenaudokite pazeistuy, nelygiy ar vibruojanciy pjo-
vimo disky. PaZeisti pjovimo diskai gali sulazti ir suzaloti.

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, mineraly ir metaly dulkés

gali biti kenksmingos sveikatai. Dirbanciajam arba netoli
esantiems asmenims kontaktuojant su dulkémis arba jy jkvé-
pus gali kilti alerginés reakcijos ir/arba jie gali susirgti kvépa-
vimo taky ligomis.

Kai kuriy metaly dulkeés laikomos pavojingomis, ypac lydiniy

su cinku, aliuminiu, chromu. Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidziama apdoroti tik specialistams.

- Pasiriipinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine kauke
su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms

taikomy taisykliy.

Dulkés, pjuvenos, drozlés ir nulaZusios ruoSinio dalelés pjovi-

mo diska gali uzblokuoti pagrindo plokstés 12 iSpjovoje.
~ Elektrinj jrankj iSjunkite ir i$ kistukinio lizdo iStraukite kis-
tuka.

- Palaukite, kol pjovimo diskas visi$kai sustos.

- Elektrinj jrankj paverskite atgal, kad i$ specialios angos ga-
léty iskristi mazos ruoSinio dalelés.
Jeireikia, ruodinio dalims pasalinti naudokite tinkama jran-
kj.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Dirbanciojo padétis (zr. pav. F)

» Nestovékite vienoje linijoje su pjovimo disku priesais
elektrinj jranki, visada stovékite nuo pjovimo disko pa-
sitrauke j Sona. Tokiu atveju, |GZus pjovimo diskui, jisy
kunas bus geriau apsaugotas nuo skeveldry.

|jungimas ir iSjungimas (Zr. pav. G)
Kad tausotumeéte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.
- Norédami jjungti, pirmiausia paspauskite jjungimo bloka-
toriy 1.
Tada paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj 2 ir laikykite
ji paspausta.
Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio 2 uzfik-
suoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati laikomas
nuspaustas.
- Norédami iSjungti, jjungimo-iSjungimo jungiklj 2 atleiskite.
Svelnaus paleidimo jtaisas
Elektroninis $velnaus paleidimo jtaisas riboja sukimo momen-
ta jjungimo metu ir pailgina variklio eksploatavimo laika.
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Darbo patarimai

Bendrosios pjovimo nuorodos

» Baige dirbti nelieskite pjovimo disko, kol jis neatvéso.
Pjovimo diskas dirbant su jrankiu labai jkaista.

» Isitikinkite, kad tinkamai uZdéta apsauginé skarda nuo ki-
birksc¢iy 20. Slifuojant metalus susidaro kibirk3¢iy srautas.

Saugokite pjovimo diska nuo smugiy, sutrenkimy ir tepaly.
Nespauskite pjovimo disko i$ Sono.

Neveikite elektrinio jrankio tokia apkrova, kad jis sustoty.
Per didelé pastuma labai sumazina elektrinio jrankio nasuma
ir sutrumpina pjovimo disko eksploatavimo laika.

Naudokite tik apdorojamam ruoSiniui tinkama pjovimo diska.
Leistini ruoSinio matmenys
Didziausi ruoSiniai:

|strizo pjiivio kampas

Ruosinio forma 0° 45°
@ 1259 100 @
110x110 82x82
[ ]
180x 85 90x75
[ |
:: 130x130 75x75

Maziausi ruosiniai

(= visi ruosiniai, kuriuos dar galima priverzti fiksuojamuoju su-

kliu 8):

ligis 80 mm

Maks. pjovimo gylis (0°/0°): 125 mm

Metalo pjovimas

- Nustatykite norima jstrizo pjavio kampa.

- Suverzkite ruoSinj atitinkamai pagal matmenis.

- Prietaisa jjunkite.

- Rankena 3 prietaiso sverta létai lenkite Zemyn.

- Pjaukite ruosinj tolygia pastima.

- Elektrinj jrankj iSjunkite ir palaukite, kol pjovimo diskas vi-
siSkai sustos.

- Létai kelkite prietaiso sverta aukstyn.

Gylio ribotuvo nustatymas (Zr. pav. H)

Gylio ribotuvas 16 gamykloje nustatomas taip, kad naujas
355 mm pjovimo diskas pjaudamas neliesty pagrindo ploks-
tés.

Pjovimo diskui susidévéjus, gylio ribotuva galima nustatyti gi-
liau.

—

Jdéjus nauja pjovimo diska, gylio ribotuva bet kokiu atveju vél

reikia nustatyti j pradine padétj.

» Gylio ribotuva visada nustatykite taip, kad pjovimo dis-
kas pjaudamas neliesty pagrindo plokstés.

- Elektrinj jrankj nustatykite j darbine padétj. (zr. ,Prietaiso
atblokavimas (darbiné padétis)*“, 207 psl.)

- Atlaisvinkite antverZle 25 kartu pateiktu Ziediniu raktu 14
(13 mm).

- Rankena 3 nulenkite prietaiso sverta j norima padeét;.

- Sukite gylio ribotuva 16 pagal arba prie$ laikrodZio rody-
kle, kol varzto galvuté palies korpusa.

- Prietaiso svertg |étai kelkite aukS$tyn ir uzverzkite an-
tverzle 25.
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Transportavimas

- Elektrinj jrankj neskite tik laikydami jj uz transportavimo
rankenos 18.

» Elektrinj prietaisa visada neskite dviese, kad iSvengtu-
méte nugaros susiZalojimy.

» Elektriniam prietaisui transportuoti naudokite tik
transportavimo jtaisus ir niekada nenaudokite apsau-
giniy jtaisy.

Prieziurair servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Minkstu Sepetéliureguliariai valykite elektrinio jrankio
ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j
korpusa, ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros
smugio pavojus.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jeiyra galimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj iSjungiklj (FI). Apdorojant metalus elektrinio jran-
kio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali biti pazeidzia-
ma elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

» Dél techninés prieziiros ir remonto darby kreipkités
tik j kvalifikuotus specialistus. Taip bus uztikrinama, jog
elektrinis jrankis isliks saugus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Slankusis apsauginis gaubtas turi laisvai judéti ir savaime uz-
sidaryti. Todél slankyjj apsauginj gaubta ir aplink jj esancias
dalis reguliariai valykite.

Papildoma jranga

Gaminio numeris

Pjovimo diskas 2608600543
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Klienty aptar navimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
irankiai turi buti surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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